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BBenenue

OUIIOIOTUYECKOE HCCIEAOBAHUE MPOU3BEACHHUM CIOBECHO-XYA0KECTBEHHOIO
TBOPUECTBA MOXET OCYUIECTBIATBCA C€ PAa3HBIMU LEISIMA M C  Pa3JIM4YHBIX
METOJIOJOTUYECKUX NO3UIMKA. [[aMATHUKYM HAIMOHAJIBHBIX JIUTEPATYP MPEICTABIAIOT
co0ol TeHHEeNHMi MaTepuan JJIsi UICTOPUKOB s3bIKA M JUISI CIICIIHAIIUCTOB B 00JACTH
TEOPUU U UCTOPHUU JINTEPATYPBhI, PABHO KaK U JJIsl YUEHBIX, 3aHUMAIOIIUXCS BOIPOCAMHU
CTWINCTHKHA. B Xome »d3Tux wuccnenoBaHuii (UIONOrH 00pamairT BHUMaHUE
NPEUMYIIECTBEHHO Ha (OpMYy WIM HAa COJEpKAHUE TEKCTOB, M CHUCTEMATHYECKOE
W3YUCHHE TEKCTOB B €IUMHCTBE UX (POPMBI M COJEpKaHUS HE BXOJIUT B KPYr 3ajad,

SIBJISIFOIUXCSL LICHTPAJIbHBIMU JJIsI TAKOTO pojia uccienoBaHui [27; 28].

VYkazanHble 3amaud  pemiaeT gpyras —(Quiiojoruueckas —JAUCHUIIMHA ——
auHrponodTuka. CorjacHO ONPEAEICHUIO JIMHTBOMOATHKH, MNPEIIOKEHHOMY A.A.
JlunrapToM,  «JIMHTBOIIOATHYECKOE  HCCIICIOBAaHME  XYJ0KECTBEHHOTO  TEKCTa
HAIPaBJICHO HA BBISBJICHHUE CPABHUTECIBHOW 3HAYMMOCTA U (PYHKIIUH CTHUIUCTHYCCKU
MapKHPOBAHHBIX  S3BIKOBBIX  E€IUMHMUI] B  Iepelladye  HUJICHHO-XYI0KECTBEHHOTO

COJIEp>KaHMs TEKCTa M CO3JaHuU dcTeThuueckoro apdexra» [84: 23].

JIMHTBOTIOATUYECKUE HCCIEAOBAHUS OCHOBBIBAIOTCS HA BBIBOJAX M JIaHHBIX
auHrBocTUIMCTUKM [38; 39], uTo HamnexamuM 00pa3oM OTPAaKEHO B OMNpPEAeSICHUU
JIMHTBOMIOATUKH; MaTepUall JuTepaTypoBeaueckoro [48; 49] ananuza xyn0KeCTBEHHBIX
MIPOU3BEJCHUN MPUBIIEKACTCS B TOM Mepe, B KaKoll 3TO HEOOXOAMMO /Jisi TOHMMAaHUS
cojiepkaHusl TeKCTOB. OJIHAKO B LEJIOM JIMHIBOIO3THKA SIBISETCA SI3bIKOBEIYECKOMN
JUCLMILTMHOM, o0naaroleil COOCTBEHHBIM ClelU(PUUECKUM NOHATUHHBIM alapaToMm,
U ATOT MOHSATUHHBIN anmapar HE COBMNAJAET C MOHSTHSMU U KATETOPUSIMH CMEXHBIX

dbunonornyeckux aucuuruivg [50; 86].
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«JIMHrBOMOATHUKA OTJIWYAETCS OT JIMTEPATYPOBEICHUSI TE€M, 4YTO IMOCIETHEe
COCPEIOTaYMBACTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha COAEPIKATEIbHBIX M KOMIIO3UIIMOHHBIX
O0COOCHHOCTSIX XYJI0KECTBEHHBIX Mpou3BeaeHuit [94; 205] u B 3HAUUTEIIBHO MEHBIIICH
Mepe paccMaTpUBaeT COOCTBEHHO S3bIKOBBIE XapaKTepuUCTUKH Tekcta [127; 206].
JIMHTBOIIOATHKA 3aHUMAETCS PACCMOTPEHHEM BceX O0003HAYCHHBIX CTOPOH, OOparmas
BHHMaHUE, B TIEPBYIO OYepe/b, Ha SI3BIKOBBIC XapaKTEPUCTHKU TEKCTOB [51; 53], HO He

3aMBIKasiCh UCKJIFOUNTENIFHO HA HUX [89].

OTnuyue  JIMHTBOMOATUKKM  OT  CTHUJIMCTUKU  OMNpENEeNsieTcss TeM,  4To
CTUJIMCTUYECKOE HCCIICIOBAaHUE, B OCHOBHOM, HAINpaBJI€HO HA CO3JaHUE MEpPEUHS
CTUJIUCTUYECKUX MPUEMOB, KOTOPbIE MOTYT MOTEHIIMAIBLHO HCIIOIb30BAThCS B JTHOOBIX
TEKCTaX, HE TOJbKO B MPOU3BEACHUAX CJIOBECHO-XY0KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, U Ha
MOCJIEAYIOIIEE BBISIBJICHUE JTAHHBIX XapaKTEPUCTUK B TOM WM MHOM Tekcte [69; 139;
140]. CtunucTudeckoe HCCIeAOBaHHWE, B KOHEYHOM HTOTE, OTIPAaHUYMBACTCS JHOO
KOHCTaTalued MpOTUBOMOCTABICHHUSI SI3bIKOBBIX €UHUIL 110 HATUYHUIO UM OTCYTCTBUIO
y HUX WHTEePEHTHBIX KOHHOTAIUH, MO0 M3yYeHUEM HX YIOTPEOJICHUS B Peud, KOoraa
MOTEHIIMAJIbHO HEUTpAJIbHAA €IMHUIA CTAHOBUTCS aJr€PEHTHO KOHHOTaTWuBHOU [185].
JIunreomnosTuka, 6€3yCiI0BHO, YUUTHIBACT JaHHBIEC CTUIMCTUYECKOTO aHAJIN3a, OJHAKO B
paMkax JIMHT'BOIIOATUYECKOTO HCCJICIOBAHUS MPOUCXOIUT nocieayronas

HHTCpHIpCTAlMA 3THX JAHHBIX B CBsA3UM C COACPKATCIIbHBIMU OCOOECHHOCTSIMH TEKCTa)

[78: 225]".

MoxeT TmoKa3aTbCsi, 4YTO BCE MPOU3BEACHUS CIIOBECHO-XYA0KECTBEHHOIO
TBOPYECTBA MOJIEkKAT JIMHIBOIIOATUYECKON nHTEepnpeTauuu [68; 69], oqHako Ha caMoM
nene 3to He Tak. «llogoOHOE yTBEp)KIEHUE COAECPKUT HEKOTOPOE CMEIIEHHE JABYX
KaTeropuii: COOCTBEHHO JMHTBOTOATUYECKUNM aHAJIU3 HE TOXKIECTBEH OOCYKICHHUIO
ACTETUYECKOM 3HAYMMOCTHM TEKCTa, KOTOpas CO3/aeTci HE TOJIBKO 3a Cuer

CTUJIMCTUYCCKU MAPKUPOBAHHOI'O yrIOTpe6J'ICHI/I$I A3BIKOBBIX CJIHWHHUII, HO TaKXC

' 31ech u nanee Bo BBeJeHHH HCIIOIb3YETCS TEKCT CTATHH, PaHEe OMyGIHKOBAHHON aBTOPOM HACTOSIIIEH AMCCEPTALIMH (CM.
nyHKT 78 B Crucke ucnosb3oBanHoi guteparypsl: (Kpacuukosa JI.B. O cnenuurke TUHIBOMO3TUYECKOTO UCCIICIOBAHHUS
XYA0KECTBEHHOT'0 TeKkcTa / Mup Hayku, KynbTypbl, oopaszoBanus. Cepust «Punonorus», Ne 3/2014. — C. 224-227). Bee
CJly4ad IIUTHPOBaHHS 0(DOPMIICHBI B COOTBETCTBHH C AEHCTBYIOIIMMH ITPABUIAMH.



COAEPKATEIbHOM W  KOMIO3UIIMOHHOW cTopoHamu Tekcta [84]. Ilostomy
XYJI0’)KECTBEHHBIN TEKCT, MPAKTUYECKH HEUTPAJIbHBINA B CTHJIMCTUYECKOM IIJIAaHE, TEM HE
MEHEE MOXKET IOJUIeKaTh OOCYXACHHUIO C TOYKM 3PEHUS €ro 3CTETUKU, €CIU €ro
COZIEp/KaHUE TAK WJIM MHAYE KACAETCS dCTETUUYECKHA 3HAYMMBIX MOMEHTOB WJIU €CIIA €TI0
KOMIIO3UIIMST HE CBOJUTCS K IOCJIEOBATEILHOMY OINMCAHHUIO HEKOTOPHIX (PAKTOB U
COOBITUI; OJJHAKO JIMHIBONOATUYECKUI aHAM3 TEKCTa B JAHHOM Cllydyae HEBO3MOXKEH
[149; 151]. IIpu KOppeKTHOM yNOTPeOJIEHUU TEPMUHOB CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO
JIMHTBOIIOATUYECKUI aHAIN3 BO3MOXEH W NPOAYKTHBEH TOJIBKO B TOM Cilydae, KOrzaa
TEKCT COJEPHKUT JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO CTHIMCTUYECKA MAapPKUPOBAHHBIX E€IWHHIL
[150; 152]. JleTeKTUBHBII poMaH, HaIPUMEP, KOTOPBIHA M0 ICTETUYECKON 3HAYMMOCTH,
0e3ycJ0BHO, OyJeT OECKOHEUHO AajieK OT LIEKCIUpoBckoro «Il'amiieray, HO KOTOpBIi,
TEM HE MEHee, NPOU3BOAUT HEKOTOPOE ICTETUYECKOE BO3JCHCTBUE HA YMTATEINS,
COOCTBEHHO JIMHTBOIIO3TUYECKOMY aHAJINU3Y OYyIeT MOAJiekaTh TOJBKO B TOM Ciyyae,
€CJIM B HEM BCTPEUYAETCS TOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MAPKUPOBAHHBIX €IMHMUIL. Ecin xe
3TH €IMHULIBI OTCYTCTBYIOT, JIMHIBONO3TUYECKHUM pa300p TaKOro poMaHa HEBO3MOKEH,
B TO BpeMs KaK OOCY)XJIEHUE ICTETHMUECKUX XapaKTEPUCTHK JAaHHOI'O TEKCTAa BCE-TAKU

nomyctumo [123; 124].

ITpoayKTMBHOCTE M 3HAUYUMOCTb JIMHTBOIOITHYECKOTO aHAIM3a HaIPsIMYIO
CBSA3aHbl HE TOJIBKO C KOJIMYECTBOM YIOTPEOJEHHBIX CTHJIMCTUYECKA MapKUPOBAHHBIX
€IMHUILl B TEKCTE, HO U C Ka4eCTBOM MX ynorpebsenus. Eciu cnocoObl ncnoib30BaHus
S3BIKOBBIX €JMHMI] B JOCTATOYHOM Mepe OYEBUJIHBI, JUHIBOMOITUUYECKUN aHAIHU3
IPOCTO KOHCTATUPYET HAMYHE 3TUX CIIOCOOOB U 0COOO0M CI0KHOCTHIO HE OTIMYACTCS.
[TonnuHHBIA MHTEpPEC JIMHTBONOITUYECKOE HCCIIEJOBAHME XYIOXKECTBEHHOIO TEKCTa
IPEICTaBIIAECT B TOM CIIy4ae, €Clid caM TEeKCT SIBJISETCA JOCTATOYHO CIOKHBIM KaK B

coJZiepKaTeJIbHOM, TaK U B SI3IKOBOM ILTaHe» [78: 225].

Crenenb Hay4Hoil pa3padoTaHHOCTH NPoOaeMbl. PaboTa BhINOJHEHA B paMKax
HAyYHOHM IIKOJBI Kaeapsl aHTIIMUCKOTO S3BIKO3HAHUS (UIOIOTUYECKOTO (aKyIbTeTa

MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa. ba3oBble IOJ0XKEHHS JUHIBOIIOITUYECKOU TEOPUU
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noapo6uo ocsemenst O.C. AxmanoBoit, B.SI. 3amopHoBoit u A.A. Jlumraprom’,
KOTOpbIE B CBOKO OY€peAb SBWIMCH IPOJOKATEIIMH HCCIEIOBAHUN 3CTETUYECKON
3HAYUMOCTH  XYJOKECTBEHHOIO TEKCTa, IPOBOAMBIIUXCS OTEYECTBEHHBIMU U
3apyOeKHBIMH y4eHBIMI . [IpPeJCTABICHHE O TEOPHH IOBECTBOBATEIBHBIX THIIOB H
NPUMEHEHUHU €€ B JIMHIBOIOATHKE ObUIO COCTaBJICHO Ha OCHOBE HccleAoBaHHUU A.A.

Jlunrapra, JI.C. Kapnooii, A.B. Axcenosoii, E.B. ITonsikoBoii, H.B. FapKaBeHKo4.

Henn HacTosIIEN TUCCEPTALUU 3AKITHOYAOTCSA 1) B CONOCTABUTENBHOM U3y4YEHHUH
JIMHTBOMOATHYECKUX ocoOeHHocTter «Upnanackux wmenoauity Tomaca Mypa u
«EBperickux Menoauit» Jlxopmxka I'opnona baiipona uepe3 paccmoTrpeHue cnenupuku
VCIIOJIB30BAHUS ITHUMH JIBYMs ITO3TAMHM CTHJIMCTUYECKA MApPKUPOBAHHBIX €AVHMIL JUIS

co3gaHusi acrernyeckoro sddexrta U yepe3 KIACCUPUKALUIO aAHATUZUPYEMOTO

? Akhmanova O., Zadornova V. Towards a Linguopoetic Study of Texts // Lore and language. — Sheffield, 1983. — Vol.3. —
No.9. — P. 65-92; 3agopnoBa B.fl. Bocmnpusitue u uHTEprnpeTanusi XyA0kKeCTBEHHOro Tekcra. — M, 1984. — 152 c;
3amopHoBa B.SI. CroBecHO-XyIOXECTBEHHOE NPOM3BEIEHHE Ha pa3HBIX fA3bIKaX KaK IpeIMeT JMHIBOIIO3THYECKOTrO
uccienoBanus. — Jluce. ... HOKT. dunon. Hayk. — M., 1992. — 479 c; Jlunrapt A.A. JINHrBOIIO3THYECKOE HCCIIEJOBAHNE
XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTa: TEOPHsl U MPaKTHKa (Ha MaTepuaie aHriL. juT. 16 — 20 BB.): [ucc. ... 1-pa ¢uon.Hayk: [B 2 1.].
—M., 1996. — 656 c.; Jlunrapt A.A. OCHOBBI JIMHIBONOATHKHU. — M., 2013. — 168 c.; u ap.

* Bunorpanos B.B. U3Gpaunbie Tpymsl. O s3bIKe XyI0XKECTBEHHOI mpo3sl. — M., 1980. — 360 c.; Bunorpazos B.B. O
TEOpHUH Xya0KecTBeHHOU peun. — M. 1971 — 238 c; Bunorpaznos B.B. Ilpo6iema aBTopcTBa 1 Teopus crweit. — M., 1961.
— 614c; Bunorpagos B.B. Ctunnctuka. — Teopust mostrueckoit peun. — Iloatuxa. — M., 1963. — 255 c.; Bunoxyp I'.O. O
SA3BIKE XYA0KECTBEHHOH uTeparypsl. — M., 1959. — 492 c.; Bunokyp I'.O. @unonorunyeckue nccienoBanus: JIMHrBucTrKa
u nostuka / OtB. pen. I'.B. Crenanos, B.I1. Heposunak. — M., 1990. — 452 c.; dKupmynckuii B.M. Baiipon u [Tymkun. — JI.,
1978. — 423 c.; Kupmynckuit B.M. Teopus autepatypsl. [loatuka. Ctunmuctuka. — JI., 1977. — 404 c.; XKupmynckuii B.M.
Teopus cruxa. — JI., 1975. — 664 c.; Tomamerckuii b.B. Ilymkun. OnbiT u3y4deHus: TBOpUYECKOro pa3BuTus. — M. — JL.,
1956. — Ku.1. — 743 c.; - M. — JI.,1961. — Ku.2. — 575 c.; Tomamerckuit b.B. Ctumuctuka u cruxocnoxenue (Kype
nekiwid). — JI., 1959. — 535c.; TomameBckuit 5.B. Ctux u s3pik (Punonmorndeckue odepku). — M. — J1., 1959. — 469 c.;
[Iep6a JI.B. M30panHbie paboOTH MO pyccKoMmy s3bIKy. — M., 1957. — 188 c.; Llep6a JI.B. U3Opanuble padoTHl MmO
s3piko3HaEni0 u QoHernke. T.1. — JI., 1958. — 182c.; fAxob6con P. I[lo’3mus rpamMmmaTukm W rpaMMaTHKa ITO33UH //
Cemuotuka. — M., 1983. — C. 462-482; SIxo6con P. M36pannsie paboter. — M., 1985. — 362 c.; Empson W. The Structure of
Complex Words. — Lnd., 1951. — 449 p.; Enkvist N.E. Linguistic Stylistics. — The Hague — Paris, 1973. — 179 p.; A Prague
School Reader on Esthetics, Literary Structure, and Style / Selected and translated by P.L. Garvin. — Wahington, 1964. —
163 p.;Wellek, R., Warren A. Theory of Literature. — Penguin Books, 1966. — 374 p.

N Jlunrapt A.A. «lllekcriupoBckuit BOnpocy, meKcnupoBekuil kaHoH u ctuib lekcnupa / BectHuk Mock. yHHBepcHUTETA.
Cep.9. @unonorusa. — M., 2005. — N.1. — C. 81-94; Jlunrapr A.A. Kapnosa JI.C. JIUHrBono3Tuka noBeCTBOBATEIbHBIX
THUIIOB B COHETHOM ImKie YuibsMa lllexcriupa // @unocodus s3bika. DyHKIMOHATBHAS CTHIMCTHKA. JIMHIBOIIOSTHKA.
Co6opuuk HayuHbix crareit / [lox pen. A.A. Jlunrapra, E.M. BonpraeBoit. — M.: Maxkce Ilpecc, 2009. — Beimryck Ne 3. — C.
81-106; Kapmosa JI.C. JIMHI'BOITOTHKA MTOBECTBOBATENBHBIX THUIIOB B aHTJIMHCKUX COHETaX €M3aBETHHCKOTO Iepuoja (Ha

Matepuaine npousBeneanii J.Crnencepa, C./Ipanena, Y. lllekcmpa). — Jucce. ...xaua.¢pwromrHayk. . — M., 2009. — 270 c.;
AxkcenoBa A.B. DBonronus WHAWBHIYalbHO-aBTOPCKOW MaHepsl Y.b. Weiitca: THHrBOCTHINCTHYECKHH 1
JUHTBOMOATHYECKUH aHamm3. [ucc. ...kaHa. ¢umon. Hayk. — M., 2013; IlomsxoBa E.B. Crunuctuyeckue wu
JIMHTBOTIO3THYECKHE OCOOEHHOCTH paccka3zoB [.X.Manpo. [ucc. ... xana. ¢mmon. Hayk. — M., 2014; Lipgart A,

Garkavenko N. Irish Melodies by Thomas Moore: The Linguopoetic Typology of Artistic Texts / ®unocodus s3bika.
DyHKIIMOHATIbHAs CTUIUCTHKA. JInHrBonosTuka. COOpHUK Hay4HBIX cTarted mona pea. A.A. Jlunrapra u A.B. Hazapuyka. —
M., 2001. - C. 161-224.



MaTepuajia C JMHIBOIOATHYECKUMX NO3MUMKA M 2) B YTOYHEHUU CYUIECTBYIOLIEH

JIMHTBOMIO3TUYECKON TEOPUHU.

«HUpmanackue wenomun» U «EBpelickue Menoauw» IMPUHAMIIECKAT IEepy
O€3yCJIOBHBIX  MAacTEpOB  CJIOBA, KOTOpPbIE  IOJIb30BAJIUCh  UCKIIOUUTEIHHOU
MONYJISIPHOCTBIO CpPEd CBOMX COBPEMEHHHUKOB M KOTOpPHIE IO IMpPaBy 3aHUMAIOT
OOJIbIIIOE MECTO B AHIIMHCKOW MOATUYECKOW Tpaauluu U noubiHe [169; 167; 184].
[Tonynsaproctes Tomaca Mypa ¢ rogamu nanana, Jxxopmx I'opaon balipon coxpansier
cBoro penyrauuto knaccuka [172; 181; 200 u np.], oAHAKO 3HATOKU AHTJIIUMHCKOM
JUTEPATYPBI, CIEHHAINUCTHI B JaHHOW 00JACTH MPOAOKAIOT OTHOCUTHCS U K Tomacy
Mypy c GOJbIIUM yBa)K€HHWEM M TPOSBISATh BHUMaHUE K ero TBopuecTBy [184; 186 u
ap.]. Yke 0AHO 3TO TOBOPUT O TOM, YTO JIMHI'BOMOATUYECKUN aHAIU3 AAHHBIX TEKCTOB
BO3MOXEH W MOTEHIMAIbHO MPOAYKTHBEH. O0a 3TH IMKIA SBIAIOTCS HE IMPOCTO
coOpaHUsIMU CTUXOTBOPEHUH JIFOOOBHOTO WM NATPUOTHYECKOTO COJEpKaHUS; U B
«Upmannckux menomusax» Tomaca Mypa, u B «EBpelickux menonusax» [xopmxa
baiipoHa BOCHPOM3BOJATCS HEKOTOPBHIE YEpPThl BKJIIOUECHHBIX B HA3BaHUS IMKIIOB
COOTBETCTBYIOIIMX HAIIMOHAJIBHBIX MOATHYECKUX Tpaauuuid (B ciiydae ¢ ballpoHoM -
oubnerickoit [188]), 4To cOCOOCTBYET PacIIMPEHUIO MPUBBIYHBIX PAMOK AHIJIMICKON
KJlaccuyeckor moa3uu. Kpome Toro, ob6a mo3ra B CBOMX CTHXOTBOPHBIX IHKIIAX
OT3bIBAJIUCh HA COOBITHSI cOBpeMeHHOU »xu3Hu [168; 169; 184]. ConocrtaButenbHOE
M3YUYEHHE TAHHBIX LIMKJIOB, HAIIPABJICHHOE HA BBISIBJICHHE CYIIECTBYIOLINX MEXKy HUMH
CXOJCTB M pa3jIMyui, CHOCOOCTBYET 0o0Jiee MOJHOMY OCO3HAHUIO HEMOBTOPUMBIX

JIMHTBOMOATUYECKUX U ACTETUUECKUX CBOMCTB 000MX COOpaHUM MOITUUECKUX TEKCTOB.
JUist TOCTH>KEHUS TaHHBIX 1IeJIel MOTpeOOBaJIOCh PEILICHUE CASAYIOIINX 3a4a4:

1. OIIPCACIINTD IMPUHOUIIBI COIIOCTAaBUTCIILHOI'O JIMHI'BOIIOOTHYCCKOI'O

HCCJICAOBaHU 06H_II/IpHBIX IpyniIl MO3TUYCCKUX TCKCTOB,
2. BBIABUTH OCHOBHBIC CTHUJIIMCTUYCCKUC XAPAKTCPUCTUKU MAaTCPpHaJia,

3. M0Ka3aTh IMPAaBOMEPHOCTh PACCMOTPEHUS AHAIU3UPYEMbBIX IMOITUUYECKHUX

HUKIIOB € TOYKH 3pCHUA TCOPHUH ITOBECCTBOBATCIbHLIX THIIOB,



4. NPEIOKNATH TEPEUYCHb KOHCTUTYUPYIOLIIMX MapamMeTpoB, MO3BOJSIOIINX

IIPOU3BECTU HAYUYHYIO KJIacCU(PUKAINIO MaTepuania.

OO0beKT ucciaeA0BaHUS B JUCCEPTALIMM — CTUXOTBOPHBIE LUKIBI «Mpnanackue
Menoaum» U « EBperckue Memoaumny.

IIpeamer uccieq0oBaHUsI — JIMHTBOIIOATHYECKUE XAPAKTEPUCTHKU OOIIMPHBIX
TPYIIT CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB.

Marepuajiom ucciaegoBanus nociyxuinu 124 ctuxorBopenuss Tomaca Mypa
(1779-1852) u 31 cruxorBopenue Jxopmka [opaona Baiipora (1788-1824)°.

Marepuan wucclieioBaHusl MOTPEOOBal KOMILIEKCHOTO MOAX0AAa K aHAIU3y
JIMHTBOTIOATUYECKUX OCOOCHHOCTEW CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB, BCJIEACTBUE 4YEro ObLIN
HCIIOJIb30BaHbl METOAbI CTHJIMCTUYECKOTO0 aHaliv3a U JIMHIBOMOAITHUYECKOIO aHaju3a.
OO0uIeHayYHYI0 MeTO0JI0THYeCKYI0 0a3y paOoThl COCTaBWIM HAOJIOJCHHUE, aHAIU3,
CUHTE3, abCTparupoBaHME, KOHKPETU3ALMs, HepapXu3alus, CUCTeMAaTHU3alusl; TaKkKe
UCIIOJIb30BAIMNCh KOJIUYECTBEHHBIM MOJCYET M Pa3HbIe CHOCOOBI CHUCTEMATHYECKOIO
MPEICTaBIICHUS MaTepuaa.

AKTYaJbHOCTD JUCCEPTAIIUU ONPEACIISIETCS TEM, YTO B HEH YTOUHSIOTCS METO/IbI
JIMHTBOMOATUYECKOW HHTEPIPETALUA KIACCUYECKUX MPOU3BEACHUN XY0KECTBEHHOM
JUTEPATypbl C TOYKH 3PEHHUS pealu3yeMoro B HHUX CEMAHTHYECKOro U
METaCEMUOTHUYECKOr0 TMOTEHI[Mada S3bIKOBBIX €JWHUIl U HAa YPOBHE BBISIBICHUS
WHBAPUAHTHBIX W BapUATUBHBIX JIMHIBUCTUYECKUX CIOCOOOB TEpenayu HACHHO-

XYOAOKECTBCHHOI'O COACPIKAHUA.

Hayuynass HoBM3Ha pa0oTbl 3aKIIOYaeTcss B MNPUMEHEHUH  (PUIIOJIOTro-
JMHTBUCTUYECKUX METOJIOB COINOCTaBUTEIBHOIO JIMHIBOIIOATUYECKOTO aHajau3a K
TBOPYECTBY JABYX BHMJHEHIIMX AHIVIMMCKUX MO3TOB, YbM IPOU3BEJIEHUS JI0 CUX IOp B

MMOJIHOM MCPC HE HU3YYaAIUCh C 3TOM TOYKH 3p€HUA, U B BbIABJIICHHUHA YCTOfIQHBBIX

> Cpenyl CIICLMATICTOB HET €MHOTO MHEHHS OTHOCHTENBHO KOMTMYECTBEHHOTO COCTaBa TEKCTOB «EBpeiicKkux
MEIOINi», MOCKONbKY 3a 200 jeT, mpolueAIrne ¢ MOMEHTa MepBOM MyOIMKAIMK [IUKIIA, OH U31aBajcsa B Pa3HBIX
BapuaHTax. B HacTosIel AuccepTaluy B X0/1e aHaamu3a K 29 TeKCTaM, BKIFOYaeMbIM B COBPEMEHHBIC U3JIaHN,
nmobaBIteHHI Takke ctuxoTBopeHus “Magdalen” u “To Belshazzar”, koTopsie He BOIIIH B TIEPBOE U3TaHUE
nukia B 1815 rogy, HO 3aTeM HEOIHOKPATHO ITyOJIMKOBAIIUCH B cOCTaBe «EBPEHCKUX METOIMI».



Ccoco0OB  HMCHOJIb30BaHUS JaHHBIMU aBTOpaMH CTHUJIMCTUYCCKU MAPKHUPOBAHHBIX

SI3BIKOBBIX CPEJICTB JJISI CO3JaHUS ICTETUIECKOTO I deKTa.

TeopeaneCKaﬂ SJHAYUMOCTDb pa6OTBI 3aKJII049acTCsAa B OIMMCaHHNH
JUHTBOIIOITHYECKUX OCOOEHHOCTEH 06H_II/IpHI>IX CTUXOTBOPHBIX HOHUKJIOB Ha OCHOBC
TCOPUHU IMOBCCTBOBATCIIbHBIX THUIIOB, B JOKa3aTCJILCTBEC PCICBAHTHOCTH B IICPBYIO
oucpeab CTHJIMCTHYCCKHUX XapaKTCPUCTHUK TCKCTOB Ha JICKCHUYCCKOM,
MOp(I)OHOI‘I/I‘{eCKOM, CUHTAKCUYCCKOM M aKYCTHYCCKOM YPOBHC HUX OpraHuU3alluv, a
TaK)K€ TEMAaTUUYCCKMX M IIOBECTBOBATCIILHBIX CBOMCTB TEKCTOB JJI4 OCO3HAaHHA HX
ACTETUYCCKOMN 3HAaYUMOCTH, KpoM¢E TOI'O B Auccepragnuu IMPCAJIOKCHBI
JJMHIBUCTUYCCKUC KPUTCPHUU BbIIACICHHA pa3HOBHHHOCTeﬁ BHYTpU TIpylIl TCKCTOB,

IMpuHaAJICKaAIUX K TOMY WK HHOMY IIOBCCTBOBATCIIbHOMY THIIY.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb PAOOTHI 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO €€ Pe3yJbTaThl
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl B JIMHTBUCTUYECKOM aHAJM3€ AHTJIMICKON KJIACCUYECKOMN
MO33UM, B Kypcax MO CTHJIMCTUKE AHTIUUCKOTO f3bIKA, B OOBSCHEHUM YUTATEIbCKOU
ayIMTOpUHA CHeMU(UKU U ICTETHUYECKOW 3HAYUMOCTH TMPOM3BEIICHUN CIIOBECHO-

XYAOKECTBCHHOI'O TBOPUYCCTBA.

CreneHb JOCTOBEPHOCTH U anpodanus padoThI: 110 PE3yabTaTaM AUCCEPTALUU
ObulM cledaHbl JBa HAay4HbIX JOKIaAa (Ha KoH(epeHUusXx «JlomMoHOCOB» u
«AxmanoBckue urenus» B MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa B 2015 roay). OcHoBHBIC
MOJIOKEHUSI M Pe3yNbTaThl pabOThl HAIUIM OTPaKEHHWE B 4 HAYUYHBIX CTAThSIX OOIINM
o0beMoM 3,4 mevaTHbIX JIMCTa, KOTOPbIE OMyOJIMKOBaHbI B KYpHAJIaX, PEKOMEHIyEeMbIX
BAK PO.

Ha 3amuty BBIHOCATCS CIIEAYIOIINE OCHOBHBIE MOJI0KEHHS:

1. CpaBHUTENBHBIN  JUHTBONMOATUYECKUN  aHAIW3  OOIIMPHBIX TPy
NO3TUYECKUX MPOU3BEACHUI OCHOBAH HA BBISIBJIEHUU M COMOCTABIEHUH UCIOJIb3yEMbIX
B TEKCTaX CTWJIMCTUYECKH MApPKUPOBAHHBIX €JWHMI, HAa MCCIEIOBAaHUH HX
JIMHTBOTIOATUYECKON 3HAYMMOCTH M (PYHKIIMM B KOHTEKCTE HUX pEUeyNnoTpeOsIeHus, a
TAaK)K€ Ha BBIBIEHUHM YCTOMYMBBIX COBOKYIHOCTEW SA3BIKOBBIX MApaMETPOB, KOTOPHIE

MMO3BOJIAIOT OTHCCTH TCKCTBI K TOMY WJIM HHOMY ITIOBCCTBOBATCIILHOMY THITY.
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2. [IpuHaAIEKHOCTh KOHKPETHOIO XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa K TOMY WU
MHOMY MOBECTBOBATEIBHOMY THIy ONPEHEISAETCS B COOTBETCTBUHM CO CIEAYIOLIMMU
napamMeTpamu: 1) KOJMYECTBEHHbIH M KAYECTBEHHBIM COCTAaB CTUIMCTHYECKHU
MapKUPOBAHHBIX JICKCUUECKUX €IUHUII, 2) 0COOCHHOCTH CUHTAKCUUYECKON OpraHu3aluu
TeKcTa, 3) ero Mopdonorudeckas cnenupuka u 4) ero aKkyCTUIeCKue XapaKTePUCTUKH,
a TaKXke 5) ero JOruKo-MOHATUIHBIE CBOWCTBA.

3. [lostnueckne nwmknel «Mpmanackue wmenommm» Tomaca Mypa u
«EBpeiickue menomun» [xopmka ['opnona baitpona mpenctaBisioT co0Oi IIEHHBIN
Marepual i CPABHUTEIBHOIO JMHIBOIIOATUYECKOIO MCCIEIOBAaHMS, TaK KaK B HHUX
MPUCYTCTBYET OOLIMPHBIA HAOOpP CXOJHBIX CTHJIMCTUYECKA MApPKUPOBAHHBIX €IUHHII
(mo xpaiiHe wMepe 25 uUX PaA3HOBHAHOCTEW) UM OOHApYKHUBAETCA OOUIHOCTH
JIMHTBOMO3TUYECKUX CBOMCTB U MOBECTBOBATEIBHBIX XapPaKTEPUCTHUK.

4. Crunuctuyeckue pasznuuusa Mexny «Mprnanackumu —MenoausiMu» U
«EBpelickumu MenoausiMu» 00YyCIIOBIEHbl HATMYMEM HECOBNAJEHUN B yHnoTpeOJIeHUU
BOCIIPOU3BOJIMMON HHTEPEHTHO KOHHOTATUBHOW JIEKCHKHW (BBIPAKCHHBIH OMOJICHCKUI
OTTEHOK TMocienHei y balipoHa BIJIOTH 10 «CHEUUATU3UPOBAHHOTO» YHNOTPEOICHUS
CYILIECTBUTENIbHBIX Hanonooue God wiu Heaven B OTIMYME OT HECOOTHECEHHOCTH
COOTBETCTBYIOIIMX €auHHUILl ¢ TeMoil Mpnannun y Mypa), B UCIOJIb30BAHUH 3JIEMEHTOB
«BEPTHKALHOTO KOHTeKcTa»’ (Goiee akTuBHOM y baiipoHa), B 3aeiiCTBOBAHHH
CMHOHUMHH U aHTOHHUMMHH, BKIIFOYAsi KOHTEKCTyaJIbHbIE BAPUAHTHI (3HAUUTEIHHO Yallle
BcTpevaromuecss B «MprnaHACKuX MeNoAusix»), B NMPUMEHEHUU MOJIUCUHIECTOHHBIX U
ACHUHJICTOHHBIX KOHCTPYKIIMH (ME€Hee MHTEHCMBHOM y Mypa) B TIpOTHBOBEC
napajjieIbHOMY  CONOAYMHEHHI0 M IOCJIEI0BAaTEIbHOMY IMOJYMHEHUIO  (pexe
npucyTcTBytomuM y baiipona).

5. B «Mpnanackux menoausax» U B « EBpEHCKUX MENOAUAX» HA OCHOBE Pa3HBIX

COHOKyrIHOCTCﬁ A3BIKOBBIX IIAPpaMCTPOB B HCPABHBLIX KOJIHYCCTBAX BBIACIIAIOTCA

®Tlon «BepTHKATLHBIM KOHTEKCTOM» MOHMMAETCS HEOOXOAMMBIH /T TOHMMAHHS TEKCTa 00beM (POHOBBIX
3HAHMI, Ha KOTOPBIE B CAMOM TEKCTE MPUCYTCTBYIOT JIMIIb OTCHUIKH B BU/IC IMEH COOCTBEHHBIX, TOTIOHUMOB,
aiuro3uid, urtaT u ap. Cp.: Schaar C. Vertical Context Systems // Style and Text. — Stockholm, 1975. — P. 146-
157; Axmanosa O.C., ['ro66ener U.B. “BeprukansHblil KOHTEKCT Kak (hunonormdeckas npobdiema // Bompocst
si3piko3HaHus, Ne3, 1977 — C. 47-54; u ma.11p.
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JKCNPECCUBHbIE, THOMMUUYECKHE M aCCOLIMATUBHBIE JIMHIBONO3TUYECKHE PAa3HOBUAHOCTHU
ONMCAaHMs, PACCYXKIACHUS U BOJEU3BSABICHUSA, TAKKE HMEIOTCS HEMHOIOYMCIICHHBIE
TEKCThI «CMEIIAHHOTO TUIIA»

6. Jns oSKcOpeccHBHBIX — pPAa3HOBHIHOCTEM  XapakTepHa  TEHIAEHUUS K
UCIIOJIb30BAHUIO CTWJIMCTUYECKH MAapKUPOBAHHBIX E€IUHUI[ IPEUMYIIECTBEHHO B
YCWIMTENbHON (DYHKIMH; JJI1 THOMUYECKUX PAa3HOBUAHOCTEN — TEHJEHIUS K CO3aHUIO
JIOTIOJTHUTEIBHBIX aOCTPAKTHBIX IUIAHOB; JUISI ACCOLMATHUBHBIX DPAa3HOBHIHOCTEH —
TEHJICHLIUS K aKTyalu3ally MOTEHIHAIbHBIX CBONCTB CTUIMCTUYECKH MAPKUPOBAHHBIX
€AMHMIL 111 CO3AaHMsl JOMOJIHUTENIbHBIX ACCOLUATUBHBIX PSJIOB.

PabGota nmeer ciienyroinyo cTpyKTypy: B ['JiaBe mepBoii 00Ccyx/1at0TCsi 0a30BbIC
aCTEKThI JIMHTBOIIOATHYECKOM TEOPUU U 00OCHOBBIBAETCS] BBIOOP KOHKPETHBIX METO/IOB,
IPUMEHSEMbIX B HACTOSIIEM JMCCEPTAllMOHHOM HccienoBanuu; B [yiaBe BTOpOit
naetrcss oOmias XapakTepucThKa TBopyecTBa Tomaca Mypa, oOmHMCBIBaeTCs MECTO
«pnagackux — Menogui» B TBOPYECTBE  JAHHOTO  I103Ta, pPaccMaTpUBarOTCsA
COJIep)KaTeNbHbIE U CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH LHMKIA, a TaKKe Jaercs oOrmias
XapaKTepUCTUKa JIMHIBONOATHYECKOU criennpuku «Mpnanackux menonuii»; B I'aBe
TPeThbel C ITUX XK€ MO3ULMN paccMmarpuBaroTcs «EBpelickue menomnm» Jxopmxa
['opnona baiipona; B I's1aBe 4YerBepToOil mnpeaiaracrcsi CONOCTABUTEIBHBIA aHAJIU3
JAHHBIX LWKIOB C TOYKH 3pPEHUS UX JIMHIBOMOITUYECKOW Creuu(uKd Ha ypOBHE
CpPaBHEHUsI IOBECTBOBATEJIbHBIX THUIIOB (pacCyXIE€HHE, BOJEU3bSBICHHE, OIMCAHUE),
UCIIOJIB3YEMBIX aBTOPaMM B YyKa3aHHBIX IO3TUYECKUX LHKIAX, W BBIBISIOTCA TE
JIMHTBOTIOATUYECKUE XAPAaKTEPUCTUKH, KOTOPbIE OOHApYXUBAIOTCSI B TBOPYECTBE
Tomaca Mypa u Ixopmxka ['opaona baiipoHa B paMKax ONUCBIBAEMBIX MTO3THYECKHUX

MIPOU3BEACHUMN.
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I'naBa 1. K METOA0JOI'H4Y€CKUM OCHOBAHUAM JIMHI'BOIIO3THYCCKOI'0O aHaJ/IN3a

Oﬁﬂll’lpHLIX CTUXOTBOPHBLIX ITUKJIOB

1.1. JIMHrBOMO3THKA: TEOPUS U METO/

HccnenoBaHre  ACTETUYECKOM  3HAYMMOCTH — XYJIOKECTBEHHBIX  TEKCTOB
COTIPSIKEHO € LEJIBIM PSAOM TPYIHOCTEH, 00YCIOBICHHBIX CenU(PUIEcKOil mpUpoIoit
CaMOM XYJOXXECTBEHHOW JIUTEpATypbl. Bo-NEpBbIX, 3TO SBJIEHUE YPE3BBIYAWHO
Pa3HOPOJHOE MO CBOMM IOHATUIHBIM, )KaHPOBBIM U S3BIKOBBIM XapaKTEPUCTUKAM, W3-
3a 4Yero MHOI'ME YYEHBIE COMHEBAIOTCA B CaMOM BO3MOYKHOCTH JaThb OIPEIEIICHHE
JaHHOMY moHsATHIO [45:12], a Takke pa3paboTarh €IUHBIE METOABl (UITOJIOTHYECKOTO
UCCIIEOBAHUS XYJOKECTBEHHBIX TeKCTOB [137:29]. Bo-BTOpBIX, JUTEpaTypHBIE
IIPOU3BEACHUSA COCYLIECTBYIOT C JPYTMMH TEKCTaMH, HANMCAaHHBIMM Ha TOM JK€
HAIlMOHAJIBHOM  SI3bIKE, HO  XapakTEPHU3YIOUIUMHUCA HWHOM  (PYHKIIMOHAIBLHOMN
CTUIIMCTHYECKOW opueHTauuen [60; 115], uro, B Cuily OpHMEHTaUMU XYIO0KECTBEHHBIX
TEKCTOB HE TOJIbKO Ha mepefady MHQOpMallHi, HO U Ha 3CTETUYECKOE BO3JIEHCTBUE,
IOPOKJAET COMHEHHME B  BO3MOXHOCTM  HCIIOJIb30BAHUS  €JUHBIX  METOJIOB
(YHKIIMOHATBHO-CTHJIMCTUYECKOTO aHallu3a JJIsi BCEX Pa3HOBUJHOCTEH peud U
OPUBOJMUT MCCIENOBATENCi K MBICIM O BBIACICHUH OCOOBIX CTUIMCTUYECKUX
JTUCITUTUINH C HESICHBIM OOIIeTeopeTHYecKkuM crarycom [21:68; 61]. B-tperbux, BO
MHOI'MX XYJIO0XXECTBEHHBIX TEKCTaX MCIIOIb3YETCs 3HAYUTEIbHOE YUCIO CTUIMCTUYECKH
MapKUPOBAHHBIX S3bIKOBBIX E€AMHUI], KOTOpPbIE, MO BIOJHE OOOCHOBAHHOMY MHEHMIO
uccienoBareneii, He MOryT OBbITb B pPaBHOW Mepe 3HAYUMBIMU U CO3JAHUS
scteTrdeckoro 3¢dekra [50]; ogHAKO CIOKHOCTH OOOCHOBAHHS PA3NIMUUNA B CTATyCE

T€X WIM HHBIX JJIEMEHTOB HEPEIKO MPUBOJIUT K apUOPHON abCOTIOTH3ALUM POJIH,
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Harpumep, metadopsr [108; 117:6] wiu putma [36; 98] B oOieill cTpyKType It000ro0
XYJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA, YTO B PSJI€ CIIyYaeB HE COOTBETCTBYET JEHCTBUTEIBLHOCTH U
JUCKPEOUTUPYET caMy UJICKH aHaJIW3a CPAaBHUTEIBHOM 3HAYUMOCTH A3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa. TeM He MEHee HaJu4Hhe 3TUX U MHOTHX JAPYTHX
METOJOJIOTUYECKUX MPOOJeM HE O3HAYaeT, YTO BOIPOC O BBIABIECHUU OOBEKTUBHBIX
METOJ0B (PUIIOIOIMUECKOI0 HUCCIIEI0BAaHUS XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB HE MOXKET OBITh
pemien B npuHuune [135; 136]. IlepeuucneHHble TPYOHOCTH OBUIM YCHEIIHO
IPEOA0JEHBI C TOMOILBIO Pa3pabOTKU JIMHIBOIOITUYECKON TEOPUH U €€ MPAKTUYECKOTO
NPUMEHEHUS, OCYIIECTBISBIIUXCA YYEHbIMH Kadeapbl aHTJIMUCKOTO S3bIKO3HAHUS
¢unonoruueckoro ¢akynprera MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa B TedeHHE MOCIETHUX

YCTBIPCX ,IICC?ITPIJIGTI/Iﬁ.

B nmamHOli  rnmaBe  paboThl  OOCYXIAIOTCA ~ OCHOBHBIE  TPUHIUIIBI
JIMHTBOIIOATUYECKOrO0 aHAJIN3a. 3JHAUUTENIbHAS YacTh MaTepHala, UCIOJIb3YIOUIErocs B
ITOM TJIaBe, paHee Obliia OMyOJIMKOBaHA B CTaThe aBTOpa Hacrtosme nuccepramuu («O
crienu@UKe JIMHTBOMIOATHYECKOTO UCCIEIOBAHUS  XYI0KECTBEHHOTO TeKCcTa» [78]); Bce

ClIydyan OUTUPOBAHHUA 00003HAYCHBI B COOTBETCTBUM C I[CﬁCTB}HOH.IPIMH IIpaBUJIaMHU.

Merononoruss  JIUHTBONOATUYECKOTO aHaliW3a Hadajla pa3pabaTbiBaThcs Ha
MaTepuayie OTAENbHBIX MOATHYECKUX TEKCTOB. 3a OCHOBY ObUIM B3SIThl UCCIEAOBAHUS
oteuecTBeHHBIX [33; 35; 47; 61; 148; 149 u np.] u 3apyOexHbIX Punonoros [165; 176;
191; 192; 199 u np.], B cBOe BpeMs oOpalllaBIIMXCs K CXOAHBIM MpoOjeMaM, HO HE
NPEIOKUBIINX UX yOSTUTENIBHOTO TEOpETUYECKOro ocMmbicinenus [145; 147; 193; 194
u 1p.]. «B paborax yudeHbIx Kadeapbl aHTIHHCKOTO S3BIKO3HAHUS (PUIOIOTHYECKOTO
bakynpreta MI'Y umenu M. B. Jlomonocoa [68; 154] Obu1 TpemsioxkeH Tak
Ha3bIBAEMbI METOJ TPEXYPOBHEIO aHaM3a XYJO0KECTBEHHBIX TEKCTOB, OMUPABLIUNCS
Ha BOCXOXKJEHHE OT YacCTHOro K OOIlIeMy, MOCKOJbKY OBLIO MOHSITHO, YTO OOUIUI
screThdeckuit  dQ(eKT AuTepaTypHBIX  MPOU3BEACHUNH  OOYCJIOBIEH IMOMHUMO
COJIEpKATEIbHBIX U KOMIIO3UITMOHHBIX XapaAKTEPUCTHK YIOTPEOICHHEM CTUIMCTHIECCKU

MAapKHPOBAHHBIX SA3BIKOBBIX CIAWMHMII, OBIJI ITOCTaBJICH BOIIPpOC O CIoco0ax NMOHMMAHHUS
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XYOOXKECTBCHHOTIO TCKCTAa U 06CY)KI[CHI/I$1 €ro ACTECTUYECKOM 3HAYMMOCTU B CBSI3H C

KOHKPETHBIMU SI3bIKOBBIMU euHULIaMu» [78: 225].

CornacHO JMHTBOMOATHYECKONW TEOPUHU, DPa3BUBABIICHCS 0], PYKOBOICTBOM
npodeccopa O.C. AXMaHOBOH, «TPEXypPOBHEBBIN aHAIN3 COCTOMT M3 CEMaHTHYECKOTO,
METaCEMUOTHYECKOI0O W METaMETaCEMHUOTHYECKOTO OIMCAHHUS  XYI0KECTBEHHOTO
npousBeneHus. [lpm aHamm3e TEKCTa Ha CEMAaHTHYECKOM YPOBHE OOCYXIAIOTCS
3HAYCHUS KOHKPETHBIX CJIOB, MOTOMY 4YTO 0€3 MOHMMaHHWS CMBICIA COCTAaBJISIOIINX
TEKCT €JUHUIl HEBO3MOXKHO OOCYKJIEHHE €ro 00JIee CII0KHBIX KOHHOTATUBHBIX CBOMCTB.
[ToMuMO JIEKCHKH MOTYT OOCYKIAThCs OompeeieHHbIe (DaKThl MOP(OIOTUIECKOTO WU
CHHTAaKCHYECKOTO YPOBHS, €CJIM OHM oOpaniaroT Ha ce0s BHUMaHuE U TpeOyroT 0co00ro
KOMMeHTapus. Jlamee mpoucXOoauT Mepexoj K YPOBHIO METaCEMUOTHYECKOMY, KOTJIa
HCCIIeI0BaTeIb 00CYKIaeT HE OTICIbHBIC SIWHMIIBI, a CIHOCOOBI MX COCTUHCHHS B
paMKax CIOBOCOYETAaHUH M MPEIJIOKESHUM UM B paMKax I1€JI0r0 TEKCTa B CBSI3U C TEMHU
KOHHOTAITUSIMU, KOTOPBIC BJIEUET 3a COOOW ymoTpeOaeHne dTUX S3BIKOBBIX €IWHUIL. B
kaure «What Is the English We Use?» O.C. AxmanoBoit u P.®. Unzenuca [154]
MPOBOJWIIOCH UMEHHO TaKO€ OMUCAHUE HECKOJIbKUX CTUXOTBOPEHUI PYCCKUX MOATOB U
ObLJ1a MOKa3aHa CI0KHOCTHh 00CYX ICHUS METACEMHUOTHUECKUX CBONUCTB CTUXOTBOPCHUS
Yonrepa Jle Jla Mapa, B koTopoMm ObLIH ynoTpeOJIeHbI CIOBa, HE UMEIOIIHNE CMBICIIA B

aHTJIMICKOM f3bIKE, U300pETEHHBIE CaMUM TOATOMY [78: 225].

B cBs3u ¢ uaeeil TpeXypOBHETO aHaiu3a HY>KHO YUYUTHIBATH CIEAYIOIIUN BaKHBIM
METOJ0JIOTHYeCKUT MOMEHT: «IIpu OTCYTCTBHMU UETKOTO MOHUMAHUS CEMAHTUYECKOIrO
YPOBHSI aHajlu3 METAaCEMUOTHYECKOTO YPOBHS BO3MOXEH, HO OH HE IPUBEIET K
OJIHO3HAYHBIM pe3yibTaTaM. Bo3HUKaIOMIME acCOIMATUBHBIC PSIbI MOTYT Pa3inyaThCs
y pa3HbIX YHTATENEel B 3aBUCHUMOCTH OT TOrO, KAaK OHHM TPaKTYIOT CMBICI HE
CYLIECTBYIOIIUX B S3BIKE CJIOB, IMOCKOJIBKY HMMEHHO 3TO COCTaBJISIET OCHOBY IS
JNATbHEUILIETO PACCYXACHUSI O METACEMUOTHMYECKMX CBOMCTBAaX S3BIKOBBIX €IMHMUII.
Jlanee B Xoie TpPEeXypOBHEro aHaiu3a IOCJIe OOCYXKIEHUS CMbICIA CIAWHHII U HX
KOHHOTATUBHBIX CBOMCTB MOJBOJUTCS OOIIMII UTOT U TOBOPUTCS O TOM, YTO B IIEJIOM

O3HA4YaCT CTUXOTBOPCHHUC, U 3TO ABJIACTCA YPOBHCM MCTCMCTACCMHUOTHUYCCKUM. O6Hlaﬂ
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JIUHUS PACCYXKJICHUM TMOHATHA, HO aHaJU3 TaKOTO pojia MPOCTO KOHCTaTUPOBAI
HETMOCPECTBEHHBIN CMBICII CTUXOTBOPEHHS U HAJIMYKME B HEM KOHHOTATUBHBIX €IMHUI)
[78:225]. OOuuii BBIBOA AENaJICSl B JOCTAaTOYHO OYEBUIHOM IUIaHE: Hampumep, odpas
«Ty4H, TSHYIICHCS HA POJMHY, YTOO TOJBKO IMOIUJIAKaTh HaJ HEW» COOTBETCTBYET

o0pa3y «M3rHaHHUKA, KOTOPBIH CKOPOUT O TOM, YTO OH JKUBET BJAJIM OT POAUHBD) [154].

«Takoro ponma aHanM3 ABISAETCA CIOBECHOM pacmu(pOBKOM  CMbICTA
KOHHOTaTUBHBIX CIIOBOCOYETAHMM M HE CTABHUT BOIPOCa 00 ICTETUYECKON 3HAUUMOCTH
XYJI0’)KECTBEHHOr0 TekcTa. CoJiepkaHle CTUXOTBOPEHHUS, B KOTOPOM HAJIMYECTBYET 3Ta
metadopa, BIOJIHE OYEBUIHO, HO HEMOHSATHO, SBISAETCA JIM OHO LEHHBIM B
XYJ0’KECTBEHHOM CMBbICIIE WM, HA000pPOT, OyJET BbI3bIBATH y UMTATENs HETaTUBHBIC
smonuu. Cam ¢akt ynorpebdienus metadopsl U paciindpoBka cMbiciia MeTadopbl HE
OOBSCHSIIOT peaIbHOM PO CTHIMCTUYECKH MApKUPOBAaHHBIX S3BIKOBBIX €IUHUI] U UX
GyHKUMOHUPOBAaHME B CBA3M C OOmied mepemadeld MACHHO-XY0KECTBEHHOTO
comepxkaHus. TpexypOBHEBBIA aHaNU3, TaKUM OOpa3oM, SIBWICA MEPBBIM 3TallOM
OCO3HAHUS TOT0, YTO KOHKPETHO COCTABIISIET CHEHU(PHUKY XyT0KECTBEHHOI'O TEKCTA, YTO
HEIMOCPEJICTBEHHBIM COJIEPKAHUEM XYJI0)KECTBEHHBIM TEKCT HE OrPAHUYMBAETCS, YTO B
HEM HaJUYEeCTBYET KOHHOTATUBHOCTb M YTO 3TO MOXHO MbITAThCS aHAIU3UPOBATH B
CHUCTEMATHUYECKOM IuIaHe» [78:225]. DTu mocTyjarhl MOJYYUIM Pa3BUTHE B TpyJax

JIPYTUX MpeAcTaBuTeNnel mkoisl mpodeccopa O.C. AxmaHoBo# [5; 62; 67 u 1p.].

«CrenyromuyM METOJIOM aHaliu3a XYIO0>KECTBEHHOTO TEKCTa, MPEUIOKEHHBIM B
paborax O.C. AxmanoBoii wu B.J. 3agopHoBoii, ObBUIO coIOCTaBIECHUE
XYyJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa M €ro MepeBOJOB Ha Jpyrue si3blku [69; 71; 156; 158].
Bormpoc 31ech ObUT MOCTABIEH JOCTATOYHO YETKO: €CJIM MPU YTEHUH OPUTMHAIBHOTO
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa BO3HHUKAIOT OIPEJCIICHHbIE IOJOXKHUTENbHbIE 3MOIUH,
KOTOpbIE CBSI3aHbl HE TOJBKO C COJEPKaHUEM, HO M C YHOTPEOJICHHEM SI3BIKOBBIX
€IMHMI], a 3aTeM, NPU O3HAKOMJIEHHMM C IE€PEBOAOM, YUTATEIb ATUX HMOLMA HE
UCTIBITHIBAET, BO3MOXHO JIM OOBSICHUTH CHEUU(PUKY BIEUATICHUS OT OPUTMHAIBHOTO
TEKCTa Yyepe3 OTCYTCTBUE ATOro BIEYaTIIEHUs OT nepesoja? Jlajee Ha CEMaHTUYECKOM

N MCTACCMHNOTHUYCCKOM YPOBHC IIPOBOJUTCHA CIUIOIIHOC COIIOCTABJICHHUC IICPCBOJA U
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OpUTHUHAJIa, PACCMATPUBAIOTCS BCE YPOBHHU SI3BIKOBOM OpraHU3alMu OT POHETUUECKOTO,
aKyCTHUYECKOTO, MPOCOAMYECKOTO0 10  MOP(OJIOTHYECKOrO,  JEKCHYECKOro U
CHHTAaKCHYECKOr0, M TIOCJIE COCTABJICHMS CIMCKAa COOTBETCTBHM M HECOOTBETCTBUUI
JIeJIaeTCs BBIBOJ, O TOM, YTO, BO3MOKHO, UMEHHO HECOOTBETCTBUSIMU OOBSICHSIETCS
CHUKEHHUE OOIIero BIEUYATICHHUS OT MEPEBOJHOTO TEKCTa, B TO BpeMsl KaK HaJIWYUE
OMYIIEHHBIX B TIEPEBOJIC SA3BIKOBBIX E€IMHHUIl B TEKCTE€ OpHUTHHAIa OOBICHIET €ro

ACTETUUYECKYIO 3HAUUMOCThY [78: 226].

JlaHHasi MBICIb TaKX€ HYXKIAeTCs B KPUTHUYECKOM KOMMEHTapuu. «B 3Tux
pacCykKJCHUSIX HAJUYECTBYET OMNpeeieHHas JIOTMKa, HO 3/1eChb IPOSIBISETCA
CTPEMJIEHUE UHTEPIIPETUPOBATH TEKCT C MATEMATUYECKOW TOYHOCTBIO, U3-3a KOTOPOTO,
K COXAaJEHHUIO, OMYCKAIOTCS MHOTHE 3HAYMMBIC XapaKTEPUCTUKHU XYJA0>KECTBEHHOIO
npousBeneHus. Eciau mpencraBuTh cebe mpuMeHEeHne TOT0 METOIa B MAaTEMAaTHIECKOM
BHUJIE, TO IIOJY4YaeTCsl, YTO OPUTMHAIBHBIA XYJOKECTBEHHBIA TEKCT, HANpPHUMED,
o0yiajlaeT MATHIO 3HAYMMBIMU TPU3HAKAMH, CTHWJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIMU
XapaKTepUCTHUKAMHU, TOTJ]a KaK B IIEPEBOJIE€ BOCIIPOU3BEICHBI BCETO TPH; OPUTMHAIbHBIH
XY/I0XKECTBEHHBI TEKCT MPOU3BOJUT TMOJOXKUTEIHHOE BII€UATICHUE, TMEPEBOIHOM
XYy/I0)KECTBEHHBIN TEKCT HE MNPOU3BOJAUT TAKOIO BIICUATIICHMS, 3HAYUT, OTCYTCTBUE
MOJIOKUTEJIBHOTO BIIEYATJICHHS OT MepeBojia OOBIICHSIETCS TEM, YTO B OpUTHHANIE OBLIU
UCIIOIb30BaHbl T€ JIBE XapaKTEPUCTHUKHU, KOTOpbIE ObLIM ONyIlIeHbl B mepeBoje. Ha
caMoM Jiesie 00BbSICHEHHE MOXKET ObITh HAMHOTO 00JIee CIIOKHBIM: TIPH HATTMYUH TPSIMBIX
S3BIKOBBIX Tapajuiesied B TEPEeBOJE W B OpUTHMHAJE NEPEBOJ MOXKET HECKOJBKO
HEaJICKBAaTHO 3By4YaTh HAa POJHOM SI3bIKE YUTATENS MPOCTO MOTOMY, YTO MEPEBOTUUKOM
HE cOOJIIoZieHa XapaKTepHasl JUisl s3blKa IEpeBOJa COYETaeMOCTh CJIOB, JIOMYIIIEHbI
HEaKKypaTHbIE aKyCTUYECKU HEeOJIaro3ByuHble coueTanus. Takum oOpa3om, B MEPEBOJ
BBOJISTCS JTONMOJIHUTENIbHBIE XapaKTEPUCTUKU, OTCYTCTBYIOIIME B OpPUTHHAJE, U JaXKe
IIpU NPSMOM COOTBETCTBHM M BOCIPOM3BEICHUM BCEX UMEKOIIMXCS B OPUTHHAIIE YEPT
MEPEBOJ] BCE PABHO OKAXKETCS HEYJAYHBIM, U MOXET OKa3aThCsl, YTO OIMYILIECHHBIE JIBE U3
ISITH XapaKTePUCTUK, HA CAMOM Jielie, HE UMEIOT 0CO00# 3HAYMMOCTH, M BOBCE HE UMU

00BSICHSIETCS 9CTETUYECKAsI [IEHHOCTh OpUruHaiay [78: 226].
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HecMmoTpss Ha HEKOTOPYIO OIpaHMYEHHOCTh TaKOTO POja aHaIu3a HEOOXOIUMO
OTMETUTh 3HAYUMOCTh JAHHBIX HCCIEJOBaHUM, NOTOMY 4YTO B HHUX OblIa
c(OpMyJIMPOBaHA MBICIb O TOM, YTO CIIEUU(UKY XYT0KECTBEHHOI'O TEKCTA COCTABIISET
cBOeOOpa3HOE  COYETAaHWE  CEMAHTHUYECKHM  3HAYMMBIX  XapakTepUCTUK U

METaCEMHOTHUYECKUX MPOSBIICHUN CBOMCTB SA3BIKOBBIX euHuIL [157; 159; u np.].

«Kpome Toro, B paboTax y4eHBIX Kaeaphl aHTIIMIUCKOTO SI3bIKO3HAHWS OBLIN
NPEAJIOKEHBl METOABI CcTpaTuduKanuu xynoxecTBeHHoro Tekcta [13; 102]. Hpes
3aKJIroyYagach B TOM, YTO HEKOTOPBIE XYIO0KECTBEHHBIE TEKCThI MOTYT HE MPOCTO
nepeaBaTh HEKOE COJICpKAHHWE, HEKYI0 TEMY WM COBOKYHNHOCTh TE€M C MOMOIIBIO
€MHOr0 CHUCKA CTUJIMCTHUYECKHM MapKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX EJWHMIl, HO B JTHUX
MPOU3BEACHUSAX ONMPEACIICHHBIM HAOOp S3bIKOBBIX €IWHUIl OyJeT 3aJeiCTBOBAH IS
nepeayr ONpeAcICHHOM TEeMBl, B TO BpeMs Kak Jpyras Tema OyJeT pa3BUBaThCH C
MOMOIIIBIO JIpyroro Habopa s3pikoBbIX exaunul] [103; 113]. B mpunuune, 310 mpocTo
KOHCTATaIlisl TOHATHHHO-S3BIKOBOW CHEIUPUKH TEKCTa ¥ €ro TMOTCHIHATLHON
S3bIKOBOM CJIOKHOCTH, HO BMECTE C TEM MOHSTHO, YTO 3TAa KOHCTPYKTHUBHAS CJI0KHOCTD
JUISi BHUMATEJILHOTO YMUTATENs MOCIYKUT CUTHAJIOM TOTO, YTO OH JOJDKEH OOpaTUTh
BHMMaHHWE Ha CMEHY JTHUX TEM, Ha HUX S3bIKOBO€ U CEMaHTHYECKH 3HAYMMOE,
COJICp)KaTEIIbHOEC  NPOTHBOIOCTAaBIEHUE. ITO  OyJAeT  CBHJETEIBCTBOBATH 00
OOBEKTUBHOM CIOXKHOCTHM TEKCTa U O TMONBITKE €ro aBTopa KaKUM-TO 00pa3oMm
MPUBHECTH pa3HOOOpa3We B TEKCT M COOOIIHUTH €My JOMOJHUTEIBHYIO CIIOXKHOCTH IO
CPaBHEHHMIO C TMepeladeil  HEeMOCPEJICTBEHHOTO  COJEpXKaHUs €  MOMOIIBIO

(UKCHPOBAHHOTO CHHCKA SI3BIKOBBIX eIUHUID [78: 226].

PazpabateiBass naHHBIA MeTOJ, mpeactaBuTenu ImKoasl mnpodeccopa O.C.
AXMaHOBOM clieloBajlM  JIOTMKE HcclenoBanuii akagemuka B.B. Bunorpasnosa,
MUCABIIEro, HalpuMep, O cheuuduKe OpraHu3aluu MymIKUHCKOro “MenHoro
Bcaguuka” [32; 142; 143]. «/lanee 3TOT ke mpuHIMI ObLT KCTONb30BaH B padote JI.B.
[Tonybuuenko, mocsimeHHon crpatudukamuu «Anucel B Ctpane Yyaec» [112]. B
JaHHOW HeOoJbIIOW 10 00beMy paboTe HCCIeNOBaTEebHUIA C  OOJBIION

yOeIUTENbHOCThIO U SPKOCTHIO U (PHIIONOTMYECKUM TaJaHTOM IPOJIEMOHCTPUpPOBAja
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cneuu(@UKy 3TOro0  Ype3BbIYAHHO  MOMYJSPHOTO  MPOU3BEIACHUS  AHTJIMICKOMN

auTeparyps» [78:226].

«ITocnenHuM U3 METOJOB JMHIBOMIOATUYECKOTO HCCIIEIOBAHMS, PA3BUBABIINXCS
Ha Kadeape aHriuiickoro s3biko3Hanus B 70-80-ble rompr 20 Beka, ObUT METO[,
CBSI3aHHBIN C PACCMOTPEHUEM JIMHTBOIOAITUKH XYJI0’)KECTBEHHOTO npuemay [78: 226] B
NpeAeibHO MIMPOKOM MOHUMAHUM 3HAYEHUSI 3TOr0 TEPMHUHA, «OT JIOCTAaTOYHO EMKOM
SI3BIKOBOM €AMHUIBI Hamogooue Metadopsl [44] 10 1EIBIX OTPHIBKOB, MOCBAIICHHBIX,

Hanpumep, ONMCAHUIO BHEIITHOCTH nepcoHaxen [37; 122; 129]» [78: 226].

JanbHeiiliee pa3BUTHE TUHTBOMOATUYECKAs IpoOIeMaTHKa Modyyuia B paborax
HAy4YHOTO PYKOBOJUTENS AaBTOpa HACTOSILEr0 JIUCCEPTAIMOHHOIO HCCIEAOBAHUS
npodeccopa A.A. Jlunrapra, kotopeiii B 1990-ple roapl aKTUBHO BKJIIOYHIICS B
pa3paboTKy JIMHTBOMOATUYECKOW MpPOOJIEMAaTUKU: BHayaje B CBOMX COOCTBEHHBIX
uccnenoBanusix [83; 85; 87; 90; 186 u ap.], a 3aTeM B XOJie PYKOBOJICTBA HAy4YHOM
pabotoii cBoux yueHukoB [72; 73; 93; 101 u ap.]. Hecmotps Ha TO, uTO K Havamy 90-x
rOJIOB TPAJULUS JMHIBOMOSTUYECKUX MCCIEIOBAHUNA HACUUThIBAJIAa YK€ HE OJHO
necstunerue [52; 144], A.A. Jlunrapty nokasajgoch BaXHbIM BEPHYThCS K Ipodieme
ONpPENCIICHUS] JIMHTBOIIOATUKM W YTOYHEHHUs] IMOHATUMHOrO ammapara JaHHOIO
HampaBieHus: (UIOJOTMYECKHX uccieaoBanuii. Ha TOT MoOMeHT omnpeneneHue
JIMHTBOIIOTUKH OCHOBBIBAJIOCH Ha CIEAYIOIIEH HJee: BCE S3bIKOBBIE €IMHMIIBL,
BKJIFOUEHHBIE B XYJI0’KECTBEHHBIM TEKCT, 00JIaJJal0T 3CTETUYECKON 3HAUMMOCThIO [95].
B kakoM-TO cMBICIIE 3TO YTBEPKICHHE NPOTHUBOPEUNUT PEAIBHOMU S3BIKOBOM IPAKTHUKE,
IIOTOMY YTO OYE€Hb CJI0XHO HHTEPIPETUPOBATh 3HAYMMOCTb, HAIIPUMEP, IPEIIIOTOB,
cor030B, aptukiier [14] wnm nyHktyauuu [18] B OTHEIBHBIX XYJ0XKECTBEHHBIX
IPOU3BEIACHUAX, W IOHATHO, YTO II€PEUYEHb EIAUHUL, HE MOJUICKAIUX HUKAKON
MHTEPIPETALNUUA C TOUYKH 3PEHUS MX ICTETHKH, MOXKET OBbITb 3HAYUTEIHHO MPOIOJIKEH

[61; 97; 106].

HpCIUIOI“I/I N COIO3bI ABJIANOTCA APKHUM, HO HAJICKO HC CAMHCTBCHHBIM IIPHUMCPOM
HC IOJICKAIINUX JIMHIBOIIOTUYCCKOMY aHAJIM3Yy A3BIKOBBIX CJIWHUII. JInip B KpaﬁHe

peakux ciydasx (Kak, Hampumep, B HcciieqyeMoM akaiemukom B.B. BunorpamgoBbim
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nymKkuHCKoM «IIpopokey) [116: 338-339] MOKHO TOBOPUTH, K IPUMEPY, O 3HAUUMOCTH
coro3a «W» W pazHooOpazuu ero (yHKOHA OT TMPOCTOM OJHOPOJHOCTH IO
MOJINCUHJIETOHA W TMPUCOEIMHUTENbHBIX 3HaueHuW. B kHure «S3pik [lymkuna» [33]
B.B. BuHorpanoB mnpejiaraetr u3yMHUTEIbHYIO MO CBOEH (DUIIOTOTHYECKOW TOHKOCTH

TPAKTOBKY UMCHHO 3TOI'O aCIICKTa IIYIKHNHCKOI'O CTUXOTBOPCHHUA:

«/lenmo B TOM, 4TO COO3 M — B OCOOOM ‘“‘IPEpPBIBUCTO-IPUCOEAUHUTEILHOM
3HAYEHUU, KOTOPOE OCIOKHEHO B “IIpopoke” peMUHUCUEHUUSIMU 3TUYECU-BEINYABOTO
O1ONENCKOro MOBECTBOBAHUS, OMMPAIOIIETOCS TOXKE HA 3TOT COI03 — HE 3aMbIKAET peyb,
a OTKpBIBA€T IEPCIEKTUBY CMBICIOB €€ B OECKOHEYHOCTb. WHBIMU CIOBamH,
IIPUCOEAUHUTEIBHBIA COI03 U CO3AAET OTKPBITOCTh CMBICIIOBOWM CTPYKTYPBI, BbI3bIBAET
WJUTFO3UIO JIOTUYECKOW MPEPBIBUCTOCTU PEYM, JIeNlas €€ B TO K€ BPEMsI SKCIPECCUBHO

HACBIIIIEHHOMU.

Tax y»e coro3 1, 0003HaYaIOUINil KaKk Obl MTHOBEHHOCTb CJICICTBUS UJIM — BEPHEE
— HEpa3pbIBHYIO CBSI3b MEXKIY NMPUKOCHOBEHHEM cepadMa U aKTOM HaIOJIHEHMs yIen
IIyMOM U 3BOHOM (U HMX HaAMOJHWJI IIyM M 3BOH’), HampaBiseT cTpody B
NOTEHIMATbHYI0 OECKOHEYHOCTh npucoeauHeHnii. Ho HoBoe v (B 3HaY€HUH U TOTJA) —
“U BHAN 1 HEOA coporaHbe’” — MOYTH JIMILIEHO MPUCOEINHUTEIBHOTO 3HaueHus. B Hem
SBHO Ipeo0JiaiaeT MOBECTBOBATENbHAS (PYHKIUs OMOJIEHCKH BETUYABOTO M3JI0KEHUS.
Jlmpuueckuii pazder, co3gaHHBIA 3TOW aHadOPUYECKOW TOCTAHOBKOW M B JABYX
COCEIHHUX INPEIIOKEHUAX, 3aCTABISIECT B TOM )K€ IUIAHE BOCIIPUHUMATh U ITOCJIEYIOLIIE
¢dopmbl coro3a u. [IpucoemuHUTENBHOCTD, MPEPHIBUCTOCTh WX 3HAYCHHUS Kak OyaToO
NOJYEPKUBACTCS U TEM CMBICIOBBIM KOHTPAcCTOM HEOECHOTO-TOPHEro U MOIBOJIHOTO-
JOJIBHETO, KOTOPBIM pa3pe3aeT 3TH 4YeThIpe cThXa Ha ABe yacTu. Ha camom ke nene,

(GhOpMBI COI03a U UMEIOT 3/I€Ch MIEPEUNCIUTEILHOE 3HAUYCHHE /. . /.

OTa ciaoXKHas HUrpa pasHibIMHU 3HAYCHUAMMA COIO34a U, CBOCO6p3,3HaSI CTUXOTBOpHAas
OMOHHMHA COKO30B M HC TOJIBKO BHOCHUT JIMPHYCCKOC HAIIPSAKCHHUC B KOMIIO3HMIIHMIO

CTUXOB, HO M CO31aCT HCIPCCTAHHBIC IICPCIICTBI CMBICJIA, HM3JIOMblI CHUHTAKCHUYCCKHUX

oTHomeHui» [33: 135-136].
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[IpuBeneHHass oOmMpHas UTaTa TOKAa3bIBAe€T, 4YTO JaXXe MHUHUMAJbHbBIE W
peACTaBISIONINECS HEUTpaIbHBIMU €UHULIBl  XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
MOTEHIIMAJIbHO MOTYT IMOJJIEKATh JIMHIBONOATUYECKOW wuHTepriperamuu [173; 174].
OpmHako pu ATOM OYEBHUIAHO, YTO MOJOOHBIE Clydau KpallHe pelIKU U YTO KaK MPaBUIIO
COIO3bI B XYyJIOKECTBEHHOM TEKCTE HE HECYT Ha ceOe 0CO00 ICTETUYECKON HArpy3KHu.
[ToMmuMO COI0O30B CyIIeCTBYET OOJBIIOE KOJUYECTBO JPYTUX SI3bIKOBBIX EIUHUIL B
LEJIOM HEWUTPaJbHOI0 XapakTepa, 3HAYMMbBIX B TEKCTE€ MCKIIOUUTENIbHO Ojaroaaps
CBOUM CEMaHTHUYECKHMM, HO HE METACEMHOTHYECKHMM CBOICTBAM M HE MOJyIeXalnX
HUKAaKOW MHTepnpeTauuu B acteTnueckoM miane [107; 110; 175]. Ecnu ke HacTanBaTh
Ha TOM, YTO BOOOIIE BCE SI3bIKOBBIE €IMHUIIbI, UCIIOJIb30BAHHBIE B TEKCTE, SIBIISIFOTCS
ACTETUYECKH 3HAUYUMBIMH, TO JUCKYCCUSl TepeBOAUTCS Jubo B  00JacTh
JauTepaTtypoBeneHus, b0 B obnacTh 3cteTtuku [20]. Ilpu BbIwIeHEeHUH COOCTBEHHO
S3BIKOBEUECKON MPOOJIEeMaTUKN W3 OOCYXKACHHS OOIIeH 3CTEeTHYECKOW 3HAYMMOCTHU
XY/I0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa OIpeJeiICHNUEe JIMHTBOIMOATUKU MTPUHUMAET CIEAYIONIUN BU;
«JluarBomoaTHKA - 3TO pasnen (GuIoNOrMM, B paMKaxX KOTOPOTO CTHUIMCTHYCCKU
MapKUpPOBAHHBIE S3BIKOBBIE €AWHULBI, MCIIOJb30BAHHBIE B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE,
paccMaTpUBaIOTCS B CBS3U C BOMPOCOM 00 UX (YHKIUSAX U CPABHUTEIBHON 3HAUMMOCTH
JUIs TIEpeladud ONPEAEIICHHOr0 WACHHO-XYJ0KECTBEHHOIO COAEpKaHUs U CO3JaHUs

sacteTnyeckoro addexra» [88: 18-19].

B »TOoM omnpeneneHuu COAEPKUTCA YTOYHEHUE IOHATHUWHOIO —amnmapara
JIMHTBOTIOATUKH, OJarofapsi 4emy yAaeTcsl BbLACIUTh CTHJIMCTUYECKU MapKUPOBAHHbBIE
S3BIKOBBIC €IUHUIBI MX U3 OOIIETO YHCIa COCTABJISIIOMIMX TEKCT €AMHHII U OOpaTUTh
BHUMaHHEe Ha ocoOyioo ponb nepBbiX. [lo cBoeil mnpupoae CTHIMCTHYECKAs
MapKUPOBAHHOCTb HE CBOJIUTCA K 3JIEMEHTAPHBIM TpuIiieTaM Hanoaooue “child — infant
— kid” u maxe K M3BECTHBIM CO BPEMEH aHTUYHOCTHU KIacCU(UKAIMAM TPOTIOB U (HUryp
peun. Jlns CTUIMCTUKU HA JIEKCMYECKOM YPOBHE OCHOBOIOJIATAIOIIMMU SBISIOTCS
NOHATUS WHIEPEHTHOW M aArepeHTHOM KOHHOTATHUBHOCTH B IPOTHUBOIIOJIOKHOCTh
HEUTPAIBHOCTHU. /{1 MpOUYNX yPOBHEN OpPraHU3alvu sI3bIKa HEUTPAIBbHOCTH ONPEACIUTD

HAMHOT'O CJIO)KHEE, HO TeM He MeHee (akThl (PoHETHYecKoro, MOpQOJIOrHYECcKOro,
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CUHTAKCHUYCCKOI'o, IMPOCOIUYCCKOIO YpPOBHS TaAKXKC IIOAJICIKAT CTHJIMCTUYECKOU
HHTCpHIpeTaMu 10 YTOYHCHHWH TOIr0o, 4YTO B KaXXJIOM KOHKPCTHOM CJIydac

BOCIIPUHUMACTCA KaK HOpMa U 9YTO, COOTBCTCTBCHHO, KaK OTCTYIIJICHHUC OT HECC.

B pasButHe MbICIM O POJIM M 3HAYMMOCTU CTHJIMCTHYECKH MAapKHUPOBAHHBIX
eIMHMUI] POOJIEMa JTUHTBOIIOATUKH XYJI0KECTBEHHOTO NpUEeMa TaKKe MOJUISKUT OoJiee
noApoOHOMY 00CykJeHHI0. JIMHIBOMOATHKA XYJ0KECTBEHHOTO IIPUEMA MOKET
paccMaTpuBaThCAd B OMUCATEIHLHOM W HECHCTEMATHYHOM IIJIaHE: HAMpUMeEp, MOXKHO
TOBOPUTh O 4YEpPENOBAaHWHM CTUXa WU Npo3bl B mnpousBeneHusx lllexcrimpa [9] wu
yTBEPXKIaTh, 4TO B Mhecax [llekcmupa ¢ MOMONIBIO CTUXOTBOPHOM peyu MepeaacTcs B
o0IeM W 1EJOM CEepbe3HOE COJEp)KaHWe, B TO BpeMs KaK pedb Mpo3anyuecKas
UCIIOJIB3YETCs TMOO B IIYTOBCKHUX CIIEHAX, JUOO JJIT KOMITAKTHOM TMepeaaun 3HaYNMOMN
U1 AeicTBHS MHGOPMAlMKM B BHJIC NMHCEM, JIMOO B «CIIEHaX Oe3yMHs» IEPCOHAXKEH.
[TpuBeneHHOE HAOMIOJEHUE aJIEKBATHO OTPa)KaeT cenu(UKy MEKCIUPOBCKUX TEKCTOB
HA YPOBHE YEPEIAOBAHUS CTHXOTBOPHOW M MOATUYECKON pedH, HO 3TO QYHKIUS CKOpee
TEMaTUYECKOTO TUIaHa, 1 00bEM peallu3aIluu SI3bIKOBBIMU €ITMHUIIAMUA CBOUX CBOWCTB B
KOKIOM CIly4ae OCTaeTCs HWACHTHYHBIM WM, 0 KpalHeH Mepe, He 00Cyx)maeTcs
CrienuaibHO. AHANIW3 OTPAHWYMBACTCS KOHCTATAIMEW TOTO, JJIS Yero MPUMEHSIETCS
npo3anyeckasi peub, HO B TaKOTO pOJa HUCCIEAOBAHUSIX HE YTOUHSAETCSA, MEHSETCS JIU

caM XapakTep Mpo3anvecKoil pedu.

[ToHsITHO, YTO B UIYTOBCKHUX CLIEHAX, BUAUMO, OYAYT COACPKATHCS JIEKCUUECKHE
CIMHUIIBI CHIDKEHHOTO XapaKkTepa, a B MUCHMEHHBIX OMMMCAHMUSIX HEKUX OBUIBIX COOBITHI
MOJKET MCIIOJIb30BATHCS JICKCMKA JTMOO HEHTpasibHasl, MO0 BO3BBIIICHHOTO IJIaHA, HO
3TO YK€ BTOPHYHBIM MPOJYKT TAKOrO pOAA HCCIEAOBAHUM, M 3HAYUMOM 37€Ch
OKa3bIBACTCS TEMAaTHYECKass CTOPOHA, a HE OCOOCHHOCTU peaIn3allid SI3bIKOBBHIMU

CAMHUIIAMH HUX ITOTCHIHUAJIbHBIX CBOMCTB.

[Ipu paccMOTpeHMHM JAHHOrO BONPOCA B CHUCTEMATHYECKOM ILIAHE BBIICHSETCH,
YTO OJIHA W Ta K€ A3bIKOBas (WJIM pedeBasi) €IMHMIIA B PA3HBIX KOHTEKCTYaJlIbHBIX
YCIOBUSIX MOXET pEaIu30BbIBATH pa3HbId O0BEM CBOMX CEMAHTHUYECKUX U

METACEeMHUOTHUYECKUX CBOMCTB. ITO CTaHOBHUTCS OUCBUAHBIM [JAXKC IIPOCTO IIPpHU
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oOpamieHun K OOBIYHOM HEXym0oKeCTBeHHOH peun. K mpumepy, npumaraTenbHbIC
“terrible” u “horrible” nMer0T CBOI CHEKTP 3HAYCHHUHN M OTIIMYAIOTCS IPYT OT Apyra o
CEMaHTHKE, HO B YCWJIMTEIIbHBIX KOHCTpYKIUAX (“oh, it’s terrible”, “oh, it’s horrible™)
OHM CTaHOBSITCS TPAKTHUYECKHU TOJHBIMH CHHOHMMAaMH W yTPAYMBAIOT BCE OTTEHKH
3HaYEHUN KpOME CBOEM CHOCOOHOCTM Ha CHHOHMMHYECKOM YPOBHE IIepeaBaTh
3HaueHue cinoBa “‘bad”. To ecTh B OOIIES3BIKOBOM W PEUYCBOM IIIaHE, HaXe HE
oOpamasch K TMOITHYECKOH pEYd, MOXKHO 3aMETHTh, 4YTO B OIPEICICHHBIX
KOHTEKCTYaJIbHBIX YCIOBHSX CJIIOBA CIOCOOHBI TEPATH CBOIO CeMaHTHKY. IMEHHO Ha 3TO
CpeIu TPOYEro YKa3blBaeT TEOPHS JWHTBOMOATHKH XYyAO0KECTBEHHOTO NpHeMa, Ha
OTPAaHUYUBASCH BBISIBICHHEM UYHCTO TEMaTHYECKUX (PYHKIMH yHOTpeOJICHHS TeX WIH

HWHBIX A3BIKOBbLIX CAMHMII.

Tak, Hanpumep, aHanu3 aTpuOYTHBHBIX CIOBOCOYETAHUM, WCIOJIB3YIOMINXCS B
JpaMaTU4YeCcKuX mpousBeeHussx YuibsaMa [lexcnupa [84: 179-263], nmoka3biBaeT, 4To B
OTIPEJICTICHHBIX KOHTEKCTYAIbHBIX YCIOBUSX CTUIMCTHYCCKH MAPKUPOBAHHBIC €TMHUIIBI
MOTYT JIMOO TIO CMBICITY OCTaBaThCS PaBHBIMHU cebe, MO0 TepsTh HEKOTOPHI 00BheM
COOCTBEHHOTO 3HAYCHHUS W BBICTYNATh B POJHM MPOCTBIX YCHIWTEICH, OO0 XKe,
HA000POT, BCTYNAaTh B 00JIEE€ CIIOKHBIC KOHTEKCTYyaIbHBIC CBSI3H C OKPYXKAOIIMMHU HUX
JPYTUMU SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMH U, TAKUM 00pa30M, peaii30BbIBATH OOJIBIINNA 00BEM
3HAYEHWN, YEM UM OTO CBOMCTBEHHO B YHCTO CJIOBAPHOM IUTAHE HA CEMaHTHYECKOM
ypoBHE. B cBOE BpeMs 3TO CBOMCTBO A3BIKOBBIX €IMHUI] OBIJIO OTMEYEHO €IIIe YJICHAMU
[TpaskCKOTO JTUHTBUCTUYCCKOTO KPYXKKA, KOTOPBIC HA3BIBAIM €T0 JU00 “‘aKTyan3arueit
MOTEHIIUAJIbHBIX CBOMCTB SI3bIKOBBIX €AUHUIL”, TUOO aHTJIUHUCKUM SKBUBAJIIEHTOM 3TOTO
tepmuna (“foregrounding”) [104; 105], omHako JaHHOE MOHATHE OBLIO BKIIIOYEHO B
CHUCTEMATHYECKOE  ONMHCAaHWUE  JIMHTBOIIOATHYECKUX  CBOWCTB  CTHJIMCTHYCCKHU
MapKHAPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUII TOJMBKO B paboTax mpeacrasutenei mkoubl O.C.
AxmanoBoil [84; 88 u ap]. CriocoOHOCTh CTHIIMCTHYECKH MapKUPOBAHHBIX €IWHHUII
JEMOHCTPUPOBATh  TAaKOTO  poOJa  BapbUpOBAaHWE HA  CEMAaHTUYECKOM U
METAaCEMHUOTHYECKOM ypoBHEe B paborax A.A. Jlunrapra mnonyduso Ha3BaHUE

(JIMHTBOTIOATUYECKAs 3HAYMMOCTh» [84], W TpW BBISBICHHBIX €€ BapuaHTta (OT
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YAaCTUYHON YTpaThl CBOMCTB JI0 COXpaHEHUS WX WM JaXe YBEIUYEHUS HUX) ObUIH
Ha3BaHbl C TIOMOLIBKD TEPMHUHOB  “‘aBTOMATU3auus ,  “‘JIMHIBOIO3THUYECKAs

MOJHOUEHHOCTD U “‘aKTyaJIn3aius MOTCHIUAIbHBIX CBOMCTB” [84].

Crenenp peald3alMd CEMAaHTHYECKMX M METAaCEMHUOTHYECKHUX  CBOMCTB
CTWJIMCTUYECKH MApKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI OyJ€T OKa3blBaTh BIUSHUE HA TO,
Kakoe oO0Iiee BIEYATICHHE OTH EAUHHUIBI OyAyT MPOU3BOAWUTH HA YHTATENs B
KOHTEKCTE, Kakue CBOMCTBa OHM OyIyT c€OOOIIAaTh KOHTEKCTy B CHIIy CBOETO
UCIIONB30BaHusl B ero pamkax [84]. Ilpm yacTMUHOW yTpare CTHUIMCTHYECKH
MAapKUPOBAHHBIMU SI3bIKOBBIMM E€JUHUILIAMH CBOMX JKCIPECCHBHBIX 3MOLMOHAIBHO-
OLICHOYHBIX CBOWCTB MX (PYHKLHS OyAET CBOJUTHCS K IPOCTOMY YCUJIEHUIO, U IT03TOMY
UX MHCHOJb30BAHME B KOHTEKCTE OYyJIeT NPUBOAMUTH JIMUIb K IMOSBICHUIO B HEM
JIOTIOJIHUTENBHOM 3Kcnpeccun. CenoBaTeNnbHO, GYHKIMS TAKOTO pojia eAUHUIL OyJIeT, B

OCHOBHOM, BKCHpCCCHBHOﬁ.

Hanuuue B TeKCTE€ CTHWIMCTUYECKHM MApPKUPOBAHHBIX €JUHHI], B IOJHOW Mepe
peaM3yIolMX CBOE 3HAYEHWE, MOXET TMpuAaBaTh T[OBECTBOBAHUIO  OOIIYIO
abCTpPaKTHOCTh, €CIM OHO IO CYTH CBOCH HaIlpaBICHO HA Pa3MBIIUICHUE WU
noOyxJaeHne, U (PYHKIUS S3BIKOBBIX €IUHUI] B 3TOH CUTyaluu OyJeT THOMHYECKOM.
[84] Ecnmu ke NOJHOLEHHOE 10 CBOEH CEMaHTHUKE COYETaHHE YHOTPEOJeHO B
KOHTEKCTaX OINUCATEIIbHOTO XapaKTepa, TO UX UCHOJIb30BaHUE MOXKET U HE MPOU3BECTH
Ha YATATENSI HUKAKOTO 0COO0T0 BO3JICHCTBUS, IPOCTO MOTOMY YTO AMHAMUKA TEKCTa HE
MO3BOJISIET COCPEAOTOUNTHCS HAa CBOMCTBaX KOHKPETHBIX €IWHUI, M TOT/Ia, HECMOTPS Ha
MOJIHOIEHHOCTh  ynoTpeOsieHusi, (GyHKIHUS JTHUX COYETAaHWW B KOHTEKCTE Oyner
JKCIIpeccuBHOM. TakuM 00pa3oMm, JIMHTBOTIOATHYECKH TOJTHOIEHHOE YMOTpeOieHne
CTWJIMCTUYECKH MAapKUPOBAaHHBIX €AMHMUII B 3aBHUCHUMOCTH OT IIOBECTBOBATEJIbHOM
OpHEHTAIIMM TEKCTa MOXET MPHUAABATh IOCICTHEMY JHOO SKCIPECCHUBHOCTH, JIMOO

HCKOTOPYIO a6CTpaKTHOCTB, TO €CTb BBIIIOJIHATL B HEM 'THOMHWYCCKYHO CI)YHKI_II/IIO

CI/ITyaLII/ISI AKTyaJIn3allu IIOTCHOUAJIbHBIX CBOMCTB CBSi3aHa C TCM, YTO B
OIIPCACIICHHBIX CJIydasaXx (B KOHTCKCTaX <«HCOIIMCATCIIbHOI'O» xapaKTepa) quTaTrciib

MOXCT IIOYYBCTBOBATb H06y}K,ZIeHI/IC K Pa3sBUTUKO HCKHX  OOIIOJHHUTCIIBHBIX
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acCOLIMATHBHBIX  PSAJOB, M TOrga (yHKIMS, BBIIOJHAEMAs  CTUIMCTHYECKHU
MapKHUpPOBAaHHOU S3bIKOBOM €QMHULEH, OyJaeT accouraTuBHOW. Eciam ke TEKCT umeer
Oosiee ONUCATENIbPHYIO HAINPaBICHHOCTb, TO B HEM I10 AHAJIOTMM C MPEIblAyIIUM
clydaeM Toxke OyJeT HaOIoJaThbCsl «MOHMXEHUE (DYHKIMU» OT acCOIMATUBHOM 0

THOMHUYECKOM.

IIpn Bcel CIIOKHOCTH 3TOW TEPMHUHOJIOTMHA OHA OTPAKAET JCHCTBUTEIIbHBIC
CBOMCTBA XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB U MO3BOJISET NOHATH MPUPOLY CTUIMCTUYECKOTO U
JIMHTBOITIOATUYECKOTO  BAapbUPOBAHMS B  HCHOJIB30BAHMM  S3BIKOBBIX €IUHUIl B
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUAX, KOTOPOE B MPOTUBHOM CIIy4a€ MOIJIO OOBSICHATHCA
JMIIb IIPOTHUBOIIOCTABICHUEM CTHIMCTUYECKA MapKUPOBAHHOIO M CTHJIMCTUYECKU
HEMApKUPOBAaHHOI0. BapuaTMBHOCTH B paMKax MapKHPOBAHHOCTH B TPaJULMOHHBIX
paboTax MO CTWINCTUKE MPEUMYLIECTBEHHO ONMCHIBAJACh C IOMOIIbIO TEPMHUHOB
«KJIMIIAPOBAHHOE) —  HEKJIMIIUPOBAHHOE»  («MHJIUBUIYAJIbHO-aBTOPCKOE»)
ynotpedsnenue [141], To ecTh cylmecTBoBaja TEPMHUHOJIOTHS, B TOW WM HHOW Mepe
yKa3blBaBllash Ha HAJIWYME aKTyaJlu3alHdH, AaBTOMATU3AalMM W JIMHIBONO3THYECKOMU
IIOJIHOLEHHOCTH. HO 10 HETaBHETO BPEMEHM 3TO HE OCMBICISIOCH B CUCTEMATUYECKOM
IUTaHe, U C 3TOM TOYKHU 3pEHHs poJib paboT mpeacTaBUTeNeH (QUIOIOTHIECKON HIKOJIBI
npogeccopa O.C. AXMaHOBOH Ui pa3BUTHSI JIMHI'BOIIOATHUECKON TEOPUU ObliIa BECbMa

CyHIeCTBCHHA.

JlanpHelee yTOYHEHWE JIMHTBONOATUYECKOM TEOpUH Ha YPOBHE METO/OB
UCCIIEIOBaHMSI TaK)Ke ObUIO OCYyIIeCTBICHO B pabotax A.A. Jlunrapra U ero y4eHHUKOB
[1; 72; 73; 84; 88; 114 u nap]. Ilpennoxenusrii B padorax O.C. AXMaHOBOW H
B.f.3aiopHOBOI METOJ COMOCTABIICHUS NIEPEBOIAa U OPUTHHAIBHOTO TeKcTa [156; 157;
158 u mMH.Ap.], @ TakKe CONMOCTABJICHHUE MAPOJUN HA OPUTHMHAIBHBIM TEKCT U CaMOI0O
OpuruHayia, paspabarbiBaBleecs B wuccieaoBaHusx M.B. BepOunkoii [26], Obuin
ocmbicieHbl  A.A. Jlunraptom B 0ojiee IIMPOKOM IUIaHE, B paMKax MeToJa
JIMHTBOMIOATUYECKOTO COIOCTaBICHUS [85 W 1p.], IS KOTOPOTO YKa3aHHBIC BBIIIE
BapUaHThl CPaBHEHHUS TaK HAa3bIBAEMBIX ‘‘BTOPUYHBIX TEKCTOB~ U OPUTHMHAJIOB OBLIU

JUIIb YyacTHeIM ciydaeM. Crnenys snoruke padbor B.B. Bunorpamosa [30] u B.M.
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KupmyHnckoro [63:64], A.A. JIunrapt nokasaj, 4T0 B OCHOBE COIIOCTABJIEHUS TEKCTOB B
JIMHTBOITIOATUYECKOM IUIAHE JOJDKHO JIEKATh HAJW4ue N0 KpaHEH Mepe TAKUX JBYX
o0LIMX MapaMeTpoB, KaK TEMaTHUYECKOE CXOACTBO TEKCTOB M HMX CTUJIMCTUYECKOE

cxoacTBo [85;87].

Ecnu comocTaBisiTh CTHWIIMCTHYECKH CXOAHBIE, HO TEMAaTHYECKH pa3InyHbIC
TEKCThI, CJI0KHO TOBOPUTH O MOJIHOLIEHHOM OCO3HAaHUU TOTO, KaK MMEHHO SI3bIKOBBIC
€AVHULIBI TIEPEIAIOT HEKOE COAEpKaHUE, YTO U COCTABISICT CYUIHOCTh JIMHIBOIO3THKHU.
[Ipy HamMuuM TEMATUYECKOTO E€IMHCTBA M CTUJIUMCTUYECKOM Pa3HOPOJHOCTH
CONOCTaBJICHUE aHAJIOTUYHBIM 00pa3oM TepseT cmbica [109; 111; 155]. JleiicTBUTENbHO
OPOJYKTUBHBIM  OYJET COIOCTaBJICHUE TEKCTOB, CXOJHBIX OJHOBPEMEHHO U
TEMATUYE€CKU, U CTUIMCTUYECKH, MOCKOJBbKY TOJBKO MPU TAKOM BapUAHTE CPaBHEHUS
CTAHOBSITCS TOHATHBIMA BO3MOXKHBIC Ppa3Muudsg B CIOCO0aX HMCHOJIb30BaHUS
CTWJIMCTHYECKH MapKUPOBAHHBIX €AUHUI (B 00bEeMe peann3yeMoro MMu MOHSATUHHOTO
colepKaHUsT W  BBIIOJNHSIEMOW WMH  (YHKIHMH), HA YTO ©  HAMPAaBIICHBI

JIMHI'BOIIOOTHYCCKHUC UCCICAOBaHUA.

TemaTH4eCKn W CTHIMCTHYECKH CXOIHBIE TEKCTBI MOTYT OOHApYKMBAThCS HE
TOJIbKO Ha YpOBHE NapOJUii M OPUTMHAJIOB WIIM KE IEPEBOJOB M OPHIHMHAJIOB:
aHAJIOTUYHOE CXOJICTBO MOXET HAOJFOMAThCSI M B TEKCTaX, COBEPIICHHO HE3aBUCHUMBIX
JPYT OT ApPYyTa, KOTOpbIe ObUTH CO3aHBI OJJHUM U TE€M K€ aBTOPOM B HEKUI MEPUOJ €T0
TBOPYECTBA WJIM Pa3HbIMU aBTOPaMH, PaOOTaBIIMMH Ha OJHOM M TOM K€ CHHXPOHHOM
cpe3e WM Jaxe B pa3IMYHBIE AIMOXH, HO ONHUCHIBABIIUMHU CXOJHYIO TEMaTHKY
CXOJHBIMH CTHJINCTUYECKUMH CPE/ICTBaMH. Takum o0pa3oM, ChOpPMUPOBABIIASCS paHEe
Tpaaulus, npeactasieHHas B padborax O.C. Axmanosoiil u B.f. 3agopHoBoii [69; 187;
158 u ap.], a Takxxe M.B. BepOutikoii [26], Obl1a ocMbIciieHa B 00Jiee IMMPOKOM IIJIaHe
B CBSI3U C OOIICH MJieell COMOCTaBJICHUS TEKCTOB: KaK HE3aBUCHUMBIX IO OTHOIICHHIO
JPYT K IPYTy, TaK ¥ TE€X, CPEAN KOTOPHIX OAMH SBIISCTCS «IIEPBUYHBIMY», & IPYTOH WA
JIpyTue — «BTOpUYHBIMIAY». B paborax A.A. Jlunrapra OblIM OKa3aHbl T€ JOCTOMHCTBA,
KOTOPBIMHU 00JIaflacT KaXKIblii U3 BAPUAHTOB COIOCTABIICHUS, T PE3YIbTAThl, KOTOPHIE

MOT'YT OBITh IMOJIYYCHBI 6J1ar0z[ap;1 HUX IIPUMCHCHHUIO U TC OOBEKTHUBHBIC OTpaHUYCHUA,
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KOTOpPbIC H€O6XOI[I/IMO IIPpUHUMAaTb BO BHHUMAHHC HCCICOAOBATCIIIO, pa60TammeMy B

JaHHOM KJroue [89].

Ha marepuaine tpareauu lllekcrinpa « Benenmanckuit Kyneuy» u tpareauu Mapio
«ManbTuiicKuil eBpei» MOXKHO MPOCIEIUTh CHENU(UKY COMOCTABICHUS HE3aBUCUMBIX
JPYT OT JIpyra TEKCTOB, COOTHECEHHBIX CHUHXPOHHO, a IIPHU OOpallleHUH K aHTJIMHCKUM
nepeBogaM bubiny craHOBUTCA OYEBUIHOM CTAHOBUTCS OYEBUIHON METOJ0JIOTHUECKAs
IPaBOMEPHOCTh COMOCTABJICHUSI TEKCTOB, OOJAJAIOLIUX TEMATUYECKUM EIUHCTBOM H
CTUJIUCTUYECKUM TMOJI00MEM, HO HAMCAaHHBIX B pa3zHoe Bpems [85;86]. [Ipu nepenaue
CXOJIHOTO COJEPKAHUs CXOAHBIMU CTUIIMCTUYECKUMHU CPEACTBAMHU HEPEAKO CIydaeTcs,
4yTO 00IlIee BO3JCHCTBUE OT TEKCTOB OKa3bIBaeTCs pa3inyHbIM. COMOCTAaBICHHE TaKUX
TEKCTOB MO3BOJISIET OLEHUTh IPUPOJTY ICTETUUECKOT0 d(PpdekTa 6ojiee 0OBEKTUBHO, YEM
IIPOCTOE CONOCTABJIECHHUE, KOHCTATHPYIOLIEE, 4YTO TE€ WJIA HHBIE CTWIMCTUYECKH
MapKUpPOBAaHHBIE €IMHUIIBI B OJTHOM U3 TEKCTOB MPUCYTCTBYIOT, a B APYTOM U3 TEKCTOB

OTCYTCTBYIOT.

Tak Ha3pIBa€MbIE «BTOPUYHBIE TEKCTh» [26] — HE TOJBKO NIEPEBOJABI H
NOJJIMHHUKH, HO TaKXe MOJJIMHHUKYU U aJIallTallud — TAKXKE MPEAOCTABISIOT 3HAYMMBbIN
Martepual Ijs JIMHTBOMO3THKU. Bo Bcex Tpex BapHaHTaxX CONOCTABJICHUS MIEPBUYHBIX U
BTOPUYHBIX TEKCTOB B JIMHI'BOINOATUYECKOM HCCIEIOBAHUM BO3HUKAIOT HEKOTOPHIE
orpannuenus. [Ipu conocraBieHNM MEPeBOOB U OPUTHHAJIOB HEOOXOIUMO YUUTHIBATh
cnenu@UKy COOTBETCTBYIOIIMX SI3BIKOBBIX CHCTEM U HE OOBSBISATH MEXaHUYECKH
Ar00BIe pa3auyuus MPUYUHON TOTO, YTO OPUTHMHAIBHBIA TEKCT OKa3bIBaeT HA YUTATENS
3HAYUTEIBHOE JCTETUYECKOE BO3JACHCTBHE, B TO BpEMs KaK IE€PEBOJA TaKOIO
BO3JICHCTBUSI HE OKa3biBaeT. Hepenko OTCyTCTBHE AOKHOTO MO3THYECKOro 3ddexra
CBA3aHO [JaX€ HE C HECOBIAJECHUEM CIMCKOB, a C pa3JIMYHbIM KayeCTBOM
UCIIOIb30BaHUsI OJHUX M TEX JKE€ SA3bIKOBBIX €JWHUL, KOrJa CaMH CIHUCKH
CTWJIMCTHYECKMX NpuemMoB OyayT coBmazath [87]. [loaTomy K pe3yjbraraM 4YHCTO
CIIMCOYHOI'O CONOCTABJICHUSI €IMHHUILI, UMEIOIINXCS B MOJJIMHHUKAX U NEPEBOJAX, HA/I0
OTHOCUTBCSI BECbMa OCTOPOXKHO. YUTO ke Kacaercd MNapoJauid, 37ech HEOOXOIUMO

YUYUTBIBATH Pa3rpaHUdCHUC TCKCTOB, HAa3bIBACMbIX HapOHHﬁHbIMH, Ha COOCTBEHHO
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Napojvio, CTWIM3ALMI0 U Nepudpas, MOCKOJIbKY B KaXJAOM W3 ATHUX CIIy4aeB TaKKe
OyIlyT UMETbCsSl oOmpeeiaeHHble orpaHuueHus. CTuiauzamuss HE OpeArnoJiaraet
BOCIIPOM3BEJICHUSA CXOXXET0 B TEMAaTHYECKOM IUIAHE COJEp)KaHUsA, MapoJIus
npearnojiaraeT yCUJIEHHWE TMPU3HAKOB TEMATUYECKOro IulaHa TNPU  COXPaHEHUU
CTWJIMCTHYECKOTO TIOM0o0Ms, B TO Bpemsi Kak mepudpas MpeanosaracT IMOJIHOE
UTHOPUPOBAHUE HCXOIHOTO COJIEPKAHUS TEKCTa W HCIOJIb30BAHHE HEKOTOPBIX
3HAYMMBIX CTUJIUMCTUYECKUX XapaKTepPUCTHK JJIsi HANUCaHUS TEKCTa, HMHOr0 Mo

COJIEpKaHUIO U 4acTO abCYpTHOTO IO CPABHEHUIO C MOTHHHUKOM [84].

HecMoTpss Ha TO YTO 3TOT BapUaHT COIOCTABICHHS HE JA€T pe3yJbTaToB,
HOJUIeKAIINX HEMEUIEHHON U OJJHO3HAUYHOM MHTEPIIPETALNY, CaMO HaJIM4Yue B Pa3HOTO
pO/ia MapOANMHBIX TEKCTAX AJIEMEHTOB, XapaKTEPHBIX JIJIsl CTUJISI OpUTHMHAA, I03BOJIAET
o0paTuTh BHUMAHUE HA UX 3HAYUMOCTb MMEHHO B OPUTMHAJIBLHOM TEKCTE M OLICHUTH
UMEHHO €r0 C MO3ULUI JUHIBONOATUKH. Kak U B cilyyae ¢ OpUTMHAIOM U NEPEBOJIOM,
NEPBUYHBIA TEKCT OKa3bIBAETCS 3ECh B LICHTPE BHUMAaHUs, @ BTOPUYHBINA TEKCT JIMIIb
IPEJOCTaBIsIET MaTepual, Ha KOTOPBIA clieAyeT oOpaTUTh BHMMaHHE Npu padbore c
NEPBUYHBIM TEKCTOM. B ciydae ke ¢ HE3aBUCUMBIMHU XYJI0)KECTBEHHBIMH TEKCTaMU
(kak 5TO0 OBUIO ¢ ynoMmsiHyThiMH mpumepamu u3 lllekcnmpa, Mapno u bubnun) Bce

MMoABCPracMbIC aHAJIN3Y TCKCThI pACCMATPUBAIOTCA C JIMHTBOIMOOTUYCCKUX HOSHHHﬁ.

[Tocneauuii BapuaHT CONOCTAaBJICHMUS CBSI3aH C H3YYEHHEM OPHUTHMHAJIOB MU
ananTalui, ¥ 37eCh TaKXKe MPUCYTCTBYIOT OINpeneleHHble orpaHnyeHus. [lockonbky
ajanTtanus B MPUHIUIE HE JOJDKHA BOCHPOU3BOAHUTH B CKOJBKO-HUOYIb 3HAYMMOM
00BbEME SA3BIKOBBIE CII0)KHOCTH TEKCTA, 3/I€Ch COMOCTABICHUE C OPUTHMHAIIOM JACT JIMIIb
CIIMCOK MPUEMOB, OTCYTCTBYIOIIMX B aJaNlTalllH, HA KOTOPOE MOXHO OOpaTUTh Oojee

MPUCTAIIbHOE BHUMAaHKE MPU PabOTE C MEPBUYHBIM TEKCTOM [84].

JlanHble TeopeThuecKkue pa3pabOTKU ObUIM MPUMEHEHBbI K aHalIu3y OOUIMPHOIO
IPAKTUYECKOIO Marepuasna, YTO JOKa3blBAET JIEWCTBEHHOCTh COOTBETCTBYIOIINX
METOJI0B IIPU aHAJIU3€ Pa3HOOOPA3HBIX JIUTEPATYPHBIX IIpou3BeieHui. Takum oOpazom,
METOJ] JIMHTBOMOATUYECKOIO COIMOCTABJICHUSI, HAMEUYEeHHBIN emnie B pabotax B.M.

Kupmynckoro [63; 64] u B.B. Bunorpagosa [30; 32; 33], noay4yun JajdbHEHIIee
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pa3BUTHE B MCCIENOBAHUIX IMPEACTaBUTENEH HayyHOM Kol Mnpodeccopa O.C.

AxmaHOBOI1 [26; 69; 85; 113].

Hekoropble yTOyHeHuss ObUIM CAENaHbl M TNPUMEHHUTEIBHO K METOAY
JUHIBONOATHYECKON cTpatudukanuu. Bo n3bexxanune co3maHus 4UCTO TEMaTHYECKUX
KJaccudukanui 1eaecoo0pazHo OrpaHUYUTh MPUMEHEHHE 3TOr0 METOJIa BbIJICICHUEM
HE Pa3HOOOpAa3HBIX JOTMYECKH MPOTUBONOCTABICHHBIX YAacTEHl TEKCTa, HO JIMIIb TEX
4acTeil, KOTOPbIE MPOTUBOIIOCTABIIEHBI U 110 TEMATHUKE, U 110 CMBICIY, CIEAYs B JTaHHOM
cinyyae joruke pabotsl JI.B.IlonmyOuuenko mo crpatudukaumu «Anucsl B Crpane
Yynec». [112] Muorume pgaxke 3HAYUTENbHBIE 10 OOBEMY XYIOKECTBCHHBIC
MPOU3BEJCHUSI MOTYT OBITh OAHOPOJHBI B TEMATHUKO-CTHJIMCTUYECKOM IUIaHe. Takum
o0pa3oM, 00BbEM TEKCTa BOBCE HE CBHJETEIbCTBYET O €ro JIMHIBOIMOATUYECKON
CIIO)KHOCTH. B Tekcrax pake HE3HAUYUTENbHOIO OO0BbEMa MOTYT MPHUCYTCTBOBATH
HECKOJIBKO TEMaTUKO-CTUJIMCTUYECKUX IUIACTOB, HO MPHU 3TOM HX BBIJECICHUE OYECHb
gacTo OyJeT OCHOBBIBATHCSA HAa CyOBEKTHUBHBIX MPEACTABICHUSX YHTATEIS O TOM, YTO
TaKoO€ OTJEJIbHOCTh WJIM K€ TOXJIECTBO paccMaTpuBaeMbIX o0bekToB. Hepenko mpu
CTpaTU(PUKALHUUA XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTOB OJHHU YYEHBIE BBIACNAT OOJbIIUN 00BEM
TEMAaTUKO-CTUWIMCTUYECKUX IUIACTOB, JIPYTrUe HCCIENOBATENM OOpaTsST BHHUMAaHHUE Ha
MEHbIIIEE UX KOJIMYECTBO, U 3JECh HEBO3MOYKHO CHIENIaTh BBIBOJ O MPABUIBHOCTU WIIH
HEMPaBUJIBHOCTA TOM WJIM HMHON KIaCCH(PUKAIMU TPH YCIOBUU, YTO TEMATHKO-

CTWJIUCTUYECKUH ITapaMeTp B MOJHON MEpPE YUUTHIBAETCA MPU UCCIICIOBAHUH.

OrnpeneneHHble YTOYHEHUSI MOKHO OCYHIECTBUTH U B CBSI3M C METOJIOM
TPEeXypOBHEro aHaiu3a. [IOHATHO, YTO B JIMHTBOIIOATHKE CYIIECTBYET OOBEKTHBHAS
npoOJjieMa pacCMOTPEHHUS U TOJKOBaHHUS HEOOJBIIOrO MO O0BEMY TEKCTa BHE KaKOIo-
JU00 COTIOCTABJICHUS €ro C MEePEeBOJIaMH WM K€ OPUTHHAJIBLHBIMHU, HE3aBUCHUMBIMH OT
ero npousBeaeHusiMu [130; 131]. Peub uaer o Tekcrax, KOTOpbie HE OyIyT MOJJIEkKATh
cTpaTuuKalMi B CHJIY CBOEH OJHOPOJHOCTH U KOTOpble OyIayT COJAepKaTh
HE3HAYUTEJIbHOE KOJMYECTBO CTHUJIMCTUYECKHM MAPKHUPOBAHHBIX E€IWHHUI[ U TaKUM
o0pa3oM HE TIO3BOJSAT TMPUMEHSIThH METOJbl  MCCIICIOBAHUS  JIMHTBOMOITHUKU

XYHAOXKECTBCHHOT'O IMpHUEMa. Bwmecte ¢ Tem IMOHATHO, YTO IICPCA CI)I/IJ'IOJIOFaMI/I HCPCAKO
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CTOUT 3aj7a4ya OOBSICHEHHs] TOro, mouyemy 14 CTpouek HMIEKCIUPOBCKOTO COHETa WIIH,
Hampumep, 16 cTpoUuek Kakoro-i1mbo APYroro CTUXOTBOPESHUS MPOU3BOIAT HA YATATEIS
acteTnueckoe BozjaeicTue [128]. TpexypoBHEBbIN aHAIU3 U3HAYAIBLHO OBLI ITOCTPOCH
Ha MOCTEMEHHOM BOCXOXJEHUU OT KOHKPETHOTO K a0CTPaKTHOMY, OT CEMaHTHYECKOIO
YPOBHSI K METACEMUOTUYECKOMY U K METAMETACEMHOTUYECKOMY ypoBHIO [154]. OnHako
BO3MOXEH M JIPYroil MOJIXO0Jl K TOH ke caMoil mpoOiieMe, CBS3aHHBIM C OOpaTHBIM
MOPSIIKOM JIBIDKCHHS B XOJI€ HCCIICIOBAHUS HEOOJIBIIIOTO MO 00bEMY XyI0KECTBEHHOTO
TekcTa. B aToM cinydae BHavase cieayer chopMHpOBATH MPEACTABICHUE O TOM, KAaKOBa
TEMaTHKa TEKCTa U K KaKOMY UMEHHO MOBECTBOBATEILHOMY THUITY OH MPUHAJICKUT, U
ocjie TOCTYJUPOBAHUS ATOM HJEU paccMaTpUBaTh EIMHUIBI CEMaHTHYECKOIO H
METAaCEMHUOTHYECKOTO YPOBHS MMEHHO B MX HEMOCPEICTBEHHOW CBSI3U C TMepenayeit
JAHHOTO TEMaTUYECKOTO COJIEpXKaHUsI W pealiu3alMeldl MOBECTBOBATEIbHBIX CBOWCTB
TekcTa. PoJib onpenesieHHbIX CTUIIMCTUYECKH MAPKUPOBAHHBIX €IMHU 3a4acTyH0 MOXKET
OBITh BEChbMa 3HAUUTEJIBHOM B OJHUX KOHTEKCTaX, a B JPYTUX CUTYyalUsX OHU MOTYT
OBITh JIUIIL ONMOCPEJOBAHHO CBS3aHHBIMU C MEpeAavyeil NByX YMOMSHYTBHIX BapUAHTOB
conepxanus [201; 202]. IMEHHO 3TH TEOPETUYECKHUE MOJOXKEHUS U MPAKTUYECKHUE

BBIBOABI COCTABJIAIOT OCHOBY HACTOALICTO AUCCCPTALMOHHOI'O UCCICAOBAHMA.
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1.2. CrunaucTtu4ecKuil aHAJIM3, JUHIBONOITHKA Xy/A0KECTBEHHOI' 0 PHUEeMa
U TeOpHs NMOBECTBOBATEIbHBIX THIIOB KAK OCHOBA
JIMHI'BONO3THYECKOI0 MCCIeJ0BAHUS Pa3BePHYTHIX POU3BeIeHUil

peun U rpynm Xyao;K€eCTBEHHbIX TEKCTOB

B 3armaBum panHoro maparpada NpHUBEAECHbI OCHOBHBIE MOMEHTBI, KOTOpBIE
HEOOXOJMMO YYHUTHIBaTh IPU JIMHTBONO3THYECKOM aHAIM3€ KaK OTIEIbHBIX TEKCTOB
CpPaBHUTEIBHO HEOOJNBIIOTO 00beMa, Tak U Oosiee 0ObeMHOro marepuaina. Ecnu He
CBOAUTH JIMHTBOIOATHYECKUN aHaliM3 TEKCTa K MEPEUYHUCICHUIO HMEIOLIUXCS B HEM
MapKUPOBAHHBIX €JUHUIl U 3aT€M K MPOCTOM KOHCTATalMd TOTO, YTO C UX MOMOIIbIO
NepelaHo HEKOe COJepiKaHhe, HEOO0XOAUMO MpHUOETrHyTh K Oojee mnoapoOHOMY
QITOPUTMY HCCIEAOBaHUS, KOIJa UW3HAYAJIbHO NOCTYJIMPOBAHHAS TEMaTUKA U
IIOBECTBOBATEJIbHBIA THUI SBISIOTCA TOW OCHOBOHM, OTTaJIKUBAasACh OT KOTOPOHU,
UCCJIeI0BATEb TOBOPUT, YTO JAHHAS €/IMHULIA BHOCUT OOJBIIMMA WIIM MEHBIIUHA BKJIAJ B
nepejavyy JaHHOTO COAEpPKaHUS, peaausyeT OONbIIMN WM MEHBIIUNH 00BEM CBOMX
MOTEHUHUAJIbHBIX CBOWCTB B 3aBUCUMOCTU OT IPUHAIJIEHKHOCTU TEKCTA K TOMY WIH
MHOMY T[IOBECTBOBATEIIbHOMY THUIy U OT BO3MOXHOCTH TMPOSIBIICHUS S3bIKOBBIMU
€AMHUIIAaMU CBOMCTB B paMKax 3asiBJIEHHOIO MOBECTBOBATEIBHOrO TuUIA. braromaps
3TOMY aHaju3 CTAHOBUTCS 0OJiee OCMBICIEHHBIM M JIOTWUYHBIM. [Ipumep Takoro pojaa
aHanmu3a ObLT mpemnokeH mpodeccopom M.D. KonypbaeBsiM u mpodeccopom A.A.
Jluraptom B 1997 roay B coBmecTHOM myOnukamuu [185], rae cpeaw mpouero
¢urypupyer untepnperauus ctuxorBopeHusi Kpuctunsl Poccetu «If Love Is Not

Worth Loving» (From “Songs For Strangers and Pilgrims™) [196: 96]:

“If love is not worth loving, then life is not worth living,
Nor aught is worth remembering but well forgot;
For store is not worth storing and gifts are not worth giving,

If love is not;
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And idly cold is death-cold, and life-heat idly hot,
And vain is any offering and vainer our receiving,

And vanity of vanities is all our lot.

Better than life's heaving heart is death's heart unheaving,
Better than the opening leaves are the leaves that rot,
For there is nothing left worth achieving or retrieving,
If love is not”.

DTO CTUXOTBOpPEHHE 00 a0CONIOTHOM 1IEHHOCTH JIFOOBU B UEIOBEUYECKOU KU3HU U
0 OECCMBICIIEHHOCTH >KM3HM 0€3 3TOro 4YyBCTBA IEPEHACHIIEHO CTHJIMCTUYECKH
MapKUPOBAaHHBIMHM €IWHUIIAMH, W CTHUJIIMCTHYCCKUI aHAJIM3 JTaHHOTO TEKCTa IMOKaXKeT,
YTO JUIsi YCWJICHHSI OCHOBHOM HJEW aBTOP CO3HATEIbHO HCIIOJIB3YET MOBTOP
CYILIECTBUTENIbHBIX Aa0CTPAKTHOTO IUJIaHA M MPOM3BOJHBIX OT HUX TepyHIueB love-
loving, life-living, store-storing. HanuyecTBy1OT JOrnyeckue KOHTpacThl remembering-
forgot, heaving-unheaving, ucmonb3yrOTCsS CTUIMNCTUYECKU MApPKUPOBAHHBIE CIIOKHBIE
cioBa death-cold, life-heat, yeTbipexkpaTHbIii TOBTOP OJHON M TOM K€ OCHOBHI vain,
vainer, vanity, vanities. Imerorcs ciyuan maBepcuu («idly cold is death-cold» BmecTo
«death-cold is 1dly cold» «vain is any offering» BMecTo «any offering is vainy,
amuncuc «life-heat i1dly hot» Bmecto «life-heat is idly hot»). 3gecy xe ciemgyet
YHIOMSIHYTh CJIOHBIM PUTM CTUXOTBOPEHHS, 6 CTOIMHBIN SIMO C 11€3ypOil BHYTPU CTPOKHU
U 2 CTOIHBIN MO B 4YETBEPTOM CTpOKe, cOOM pazmepa B mociiegHel crpode (rmepexos Ha
XOpeil ¢ CeMbIO YJapHBIMU CIIOraMH), HApyIICHHE KOJMYECTBA MOITUYECKUX CTPOK BO
BTOpOil crpode. OnHako 3Ta mpocTas KOHCTaTalus (akTOB METaCeMHOTHYECKOIrO
YpPOBHS Ha CaMOM JIETI€ €IlIe He TaeT MPECTaBICHHUS O JTUHTBOMOITUYECKON criennduke

TCKCTA.

[IpoBeneHHBI B TAaKOM KIKOYE CTWJIMCTUYECKUUA AaHAJIA3 IOKAXKET, YTO B
CTUXOTBOPEHMM MHOI0 MAapKHPOBAHHBIX €JIWHUL] M YTO B HEM CpPEAd MPOYEro

HCIIOJIB3YIOTCA (I)aKTOpBI CBCPXCECTMCHTHOT'O YPOBHA. PurMuueckas opraHu3anu:sa
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TCKCTa CJIOXHA, 4TO 3aCTaBJIACT YUTATCIIA O6paTI/ITB 0co00 MMPUCTAJIbBHOC BHUMAHUC Ha
9TO IIPOU3BCACHUC. OI[HaKO JIJUHI'BOIIOOTHYCCKAA CHeI_[I/I(I)I/IKa 9TOro IPOU3BCACHUA
CTaHET MOHATHOM JIMIIb 110 OCO3HAHUU TOro, 3a4cM CAMHHUIBI TAKOI'O Ka4C€CTBA B TAKOM

KOJIMYECTBE BKJIFOUECHBI B TEKCT U KAKOW UMEHHO 3(1)(1)€KT IMPOU3BOAUT UX BKITOUCHHC.

Kpuctiura Poccertn HE TpenocTaBiseT B TEKCTe HHUKAKOW JIOTHYECKOU
aprymMeHTanuu. TeKCT SIBISETCS JUIIb YTBEPKICHUEM TOTO, YTO JIFOOOBh — 3TO CaMOe
IIEHHOE B XU3HU M 4TO 0€3 Hee KU3Hb TepsAeT CMbICH. Eciu Obl TEKCT UMeEN YHUCTO
MOBECTBOBATEIBHYIO TPHUPOAY, €r0 CMBICIOBYIO COCTaBISIONIYI0 MOXHO OBLTO OBl
MOHATh, PACIPEICIUB CYIIECTBUTEIbHBIE 0 TEMAaTHYECKUM TpymnmaM (OJHOW WU
HECKOJIbKMM, HO HE MHOTHM, TOCKOIBKY B 11 CTpodkax CTUXOTBOPEHHUS TPYIHO
OXUJATh pa3BUTHUA Ccpa3dy OONBIIOTO0 KOJMYECTBAa 4mcha Mbicaei). OmHako
TEMaTUYECKOTO €IWHCTBA CYIICCTBUTEIbHBIC B JIAHHOM TEKCT€ HE 00pa3yroT. Ecnu
BBIMKCATh WX TOApPsA, OyAeT 3aTpyAHHTEIBHO TOHATH, YTO K€ O3HA4YaeT TEKCT,
cozepXKaliii CIenyIoNnue CyOCTaHTUBHBIC eAWHUILL: love, loving, life, living, store,
storing, gifts, giving, death-cold, life-heat, offering, receiving, life, heart, death, heart,
leaves. Takum 00pa3om, NP B3MJISIIC HA 3TH CyOCTAaHTUBHBIC €AMHUIIBI YUTATEIb JTHOO
IpUAET K BBIBOAY O TOM, YTO COJEPKAIUA WX TEKCT BOOOIIE HE MMEET HUKAKOTO
CMBICTIa, JINOO PEIINT, YTO 3TH CYIIECTBUTEIBHBIE YCHIMBAIOT HEKYIO IECHTPATbHYIO
MBICJIb U C PA3HBIX CTOPOH B CMBICJIOBOM TUIAHE MTOATBEPIKIAIOT OJIHY M TY Ke Haet0. To
€CTh 3TOT TEKCT O JIOOBH UMEET HE XapaKTep OMUCAHUS UM PA3MBIIICHUS, a XapaKTep

OYCHDb CUJIbHOT'O YTBCPIKACHUS.

Ecnmm ke  ucnonmp30BaTh  TEPMUHOJOTHIO,  CBOMCTBEHHYK)  TEOPHM
MOBECTBOBATEIbHBIX THUIIOB, TO MOXHO YyTBEpXJaTh, YTO TEKCT NPUHAIJICKUT K
BoJien3bsaBiIeHu0 [91; 92]. B »ToM ciydyae CTaHOBUTCS TMOHATHON BHUPTYO3HOCTb, C
kotopoii Kpuctuna Poccertu opranusyer ctuxotBopeHue. [IoBTop CymiecTBUTEIbHBIX
U TEepyHIHEB CO CXOJHON OCHOBOW B MEPBOM CTpode yCHIMBAET OOIIYI0O MBICIH O
IIEHHOCTH 4yBCTBa Jt0OBH. [[pHYmMHHO-CNIeICTBEHHAS CBSI3b 3/IECh 3aKIIIOYACTCSA B TOM,
YTO €CJIU JI000BH HE CTOUT TOTO, YTOOBI JIIOOMTH, TO M JKM3HL HE CTOUT TOr'O, YTOOBI

JKWUTh, 3a11aCbl HC CIICAYCT ACJIaThb, IIOJAPKH HC CICAYCT JapHUTh. B INPHUHIOUIIC BMCCTO
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“3amacoB” M “mOAApKOB” B 3TOT TEKCT MOXXHO OBbUIO BKJIOYUTH JIOOBIE Jpyrue
CYIIECTBUTEILHBIE ¥ OTBJICUYCHHBIC JCUCTBHUS, W COJICpKAHUE OT DITOr0 OBl HE
U3MEHWIOCh. ['J1aBHAs 11eIb MCIMOJIb30BAHUSL ATUX CJIOB 3aKIIIOYAETCs HE B Pa3BUTUU
MBICTH, a B ycuJieHuH ee. [locne JaHHbIX KOHCTPYKIIUH C MOBTOPSIOMIMMUCS OCHOBAMH
BO BTOpOMl cTpode CTHIb HECKOJbKO MEHSETCS, TOSIBIISIIOTCS WHBEPCHUH,
IPOTHUBOIIOCTABICHUSI KU3HU U CMEPTH, TEIUIa U XOJ0Jla, HEOXKHUJIAHHO TMOSIBISETCS
Hapeune idly («idly cold is death-cold, and life-heart idly hot”), omsTh-Taku
MOBTOPSAEMOE JIBaXKIbl. MBICIIb BeCbMa HEOKHMJIAHHAS U TMapajioKcaibHas ISl JTI000TO
MO3THYECKOT0 TEKCTA: BEIb YUTATENh MPUBBIK K TOMY, YTO OECMBICIICHHA MOXET OBITh
CMEpPTh, HO OTHIOJIb HE KU3HB U €€ JKap. 37€Ch BBIICHICTCS, YTO U CMEPTh, M KU3Hb, U
’Kap, U XOJOJ pPaBHbl B CHUTyallud OTCYTCTBUS Jt0OBH. IlapamokcalbHOCTh CTPOKHU
OUYeBHJIHA, TTOCKOJIBKY BEChbMa CIIOJKHAs MBICIIb BBIpaKE€HA C MOMONIbIO 12 CIOroB |
3aKJIIOUYEHA B OJHY IO3TUYECKYIO CTPOKY, B OJIHO PUTMHUYECKOE €IWHCTBO, B OJHY
cuHTarmy. Hapymraercs oOmiast Mosieh MOBECTBOBAHMsI, 3asBICHHAs B MIEPBOiA CTpode,
ClenyroT WHBepcuu ‘‘vain is any offering, and vainer our receiving, and vanity of
vanities is all our lot”, moBTOpHI MpuiAraTeILHOIO vain U MPOU3BOJHOTO OT HETO
CYIIECTBUTENBHOrO vanity (uurara u3 OKKJIE€3uacTa) — BCE ITO YCWIMBAeT OOIIUA

puTopuyeckuii 3pPeKT, HO OMATHb-TAKH MBICTH HE Pa3BUBAETCS apTYMEHTHPOBAHHO.

To xe camoe HaOmomaeTcs B TocieaHeld cTpode: HHBEpPCHH B paMKax
CPaBHHUTEIbHBIX O0OPOTOB B MEPBBIX JIBYX CTPOUYKAxX, CBS3aHHBIX aHa(OpOH, MpuAar0T
putopuuecknii madoc Tekcty. Kpuctuna Poccertn mpuberaer K MOCTIO3UTHBHOMY
yHnoTpeOJIeHHI0 MpujaraTeabHOro unheaving, KOTOpOE CO3[AeT SPKUM KOHTPACT
npeasiaynieMmy coderanuto “life’s heaving heart” B coueranum “death’s heart
unheaving”. CJ0BO 3TO B aHIJIMWCKOM SI3bIKE HE CYLIECTBYET, OHO co31aHo KpuctuHoi
Poccertu mo npoayKkTUBHON MOJAENN U OISAThH K€ OOpaliaeT BHUMaHUE HE TOJIBKO Ha
cebst camoe, HO U Ha BCIO CTPOKY, M NPUIACT €l JOMOJIHUTEIbHOE YCUJIEHHE 3a CUET
TOTO, YTO B OJHOH CTPOKE MpEICTaBICHBI JBe KOHTpacTHble mapel “life-death” u
“heaving-unheaving”, 4To0 B JpPYruxX YCIOBUAX CHENAT0 OBl MBICTh MPAKTHUYECCKU

HGI[OCTYHHOﬁ IJIs1 BOCIIPUATHA. OI[HaKO ITIOCKOJIbKY B OCHOBC€ CTHXOTBOPCHHUA JICKAT
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JIOTUYECKHUE KOHTPACTHI, YMTATEIh HACTPOCH Ha BOCIPHUATHE TEKCTa UMEHHO B 3TOM
KItoue, W aOCTpakTHas (¢paza UL MPUAACT JOTOJHUTEIBHYIO 3BYYHOCTH U
3HAYUMOCTh TEKCTY, HO HE YCIOXHAET COACpXaHHE TEKCTa W HE YIrIyOmseT
apryMeHTaIuoo. AHaJorMYHas KapTHHA HaOMrojaeTcs B 0oJiee MPOCTOM crleayrouien
CTPOKE, I'/Ie KOHTPACTHYIO Mapy COCTaBIAIOT “opening leaves™ u “the leaves that rot”, u
nanee Kpuctura PocceTTn BO3BpamaeTcsi K HUCHOJIB30BAHUIO TEPYHAMS B paMKax
abctpakTHOU (pa3sl “there is nothing left worth achieving or retrieving, / If love is

5
.

not

B Tekcre OTCYTCTBYIOT ONHUCaHUSI MPEIMETHO-BEIIECTBEHHBIX  pEaIUid,
OTCYTCTBYET Kakoe-IM0O oOmucaHue JeWCTBUH, U  OTCYTCTBYET Kakas-JIu0o
apryMeHTtaiusi. ENMHCTBEHHas MOBECTBOBATE/IbHAS COCTABJISAIOIIAs TEKCTAa CBs3aHa C
YCHUJICHHEM OCHOBHOM HJIEM O BEJIMKON ILIEHHOCTH JIOOBH, O €€ CBEPXIICHHOCTH, H
UCIIOIb3YEeMbIC €JMHUIIEI B OCHOBHOM BBITIOJHSIOT (DYHKIIMHM YCHUJIGHHMS TIPU BCEX
NOTEHIUAJIbHBIX MapaJOKCaJbHBIX MPUPAIICHUSIX CMbIC]IAa, K KOTOPBIM BEJET
WHIMBUIYaJIbHO-aBTOPCKOE pPEUeyIOTPeOICHNE, BeChbMa XapaKTepHOE I ITOro

CTUXOTBOPCHUA.

Metoapl uccienoBaHUs, KOTOpble OyJIyT HCIOJb30BaTbCsi B  HACTOALIEH
KaHAUJATCKOM JUCCEPTAlMH, BKIKOYAIOT CTUJIMCTHYECKUN aHaIu3 W aHaIu3
JIMHTBOIIOATUKH XYJI0KECTBEHHOT'O IIPUEMA, O YEM YK€ TOBOPUIIOCH BBILIE, B COUETAHNUN
C TeopHuel MOBECTBOBATENIbHBIX TUNOB. IIpu 00cyxneHun ctuxorBopeHus Kpuctunsl
Poccertn TepmuH “Bonen3bsABIEHUE” yKE€ ObLI HMCIOJB30BaH B MPEABAPUTEIHHOM
IJIaHE B MPOTUBOIIOCTABJICHUE TepMHHAM ‘“‘onucanue” U ‘“‘paccyxnenue”. Ceituac
HACTYNHJI MOMEHT It OoJiee MOAPOOHOr0 U3JI0KEHHSI OCHOBOMOJIAraroei A TaHHON

paboThHI TEOPUH.

Teopus NOBECTBOBATENBHBIX TUIIOB BOCXOJUT €11I€ K TpyaaM Apucrorens [7; 8] u
HEMOCPEJICTBEHHO CBsi3aHa C Pa3HOOOpa3ueM XYJIOKECTBEHHBIX (M HE TOJIBKO
XYJOKECTBEHHBIX) TEKCTOB M C HEOOXOAMMOCTbIO, U3JaBHA OIyIIaBIICCsS
dbunomoramMu, OOBSCHUTH C OOBEKTUBHBIX TO3WIMKA WX pa3zHoOOpasue, ¢ OJHOU

CTOPOHBI, U HOI[O6I/IC, C npyroﬁ. EcrectBeHHBIM IMPOTUBOIIOCTABJICHUCM, Ha KOTOPOC
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oOpamiaii BHUMaHue (UIONOrH, SBISETCA pa3rpaHUYEHUE NPO3aUYECKUX U
MOATUYECKUX TEKCTOB, YCTHBIX W MUCBMEHHBIX TEKCTOB, MPUHAJICKAIIUX K Pa3HbIM
(GyHKUIHMOHATBHBIM CTHJISIM, TEKCTOB, SIBIISIIOLIUXCS JUAJIOraMU WM MOHOJIOTaMH, HO
IIPU BCEH BaKHOCTH 3TOT0 MPOTUBOINOCTABIIEHUS ONIPEIeTIEHHbIE BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE B
NEPBYI0 OYepeb C OLIEHKOM KayecTBa TEKCTOB, NMPH TaKUX MOAXOAAX OcTalTcs 0e3
oTBeTa. M0XHO KOHCTaTUPOBAaTh HApyILICHHE PUTMA B CTUXOTBOPHOM TEKCTE, MOKHO
o0CcyX/1aTh HEYJAaYyHYI0 PU(PMY, MOKHO T'OBOPUTh O HEYJAYHOW COYETAEMOCTH CJIOB,
KaK B IIOATHUYECKOM, TaK U B JIIOOOM MPO3aHMUECKOM TEKCTE, OJHAKO 3TO HE OOBSICHSET
TOTO, YTO KOHKPETHO OIpPEAEIAECT ICTETUYECKYI0 3HAYUMOCTh TeKCTa. MOXXHO TaKke
TOBOPHUTH O TOM, YTO MOHOJIOTHYECKAsl peUb JTOJKHA ObITH CBOOOIHA OT MMOBTOPOB, €CITU
OHM He O0O0YyCIIOBJICHbl KOHKPETHOW 3ajiayedl mucaTeis TNepenaTtb OCOOEHHOCTH
MBIIIJIEHUsI TEPCOHAXa, WM KE YTO JUaAJIOrM4ecKas pedb, HAIpOTUB, BIIOJIHE
JOITyCKAeT 3TH MOBTOPBI, UTO JUAIOTHYECKAsl PeUb, BBITISASNIAS CIUIIKOM «TIAIKO»,
MO>KET BbI3BAaTh y UUTATEINsl XyJ0)KECTBEHHOI0 TEKCTa HEKoe HejpoymeHue. OIHaKo 3TO
OoJiee WM MEHee U30JIMPOBaHHbBIE (PAKThI, KOTOPHIE OKa3bIBAIOTCS PEJIEBAHTHBIMHU JIUIIIb
Opy BHECEHMM YTOYHEHHIl B OCHOBOIMoOJIararomee 0a30BOe JIeJIEHHE TEKCTOB Ha
NOBECTBOBATEJIbHBIE THIIbI, JAIOLIEE MPEACTaBICHHE O Haumbosiee OOIIMX CBOMCTBAx

TEKCTOB B €IMHCTBE UX S3BIKOBOW (DOPMBI U MTOHSATUHHOTO COJIEPKAHUSI.

WNnes o pasrpaHUYEHUM TEKCTOB IO IOBECTBOBATEIbHOMY MapaMeTpy HMEET
JIOCTATOYHO HIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE B COBPEMEHHOW JUHIBUCTHKE [54; 74 U MH.
np]. Haunbonee moiaHoe M JIOTMYHOE OOIIETEOPETUUYECKOE OCMBICIEHUE ITOW TEOpUU
NPEICTaBICHO B MHOTOUMCICHHBIX padorax A.A. Jlunraprta u ero yueHukos [72; 83;
91; 92; 101], a Taxke B kHure M.D KonypOaeBa [82], mo3ToMy mjis JaHHOTO
JUCCEPTALIMOHHOIO HCCIEAOBAaHUS UMEHHO 3TH palbOThl OyIyT CIyXHUTh OTIPAaBHOU
TOYKOM: PYKOBOJCTBYSChH IPEMIOKEHHBIMA B HUX IIOCTYyJIaTaMH, aBTOP JAHMCCEPTaLUU
IPOAOKAET HA3BAHHYIO (DUIIOJOTMYECKYIO TPAJUIMIO C IIEJIbI0 BHECTH HEKOTOPBIE
YTOUYHEHUS B CYIIECTBYIOUIMM TOHATUMHBIA anmapaT MW IPOBECTH NPAKTUYECKOE
JMHTBOIIOATUYECKOE COMOCTABUTEIBHOE UCCIIEI0BAaHNE OOLIMPHBIX TPYIII MO3ITUYECKUX

TCKCTOB.
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CornacHO OCHOBOIOJArarOLIEH Ul HACTOALIEH pabOTBl TEOPUM, COAEPKAHUE B
TEKCTE MOXKET IepelaBaThcsi MO0 B BHUAE MPOCTOM KOHCTaTaluu: (PaKThl TaKOBBHI,
KaKMMM OHM SIBJIIIOTCS; 9TO MOKET ObITh ONMCAHUE BHEIIHOCTH, OIMCAHUE HEKOTOPBIX
NPEIMETHBIX XapaKTEPUCTHK, 3TO MOXET ObITh onucanue JeducTBuid. OnucaHue
IPEJOCTaBISAET YHUTATENI0 WM CIyIIATeN0 (PaKThl KaK OHU €CTh, HEYTO OOBEKTHUBHO
IIPUCYILIEE SABICHUSAM JIEHCTBUTEIBHOCTH. B IIaHE MOJAIbHOCTH TAKOTO POJa TEKCTOB
BO3MOYXHO TOBOPUTH 00 MX OTHOCUTEIbHOW HEUTpaIbHOCTH. [IMIIyIIMil HE CTaBUT MOJ
COMHEHHE (aKThl M HE MbITACTCS MPHUJIATh UM OCOOYIO 3HAYMMOCTh, OH MPOCTO HX
nepeuucnser. B asTrom w® 3akmroyaercd CyTh onucaHus. Eciam peus uuer o
XapaKTePUCTHKE JCHCTBH, MOXKHO BBIICTUTH U3 OMUCAHUS ero Ooyiee TUHAMUYHbBIC
Pa3HOBUAHOCTH, HO B IIPUHIIMIIE HA CTUIMCTHUYECKOM U (PYHKIMOHAIBHOM YPOBHE OHU
XapaKTEepU3yIOTCS  3HAUYMTENIbHOM  CTENEeHbI0 Moao0us, M MOTOMYy yJoOHee
UCIIOIb30BaTh €IWHBIM TEPMHUH Kak Ul OINHCAHUA IPEAMETHO-BELIECTBEHHBIX

XapaKTEPUCTUK, TAK U JJI ONIMCAHUS JEUCTBUM.

Onucanue 1o CBOEM HEUTPAIBHOCTHU €CTECTBEHHBIM obOpazom
NPOTUBOINOCTABJIEHO  JPYTMM  BapuaHTaM  OTHONIEHUS K  OINHKCHIBAEMOMY.
PacckaspiBaronuii miavM NUIIYIIMA MOXET C HEKOTOPbIM COMHEHHEM OTHOCHUTBHCS K
TOMy, O Y€M OH caM TOBOPUT WM MHIIET. ODTO HOPMAJIbHAas CUTyaUus Jis
paccyxaenus. UemoBek roBopuT o akTax, KOTOPhIE, BO3MOKHO, TAKOBBI, 2 BO3MOXKHO,
Y HE TaKOBbl, KAKUMH OH UX IpeacTaBiisieT. CTelneHb YBEPEHHOCTH 3[E€Ch 3HAUUTEIIBHO
MEHbIIIE, YEM B TEKCTax OIKCATENIbHOTO Xapakrtepa. Takum oOpa3oM, B IUIaHE OOIeH
MOJAJIBHOCTH MOXHO TOBOPUTH O CHHUXEHUM CTEINEHU YBEPEHHOCTH OT HEKOU

HeﬁTpaHBHOCTH K MUHYCOBBIM BCJIMYNHAM.

U, ¢ npyroii CTOpOHBI, 110 CPABHEHUIO C ONMCAHHEM, KOTOPOE IO CYTH CBOEH
HEUTpaAJIbHO, BO3MOKHBI CJIy4au 3HAUYMUTEIBbHO OOJIbIIEH YBEPEHHOCTH, C KOTOpPOM
MIPOU3BOUTCS OOCYKJICHHE KAaKMX-TO (D)aKTOB WJIM SIBJICHHA: BEIM WMEHHO TaKOBBI, U
HUKAKUMU WHBIMH OBITh HE MOTYT. [OBOpsAIMN WM TUIIYIIMHA HACTaMBAIOT Ha

UCTUHHOCTH TOTO, O YeM HJAET peub. B maHHOM ciiyyae o0miasi MOJalbHOCTh OyJleT
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CABUT'ATBCA OTUYCTIIMBO B HCKYIO «IIJIFOCOBYIO» CTOPOHY M IICPCAaBATh TaK HA3bLIBACMOC

BOJICU3BABJIICHHUC.

B pe3ynbraTe BO3HUMKAET TPOMCTBEHHOE NPOTHUBOINOCTABIEHUE, KOTOPOE B
BOCXOJAIIEH elle K APUCTOTENI0 TPUXOTOMHUHU OYJET BBIPAXKEHO KaK «IIPHUCYIIEE» —
«BO3MOYKHO TIpHUCYLIEE» — «HE00XoauMo npucyuee». JlaHHas TPUXOTOMHUS BBITIIAIUT
BECbMa a0CTPAaKTHO, HO B CHIIy CBOEW KaTE€ropuajbHON MPUPOJbI OHAa BIIOJHE
aJIecKBaTHO OCBEIIAET JIeKAIUe B OCHOBE JIAHHOTO IPOTHBOIOCTABIECHUS (DAKTHI
JIOTUYECKOTO Xapakrepa. M3HauanbHO 3Ta TPUXOTOMUS HE UMEET SI3bIKOBOW IPUPOJBI,
€CJIM TOBOPUTH O YHCTO JIOTMYECKOM INPOTHUBOIOCTABICHUU, HO OHA SABJISETCA HEKOU
3aKpBITOW CUCTEMOMN, IOTOMY YTO 3J/I€Ch B IPEJEIbHO OOLIEM IIaHE PUIYPUPYIOT TpU
B3aMMOMCKIIIOYAIOLIME KaTeropuajgbHble (OpPMBbI, BbIpakaeMmble HYJIEM, IUIIOCOM U
MHUHYCOM, U BCE€ OCTaJIbHbIE€ BAapUAHTHI COAEPNAHUS MOTYT OBITh PAa3HOBHIHOCTSIMU
BHYTpH TUINIOB. OAHAKO SI3bIKOBAasi COCTABJIAIONIAS B JAHHOW TPUXOTOMHUHU MUMILUIMLIUTHO
IIPUCYTCTBYET, NMPOSBILIACH YK€ B INPOTHBOINOCTABICHWHA HEWUTPAIbHOM MOJAIBHOCTH
pa3aMyYHbIM CHOCO0aM CHUJIBHOTO YTBEP)KJIEHHUS (MMIEPAaTUBbI, BOCKJIMLIATEIbHbBIC
NPEAJIOKEHMS], TJIarojibl CO 3HAYEHHEM JOJKEHCTBOBAHUA W T.II.) WJIM BBIPAKEHUS
COMHEHUH (JIEKCMYECKME W MOP(OJOTHMUECKHE CpEJICTBAa IepeJayd HJAEeH O
BO3MOXXHOCTH WJIA HEBO3MO>XHOCTU JIEMCTBUM WIN sBJICHMI). PealbHOE COOTHOLIEHUE
MEXKy JIOTUYECKUMHU M SI3BIKOBBIMHU XapaKTEPUCTHUKAMM TEKCTA OKa3bIBAETCS HAMHOIO
Oosiee CIOXHBIM M HE CBOAMUTCS K IPUBEACHHBIM BBIIIE MPOCTEHUIINM SI3BIKOBBIM
(dakTaMm, HO caMHuX 3TUX (PAKTOB JOCTATOYHO JJiI OOOCHOBAHUS MOHSATUHHO-SI3bIKOBOM

IPUPOJIBI 00CYKTaeMOI TPUXOTOMHUH.

IIpu OoTHECEHHHM HEKOrO TEKCTa K OJJHOMY M3 TPEX MOBECTBOBATEILHBIX THIIOB
MOTYT BO3HHMKATh CIIO)KHOCTHU MPOCTO MOTOMY, YTO B PA3HBIX €r0 YaCTAX MOTYT OBITh
IIPEJCTABJIEHbl YEPThl HECKOJBKUX THUIIOB: HAIPUMEpP, AWHAMUYECKOE, ONUCATEIbHOE
Ha4yaji0 MOXET MPEBAJUPOBATh B OJHUX YaCTAX TEKCTAa M OTCTYIATh HA 3aJHUW IUIAH,
CMEHSISICh PACCYK/ICHUEM WM BOJEU3bSIBICHUEM B JPYrux (Cp. BapbUpOBAaHUE B
MYIIKUHCKOM «AHYape», e MePBOHAYAIBHOE BOJIEU3BABICHUE CMEHSIETCS OMMMCAHUEM,

HaunHast co cTpodbr «Ho demoBeka uenoBek /.../»). OmHAKO MpU HCCIEIOBAHUHU
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XYHOOKECTBCHHBIX TCKCTOB JaHHAA TPUXOTOMUSA BECbMa IMMPOJAYKTHUBHA 110 KpaﬁHeﬁ MCPC

KaK OCHOBOIIOJIararomas To4ka OTc4ucTa.

[IpowmtocTpupyeM  JaHHbIE  TOJIOKEHUS  HA  NpUMepe  eme  JBYX
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB, IMPUHAJIEKAINIMX COOTBETCTBEHHO K IOBECTBOBATEIIbHBIM
TUIIAM  «OIMCaHUE» U  «pacCcyXJIeHue» (aHalau3 TEeKCTa, Il pealn3yercs
BOJIEM3BABIICHUE, YK€ ObUI MPEJIOKEH MPUMEHUTENBHO K cTUXO0TBOpeHuto «If love is

not worth loving...»).

3ramenuThiid MoHOJIOT Mapk AnTtonus “Friends, Romans, countrymen, lend me
your ears” U3 BTOpOM ClieHbl TpeThero akta Tpareauu [lekcnupa “FOnuit Llezaps” [198:
834] aBnseTcs NpeKpacHbIM MIPUMEPOM TEKCTa M3HAYAJIbHO OMMCATEIBHOTO XapaKTepa,

A€ B IIOCJICAHHUX 6 CTPOKax aBTOP IICPCXOAUT K BOJICU3BABICHHUIO!

“Friends, Romans, countrymen, lend me your ears;
I come to bury Caesar, not to praise him.
The evil that men do lives after them,

The good is oft interred with their bones;
So let it be with Caesar. The noble Brutus
Hath told you Caesar was ambitious;

If it were so, it was a grievous fault,

And grievously hath Caesar answer’d it.
Here, under leave of Brutus and the rest, -
For Brutus is an honourable man;

So are they all, all honourable men, -
Come I to speak in Caesar’s funeral.

He was my friend, faithful and just to me:
But Brutus says he was ambitious;

And Brutus is an honourable man.

He hath brought many captives home to Rome,
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Whose ransoms did the general coffers fill:

Did this in Caesar seem ambitious?

When that the poor have cried, Caesar hath wept;
Ambition should be made of sterner stuff:

Yet Brutus says he was ambitious;

And Brutus is an honourable man.

You all did see that on the Lupercal

I thrice presented him a kingly crown,

Which he did thrice refuse: was this ambition?
Yet Brutus says he was ambitious;

And, sure, he is an honourable man.

I speak not to disprove what Brutus spoke,

But here I am to speak what I do know.

You all did love him once, not without cause:
What cause withholds you then to mourn for him?
O judgement! Thou art fled to brutish beasts,
And men have lost their reason. Bear with me;
My heart is in the coffin there with Caesar,

And I must pause till it come back to me”.

[TpodeccrnonanbHble aKTephl M YTEIBI MOTYT TMO-Pa3HOMY HHTEPIPETUPOBATH
9TOT TEKCT, BBOAUTHL B HEr0 3HAYUTEIILHOE JMOIMOHAJIBHOE HAYAIO0 W IBITATHCS
MPEACTABUTh €r0 KaK HeKUH TEKCT MPEUMYIIECTBEHHO PUTOPUUECKOIN HAIPABICHHOCTH,
MOJOOHBIA TONBKO YTO PACCMOTPEHHOMY CTUXOTBOpeHHIO Kpuctuabl PoccerTn.
Opnako mnpum Oonee BHUMATEIHPHOM YTCHHHM IIEKCIIUPOBCKOTO TEKCTAa HEh3sl HE
3aMETUTH, YTO COOCTBEHHO OIMCATEJILHOE, JIMIIIEHHOE OLIEHOYHOCTH HA4yajo B JaHHOM
OTPBIBKE MPE00JIaIaeT U YTO PUTOPUUICCKUN d(DPEKT CO3MaETCS 3a CUET MMOBTOPOB CTPOK
«But Brutus says he was ambitious; And Brutus is an honourable man». 310 BXoauT B

JIOTUYCCKOC IIPOTUBOPCUYUC CO BCCM OCTAJIbHBIM COACPKAHUECM MOHOJIOra, U B CHIIY
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MHOTOKPAaTHOCTH TOBTOPOB TEKCT B LEJIOM MPHUOOPETAET MNPOTUBOMOJOXKHBIA 10
cMbIcTy 3P QEeKT, MOCKOIbKY BECh OCTaIbHOW MOHOJIOT, HAIIPOTUB, COACPKHUT YETKYIO
JIOTMYECKYIO0 apryMEHTalMIo, IOAJEPKUBAIOILYI0 MBICIb O TOM, uTo lle3app Obln
JOCTOMHBIM MOJIUTUKOM, 3a00TUBIIMMCS O OJiare HapoAa, U MPUHSI CTPALIHYIO CMEPTh
OT PYKH 3aroBOPLIMKOB, KOTOPHIC HEIOCTOMHBI CUUTATHCA 3aIMUTHUKAMM HApoaa U

JIIO6SIHII/IMI/I ACMOKPATHUIO PUMCKUMHU I'paAKIaHAMMU.

Mapk AHTOHUM HAYWHAET CBOM MOHOJIOT CO CJIOB O TOM, YTO OH I'OTOB CKa3aTh
HECKOJbKO clioB o lle3zape, cBoeM japyre, He BOCXBajsisi €ro, HO JIMIIb OOBEKTUBHO
ONKCBHIBAS €r0 MOCTYIIKH U YEJIOBEUECKHE KaueCTBA, IOCKOJBKY J00pbIE Jieaa, KOTOPbhIE
TBOPAT JIIOAU IPU KU3HHU, BCKOpPE 3a0bIBAIOTCS, B TO BpeMs KakK CAEJIAHHOE MMH 3JI0
npojaoskaeT xuth. Jlanmee Mapk AHTOHUI BBOAUT MbICIHL O TOM, uTo lle3app Obu1
YeCcTOII00MB, Kak 00 3TOM TOBOPST 3aroBOPIIMKH BO TiaBe ¢ bpyToMm, u 4Tto BCe uUxX
cioBa M oOBMHeHHUs B ajpec llezaps mpaBauBbl. 3aTeM OH HA4yMHAET MpeiJiaraThb
JI0Ka3aTeNbCTBA MPSIMO MPOTUBOMOI0XKHOTO. [{e3aps Obul gocToiHBIM npyrom, Lle3zaps
3a00TUJICS O MOMABIIMX B PYKHU BParoB IUICHHBIX, CIIOCOOCTBOBAJ MX BO3BPAICHUIO
nomoi, Llezaps couyBcTBOBas O6enHbIM, Lle3apb oTKazancs oT UMIEPATOPCKON KOPOHBI,
BCE 3TO HE SBJSIETCS MPUMEPOM YECTONIOOMS, XOTs bpyT 1 3aroBopmuku roBopuiu 06
oOpatHOM. Mapk AHTOHUI IOJBOJAUT UTOT CBOMM HJI€IM B PUTOPUYECKOM OOpaLICHUU
K COTpa)kJjlaHaM, YIIpeKasi uX B TOM, UTO OHU YTPATUJIM Pa3yM, €CIIM OHU OTKa3bIBAKOTCS
CKOpOETh M0 TAKOMY JOCTOMHOMY U€JIOBEKY, Ubsl TOCY/IaPCTBEHHAS 1€ATEIbHOCTh Obla

10JIHa 3a00Thl 00 OKPYXKAIOLIUX.

Becy atoT MoHOmor (uro sBuserca Oousbmioit penkocteio ams  Lllexcnupa)
HAIMCaH €CJIM ¥ HE B HEUTPAIIBHOM CTHUJIE, TO B CTHJIC OYCHb OJTM3KOM K HEHTPAIBHOMY.
B TekcTe mpucyTcTBYIOT THOMHYECKHE peueHus Harmoooue «The evil that man do lives
after them, / The good is oft interred with their bones»»; “Ambition should be made of
sterner stuff”. IlpucyTcTByeT HEKOTOpOE KOJIMYECTBO HWHIEPEHTHO KOHHOTATHBHBIX
equauil: “the evil”, “the good”, “interred”, “grevious”, “greviously”, “ambition”,
“wept”, “ambitious”, “fled”, “brutish”. Ha »5>ToM COOCTBEHHO HHI'€PEHTHO

KOHHOTaTuBHAasA1 COCTAaBIAIOIIAsA TCKCTa 3aKaH4YHWBACTCA. Ha YPOBHC aATrCpPCHTHO
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KOHHOTATUBHBIX EJMHUI] JICKCHYECKOTO YPOBHS MOXHO TOBOPUTH O COYCTAHUSAX
“sterner stuff”, “the evil lives”, “the good is interred”, “judgment is fled” kak o
npuMepax onuieTBopeHuid. OcTalbHble SKCIPECCHBHBIC CPEICTBA OTHOCATCS CKOpee K
CHUHTaKCUYECKOMY M MOP(OJIOTHYECKOMY YPOBHIO: MHOTOKpATHBIE CIlydyad WHBEPCUH

“grievously hath Caesar answered it”, ycuiutenbHble KOHCTPYKIIMH ‘“‘Whose ransoms

did the general coffers fill”, “all did see”, “which he did thrice refuse”.

OTUM DHKCIPECCHBHAsl CTOpOHA TeKCTa orpanuyuBaercs. OOpamaer Ha cels
BHUMAHHE OTHOCUTEJIBHO CKPOMHOE YyHOTpPeOJIeHHE KOHHOTATUBHBIX EAUHUL] U
yHOTpeOJICHHE NPOYUX S3BIKOBBIX CPEJACTB B HX MPAMBIX 3HAYECHHSX, a TaKKe
cnenuduKa JOrM4eckoro pa3BuTusi Tekcra. Buauane Mapk AHTOHMI NMPUBOIUT TE3UC,
KOTOPBIN B JaJIbHEHIIIEM OH, Ka3aJoch Obl pa3BUBAET, HO Ha CAMOM JI€JI€ OMPOBEPraeT
3a CYET JIOTMYECKOr0 KOHTPACTa MEXJYy TEMU apryMEHTaMM, KOTOpPbIE OH HPHUBOJIUT
AKOObI B JIOKa3aTeJIbCTBO CJIOB bpyTa M mOpoyux 3aroBOPIIUKOB OTHOCHUTEIIBHO
aMOMIIMO3HOCTH U YecToo0us Lle3aps, u peaibHbIM COJIepKAHUEM 3THX apryMEHTOB.
BrisicHsieTcsi, yTO OCHOBHAas HJAEs TEKCTa 3aKIIOYaeTcsl B OOBEKTUBHOM OIHMCAHUU
noctynkoB Lle3aps u B 1oruyeckoM, a He SMOLIMOHATIBHOM KOMMEHTapuu K HuM. [lpu
3TOM COOCTBEHHO MpHU3bIB K JEUCTBUI0O M K PasyMHOMY OCMBICICHHIO CUTyalluu
00Hapy>KMBAETCS TOJILKO B CAMOM KOHIIE MOHOJIOTa (€ro mocieaHue 6 CTpoyek), B TO
BpeMsi KakK BCE MPEIbIAYLUIME CTPOKM CBSI3aHbl C HMHTEIUIEKTYaJIbHbIM aHAJIU30M

CUTyalu. Takum 06pa30M, OOJIbIIIAas YACTh TEKCTA HE SBJISICTCS BOJICU3bIBICHUEM.

B TO xe BpeMs OHa He SBIAETCS Pa3MBIIIICHHEM IIPOCTO MOTOMY, 4TO Mapk
AHTOHMI HE Pa3MBILUIAET O MPUPOJE OJAropoJcTBa UM YecTonoous. OH MPUBOIUT
Ha0Op JIOTMYECKUX apryMEHTOB, aJIEKBaTHO ONUCHIBaOIUX cutyanuto. [loatomy, ecinu
UCKIIFOYUTb  psAla  BOJICU3BABICHME W Pa3MBIIUICHHWE  KAaK  BO3MOXHBIC
IIOBECTBOBATEJIbHBIE THUIBI, K KOTOPBIM IIPUHAJUIEKUT TEKCT, YUTaTeNlb OyJeT
BBIHYKJIEH KOHCTATUPOBAaTh, YTO MOHOJOT Mapka-AHTOHHS — IPO ATO SIBHBIM IPUMEDP
OMMCAaHUS U YTO XapaKTEPHBIM CBOWCTBOM 3TOr0 TEKCTa OYIET €ro OTHOCHUTEIHHO
CKpOMHAsi KOHHOTAaTHBHAas COCTABJAIOIIAS, KOTOpas B TEKCTE INPUCYTCTBYET, HO HE

34CTAaBJACT YHUTATCIIL pa3BUBATb ACCOLUMATHUBHLBIC CBA3WM B CUIIY OTCYTCTBHA B TCKCTC
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CIOXHBIX  MeTaopUUeCKHUX PSIIOB M HE JIaeT UYWUTATENII0  BO3MOXKHOCTH
COCPEIOTOYUTHCSI HA YHCTO PUTOPUYECKHUX CBOMCTBAX TEKCTA B CHIIy CPAaBHUTEIBHO
CKPOMHOI'0 HCIIOJIb30BaHMSI B HEM HHIEPEHTHO KOHHOTAaTUBHBIX €IMHUIL. TakoBa
npeaBapuTeabHas o01as XapakTepUCTUKA TEKCTOB, MPUHAJIKAITUX K OMHUCATEIIBHOMY
MOBECTBOBATEILHOMY THITy, CIPaBEIJIMBOCTh KOTOPOH OyAeT MpoBEPSIThCS B
JanbHeIeM npu OOCYKJIEHUU JIMHTBOMOITUYECKUX CBOWCTB CTHUXOTBOPHBIX ITUKIIOB

Jx.I'. baiipona u Tomaca Mypa.

CoBepiieHHO WHOE BIEYATICHHE C TOYKH 3pPEHHUS TOBECTBOBATEIBHBIX
XapaKTePUCTHK MPOU3BOIUT cTuxoTBopenne Tomaca Mypa «Oh! think not my spirits
are always as light»:

“Oh! think not my spirits are always as light,

And as free from a pang as they seem to you now;
Nor expect that the heart-beaming smile of to-night
Will return with tomorrow to brighten my brow.

No, life is a waste of wearisome hours,

Which seldom the rose of enjoyment adorns;
And the heart that is soonest awake to the flowers,

Is always the first to be touched by the thorns!
But send round the bowl, and be happy awhile;

May we never meet worst in our pilgrimage here,
Than the tear that enjoyment can gild with a smile,

And the smile that compassion can turn to a tear.

The thread of our life would be dark, Heaven knows!
If it were not with friendship and love intertwin’d;

And I care not how soon I may sink to repose,
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When these blessings shall cease to be dear to my mind.
But they who have lov’d the fondest, the purest,
Too often have wept o’er the dream they believ’d,
And the heart, that has slumber’d in friendship securest,
Is happy indeed, if ‘twas never deceiv’d.
But send round the bowl, while a relic of truth
Is in man or in woman, this prayer shall be mine, -
That the sunshine of love may illumine our youth,
And the moonlight of friendship console our decline» [189:432].

B Tekcre oOpamaer Ha ce0s BHUMaHHE, B IEPBYIO OYEpeb, UPE3BBIUANHO
cioxHas MmeTtadopuka, MpU3BaHHASA NEpelaTh UACI0 O TOM, YTO B YKM3HHM YEJIOBEKa
KOJIMYECTBO MEYaJbHBIX MOMEHTOB M DPa30yapOBaHUN 3HAUUTEIBHO YCTYyHAaeT YHCIy
MOMEHTOB PaJIOCTH M YTO 3MOLMOHAJIBHBIE JIIOAM, CKIOHHBIE K NEPEKUBAHUIO SPKUX
sMouui, OyayT HauOoliee paHHMBl B CUTyallUsIX TOpEYH, TMpEAaTeabCcTBA H
pa3ouapoBanus. llpu 3TOM B MociieTHUX YEThIpEX CTPOUYKAX KaXKIOW M3 JIBYX CTPOQ,
COCTaBIISIIOLINX CTHXOTBOPEHHE, BBIPAKAIOTCS ONTHUMHCTUYECKAs HaJeXkIa Ha TO, YTO
KOJIMYECTBO TEUYATbHBIX MOMEHTOB B JKM3HH MOXET OBbITh MEHBIIE, U TOXKEJIaHUE,
4TOOBl CUACTJIMBBIE MOMEHTHI B JKHM3HM IpeoOsiajaid. DTO CTUXOTBOPEHHUE HMEET
ABHBIM (unocockuil xapakrep, B HEM OTCYTCTBYET YINOMHHAHHME KaKUX-TMOO
KOHKPETHBIX (DaKTOB, M CJIOXKHBIE MeTadopbl, yHnoTpeOsieMble aBTOPOM, MOIJICKAT
TIIATEJIbHOMY OCMBICJICHHIO CO CTOpPOHBlI YHUTaTels M, KPOME TOIO, IO3BOJISIFOT
YUTATEII0 CIPOCLUPOBATh 3TU CJoBa Ha (haKThl COOCTBEHHOW JKMU3HH WM TMPOUYUE
U3BECTHbIE €My (akThl, a 3areM JHMOO COIVIACUTHCS, JMOO HE COIJIACUTBCS C

IMPaBUJIbHOCTBIO aBTOPCKUX YTB ep)KI[CHI/II‘/JI.

Ecnv TOBOPUTH O CTHIIMCTHYECKHX XapaKTEPHCTHKAX TEKCTa, TO B IEPBYIO
ouepeqb NPHUBJICKAIOT BHUMAaHUE WHTEPEHTHO KOHHOTATHBHBIC CIWHUIIBI HAIOJI00HE
“brighten”, “brow”, “waste”, “wearisome”, “adorns”, ogHako Oojee 3HAYMMBIM B

CTHIIMCTHYCCKOM IIJIAHE ABJIACTCA IIpe3BI>I‘IaI\/'IHO AKTHUBHOC yrIOTp€6J'ICHI/I€ AATrCpCHTHO
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KOHHOTATUBHBIX COUYETAHUN B COCTaBE CIOXKHBIX MeTadopuyeckux OOOpOTOB U B
CIOKHBIX CHHTAaKCHYECKMX KOHCTPYKIMAX. “JlyX JHMpHUYEecKOro repos’ HE BCernaa
“cBo0OACH OT 00JIM”, KAKUM OH MOXKET TOKa3aThCsA ceiluac, W “OCBENIaloIIas Ceplle
ylbIOKa Bedyepa” HeoOs3aTeNbHO BO3BPATUTCA HAYTPO, YTOOBI “OCBETUTH €ro 4eio’ .
Jlanee mpemyaraeTcsi pa3BUTHUE MBICIU C TOMOINBIO CIOXHBIX METaQOPUUECKUX
000pOTOB, KM3Hb HA3bIBACTCS “MYCTOM TPATOM TATOCTHBIX YacOB”, KOTOpBIE ‘“‘pEIKO
yKpalraeT po3a yAOBOJLCTBUSA , a “cepare, KOTOpoe ObICTpee BCEro MpoOyKIaeTcs K
1BeTam”’, OyJeT “TepBbIM, KOTOPOE TPOHYT LIUIBI: TO €CTh YMOIIMOHAIILHBIN YEIOBEK,
CIIOCOOHBIM pajoBaThCsl, OYAET CKJIOHEH K TOMY, YTOOBI HCIBITHIBATH OCTPOE
OOJIE3HEHHOE OIIYIIEHHE B PE3yJbTaTe pPa3o4yapoBaHUs. 3aT€M CIEAYET CJIOKHBIA B
CHHTAaKCHYECKOM IUIaHe 000poT: «/la He BCTpeTMM MBI XYJIIEro B HAIIEM 3€MHOM
NaJOMHHUYECTBE, YEM CJI€3a, KOTOPYIO pO3a yKpallaeT yJIbIOKOH, U YJIbIOKa, KOTOPYIO

COUYYBCTBHE MOXET OOpPaTUTh B CIE3Y».

JIaHHBIN TEKCT COCTABJISIET SIBHBIM KOHTPACT MO OTHOLIECHUIO K MOHOJOTY Mapka
AHTOHHSI Kak B IUIAHE CBOEHM COAEpKaTeJbHON HAMpPaBICHHOCTH (Pa3MBIILUICHHE O
OPUPOAE YETOBEYECKOM MKU3HM M TOTEHLHAIbHOW OO0JIE3HEHHOCTH YEOBEYECKUX
AMOLIMI), TAK U Ha CTUIMCTUYECKOM ypoBHE. HU TOT, HU OpYyroil TEKCT HE SBISIOTCS
NEPEHACHIIEHHBIMU B IUIAHE YNOTPEOJIEHUS MHIEPEHTHO KOHHOTATHUBHBIX CJIOB, HO
MOHOJIOT Mapka AHTOHHSI B LIEJIOM XapaKTE€PU3yeTCsl YMEPEHHOM KOHHOTATUBHOCTBIO U
Ha yPOBHE aJIFT€PEHTHO KOHHOTATUBHBIX E€JIUHUI, B TO BpPEMs KAaK CTUXOTBOPECHHUE
Tomaca Mypa mnepeHachIIEHO CJIOXKHON MeTaopuKoil, 4TO BIOJHE €CTECTBEHHO B
CUTyallUd, KOTJa aBTOP HE TOJBKO IPHU3BIBAET YMUTATENS COIJJACUTHCS WIM HE
COTJIACUTBCS C €r0 MBIC/IbIO, HO M CIeJaTh 3TO IPU IOMOIIU ONPEAEICHHBIX
acColMalni, BBIXOJAIIMX 3a MpEeNeibl CTPOro JOTHYECKOro psaa. B sTtom cmbicie
MOBECTBOBATEJIbHBIN THUIl “pacCyXIeHUE” PANAUKAIBbHO OTIWYAETCS OT OMUCATEIbHOIO

ITIOBCCTBOBATCJIBbHOI'O THIIA.

3HaUMMOI TaKXe SIBISETCS U CHHTAKCHYECKass CTOpOHA TEKCTOB. B MoHomore
Mapka AHTOHUS 4YuTaTedb (PAKTUUECKH HMEET JIeJI0 ¢ HabopOM OTIEIbHBIX

HpGI[J'IO)KGHHfI, BHYTPHU KOTOPBIX ObLIH MPpEACTABJIICHBI IPUYNHHO-CJICICTBCHHLIC CBA3U,
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HO €CJIM TPEJICTaBUTh TEKCT KaK HEKoe 0oJyiee IIo0anbHOE 1IeJI0e, MOXKHO CKa3aTh, YTO
MEXAY YacTIMH MPUYMHHO-CICACTBEHHAS CBSI3b OTCYTCTBYET M YTO B MOHOJOTE
NPUBOJUTCA TIEpeunciacHue (aKTOB, KOTOpbBIEC, OYJIy4YH COCIWHCHHBIMH B OJIHO
npeioKeHne, ObUTM Obl CBA3aHbI OECCOIO3HOM CBSI3bI0 WJIM BKJIIOUEHBI B COCTaB
MOJIMCUHJETOHA. Takas oOpraHu3alyds TUIHWYHA JUISI  ONHCATEIBHBIX TEKCTOB.
CruxorBopenne Kpuctunabl PocceTtn mpeacrtaBiaseT HaAOOp HE CBS3aHHBIX JPYT C
JIPYTOM CYXACHHH, MOATBEPKAAOMIX (YCHINBAIONINX) IIEHTPAITBHYIO MBICTH, TO €CTh
B CHHTAaKCMYECKOM IUIAHE €ro MOXXHO BOCIHPHHATh KaK IPUMEp HapaJlIeIbHOIO
conomguuneHusi. B cruxorBopenun «Oh! Think not my spirits are always as light»
PUYUHHO-CJICICTBEHHBIC CBS3M BBIPAKEHBI BECbMa YETKO, MBICIh pa3BUBACTCA Ha
a0CTPAaKTHOM YPOBHE KaK COBOKYITHOCTBH CBSI3aHHBIX JIPYT C JPYTOM CYXIACHHM, YTO
yKa3blBaeT Ha IOCJIEIOBATEIbHOC TOMYMHEHWE KaK Ha OJHY W3 3HAUYMMBIX B

JIOTMYCCKOM, CHHTAKCHYCCKOM U CTHIMCTHYCCKOM ILIAHC XapPaKTCPUCTUK TCKCTA.

Teopuss TOBECTBOBATEIBHBIX THIIOB, O€3yCIOBHO, MOXET OBITh M3JI0KCHA
3HaUUTENHHO Oosiee neranbHO. HO mockonbKy 5Ta 3amada yke Oblja BBIMOJHEHA B
pabotax mpexacraButeneid HayuyHou mkojbl O.C. AXMaHOBOM U MOCKOJIBKY B 3ajjauu
HACTOSIIEN JUCCEPTALUH HE BXOAUT JOKA3aTEIbCTBO JTAHHOM TEOPHUU, MPEICTABISACTCS
BO3MOHBIM OIPAHUYUTHCS YK€ CKa3aHHBIM M HE YIIIyOJISIThCS B PACCMOTPEHUE 3TOTO
BOoIpoca. Teopusi MOBECTBOBATEIBHBIX THIIOB SBJISIETCS OCHOBOIIOJATAIOMIEH IS
JAHHOW JHCCepTalui, U CTETNeHb €€ JOCTOBEPHOCTH OyIeT MpoBepeHa IMpH aHaIu3e

IMPAKTHYCCKOI0 MaTc€purajia B HOCICAYIOMUX YaCTAX pa6OTBI.

Ha mpumepe npoananu3upOBaHHBIX BBIIIE CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB BHJHO, YTO
TEOpHUsI TOBECTBOBATEIIBHBIX THUIOB B COYETAHUM CO CTHJIUCTUYECKUM aAHAIU30M
CIIOCOOCTBYET JIMHTBOMOATHUYECKONW WHTEPIPETAIMH OTACIBbHBIX MOITUYECKUX TEKCTOB.
OTa Teopusi TAaKXKe OKa3bIBaeTCsl JEHCTBEHHOM MpU HM3y4YeHHH OoJiee OOIIMPHOTO
Marepuana. B pa3sBepHYThIX NPOU3BEACHUSAX pEUYd KAaK MOITUYECKOTO, TaK U
IIPO3aUYECKOT0 XapaKTepa BO3MOXKHO BBIJICJIICHUE PAa3JIMYHbIX ITOBECTBOBATEIBHBIX
IJIACTOB, PA3JIMYAIOIINXCS IO CBOUM CTUJIMCTUYECKUM XAPAKTEPUCTUKAM U MO CTETEHU

pcain3anuu B HHX CTHJIMCTHYCCKU MapKHPOBAHHBIMHA CAMHUIIaMH CBOCTO
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CEMaHTHUYECKOT0 UM METaCEeMHOTUYECKOTO moTeHiuana. [IoHATHO, 4TO omnucaHue Win
paccyxaenue, Hanpumep, B pomanax @.M. JlocroeBckoro win B «EBrenun OHerune»
A.C. IlymikuHa B CBOIO O4Y€peb HEOJHOPOAHBI M MOTYT MOJpa3JeisaThcsi Ha OoJiee
JIpOOHBIE PA3HOBUAHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT CBOMX TEMAaTHUKO-CTHUIMCTUYECKUX
XapaKTEPUCTHK, TO €CTh WX JMHTBOMOATUYECKUN aHanu3 OyneT codeTaTb METObI
UCCJIeIOBAHMS TIOBECTBOBATEIBHBIX TUIIOB U JIMHI'BOMIOATUYECKYIO cTpaTudukanuio. B
CIy4ae C TMOATHYECKUMHU TEKCTaMU HEOOJBIIOTO 00heMa, BXOASIIMMHU B OOIIMPHBIC
MO3TUYECKHUE IUKJIbI, CYIIIECTBEHHOIO BapbUPOBAHMS B PaMKaX KOHKPETHBIX TEKCTOB
CKOpee Bcero HabOJrogaThCs HE OYyJET, HO 3TH TEKCThl MOXKHO COEAUHUTH B OOJIbIIINE
CPYIIbl, IPOTUBOMNOCTABIEHHBIE IPYT APYTY B IJIaHE UX MPUHAJJICKHOCTH K TOMY WIH
MHOMY ITOBECTBOBATEJIbHOMY THIIy, B paMKax KOTOPOrO NPEACKa3yeMO HEKOTOPOE
BAPbUPOBAHUE HA YPOBHE MO KPAaWHEHM MEPE JMHIBOIMOATHUYECKOM 3HAYMMOCTH U
JIMHTBOTIOATUYECKON  (PYHKIIMM  WCIOJB30BAaHHBIX B  TEKCTE  CTUIMCTUYECKU
MapKUPOBAHHBIX E€IWHUIl. YYUTHIBAs A3TU COOOPaKEHUsS, MPHU JUHIBOMOATUYECKOM
WCCJICIOBAHUHM  OOIIUPHBIX  TMOITHYECKUX  IHMKJIOB  IEJIECO00pa3HO  COYeTaTh
CTUJIMCTUYECKUI aHAJIN3, AaHAJIN3 JIMHTBOIIOATUKHU XYA0KECTBEHHOI'O IPUEMA U TEOPHIO
MOBECTBOBATEIbHBIX THUIIOB, YTOOBI B IOJHOM MEpE COCTABUTh MPEJICTABICHUE O
cnenuduUKe  paccMaTpUBAaeMbIX  MPOUW3BENEHUN, 00 WX  yHUKaJIbHBIX U

BOCITPOHU3BOAUMBIX JIMHI'BOIIOOTUYCCKUX XaAPAKTCPUCTUKAX.

Ilenmpro  HacTOsAMmICH TJaBbl OBUIO  IOKAa3aTh COBPEMEHHOE  COCTOSIHHE
JIMHTBOMOA3TUKM M  JaTh IMPEJICTABICHHE O TE€X METoJaX, KOTOPbIE MOTYT
UCIIOIb30BaThCA MPHU JTUHTBOMOATUYECKOM aHAIIU3E XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB BOOOIIIE
M [OPU CPABHUTEIIBHOM JIMHTBOIIOATHUYECKOM aHaim3e «MpraHACKux Menonuin» u
«EBpENCKUX MEJIOIUI» COOTBETCTBEHHO. HanncanHbie B OMH U TOT K€ UCTOPUUYECKUH
NepUoa, COJEpKaIIUe CXOIHBIX HA0Op CTHUIMCTUYECKH MApPKHUPOBAHHBIX €IWHHII
(maHHBIM Te3uc OyAeT JI0Ka3bIBaThCS B IMOCJICAYIOIIMX TJaBaX JUCCEPTAIIUH)
BOCHPOU3BOJSIIIME HEKOTOPBIE YEPTHI COOTBETCTBYIOIIMX HALMOHAIBHBIX TPAAULUNA U
4acTo  o0JajaronMe CXOJHOW TEMaTUKOW  (ONMMCaHHWS  BOCHHBIX  JCHCTBHM,

obmedunocopckre pa3MbIILICHHUS O YEIOBEYECKON KU3HHU, SMOLIMOHAIIBHBIC MPU3BIBBI
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K BooOpakaeMOMYy ajjpecaTy WM ajgpecaTaM BCIOMHUTH O OBUION cCjlaBe Hapojaa u
BBIPBATh €r0 M3-I0J] BJIACTU BPAroB U JIp.), JaHHbIE CTUXOTBOPHBIE TEKCThI MOJJIEKAT
COIOCTAaBUTEIIBHOMY JIMHTBOIIOATUYECKOMY MCCIICIOBAHUIO B CHIIY UX TEMATHYECKOTO U
cTuiaucTuyeckoro moaobusi. VMenHo naHHblid acnekT «VpiraHACKuUX —MeEIoauii»
noaApoOHO oOcykaaics B coBMecTHOU crathe A.A. Jlunrapta u H.B. I"'apkaBenko [186],
rie B KOHCIEKTHMBHOM BHjJC OBLIM ONUCAHBl CTHWIUCTHYECKUE ¢ TEMaTHUKO-
CTWJIUCTUYECKUE CBOMCTBA JAHHOIO CTUXOTBOpHOro mnukina Tomaca Mypa, HO rae
KaTeropu3amus MpoBOJAWIACH CKOPEE M0 TEMATUYECKOMY IMapaMeTpPy, YTO HE MTO3BOJIIIO
aBTOpaM co37aTh BCEOOBEMITIONIYI0 KAPTUHY JIMHTBOMOITUUYECKUX XapaKTEPUCTHK
«Upnanackux wmenoguit». B HacTosimeld paboTe OCYIMIECTBISCTCS MEPEXol OT
TEMAaTUKO-CTUIMCTUYECKUX KiIaccuukamuii k 000OIIeHHsIM OJHOBPEMEHHO OoJiee

KOHKPETHBIM U 00Jiee I100aJbHbBIM.

B 971011 CBSA3M JIOrMUHBIM OyJIeT HAYaTh MPAKTUYECKYIO YacTh pabOThl COOCTBEHHO
CO CTWJIMCTUYECKOIO0 aHaliu3a M II0Ka3aTh, YTO JAHHBIE XYJIOKECTBEHHBIE TEKCTHI
COAEPKAT 3HAUYUTEIBHOE YHCIO CXOJHBIX CTHUJIMCTHUYECKUM MAPKHUPOBAHHBIX EIUHULL.
Ecau Obl 5TH TEKCTHl OTIMYAINUCH HEUTPATbHOCTHIO, HUKAKOW CTUJIMCTHUUYECKUU H
JaIbHEUIINI JTMHTBOMOITUYECKUI aHanu3 He Obl1 Obl BO3MOXKEH, MOCKOJBKY IpHU
HEUTPAIBHOCTA CTWIS JOIYCTUMO pPAaCCyXJaTh TOJBKO O KOMIIO3UI[MOHHBIX U
COJICPKATENIbHBIX OCOOEHHOCTSAX MPOU3BEJICHUM, HO HE O TOM MOTEHIHUAIBHOM
ACTETUIECKOM 3P (HEeKTe, KOTOPBIM MPOU3BOIUT YIOTPEOICHHE S3bIKOBBIX enunuil. Eciu
Obl OTH TEKCThl COJCPXKAJIM COBEPIICHHO pa3Hble HAOOPhl CTUIMCTHUYECKHU
MapKHAPOBAHHBIX €IMHUII, UX S3BIKOBEIUECKOE COMOCTABICHNE OBIIIO OBl B paBHOW Mepe
HEBO3MOXHBbIM. CTHJIMCTUYECKHUI aHalIU3 CTHUXOTBOPHBIX IMKIOB Tomaca Mypa u
Jxopmka [N'opaona balipona Oyner npu3BaH J10Ka3aTh UX M0JA00ME HA JAaHHOM YPOBHE
S3BIKOBOM OpraHW3alliy; MOMyTHO OYyT OTMEUYaThCs HamboJee OYECBUAHBIC PA3IUUUs
MEXAY TEKCTaMH B IUIaHE JIMHTBOMOATHYECKOM (PYHKIMU W JIMHTBOIOITUYECKON

SHAYMMOCTH BKIIFOUYCHHBIX B HUX CTHUJIIMCTUYCCKH MAPKUPOBAHHbIX CAWHMUII.

JIMHIBONOATUYECKHE CBOMCTBA CTHUJIMCTUYCCKU MAapKHUPOBAHHLIX CAWHUI] B MOJIHOM

MCPC PACKPLIBAIOTCA B 3aBUCUMOCTHM OT IIOBECTBOBATCIIBHOI'O THIIA, K KOTOPOMY
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NPUHAVICKUT CcoAepkalmii ux TekcT. OT omucaTelbHbIX TEKCTOB TPYAHO OCOOOM
CJIOKHOCTHU U SIPKOCTU B JIMHI'BOIIO3TUYECKOM IUIAHE, OJTHAKO BCET/Ia MOI'YT HAJIMYECTBOBATH
UCKITIOYEHUST; KpOME TOTO, HEOOXOAUMO TIOMHUTH O TIOTEHIIMAIbHOM BapbUPOBAHUM BHYTPU
THUIA, O OOJIBIIEM WJIM MEHBILEM YMOTPEOJCHUH CTUIMCTHYECKU MAPKHUPOBAHHBIX €IUHUIL
OIPENIEJICHHOr0 IJJaHa B TEKCTaX, MPHHAUISKAIIMX K OJHOMY U TOMYy K€
MIOBECTBOBATENILHOMY THITY. JTO K€ BapbUPOBAHKUE, HO €IIIe B OOJIbILIEM 00bEME, MOKET ObITh
NPEICTaBICHO B  TEKCTAaX-pacCyXKJEHHAX WIM B TEKCTaX, NPUHALISKAIUX K
MIOBECTBOBATEIIbHOMY THUITYy ‘‘BOJIEM3bsIBIICHUE . boJiblliee WM MEHbIIEe KOJIMYECTBO
MeTadOopUIECKuX 000pOTOB, OOJIbILIEE WIIM MEHBILIEE KOJMYECTBO PUTOPUUECKUX MPHEMOB
TaKkKe MOTYT OOYCIaBIMBAaTh MOSBICHWE HEKUX MOATUIIOB BHYTPU THIIA, U 3TO Oyaer
HAMpSIMyI0 OTPaXaTbCsl Ha Croco0ax yroTpeOSeHUs! CTUIUCTUYECKH MapKUPOBAHHBIX
S3BIKOBBIX €IMHUIL. VIMEHHO STHM, B KOHEYHOM HTOre, OyJeT OOBSICHATHCS Pa3IUdue BO
BICYATJICHUH, MPOM3BOJAMMOM TEMH WIM HWHBIMA TEKCTaMHM IIPU HMX MOTEHIUAIBHOM
W3HAYAJIbHOM ~ CXOJICTBE B IUIaHE MPUHALICKHOCTH K OJHOMY U TOMY K€
IIOBECTBOBATEJILHOMY THIly. BBISBIEHWE COOTBETCTBYIOLIMX XApaKTEPUCTHK MOITUYECKUX
NPOU3BEICHUIN, BXOIAIIMX B aHAIM3UPYEMbIE CTUXOTBOPHBIE IIUKJIbI, 1 COCTABUT OCHOBHYIO

[CJIb HACTOAICTO AUCCEPTATNMOHHOIO UCCIICA0OBAHUA.

TaxoBbl 321241, KOTOPbIE OYAYT pPeLIaThCs B JAJIbHEHIINX IV1aBaX UCCIICJOBAHMSL.
CoOCTBEHHO  A3BIKOBEAYECKOMY aHalIM3y OyayT MNpEeaUIecTBOBaTh  CBEACHUS
SHIMKJIONEANYECKOTO IUIaHa, KacalolUecsi TBOPUYECTBA 0OOUX MOITOB, MOCKOJIBKY IS
OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX uWTaTeldel (HE TOJIBKO PYCCKOSI3BIYHBIX, HO U
aHrnosi3pIYHbIX) Tomaca Mypa ocTaeTcsi MajlO3HaKOMBIM M MaJlIOMCCIIEJOBaHHbIM. B
PaBHOM Mepe MaJIOHUCCIEAOBAHHBIMHA OCTAIOTCSI U MHOTHE IOATUYECKUE ITPOU3BEIACHUS
Jlxopmxka I'opnona baiipona. Otum omnpezensercs JajibHeWIas cTpykTypa paOOThl: B
['maBe BTOpoit u [ImaBe Tperhelt OyneT TMPOBEACH CTWIMCTHUYECKUN aHAIHU3
cooTBeTcTBeHHO “Upnanjnckux menonuii” Tomaca Mypa u “EBpeiickux menoauii”
JIxopmxka ['opmoHa balipoHa, npeamecTByeMbld KOPOTKHM HCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIM
KOMMEHTapueM, jainee B [71aBe derBepTod OyJeT MNPOBEACH CPABHUTEIbHBIN

JIMHTBOIOATUYECKUN aHAJIU3 YTUX ABYX CTUXOTBOPHBIX THUKJIOB.
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I'nasa 2. Cruaucruyeckuii anaan3 «Mpaanackux mesoauin» Tomaca Mypa

PonuBmmiics 28 mas 1779 rona B [lyoinHe B ceMbe KOMMEPCAHTa CpeIHEH PYKH,
Tomac Myp mnomyuun mnydiiee oOpa3oBaHUE M3 TOTO, YTO MpPEIarajoch MOJOAbIM
JOIIM B T€ TOoAbl B €ro pomaHoMm Troponae. Pomurenm Mypa ObUIM  JTHOIMU
Maj000pa30BaHHBIMH, HO €r0 MaTh PAHO OCO3HAJIA YPE3BbIYANHYIO OJJaPEHHOCTh ChIHA
U Olpejenuia ero BHayajle B JIYUIIYyI0 YAacTHYHO IIKOJy, a 3areM B JlyOnuHckuii
YHUBEPCUTET, YTO TPEOOBAIO 3HAYUTENBHBIX (DPUHAHCOBBIX BIIOKEHHM CO CTOPOHBI
ceMbu Oyaymero modta [184]. C nerckux netr Tomac Myp otiauyancst GeHOMEHAIbHOM
NaMsThIO M PEAKOM MY3BIKAJbHOCTHIO, YTO BIIOCJIEACTBUMU MO3BOJUIO €MY CO3/1aTh
HENbIA psiJi TO3TUYECKUX MY3BIKAJIbHBIX IIEEBPOB, BoweAmNUX B muki “Upnannckue
menonun” (1808-1834) wm coderaBmmMx B ceOe My3bIKaIbHOE, JIMPUYECKOE U

narpuoTudeckoe Havaio [190].

Ponurenu Mypa, nogoOHO MHOTMM HpJaHJLlaM — HX COBPEMEHHHUKAM,
UCIIOBEIOBAIM  KAaTOJMYECTBO U  OTIMYAJIUCh MAaTPUOTHU3MOM. bBbUIO  BIOJIHE
€CTECTBEHHO, YTO WX IOHBIM CHIH pa3/esisul T€ K€ B3TJIAJNbI, HO Tparudeckue COOBbITHUs
1798 rona, Kora BOCCTaHUE MPIAHIIEB TPOTHUB aHTJIMYaH OBbLIO >KECTOKO TOJIaBIICHO,
3aCTaBWJIM TOJIbKO 4YTO OKOHuMBIIEero Jlyonmuuckuii ynuBepcuter Tomaca Mypa
OTKa3aTbCs OT PAJUKAIbHBIX [JEUCTBUH W  OrPAHUYMUTH BBIPAXKEHUS CBOMX
NaTPUOTUYECKUX YYBCTB JIMIIb HATMCAHUEM MO3THUYECKUX TEKCTOB COOTBETCTBYIOIIETO
conepxkanus [182]. Uro ke kacaeTcs KaToJIMYeCKUX MOTUBOB, TO B TBOpuecTBe Tomaca

Mypa oHH B IBHOM BUJE HE MPEICTABIICHBI.

B 1799 romy Tomac Myp npuesxkaer B JIOHIOH, TAe BCKOpPE IOJIy4aeT
U3BECTHOCTh KAaK 3a CBOIO IEPEBOJUECKYIO IESTENbHOCTb, TaK M 3a COOCTBEHHBIE

nodtuueckue npousBenenusd. I[loneitkm Tomaca Mypa caenaTte Kapeepy Ha
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rocyJapCTBEHHOM city>x0e OblIM 00peyeHbl Ha Heylauy U MPUHECTH €My 3HAYUTEIbHbIE
¢uHaHCOBBIE TPOOIEMBI, KOTOPbIE €My B UTOT€ YyAaJOCh MPEOJ0JIETh OTYACTH 3a CUET
BJIO)KECHUSI COOCTBEHHBIX CPEJCTB, OTYACTH 3a cueT TmoMmomu aApyseit [184].
Jluteparypnsie TpyAbl Mypa NPUHOCWIA €My OOJBIION JOXO0/, OJHAKO HEMOCTOSHCTBO
3TUX 3apabOTKOB M OTCYTCTBHE KOMMEPUECKON KMUJIKM HUKOI/IA HE MO3BOJIMIM MO3TY

omyniaTb cebst IMO-HACTOAIICMY 00CCIICYCHHBIM YEJIOBEKOM.

@duHaHCOBbIE HEYJa4M BO MHOI'OM KOMIIEHCHPOBAJIUCH OOIEHAMOHAIbHBIM
npuzHaHueM, koroporo Tomac Myp poctur yke IpH KU3HU: M Kak aBTOP
ormyOnMKoBaHHBIX B 1817 romy cTUXOTBOPHBIX CKa30K moj HazBanueM “‘Jlamma Pyk” u
“Upnanackux Memoaui”, u Kak cosnarenb ouorpaduii llepunana, Ouiypkepaibia u
“Ilncem m nHeBHMKOB Jopaa baiipona”. C mocnennum Tomaca Mypa cBs3biBasia
Kpenkasi Jpyx0a, OCHOBaHHAas Ha B3aMMHOM YBa)X€HUM M €IMHCTBOM B3IJIAJIOB Ha

3a7]a4u 1 CYIIHOCTh 1o33uu [184; 187].

[Tonynsiprocts Tomaca Mypa, ymepiiero B 1852 rogy, nepexxuiia €ro Juilb Ha
Heckobko Jnecarunetuid. C koHuma 19 Beka oOlIeHAMOHANbHBIA MHTEPEC K €ro
TBOPYECTBY Hadasl OcCiIabeBaTh, OJHAKO O CHUX IOp CYLIECTBYET MHOIO LIEHHUTEJEH
MI033UH, BOCXUIIAKOIINXCSA €r0 TBOPYECTBOM M YBEPEHHO CTAaBSIIMX €r0 B OAUH P C
JPYTUMHU JyYIIUMHU TPEJACTABUTEISIMU AHTJIMICKOM POMAHTHUYECKON JHUTEepaTypHOU
tpaguuuu (baiipon, ennu, Kutrc u ap.) [163; 171]. Umenno nosromy «Hpnanackue
MEJIOJIMU» BOCIPUHUMAIOTCS KaK JOCTOMHBIA OOBEKT JWHTBOCTHIIMCTUYECKOTO U

JIMHI'BOIIO3THYCCKOI'O UCCICAOBAHUA.

[Ipuctynass K NOpPaKTUYECKOMY PACCMOTPEHHUIO CTOJIb 3HAYUTEIBHOTO YHUCHa
MOATUYECKUX TEKCTOB, HEOOXOJIUMO OTOBOPUTH OCHOBHBIC MPUHIIMUILI MPOBOJUMOIO
aHanm3a. B paccmaTpuBaeMbIX CTUXOTBOPEHUSX MOKHO OOHApYKHUTh BCE MBICITUMBIC
Tponbl W (UIYypbl peud, OAHAKO aHanu3 «VIpIaHACKUX MEJIoIui» C LENbIo
OOHapy>KEHUsSI COOTBETCTBYIOIIUX MPUMEPOB TMPEJCTABISIETCS HEIEIECO00pa3HbIM,

IMIOCKOJIBKY IIYTb OT YaCTHOI'O K 06111eMy B CHTyallUHM H3YyUCHHUA HeﬁCTBHTeHBHOFO
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oOLIMPHOr0 Marepuana KaKeTcs MeHee MPOAYKTHUBHBIM, YEM JIBUJKEHHE OT OOLIEro K

YaCTHOMY.

ba3oBoe mpoTHMBOIOCTaBJIEHUE, JIEKAILEE B OCHOBE CTHJIMCTUYECKOIO aHAJIW3a,
3aKJIIOYAETCsl B Pa3rpaHUYEHUU HEUTPaIbHOCTH U MapkupoBanHoctu [2; 10];
NOCIIEHSAA ~ TOApA3AeNiIeTcsl Ha  MapKUPOBAHHOCTb  SI3BIKOBYIO  (MHT€PEHTHO
KOHHOTATUBHBIE €JIMHUILIbI) U MAPKUPOBAHHOCTH PEUEBYIO (aAr€pEHTHO KOHHOTATUBHBIC
eauHuubl) [15; 16]. SI3pikoBasi MapKUPOBAaHHOCTh INIPEACTABIECHA Ha YpOBHE
AMOIIMOHATIBLHO-OIICHOYHOW M CIEIUaIbHON JIEKCHKH, TOTJIa KaK MapKHPOBAHHOCTH
pedeBas Oojee pa3HOOOpa3Ha U MPOSIBISET ce0s, HAPUMEP, B UCIOIL30BaHUU CIIOB B
HECTAH/IAPTHBIX COYETAHUAX, B HETIPUBBIUHBIX 3HAYEHUSX, a TAKKE B COCTABE TPOIOB U
buryp peun [23; 24]. TloMuMO ypOBHS  JIEKCMYECKOTO  CTHJIMCTHYECKAas
MapKUPOBAaHHOCTh OOHAPYKUBAECTCS TAK)KE€ M HA CHHTAKCHYECKOM, MOP(HOIOTHIECKOM
u  ¢oHeTHyeckoM ypoBHAX [75; 76]. UYacToTHOE HCMOJB30BAaHUE  OJHHUX
Mopdomornuecknx (HopM, MOPHOCHHTAKCHUECKUX MOJEICH ¥ CHHTAKCUYECKHUX
KOHCTpYKumi [120; 121] u TeHaeHIMS K YMEHBUICHUIO YHUCJa JAPYTUX, NPUMEHEHHUE
aJIMTEpallii, aCCOHaHca, pU(pMBbI, aKTyalu3alus CBOWCTB PUTMHUYECKOW OpraHu3aluu
tekcta [40; 41] Takke CBHUIETEIBCTBYIOT O MapKHPOBAHHOM  XapakTepe
peueynotpebnenus [42; 43], xors GakThl ITUX YPOBHEH, KaK MPABUIIO, OKA3BIBAIOTCS
CJIOKHEE JUISl CTUJIMCTUYECKON MHTEpPHpETalHH, YeM B ciiydae c Jekcukou [132; 133;
138]. Kak Obll0o cka3aHO BbIme, NpU (POPMUPOBAHWUU CIHCKA 3HAYMMBIX
CTUJIUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK, TMOMJIEKAIIUX JaJbHEUIIeH JTHUHIBOIOATUYECKOM
UHTEpIpETAlu, MPEAINOUYTUTEIbHEE JBUTaThCd OT OOLIEro K 4YacTHOMY, MpH
HEOOXOJMMOCTH yTOYHSA IEepBOHAYaIbHbIE 0a30BbIe IPOTUBOIIOCTABICHUS U
npeajarasi COOTBETCTBYIOUIME KJIAaCCU(PUKAUMOHHBIE psiibl, HO B LeEJIOM u30eras
U3IUIITHEN TOAPOOHOCTH KiacCU(pUKAIMI U «aTOMapHOCTH» HAOMIOEHUN, TaK KaK B
IPOTUBHOM Ciliyyae oOuiive JeTayied MOKeT Oe3HaJEeKHO Pa3MbITh BOCCO3/1aBAEMYIO

TaKuM 00pa3oM OOIIYI0 KapTHHY.

Ucxonass w3 a3TuX CcooOpakeHUM, aBTOp HACTOSIIETO JUCCEPTALMOHHOIO

HCCIICAOBAHUA I'OTOB IMPCIJIOKUTD CJ'IGI[YIOI]_II/Iﬁ Ha60p CTUJIMCTUYCCKUX XaPAKTCPUCTHUK
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CTUXOTBOpHOro mukia Tomaca Mypa, noanexamuid OOCYKIEHUIO (HEKOTOpBIE
NO3ULMHU B CUILy UX CAMOOYEBHIHOCTH WJUTFOCTPUPYIOTCS HEMOCPEACTBEHHO B CIIUCKE U

JlaIbIIle HE OTOBAPHUBAIOTCS, TOTIa KaK Ipyrue OyayT pacCMOTPEHBI O0jiee MoapoOHO):
1. MHrepeHTHO-KOHHOTAaTUBHAS JIEKCUKA YMOIIMOHATILHO-0IIEHOYHOTO TJIaHa.
2. Iloatusmel (isle, goblet, frail, brow, blessings, relic, shrine, maid, oft).
3. Apxausmsl (thine, thee, thou, rovest, lovest).

4. Hmena coOCTBEHHbIE M TOINOHHMBI, CIOCOOCTBYIOIIME  CO3/IaHHUIO
HAllMOHAJIBHOIO KOJOPUTAa W OTCHUIAIOIIME K OIpEACNICHHBIM (akTaM HCTOPUU
Upnanauu 6e3 mNOApPOOHBIX OOBACHEHWH B paMKax CaMHX CTHXOTBOPEHHM TeX
CUTyallul, K KOTOPBIM JAHHBIE 3JIEMEHTbl OTCHUIAIOT YUTATENs (peub HUIET O CIIOBaX
Harogobue Erin, Mononia, Brian the Brave w 1p., KOTOpble B IIEJIOM
HEMHOT'OYHUCJIEHHBI; OTCYTCTBHE ITyOOKHX 3HAHUN O Ha3bIBa€MbIX UMH (aKTax B LIEJIOM
HE BE/IET K HETOHUMAaHMIO OOIIIET0 CMbIC/Ia TEKCTOB, B TO BPEMsI KaKk a0COIIOTU3ALUS UX

SHAYMMOCTH BCJCT K HCIIPABOMCPHOMY er'IY6J'ICHI/IIO B SKCTPAJIMHIBUCTHYCCKNC PCAJITNN

[96].

5. CHUHOHMUMMYECKHE M aHTOHUMHYECKHEC napsr CJIOB, HaxoIsAHMeCs B

OTHOULIEHHUSX Napajuiean3ma.
6. @opMBbI NOBEIUTEIBHOTO HAKIOHEHMUSI.

7. ®opmer Subjunctive 1 («But though glory be gone, and though hope fade

away, / Thy name, loved Erin, shall live in his songsy).

8. Ha ypoBHEe CIOBOCOYETAaHMHM — aAr€PEHTHO KOHHOTATHBHAS JICKCHKA
HEMETapOPUUECKOI0 XapakTepa B COCTaBE KOJUIOKALMWA pPa3HOM CTENEHH CIIOKHOCTH
(«she sings the wild songs of her dear native plains»; «bring my heart to my mistress

dear»).

9. Metadops! (BKIOYasi ciydyad METOHUMMM) pa3HOW CTENEHH Pa3BEPHYTOCTU

(«hearts that feel, and eyes that smile»; «heart that has slumdered in friendship securest
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/ 1s happy indeed if 'twas never deceived»; «while a relic of truth is in man or in

womany).

10. CpaBHenus pasnoi crenenu paspepHytoctu («The love that seeks a home/

Where wealth or grandeur shines,/ Is like the gloomy gnome»).

11. OnuuerBopenust pa3Hoil crteneHu pasBepHyTocTu («Love stood near the
Novice and listen'd,/ And Love is no novice in taking a hint»; «The throne was but the

centre,/ Round which Love a circle drew/ That Treason durst not enter»).
12. KonHoTaTHBHBIE aTpUOYTUBHBIE CIOBOCOYETAHUS CTPYKTYPBI:
a) IpuIaratesibHOE + CYIIECTBUTEIbHOE;
0) cymectBuTenbHOE + of + CylllecTBUTENBHOE;
B) CYILIECTBUTEILHOE B IPUTSHKATEIILHOM MaJeXe + CYIIECTBUTEIBHOE.
13. KoHCTpyKIIMY ¢ aCHHIETOHOM U MOJUCHUH]IETOHOM.
14. Pa3BepHYTbIE CHHTAKCUYECKHAE MOJIENIH C MTOCIEA0BATENbHBIM IO TYMHEHUEM.

15. Pa3BepHyThlE CUHTAKCUYECKHE MOJEIIH C MapayIeIbHbIM COMOJIYNHEHUEM B

COCTaBE CJI0KHOIMOJUYMHEHHOTO MPEIIOKECHUSL.
16. CUHTaKCUYECKUI MapaJLICIIU3M.
17. NuBepcusi.

18. Anadopa.

19. Pa3Hble BapuaHThl BBIPAKEHUS aTPUOYTHBHOM CBSI3M HA YPOBHE OOJIBIIOIO

CHUHTAaKCHCa:
a) IPUJATOYHBIE ONPEACIIUTEIbHBIE;

0) npuyacTHbie 00OPOTHI.



54

20. OpHOpOJHOE TMEepevHrCcIeHne KOHHOTATHBHBIX 3JeMeHTOB («Less dear the

laurel growing,/ Alive, untouch'd and blowing).

21. Cunonumuueckasi kouaeHcamus («Some isle, or vale enhanting,/ Where all
looks flowery, wild, and sweet»; «When'er I see those smiling eyes,/ So full of hope,

and joy, and light»).

22. Paznsie Bunbl 3eBrMul («Till shame into glory, till fear into zeal was turn'd»

KaK MpUMEep TUIO3EBIMBI).
23. AnnuTepanus, aCCOHaHC.

24. YcuneHue KOHHOTATHBHOCTH TEKCTa 3a CUET MOMEUIEHUS B PU(PMOBAHHYIO

IMO3ULIMIO0 CEMAHTUYECKU COOTHOCUMBIX JIEKCUYECKUX DIIEMEHTOB.
25. Purwm.

Hanuurie MHrepeHTHO KOHHOTAaTUBHOM JIEKCUKHU B MOATHYECKUX TEKCTaX KOHIIA
18-ro — mepBoit yeTBepTH 19-r0 Beka sBIsSETCS AOCOMIOTHO MPEICKA3yeMbIM U Kak
TaKOBOE He TpedyeT crnenranbHoro oocyxaenus [3; 4; 6]. Oqnako B ciiyyae ¢ Tomacom
MypoM nOpocTO KOHCTaTalMW JaHHOrO (pakTa M MPUBEIEHUS CIHCKAa MPUMEPOB
OKa3bIBa€TCsl HENOCTAaTOYHO, TaK Kak Ipu Oojee JAeTalbHOM pacCMOTPEHUU
COOTBETCTBYIOIIMX 3JIEMEHTOB TEKCTa BBISBISETCS MHTEPECHOE MPOTHUBOIIOCTABICHUE!
UCIIOJIb30BaHHbIE B «VpraHACKUX MEIOAUSIX» MHIE€PEHTHO KOHHOTATUBHBIE €IMHHUIIBI
SIBHO JIEJISATCS. HAa BO3BBIIIEHHYIO JIEKCUKY, YIIOTPEOJIIEMYI0 HECUCTEMAaTUYECKH, U Ha
CJIOBA BO3BBILIEHHOI'O XapaKTepa, COCTABJSIOIIME OCHOBY IO3THYECKOrO0 BOKaOyJsapa
Tomaca Mypa (ITOCKOJIBKY TPaJIWLIHOHHO BBIAEISEMbIE B OTAEIbHBIE IPYIIIIbI IOITU3MBbI
U apxam3Mbl HeCcyT Ha cebe Ty ke (YHKIMOHAJbHYI HArpys3Ky, 4TO M HIpOYHUe
MHT€PEHTHO-KOHHOTATUBHBIE JJIEMEHTHI, B JAHHOM HCCIEAOBAaHWUW OHU HE OyayT

00CcyKIaTbest 0c000).

Cpenu HEBOCIPOU3BOAUMBIX HWHIEPEHTHO KOHHOTATHBHBIX JJIEMEHTOB MOXKHO
Ha3BaTb: accurst, adore, adorn, affliction, allure, angel, ardent, ardour, ascend,

asunder, avenge, balmy, bashful, behold, benign, bequeathed, bereaved, billow, blissful,
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bold, caress, cheat, cheer, cherub, clothe, compassion, condemn, rough, scarce, scepter,
servile, shadowy, shatter, shelter, sinful, slander, slavish, sly, splendid, spurn, stray,
sully, tempest, torment, tranquil, tresses, triumphant, truant, twine, unblest, unfading,
unholy, unlawful, unsubdued, untamed, unwearied, unwed, unwelcome, unworthy,
urchin, verdure, victorious, vulgar, waft, warble, wearisome, weary, whims, wily, witch,
withering, wreaths, yonder u mHorue apyrue. C ceMaHTUYECKOW TOYKH 3PEHUS ITH
CIIOBa MOXKHO TIOJPA3JEINTh HA HEKOTOPhIE TEMAaTHUECKHEe Tpynmbl: 1) cCIoBa,
NpUHAIIEKAIINE K PAa3HBIM YacTAM pPEYM M HAa3bIBAIONIUE SPKHUE SMOITMOHAIIbHBIC
COCTOSIHUSA, KauecTBa U mposBieHus (adore, ardent, avenge, bereaved, compassion,
condemn, servile, sinful, slander, slavish, sly, splendid, triumphant, wearisome, weary u
1p.); 2) KOHKPETHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC C BBIPAXKECHHON OICHOYHOCTHIO, HA3BIBAIOIINE
HEKHE BBIMBIIUICHHBIE WU PEabHO CYIIECTBYIOIINE OJIYIIEBICHHbIE 00BEKTHI (angel,
cherub, urchin, witch); 3) CylmieCTBUTEIbHBIE C SIBHOW OIICHOYHOCTHIO, Ha3bIBAIOIIUE
HEKHE KOHKpPETHbIE MpeAMEThl (Scepter, tresses, Wwreaths) WIW OTHOCHUTEIIbHO

KOHKpeTHBIE siBnienust (billow, tempest).

Coucok  TeMaTUYeCKUX TIpynn  MOXHO  ObUI0  Obl  MPOJOJDKUTH U
KOHKPETU3UPOBATh, HO B JJAHHOM KOHTEKCTE 3TO MPEJICTABIISIETCS HEIEJIeCO00pa3HbIM.
OTMeTUM HECKOJBKO MOMEHTOB, HMMEIOLIMX NPSIMOE OTHOLIEHHWE K JajJbHEUIIEeMY
JIMHTBOMO3TUYECKOMY aHAIM3y M conoctaBiieHuto «MpnaHackux wenoauin» ¢
IIOATUYECKUMU TekcTamu balipoHa. B niepByto ouepenb cieayeT ynoMsHyTh OTCYTCTBUE
B OTOM CIIUCKE KaKUX-JIUOO OTCHUIOK K YEMY-TO CIEeUU(PUUYECKH HPIaHIACKOMY M Ha
OOJIBIIIOE YHUCIO SMOLMOHAIBHO-OIIEHOYHBIX 3JIEMEHTOB Ha YpOBHE a0CTPaKTHBIX
MOHATUN M KAayecTB, OTUETIIMBO MPEoOJaaroNIMX HaJ, KOHHOTATUBHBIMU CIIOBAMH C

KOHKPCTHBIMHA 3HAYCHUSIMU.

ITomumo OPUT'MHAJIBHOCTHU 141 OoraTcTBa JICKCUYCCKOI'O BBI60pa Ipu
pacCMOTPCHUN HCBOCIPOU3BOJUMMBIX MHI'CPCHTHO KOHHOTATWBHBIX CIAWMHMUIL 06pamaeT
Ha ce0s1 BHUMaHWE SIBHOE YHMCICHHOC IMPCBOCXOACTBO IJIaroJiOB U IIPUJIAraTCIbHBIX HA
CYHIICCTBUTCIIbHBIMMU. Hp€O6HaI[aHI/I€ HEBOCIIPON3BOANMBIX IIpUJIAraTCIbHbBIX TOBOPHUT O

ToM, uro Tomacy Mypy B 11€JIOM HE CBOMCTBEHHO YINOTPEOJICHUE KIUIIUPOBAHHBIX
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aTpUOyTUBHBIX CIIOBOCOYCTAHWM, TaK KaK B CJydyae TOBTOPEHHUS SIHMTETOB B CHITY
JOCTaTOYHO Y3KOW MPUMEHUMOCTH KOHHOTATUBHBIX TPUJIATATEIBHBIX HEU30EKHO
BO3HUKJIM ObI TOBTOPSIONIMECS CIOBOCOUYETAHMsI, YeTro B cirydae ¢ Tomacom MypoM He
HaOmonaercs. Tak, Hampumep, npuwiarateabHoe «unholy» TpakTyeTrcss B clioBape

“Merriam-Webster” [214] kak:
«1.  showing disregard for what is holy: wicked
2. deserving of censure <an unholy alliance>
3. very unpleasant: god-awful <an unholy mess>» -

¥ HE COMPOBOXKJIAETCS HUKAKUMH CTHIINCTUYECKUMH nmomeTramMu. OJTHAKO Ha Jiene
“unholy” HECOMHEHHO 00JlaJ]acT WHTEPEHTHOW KOHHOTAIMEH, U €ro BIIOJIHE MOXKHO
NPECTaBUTh ce0e B COCTaBE MOTEHIIMAIBHO BOCIPOM3BOIUMOTO CIOBOCOUYETAHMSI THUIIA
«unholy love». Tem He MeHee B «VIpaaHACKUX MEIOIUSAX» TAKOTO PEUCYyNOTPEOICHUS
HEe OOHapy)KMBAETCs, BCTPEUAIOTCS JIMIIb clioBocodeTanus «unholy bark», «chains
unholy», «unholy blue». Ananornunasi cutyauus HaOIIOZaeTCS U C MpUIIaraTeIbHBIM
ardent, KOTOpoe TakXe BCTPEUaeTCs BCETo B Tpex coueTaHusx («ardent bosomy, «ardent
souls» u «ardent spell», HO He B MOTEHUMAIBHO KIUIIMPOBAaHHOM «ardent lovey), 4To
CBUACTENBCTBYET O cmocoOHoctTh Tomaca Mypa UCHOIB30BaTh HHTEPEHTHO

KOHHOTAaTHUBHBIC 3JICMCHTEI HC B ym€p6 OPUTI'MHAJIbBHOCTH BBIPAKCHH.

B cBsa3m ¢ mpunmaratenbHBIM unholy OTMETHM TakKe 3HAYMTEIBHOE YHCIIO
WHIMBUIYaJIbHO-aBTOPCKUX YIOTPEOJCHUI MpuaaraTelbHbIX W aJIbEKTHUBUPOBAHHBIX
NpUYaCTUN C TOM K€ OTpPUIATEIBLHOM MpHUCTaBKOW un-: unblest, unfading, unsubdued,
untamed, unwearied, unwed, KOIWYECTBEHHO IMPEBOCXOAAIINX IPUBBIYHBIC unlawful,
unwelcome u unworthy. Icnojib30BaHu€e 3TON NMPOAYKTUBHON MOJIENIU SBJISIETCS €]1Ba JIU
HE EIMHCTBEHHBIM IIPUMEPOM CIIOBOTBOpPYECTBA CO CTOpOHBI Tomaca Mypa, uyeu
HECOMHEHHBIM Jlap XyJOKHHMKA CJIOBA MPOSBIISICTCS HA JPYTUX YPOBHSIX OpraHU3allUH
TEKCTa, OT CIOBOCOUYETAHWW PA3HON CTPYKTYpHl JO Pa3BEPHYTHIX CHUHTAKCHUYECKHUX
€IMHCTB (HO HE YPOBHE HECTOMKOTO CJIIOBOCHOXEHUS [153], spKuX MPUMEPOB KOTOPOTO

He HaOmogaeTcsa U B «EBpelickux menonusx» baiipona). O0bSICHUTH 3TO MOXHO, BO-
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NEPBbIX, CIEeNU(PUKON TOTO MEPUOaa Pa3BUTHUSL AHTJIMMCKOIO S3bIKa, B KOTOPBIM ObLIH
coznanbl «Mpnanjackue menoauw» (B oTiaumuue, Hanpumep, or Illexcnupa u ero
COBpPEMEHHHUKOB, He ToBops yxe o Ixedbdpu Yocepe, nmucarenu u mosTel Havana 19
BeKa HMEJIM 3a IUIe4aMHd  OCHOBATEJIbHYH)  JIMHTBUCTHYECKYIO  TPaJUIHIO,
00€CTICUMBIITYIO UX JIOCTATOYHBIM JIGKCHYECKUM MaTepuajaoMm [65; 66]), u, BO-BTOPHIX,
COOCTBEHHBIMHM TpeAnouTeHusiMu Tomaca Mypa, KOTOpbIi B OOIIEM U IE€JIOM ObLI
CKJIOHEH u30eraTb WCIIONB30BAHUSA W30BITOYHO SIPKUX OTIACIBHBIX JIEKCEM U
aKIICHTUPOBAHUS WX WHIMBUIAYAIBHOTO IIOTEHIIMANAa, 4YTOOBI HE HapyImiaTh Ooliee
CJIOKHO€ CMBICIOBOE eauHcTBO Tekcra [177; 178]. Tenepp, mnocie 3TOro B
COJIEPKATEJIbHOM IUJIaHE HEOOXOJAMMOTO OTCTYIUICHHUS, BEPHEMCS K OCHOBHOM JIMHUU

PACCYXKICHUN.

OtcyTcTBHE BOCHPOM3BOAMMOCTH Y MHOTMX HWHI€PEHTHO KOHHOTaTHUBHBIX
IJIaroJ0B TaKXKe CBUJETENIbCTBYET O CTPEMJIEHMM aBTOpPa K OCBOOOXKIEHHIO OT
no3tuyeckux wmramnoB [179; 180], Tak Kak BOCHPOU3BOJMMBIE KOHHOTATHUBHBIE
IJIarojbl €CTECTBEHHBIM O00pa30M COOTHOCWINMCH Obl C OrPaHUYEHHBIM YHUCIOM

CYHICCTBHUTCIILHBIX B (bYHKI_[I/II/I IIoAJICKAIICIo Uik B (p}/'HKI_[I/II/I JOITOJIHCHUA.

Cpenu BOCTIpOM3BOJAMMON HWHTEPEHTHO KOHHOTATUBHOW JIEKCHKH HAONIOmAaeTCs
obOpatHas cutyarnus. CylIecTBUTENBbHBIE 3/IeCh OTYETIMBO MPEOOIaIat0T, TOTAa Kak
YHUCJIO TJAarojoB W MpWIaraTeIbHbIX CPABHHUTEIBLHO HEBEIUKO: cp. love, light, heart,
sweet, soul, eyes, tear, dear, heaven, life, hope, joy, spirit, glory, beauty, death, fair,
fame, isle, sigh. Kak u B ciaydae C HEBOCHPOMU3BOJUMMONW KOHHOTATHBHOU JIEKCHKOM,
CIOB C aOCTpaKkTHBIM 3HAYEHUEM 3/IeCh OOBEKTHBHO OOJbINE, YeM KOHKPETHBIX
CYIIIECTBUTEIBHBIX, K KOTOPBIM MOXXHO OTHECTH JIHIIb eyes, tear, isle m heaven B
3HaueHUHu sky. B oTimume oT cioBa eyes, SIBISIONMIErOCS HEMPEMEHHBIM aTpuOyToM
ONMHCAHUs BHEITHOCTH, CTOJIb aKTYaIBHOTO JUIsl INPUIECKON MMO33UH, CYIIECTBUTEIHLHOE
heart B mon3un Tomaca Mypa He Ha3bIBa€T YaCTh YEJTOBEYECKOTO TEIa, HO OKA3bIBACTCS
CHHOHMMOM CYIIECTBUTEIHHOTO SOUl ¥ MomnajgaeT B OJIUH PsiJ] C IPYTUMH a0CTPAKTHBIMU
MOHATHUSMH, HA3BIBAOIIIMMH 3HAYUMBIC COCTABIISIOIINE YEJIOBEUYECKOTO OBITHS: JKU3Hb U

CMEPTh, KPacoTy, CIaBy, HAAEKIY, PaLOCTb.
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ITockonpky cruxorBopeHuss Tomaca Mypa 0OYeHb YacTo  OIIKUCBIBAIOT
OMOLMOHAJIBHBIE COCTOSHUS U COAEPKAT OTBICYEHHBIE MBICIIA U CY)KJICHMS, HAINYNE B
HUX BOCHPOU3BOAMMOIO Habopa MHIEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
npeickazyemMo M HeuzOexkHo. OnHako, Kak ObUIO CKa3aHO BbIIE, TMOAT
IOCJIEIOBATENbHO H30eraeT BOCIPOM3BENEHUS JPYrMX 4YacTed pedH, IOCKOJIbKY B
IPOTUBHOM CJIy4a€ €ro CTUXOTBOPEHMs NPEIACTaBIsUIM Obl cOOOH OECKOHEUHbIE
JIEKCUYECKH CXOJHbIC Bapuallid HAa HECKOJIbKO TE€M, M YHUTaTeIH OBl OYEHb OBICTPO
yTpaTWIM HMHTEpPEC K IMPOU3BEICHMAM IodTa. Ha neme 3Toro He NpOUCXOIUT.
«pnanackue Menonuu» B LEIOM MOJb30BAJIMCh YPE3BBIYAWHONW NOMYJIAPHOCTBIO Y
coBpeMeHHHMKOB Tomaca Mypa ¥ npoIomKaroT BbI3BIBATh MHTEPEC Yy YUTATENS A0 CUX
Op, U 3TO HE B IOCIEAHIOI OYepelb OOBACHAETCA MX TOJBKO 4YTO OTMEYEHHOM
cneuu(UUecKod  CTWJIMCTHYECKOM  XapakTEepPUCTHKON:  HaJIUYue  HEKOTOpPOIo
MHBApPUAHTHOTO HCIIOJIb30BAaHUS MHICPEHTHO KOHHOTAaTHUBHBIX JIEKCUYECKUX EIMHMII,
COCTAaBJIAIOIIMX CBOErO0 poja IO3TUYECKHUM ciioBapb Tomaca Mypa, conpoBoXIaercs
yHOTpEOJICHUEM  3HAYUTEJNBHOTO  YWCIA  HEBOCIHPOM3BOAUMBIX  HHIEPEHTHO
KOHHOTAaTUBHBIX CJIOB, YTO B KOHEYHOM MTOre OOECIEeYMBAET YHHUKAIbHOCTh MU
OPUTMHAJIIBHOCTh MHOTHMX CTUXOTBOPEHMM, BKIIOYEHHBIX B 1Mk «Mpnanackue

Menoaniiy.

Bomnpoc o ToM, Kakoe KOJWYECTBO YMOTPEOJEHUN TOCTATOYHO ISl OTHECEHMS
TOTO WJIM WHOTO CJOBa K BOCIPOHM3BOIMMBIM, JOCTATOYHO JMCKYyCCHOHEH. Eciu Obl
peyb 1Ia, HampuMep, O ISATH CTUXOTBOPEHUSIX, TO, BEPOATHO, IMSITH CIIy4yaeB
BOCIIPOU3BEJEHUS TOrO WJIM MHOTO CJOBa OBUIO OBl BIOJIHE JIOCTaTOYHO MJiA TOTO,
4YTOOBl OTHECTHM €ro K pa3psay BOCIHPOU3BOAMMBIX E€IUHUIl. B KOJIMYECTBEHHOM
otHomeHuu «pnanackue Menoaun» 3HAYUTEIBHO TPEBBIIAIOT 0003HAUYCHHBIN 00BEeM
(B HACTOSIIIEM JTUCCEPTALMOHHOM HCCIIEIOBAHUM aHAIU3UpyeTcsl 124 cTUXOTBOpEHU,
TO ecTh Bech UK «Mpnanackue Menoauny»), mo3TOMY K BOCHPOU3BOJMMBIM B TAKOM
KOHTEKCTE CJeAyeT OTHOCUTh Oosiee 4acTo ymnoTpeOssironiuecss ciioBa. B ocHOBY
NEPBOHAYAILHOTO Pa3TPaHUYCHUS BOCIPOM3BOJUMOTO M HEBOCIPOU3BOJAMMOIO OBLI

IIOJIO)KEH YHMCTO HMIIMPUYECKUN KPUTEPUH: €CIM TO WM HHOE CYUIECTBUTEIIBHOE
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HEOJHOKPATHO YMOTPEOISIOCh Kak MUHUMYM B 10 CTUXOTBOPEHHSIX, OHO YK€
BOCIPUHUMAJIOCh KaK MOTCHUMAIBHO BOCHPOU3BOAMMOE W IPU JAIBHEUIIEM YTCHUU
IUKJIa Ha Hero oOpamainoch ocoboe BHUMaHue. B pesynbTare K KaTeropuu
BOCIIPOM3BOJMMBIX OBUIM OTHECEHBI CJioBa, ymnorpeOisBmuecs B «Mpraanackux
Menoausix» He MeHee 20 pa3. [IOCKOJIbKY CTHUJIMCTUYECKUN aHallu3 HE SIBISETCS
KOHEUYHOW W E€JUHCTBEHHOH MLENbI0 JAHHOI'O HCCIIECIOBAHMS, 3[ECh BAKHO OTMETUTH
JUIIH HEKOTOphIE OOIMHMe TEHACHIIMH, a HE COCTaBIATh 3aKpPBITBIA CIHUCOK
BOCHPOU3BOUMBIX JICKCHUECKUX €AMHUL. BIioJHE BO3MOXHO, 4TO ITPUBEACHHBIM HAMU
pAl BOCHPOW3BOJUMBIX MHIEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX JIEKCUYECKUX EIUHUI] MOMKET
OBbITh MPOJOAKEH M YTO MPUMEHEHHE KOMIIBIOTEPHBIX METOJIOB CTATUCTHYECKOIO
aHaJiM3a TO3BOJIMIO OBl C JIETKOCTHIO 3aBEPIUUThH JIAaHHYIO OINEpallUi0, OJHAKO MbI
BO3JIEPKUMCSI OT MOJAOOHOr0 poja NESITEIHbHOCTH MO YK€ 0003HAUYCHHBIM MPUYUHE: B
KOHTEKCTE HAIlIET0 MCCIICIOBAHUsl CYLIECTBEHHA KOHCTATALUsl HAIMYMS ONPENCICHHBIX

CTUJIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK, a HE CTATUCTHYECKAs! cocTaBistomas [17; 204].

Crnemnduky ynorpeOieHuss BOCHPOU3BOJAUMON HHIEPEHTHO KOHHOTATUBHOU
Jekcuku B «VpliaHacKuX MeENoausX» MOXKHO PacCMOTPETh HAa MpUMEpPE Ype3BbIYANHO
YaCTOTHOTO CYLIECTBUTENBbHOTO “love”, o0CcyKaeHne KOTOpPOro OJIHOBPEMEHHO JacT
MPE/ICTABIICHUE U O APYTHX CTUIUCTUUYECKUX XapaKTEPUCTUKAX TEKCTOB, YIIOMSHYTHIX B
PUBEJACHHOM BBINIE TiepedHe (MOP(POCHUHTAKCUICCKAE MOJACIH, BUIbI aTPUOYTHBHBIX
CIIOBOCOYETAHHMM, CHHOHUMHYECKHE ¢  AHTOHUMHUYECKHME TMapbl, MeTadopsl,

OJIUIICTBOPEHUS ).

B oTiuume OT OJHOKOPEHHOTO TJarojia, WCIHOJIb30BAaHUE KOTOPOTO HE
OTJIMYAETCS OCOOBIM Pa3HOOOpa3WeM M HE BBIXOJIUT 33 PaMKH €ro OOIIESI3bIKOBOTO
npumeHenus (cp. “She had loved him well and long”, “how he lived but to love them”,
[13 : 29

and maids who love the moon”u MHoOrue napyrue), JaHHOE CYIIECTBUTEIBLHOE
ynotpeonsiercss Tomacom Mypom BechbMa TBOPYECKH, OTHIOAh HE B TPUBBIYHBIX
CcBOOOJHBIX OT MeTadopuKH coueTaHusx Hamogooue “love for one’s children”, “fall in
love with”, “the love of my life” u T.m. Jlume B peakux ciayyasx OHO BCTpedaercs B

CBOCM IIpsAMOM 3HA4YCHHUMW B COCTABC IIPOCTHIX MOp(i)OCI/IHTaKCI/I‘-IeCKI/IX MOI[CJ'ICfI C
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yMEpEeHHON KOHHOTAaTUBHOCTHIO: «And nought but love is wantingy; «thy door by Love
lighted»; «brightens my love for thee»; «Dear love»; «Shall watch the fire awaked by
Lovey; «to thy sons/ Whose hearts, like the young of the desert-bird's nest,/ Drink love
in each life-drop that flows from thy breast»; «In a home full of love»; «He had lived
for his love»; «She sang of Love»; «as long as this harp can be waken'd to love»; «To

speak love when I'm near theey.

B cnegyrommx Tpex mpumepax, KOTOpPbIE MOTYT IOKa3aThCA aHAJOTUYHBIMH
OpeAbIIYIIUM, HCIOJIb30BAaHUE  CYIIECTBUTENBHOTO  “love”  yXke  OCJIOKHEHO
00BEAMHEHNEM €T0 B OJTHOM KOHTEKCTE C OJJHOKOPEHHBIM TJIarojioM, YTO CIIOCOOCTBYET
ycuiaeHuto obmiero sddexkra ot ymnoTpeOsieHHs 3TOro cjioBa M COOOIIAEeT emy
onpeneneHHyr rHomuuHocTh: 1) «He loves the Green Isle, and his love is recorded/ In
hearty»; 2) «And the tribute most high to a head that is royal,/ Is love from a heart that
loves liberty tooy»; 3) «we're far from the lips that we love; / We've but to make love to

the lips we are near».

CymectButenbHoe “love” B cBOeM MNpPsSIMOM 3HAYEHUHU BCTPEYAETCS B COCTaBe
KOHHOTATUBHBIX aTPUOYTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHWN CTPYKTyphl: 1) mpuiararenbHoe +
cymectBuTenbHOE («the brighter our pure love burn'd»; «Till heaven look'd with pity on
true love so warmy; «that taught him true love to adore»; «With thee were the dreams of
my earliest love»); 2) cymectButenbHoe + of + cymectButenbHoe («The warm ray of
love and the light note of gladnessy»; «The stars shall look like world of love»; «All this
and more the Spirit of Love»; «the sunshine of love may illumine our youthy); 3)
CYIIIECTBUTEIILHOE B TMPUTHKATEILHOM TMajiexke + cymectBurenbHoe («from Love's

shining circle/ The gems drop away»).

O3HaKOMJIEHME C JaHHBIMM MPUMEpPAMM MOKAa3bIBAET, YTO cjI0BOcoueTaHus ¢ “of”
HAMHOTO 00Jiee OpUTMHAIbHBI, YEM COUYETAHUS MPUIIATATENbHBIX U CYLIECTBUTEIbHBIX.
[TonnyTHO oT™METHM, 4TO B «MpIIaHICKUX MENOAUAX» B LEIOM INPAKTUYECKH MOTHOCTHIO
OTCYTCTBYIOT aTpUOYTHUBHBIE CIIOBOCOYETaHMsI CTPYKTYpbl «IpuiarareibHoe +
CYILLIECTBUTENIBHOEY», KOTOpbIE HMeENH Obl 3KcnpeccuBHbIA xapaktep [99; 100]:

IIOJABJIATOIICC OOJIBLIIMHCTBO npuiiararCjibHbIX HUCIIOJIb30BAHO B OIMCATEIbHOM
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byHKUMU U HE SABJSA0TCA ycunutensmu: cp. «the wild sweet-briery fence», «wounded
companions» ¥ MHoOrue apyrue. Tomac Myp odeHb 4YacTO OTAAET MPEANOUYTECHHE
Ha/ICTICHHBIM ~ KOHHOTATUBHOCTBIO  CTPYKTypaM  «cyliecTBureiapbHoe + of +
cymectButenbHoe» («the garden of Beauty», «a dragon of prudery», «the ocean of
wedlock», «a relic of truth», «the sunshine of love», «the moonlight of friendship» u
1p.), BO3MOXHO, TTIOTOMY, YTO B HUX COOTHECEHBI J[Ba OOJiee MM MEHEe PaBHOIICHHBIE
HOHATHSA, OJ1aroapst YeMy CO3/1aeTCsl 3HAYMMBIN I aBTOPA CMBICIIOBOM psiJi, TOTIa KaKk

puiaraTeIbHbIC B POJIA ONIPEICTICHUIN HE Tl OBl MOJ00HOTO KIPUPAIICHHS CMBICIIAY.

Crnenyroumm 1maroM B aHain3e (PyHKIIMOHUPOBAHUS CyIIECTBUTENBHOTO “love” B
«pmanackux Menoausx» OyneT oOCyXIeHHWE MPUMEPOB, KOTJa OHO BBICTYIIAET B
KayecTBe OJHOPOAHOTO YJIeHa B COCTaBE KOHHOTATHUBHBIX Map WM TMEPEUUCICHHMA
(mocnennue B «MpraHacKuX MEIOIUSX» BCTPEUAIOTCS OUEHb peako): «the laws that try/
Truth, valour, or love, by a standard like thi»s; «friendship and love intertwined»; «No
chains shall sully thee/ Thou soul of love and brav'ry»; «The minute such call to love or
mirth; Love and Liberty's all our own». Ocoboro «mpupaiieHus CMBICIOB» B
NpUBEICHHBIX TpuUMepax He HalOmogaeTcs, OJHOPOAHBIE  CYIIECCTBUTEIbHBIC
BOCIPUHUMAIOTCS ~ KaKk  4acThb  TPAJUIMOHHOTO  MMOJTUYECKOTO  CJIOBaps; B
JMHTBONIOTHYECKOM TUTAHE OHHM CIIOCOOHBI TpUAaTh cojaepxkameid wux ¢pase
OKCIPECCHI0, HO HE BBIBECTH BBICKa3bIBaHWE Ha 0Ooyee BBICOKUNA YPOBEHD

a0CTPaKTHOCTH WUJIM acconuaTuBHOCTH [34; 35].

Bonee cioxHBI 1 BeChbMa YaCTOTHHI CIIy4aw YIOTPEOJEHUS CYIIECTBUTEIHHOTO
“love” B cocraBe onunerBopenus: «That the depth of Love's generous spirit appearsy;
«In safer slumber Love reposes»; «Love came, and brought sorrow»; «As Love and
Valour wander'd,/ With Wit»; «Says Love»; «the poet's love/ Can boast a brighter
sphere; That Love hath just been crowningy»; «Love is the Saint enshrined in thy
breast»; «Whose look, whose blush inviting, /Never did Love yet see From heaven,
without alighting»; «May Love, as twine/ His flowers divine,/ Of thorny falsehood

weed 'emy.
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Bo Bcex mpuBeIEHHBIX MPUMEPAX JAHHOE CYUIECTBUTEIBHOE yHmoTpeOieHo 0e3
COMYTCTBYIOILIETO OINpEACIICHUs] B BHJE MPUIArareJbHOro, 4YTO JIMIIHUK pa3
CBUJETEIBCTBYET O CTPEMIIEHUU aBTOPA U30€KaTh MOTEHIIMAIBHON KIUIIXPOBAHHOCTH.
To ke camoe crpaBeUIMBO U B OTHOLIEHUHU PA3BEPHYTHIX OJUIETBOPEHUM, KOTOpPbIE HE

MEHEE 4aCTOTHBI B TekcTax Tomaca Mypa:

«Love stood near the Novice and listen'd,/ And Love is no novice in taking a

hinty;

«The throne was but the centre,/ Round which Love a circle drew/ That Treason

durst not enter»;
«They tell us the Love in his fairy bower/ Had two blush-roses, of birth divine»;

«Love, nursed among pleasures, is faithless as they,/ But the love born of Sorrow,

like Sorrow, is true;

«The love that seeks a home/ Where wealth or grandeur shines,/ Is like the

gloomy gnomey;
«Has love to that soul, so tender,/ Been like our Lagenian miney.

[loMmuMO  OJIMLIETBOPEHUH, NPENOCTABISAIOMIUX OJIArOJATHYIO TMOYBY  JUIS
aKTyaJIM3aluy [OTEHUUAJbHBIX CBOMCTB JIEKCHUECKUX €JIMHMI], CYIIECTBUTEIbHOE
“love” Takke peryJjisipHO Hcmnojib3yerca Tomacom Mypom B cocTaBe CpaBHEHUS WIIU

MeTadopsbl:
«to mingle love's language with sorrow's sad toney;

«The love that seeks a home/ Where wealth or grandeur shines,/ Is like the

gloomy gnomey;

«Love is the Saint enshrined in thy breasty;
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«there's nothing half so sweet in life/ As love's young dream; that hallow'd form
is ne'er forgot/ Which first love traced; To mingle love's language with sorrow's sad

toney;
«It will tincture Love's plume with a different huey;
« '"Twere a pity to limit one's love to a pairy;
«Love's wing and the peacock's are nearly alike»;

«Love seldom goes far in a vessel so frail,/ But just pilots her off, and then bids

her good-bye».

[IpuBeneHHbie mpuMepsl yrnoTpeOneHuss cioBa “love” B  «Wpnanackux
MEJIOJUSAX» TO3BOJISIOT TMOJMYYUTh NPEICTABICHUE O CTUIMCTUYECKOM OOrarcTBe
aHAJIM3UPYEMOr0 CTUXOTBOPHOIO IIMKJIA Ha YPOBHE HCIOJIb30BaHUS HMHIEPEHTHO
KOHHOTaTUBHBIX €JIMHUIl, B TOM 4YHCJI€ Ha YPOBHE CIIOBOCOYETAHUN (BKIHOYAs

aTpuOyTUBHBIE) U B COCTaBE OJINLIETBOPEHUH, MeTa(Op U CPaBHEHUU.

B cBs3m ¢ mocnemHMMHM XOTENOCh OBl clenarh CleAyrollee 3aMeyaHHe: B
HacTosme rnaBe (paBHO Kak M B ['maBe 3, mocBsmeHHON aHanu3dy «EBpeickux
MEJIOINi») He MpeAsiaraeTcsl ClenualbHOro 00CyXIeHus: Metadop, OJUIETBOPEHUIN U
CpPaBHEHUM, TOCKOJBKY B paMKax CTHJIMCTUYECKOTO aHaiu3a JOCTaTOYHO MPOCTO
KOHCTaTUPOBATh UX HAJMYME B TEKCTaX, YTO U OBLJIO MPOJAETAHO BBILIE, U YIIOMSHYTh O
CYLIECTBYIOIIEM BapbUPOBAaHUM B HCIOJB30BAHUU OJTUX EIAMHHUIl 1O CTENEHH UX
«HEpa3BEepHYTOCTH» U «pa3zBepHyTOCTH» (Cp. «Love's wing and the peacock's are nearly
alike» u «Love seldom goes far in a vessel so frail,/ But just pilots her off, and then bids
her good-bye»). AxkTtuBHO ymnorpeOnsembie U Tomacom Mypom, u Jlxopmxem
l'opnonom bBaiiponom wmeTtadopsl, CpaBHEHHMs M OJIMLETBOPEHUS OYyIyT HMETh
Ype3BbIUANHYI0 Ba)KHOCTh INPU JIMHI'BOIIOITUYECKOM aHalu3e MaTepuaia, Koraa
BCTAHET BOMPOC O CTENEHW peanu3allid HWMH CBOMX CEMAaHTUYECKUX W
METaCeMHOTHYECKHX CBOMCTB B paMKax MOITHYECKOIO0 KOHTEKCTa M 00 MX pOJIH B

IIOBECTBOBATEIbHOM opraHmu3anuu TCKCTA. I[aHHaH HpO6HCMaTI/IKa SBHO BBIXOJHUT 3a
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PaMKHu COOCTBEHHO CTWJIMCTHYECKOIO aHaiau3a U cpean MmpovYero COCTaBUT TEMY
O6CY)KI[GHI/I$I HCTIOCPCACTBCHHO B HOCHeﬂHeﬁ rjiiaBC AUCCCPTALIMOHHOIO MCCICI0OBAHMA,
MOCBSIIICHHON COMNOCTABJICHUIO JIMHITBONOATUYECKUX CBOMCTB «I/IpJIaHI[CKI/IX MGJIOILPIﬁ»

1 «EBpercKux Menoaum.

B xome anamuza Mbl moka emnie He oOpamaid 0co0oro BHMMaHHUS Ha
CHHOHUMHUYECKHE ¥ AaHTOHMMHYECKHE Tapbl, KOTOpPhIE VyXKe (QUTypupoBaid B
obOcyxmaBmmxca npumepax. Ceilduac HacTal MOMEHT COCPEIOTOUYUTHCS Ha OSTOM
BOIIPOCE 0C000, MOCKOJIbKY B CHJIy YAaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS CUHOHUMUYECKUE U
AHTOHMMHWYECKNE Mapbl KOHHOTATUBHBIX €IWHUIl CIECAYET TPAKTOBATh KaK 3HAYUMYIO
CTUJIMCTUYECKYI0 XapakTepucTuky «HMpnanackux wMemoauit». OHHM MOTYT HMMETh

A0CTATOYHO KOHKPETHOC 3HAYCHMC!

1) “tear” / “smile” («the tear that enjoyment may gild with a smile,/And the smile
that compassion can turn to a tear»);
2) “east” / “west” («And, when pleasure begins to grow dull in the east,/ We may

order our wings and be off to the west»);

3) “to-night” / “to-morrow” («heart-beaming smile of to-night,/ Will return with to-

morrow to brighten my brow») —

NN KC O6J'Ia,IIaTB OIIPCACICHHBIM YPOBHCM a6CTpaKTHOCTI/I N TaKUM 06p330M

CIIOCOOCTBOBATH CO31aHHIO JOIIOJTHUTCIIBbHBIX aCCOIMAaTUBHBIX ITIJIAHOB:

4) “youth” / “decline” («That the sunshine of love may illumine our youth,/ And

the moonlight of friendship console our decline»);

5) “bleed” / “sleep”, “age” / “moment”, “shrine” / “chains” («to bleed for an age
at thy shrine,/Than to sleep but a moment in chains»), yHHMKaJIbHBIN Cciy4ai
MaCTepCKOr0 OOBETUHEHHS TPEX aHTOHMMHUYECKUX Tap BO (pasze, COCTOSIIEH BCETro

JunIb U3 16 cioB, BKIIIOYAs CIIY>KEOHBIE;

6) “stirr'd” / “conquer'd” («They stirr'd not, but conquer'd and died»);
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7) “warns” / “winning”, “touch”/ “sense”, “charms”/ “repels” («warns the touch,
while winning the sense,/Nor charms us least when it most repelsy), eme onua npumep

TpOfICTBCHHOFO IMPOTUBOIIOCTABJICHHUA B IIPCACIBHO KOMITAaKTHOM (bpa3e;

8) “billows” / “beams” u “woe” / “joy” («Through billows of woe, and beams of

Joy»).

[Ipu paccMOTpeHHM CHHOHMMUYECKUX U AaHTOHUMHYECKUX Map (U3 MPUBEAECHHBIX
OPUMEPOB BHUAHO, YTO AHTOHMMHUS SIBHO TIpeo0ianaer, a CHHOHUMHUSA HEPEIKO
peanu3yercss BHYTPU AHTOHUMHMUYECKUX IIEMOYEK) ClIeyeT OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha
CTEIIEHb UX BOCHPOU3BOJAUMOCTH, HE OXKUJASl IIPU DTOM, HAIPUMEDP, TPUALUATUKPATHBIX
MOBTOPEHUH, TTOCKOJIBKY 3/1eCh peub UJIET HEe 00 OTAENBHBIX CJIOBAaX, a O Mapax CJOB, U
«TOpPOT  BOCHPOM3BOJUMOCTH»  HEHM30EKHO  OKAa3bIBACTCA 3HAYUTEIBHO  HUKE.
OpuruHanbHOCTH WJIM BOCIIPOU3BOJUMOCTh CHHOHHUMHUYECKHX M AHTOHUMHYECKHUX IMap
HE TOXIECTBEHHbI BBICOKOMY WJIM HHU3KOMY Kaue€CTBY NOITHYECKOTIO TEKCTa, 3THU
XapaKTEPUCTUKU 3HAYMMBI OISITh-TAKU JIUIIL I 00O3HAYECHHS OOIIMUX TEHICHIUN

TBOpuecTBa Tomaca Mypa cO CTHIIMCTUYECKON TOYKH 3PECHUS.

Haubomee uyacto BOCITPOU3BOAUMBIM IIPOTHBOIIOCTABJIICHUCM B ((HpHaH,Z[CKI/IX
MCIIOAUAX» MOXHO CUHHTATb AHTOHMMHYCCKHC IIapbl CO 3HAYCHUCM «MOpC-Cylia» M

«3eMIIA-HEO0»:
«But nor earth nor heaven is free/ From her power, if fond she be»;
«We'll take a flight/ Towards heaven to-night,/ And leave dull earth behind us»;
«All earth forgot, and all heaven around usy;
«Come what will, from earth or heaven,/ Weal or woe, thy fate be mine»;

«Of all the proud steeds that ever bore/ Young plumed Chiefs on sea or shore,/
White Steed, most joy to thee; Was not the sea/ Made for the Free,/ Land for courts and

chains alone?».
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I{OBOJ’IBHO 4acTo aBTOp HpI/I6CFa€T K HCIIOJIB30BAHUIO OIIIIO3UIUHU «BOCTOK-

3amana».

«And, when pleasure begins to grow dull in the east,/, We may order our wings

and be off to the west»;
«East or west, where'er he turn'd,/ Still her eyes before him burn'dy.

B HEKoTOphIX ciydas aHTOHMMHYECKHE IMapbl CIYXKaT JIMIIL MepuPepUiHbIM
CPEICTBOM CO3JAaHMS 3CTETUYECKOTO 3(PPeKTa U He UrparoT OOJIBIION POJM B pamMKax
Bcero cruxorBopenus: 1) « Weeping or smiling, lovely isle»; 2) «Reject the weeds and

keep the flowers»; 3) «'Tis life where thou art, 'tis death were thou are not».

K stoit xe rpymniec MOKHO OTHECTH U IIPOTHUBOITIOCTABJICHUA, TPAAUIIHOHHBIC JIJIA

ITOOTUYECKHUX TEKCTOB:
«He had lived for his love, for his country he died»;

«Hence it came, that this soft Harp so long hath been known/ To mingle love's

language with sorrow's sad toney;

«Till thou didst divide them, and teach the fond lay/ To speak love when I'm near
thee, and grief when away; Though fierce to your foe, to your friends you are true; Sail

on, sail on - through endless space/ Through calm - through tempest - stop no more»;
«By that sun, whose light is bringing/ Chains or freedom, death or life.

OI[H&KO yacto Tomac Myp CO34aCT OKKAa3WMOHAJIbHBIC AaHTOHHMMBI, HC

XapaKkTepHbIE JUIsl aHTJIMIUCKON (M KaKOM-TM00 IPpyroi) MO3ITUYECKON TPATUIIN:
«On our side 1s Virtue and Erin,/ On theirs 1s the Saxon and Guilt»;
«Your glass may be purple, and mine may be bluey;

«For dearer the grave or the prison,/ Illumed by one patriot name,/ Than the

trophies of all who have risen/ On Liberty's ruins to famey;
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«More dear in thy sorrow, thy gloom, and thy showers,/ Than the rest of the

world in their sunniest hours».

Bo MHoOrmX ciydasx mogoOHBIE TPOTHBOIOCTABICHHUS BOOOIIE OKAa3bIBAIOTCS
IEHTPAIbHBIM TTPUEMOM, Ha KOTOPOM IOCTPOEHO BCE CTUXOTBOpeHHE. Tak, Hampumep,
ctuxoTBopeHue «The Irish Peasant to his Mistress» BkiodaeT B ceOsl IEIbIA Psij
AHTOHMMHYECKUX MMPOTHBOIIOCTABIICHUN:

“The darker our fortune, the brighter our pure love burn'd,

Till shame into glory, till fear into zeal was turn'd;

Thy rival was honour'd, while thou wert wrong'd and scorn'd;

Thy crown was of briers, while gold her brows adorn'd;

She woo'd me to temples, while thou lay'st hid in caves,

Her friends were all masters, while thine, alas! were slaves.” [189: 449]

To ke camoe MOKHO CKa3aTh M O CTHXOTBOpeHHH « Weep on, weep on, your hour
1S pasty»:

“And while your tyrants join'd in hate,

You never join'd in love.

But hearts fell off that ought to twine,

And man profaned what God had given;

Till some were heard to curse the shrine

Where others knelt in heaven!” [189: 453].

Yro xe kacaercsa cruxorBopenus «Erin! the tear and the smile in thine eyes», To
OHO TIOJTHOCTBIO MTOCTPOCHO Ha MPOTUBOIOCTABIICHUSX :

“I. Erin! the tear and the smile in thine eyes

Blend like the rainbow that hangs in thy skies,

Shining through sorrow's stream,
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Saddening through pleasure's beam,
Thy suns with doubtful gleam,
Weep while they rise.
2. Erin, thy silent tear never shall cease,
Erin, thy languid smile ne'er shall increase,
Till, like the rainbow's light,
Thy various tints unite,
And form in heaven's sight
One arch of peace!” [189: 430].

OTH U Apyrye MPUBEICHHBIE BBIIIE TPUMEPHI YKA3bIBAIOT HA LIEHTPAIbHYIO POJIb
CEeMaHTHUYECKOTO0 M CHHTAaKCHYECKOro mapaienu3mMa B Tekcrax «Wpranackux
MEJIOAUIN, YCIIEIIHO KOMIIEHCUPYIOIIETO CPABHUTENBHO OTPAHUYEHHOE UCTIOJIb30BAHUE
TPAOULMOHHBIX JIEKCUYECKUX YCWIMTENBHBIX CPEACTB, B CO3JAHUU ICTETUYECKOTO
s dexTa U pa3BUTUU JOMOJTHUTEIBHBIX YKCIPECCHBHBIX-a0CTPAKTHBIX-ACCOMMMATHBHBIX
psanoB. YacTHBIM cilydaeM YMoOTpeOJieHHs Mapalljiein3Ma OKa3bIBA€TCS BKIIOYCHUE BO

MHOTHE CTUXOTBOPEHUSI aHaPOpUIEeCKUX 000POTOB:

«Sail on, sail on - through endless space/ Through calm - through tempest - stop
Nno morey;

«From this hour the pledge is given,/ From this hour my soul is thiney;

«Has sorrow thy young days shaded,/ As clouds o'er the morning fleet?/(...)/Has
love to that soul, so tender,/ Been like our Lagenian mine,/(...)/ Has Hope, like the bird
in the story,/ That flitted from tree to tree/ With the talisman's glittering glory/ Has
Hope been that bird to thee?»;

«When the praise thou meetest /(...)Oh! then remember me./(...) And when the

joys are dearest,/ Oh! then remember me!».

He otBnexkasce Ha YaCTHOCTH, B CBA3H C JaHHBIMH IIPpUMCPAMU OTMETUM CIIIC pa3

HCKYCHOC COCJIUMHCHUEC CpPCACTB JICKCMYCCKOIO W CHHTAKCHYCCKOI0 YPOBHA IJIA
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CO3/1aHUs U IEPEeNauYu CI0XKHOW MBICIIH, JAJEKO BBIXOIALIECH 32 TPAHULIBI KOHKPETHOM

MTOATUYECKON CTPOKH.

Cnenyromieid mo3uIMed M3 CHOUCKAa CTWIMCTHYECKUX MPUEMOB, TpeOyromen
JOTIOJTHUTEIBHOTO OOCYKJICHHSI, SBISETCS HCIOJIb30BaHUE (OPM TOBEIUTEIHLHOTO
HakioHeHusi. B «CrnoBape nuHrBuctuueckux TtepmMuHoB» O.C.  AxmMaHoBOH
MIOBEJIUTEIIFHOE HAKIIOHEHUE OMpPEEISIeTCs KaK «KaTeropuaibHas (opMa HAKIIOHEHUS,
BBIPAKAIOIIAsT HEMOCPEACTBEHHOE BOJICM3bsIBIICHWE (MPOCKOY WM TpUKa3aHUE
TOBOPSIIIIETO) C LENbI0 MOOYIUTHh CIYHIAIONIETO K ONpelelieHHOMY JneWcTButo» [11:
249]. B «Upnanackux wmenomusx»  (GOpPMBI  TOBEIUTENBHOTO  HAKIOHEHHS
UCIIOJb30BaHbl B TMOJHOM COOTBETCTBUM C MPHUBEACHHBIM BBILIE OINPENEICHUEM, H
0o0paTuTh BHUMaHHUE 3[1€Ch LIEIECO00pa3HO HE HA caM (DAKT MX HANM4HuA, a HAa TO, KTO
SBIIIETCST  aJpecaToM COOTBETCTBYIONIMX TOOYIAUTEIbHBIX BbICKAa3piBaHUU. Tak,

IMMOBCIIUTCIIBHOC HAKIIOHCHNUC MOJKCT BbIPAKATh IIPU3BIB:

1)  x uwmraremo / copatHuky / apyry («Sing - sing - Music was given/ To
brighten the gay, and kindle the loving») u npu 3ToM BBICTYNaTh B POJM IPOCTOTO
NO>KeIaHUs WM BbIpakeHUs Boiu aBTopa «(So firmly fond /May last the bond /They
wove that morn together, /And ne'er may fall/ One drop of gall/ On Wit's celestial
feather./ May Love, as twine/ His flowers divine,/ Of thorny falsehood weed 'em:/ May

Valour ne'er/ His standard rear/ Against the cause of Freedom!»);

2) K «OTUIIETBOPSEMOMY» UyBCTBY / aOcTpakTHOMY noHATHIo («Go, plead for the

land that first cradled thy fame; Do not disturb our calm, oh Love!»);

3) X OIHOMY H3 MEpPCOHAXEH B paMKax MNPSAMON peyd JAPyroro NepcoHaxka
ctuxorBopenus («'"Lie hid," she cried, "ye venom'd darts; No, seek, ye nymphs, some

victim fitter/ To sink in your rosy bondage bound”»).

Hanuuue naHHOr0 mpOTHMBOIOCTAaBICHUS MOKA3bIBAET, HACKOJIBKO pa3HOOOpa3eH
MoxeT ObiTb TomMac Myp B CBOMX TBOPYECKHMX PELICHUSX, €CIU JaKE BIIOJHE
OUYEBU/HAS U MIMPOKO YMOTPEOSIONIasicsl B MO33UM IJIarojbHas Gopma MpUMEHSETCs

UM IIO-Pa3HOMY B 3aBUCHMMOCTH OT O6H_I€FO COACPIKaHHA TCKCTA.
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B cnucke CTUIMCTUYECKM MapKUPOBAHHBIX €IMHHUII, XapaKTEPHBIX IS MO33HUU
Tomaca Mypa, Oputa ynomsHyTa ¢opma Subjunctive 1. M3BectHo, uto dopma
Subjunctive 1 npeacrasisier co00i NEPEKUTKU APEBHEAHTTIMNHCKOTO NEPUOAA, TO €CTh
ABIIAETCS apXaudyHoM rpammaruyeckoi ¢opmoit [120]. Ona manoynorpeOuTesnbHa U
BCTPEYACTCsI B OCHOBHOM B SI3bIK€ OQHUIMAIBHBIX [JOKYMEHTOB, B II033UHM U B
BOCKIMUAHUAX. B moasum Tomaca Mypa oOHa CIy:)XKMT [UIsl CO3[@HUS HECKOJIBKO
apXamyHOro JyxXxa B COOTBETCTBHMM C OOLUIMM HAaMEPEHHEM aBTOpPa, BO MHOIUX
CTUXOTBOPEHUSAX MPOTUBONOCTABIIIONIETO Tepoudeckoe mnpounutoe Mpmangum ee

HC3aBHUAHOMY HACTOAIICMY:

«But though glory be gone, and though hope fade away, /Thy name, loved Erin,

shall live in his songsy;

«And though the hope be gone, love,/ That long sparkled o'er our way,/ Oh! we

shall journey on, love,/ More safely, without its ray»;
«But nor earth nor heaven is free/ From her power, if fond she be».

AHajornyHyro (GyHKIHIO — IPHUBJICYh BHHUMAHUC YWUTATEIS K COJCPIKAHUIO
CTUXOTBOPEHHUS HE 3a CYET MPUBBIYHBIX JCKCHYECCKHX ycuauTelehd — B «MpiaHackux
MEJIOAMSIX» BBITIOJHSACT HMCIIOJIb30BAHKE WHBEPCHH. V3MEHEHHE MPUBBIYHOTO MOPSIKa
CJIOB ITICPBOHAYAJILHO 3aTPYAHSAET BOCIPHUATHE MBICIIM M 3aCTaBJIICT YHTATEIIS
BEPHYTHCS K HAYajdy CIOXKHOTO HECTaHJApTHOIO 000pOTa, YTO B KOHEYHOM HTOTEC
croco0OcTByeT OoJiee rTyOOKOMY OCO3HAHHIO YUTATEJIEM TBOPUYECKOTO 3aMbICiia aBTOpA.

B noxa3zaTenbCcTBO 3TOM MBICIIH IPUBEIEM CIEAYIOLINE IPUMEDPBIL:

1) ucrnonb3oBaHWE NpPUIATATENBHBIX B TOCTIO3UIIMM B COCTaBE AaTpUOyTHBHBIX
cinoBocouetanuit («a vessel so frail», «friendship securesty);

2) tpanchopmaiusi CTaHJAPTHOW CTPYKTYPbl OTPHIIAHHUS  «BCIIOMOTATEIbHBIN
riaron do / does / did + not + cMBICTIOBOM TJIaroj» B CTPYKTYPY «CMBICTIOBOM
rinaroi + not» («think not my spirits are always as light»; «I care not how soon |

may sink to repose»);
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3) TpaHchopmanus CTaHAAPTHON CTPYKTYPBI BOIpoca «(BOMPOCUTEIHLHOE CIIOBO )
BcriomorarensHbIi raaron do / does / did + moasmexariee + CMBICIIOBO# TIaron B
CTPYKTYpPY «(BOIPOCHTEILHOE CIIOBO +) CMBICIIOBOH TIjlaroi + MOJIeKaIiee)
(«Why leave you thus your graves,/ In far off fields and wavesy);

4) mepeHoc CyIeCTBUTENBHOTO C IPEAIoroM “by” B MPEMO3UIMIO IO OTHOIICHHUIO K
ompeaenseMomMy UM riaroiy B ¢popme naccupa («this sainted sod/ Shall ne'er by
woman's feet be trod»);

5) mepeHoc ImpsIMOTO JOIMOJIHEHHUS B MPEMO3ULHUI0 110 OTHOLIEHUIO KO BCEH OCHOBE

npepioxenus (“The lady's prayer Senanus spurn'd”); u MHOTHE ApyTHE.

HckmountensHoe pazHooOpa3ue B UCIOJIb30BAaHUN MHBEPCUM CBUIETENBCTBYET O
crpemiienun Tomaca Mypa B HOJIHOM Mepe peann30BaTh JKCIPECCUBHBIN IMOTEHIMAI
JOCTYIHBIX €My S3BIKOBBIX CPEICTB U HE OIPAHUYMBATHCS TOJBKO BO3MOXKHOCTSIMH

JICKCUYCCKOT'O YPOBHA.

3aBepiiast 0Ot 0030PHBIA CTHIIMCTHYCCKUN aHamu3 «VpiIaHacKuX MeIoauiiy,
oOpatuMcsi COOCTBEHHO K CHHTAKCHYECKOM OpraHu3alid CTUXOTBOPHOIO IIMKIIA,
KOTOpasi BapbUpYyeTCs BeCbMa IIUPOKO, OT 1) KOHCTPYKIMH C MOJUCUHIECTOHOM H
ACUHJETOHOM M 2) KOPOTKHX CIOKHOTOJYMHEHHBIX MPEMIOKEHUH 10 3) pa3BepHYTHIX
CHHTAaKCUYECKUX MOJeNIeH (colepxaliux, HarpuMep, CPaBHUTEIbHbIE OOOPOTHI WIH
pa3BEepHYThIE MPUJATOYHBIE PA3HBIX TUIIOB KPOME MPUIATOYHBIX OMNPEAEIIUTEIIbHBIX,
KOTOpbIE OyIyT oroBapuBarbcsi 0c000). PazBepHyThle CUHTAKCUYECKUE MOJIETH MOTYT
XapakTepu3oBaTbcsi  4) MOCIeAOBATEIbHBIM MMOJYMHEHUEM WM S5) mNapauielibHbIM
CONOJIYUHEHUEM B COCTABE CI0KHOMOIUYMHEHHOTO MPEIOKEHHS, IPU 3TOM HapaMeTphbl
4 1 5 MOTYT UMIUIMIIUTHO WJIM SKCIUTUIUTHO PACIpPOCTPAHSITLCSA HA TEKCT B 1IEJIOM [58;
59] (Habop pa3BepHYTHIX MApAJUICIbHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMMA, JaKe KOraa
o cBoeMy O(OPMIICHUIO OHU OKAa3bIBAIOTCS OTIEIBHBIMH MPEIOKEHUSIMH, MBI TaKXKe
CKJIOHHBI pacCMaTpuBaTh KaK BapUaHT MAapaJIEIbLHOIO COMOAYMHEHHUS, TO €CTh Kak

HA0Op WLTIOCTPALIUN K 00BEIUHSIONIEH MX HEIKCIUIUIIMPOBAHHOM OOIIECH MBICIH).

3HAYNMBIM napaMeTpoM TaAKKE OKa3bIBACTCA CTOJIb CYHIGCTBCHHBIﬁ JJIA ITO23HNH

croco0 BBIPAKCHHA KBaJII/I(i)I/IKaTI/IBHBIX OTHOILIICHUN B paMKax OOJIBIIIOr0 CHHTAKCHCA
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[118; 125], nposBASAIOIIMICA B HCIOJIb30BAaHWU MPUIATOYHBIX OIPENEIUTEIbHBIX,
KOTOPbIE BKJIFOYEHBI B CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIUU OoJbiuel (6) win Menblueit (7)
CTENEHU Pa3BEpHYTOCTH, U MPUYACTHBIX OOOPOTOB, KOTOpbIE BKJIIOYEHBI B
CHHTaKCHUYECKHE KOHCTPYKIMU OoJbiiei (8) win MmeHbiiei (9) cteneHu pa3BepHyTOCTH.
[Ipeobnamanrie B TekcTe mapameTpoB | W 2 yKas3plBaeT Ha €ro MOTEHIUAIbHYIO
OMHCATENIbHYI0  HAMNpaBJIEHHOCTh, mapamMerp 4  MOXeT ObITb  NPU3HAKOM
MPUHALJIEKHOCTA TEKCTA K IMOBECTBOBATEIIBHOMY THUIY «PACCyXICHHUE», Mapamerp 5
4acTO CBHUJCTEIbCTBYeT 00 oOmeld BOJEHWBA3BUTEIBHOM ITOBECTBOBATEIIBHOM
opueHraiuu Tekcra [19; 25]. Ilapamerpsr 6, 7, 8, 9 mnpsMo HE COOTHOCATCS C
KOHKPETHBIMU MOBECTBOBATEIbHBIMUA TUIIAMU U B 3aBUCHUMOCTH OT CEMaHTHYECKUX U
METAaCEMUOTHYECKUX CBOMCTB BKIIIOUEHHBIX B COOTBETCTBYIOLIME CHHTAKCHUYECKHE
KOHCTPYKIIMU JIGKCUYECKUX E€UHUIl U OT UX COOTHOILICHHUS C OOIIMM COJepKaHUEM
TEKCTa MOTYT C PaBHOM MEpPOM BEPOSATHOCTH MCIIOJIb30BATHCS B KOHTEKCTaX PA3HOU
MMOBECTBOBATEIbHOM  HampaBIE€HHOCTH. (OJHAKO  HECMOTpS HAa  OTCYTCTBHUE
NEPBOHAYATILHOM CBSI3M C KOHKPETHBIMM IOBECTBOBATEIbHBIMU THUIIAMHU, CAMH 3TH
CUHTAKCUYECKHE  E€IUMHUIBI B  KOHEYHOM  HTOIE€  HEPEOKO  CTAHOBATCA
KOHCTUTYUPYIOIIUMU MMapaMeTpaMHu TE€X WM MHBIX MOBECTBOBATEIBHBIX THUIIOB TEKCTa
Onmaroyiapsi peryJiipHOMY BKJIIOYEHHUIO UX B KOHTEKCTHI C OINPEACIICHHBIMU 0a30BbIMHU
MOBECTBOBATEIBHBIMU  XapaKTEPUCTHUKAMU M Oylarojapss pa3HOW CTENeHH UX
pPa3BEpPHYTOCTH, KOTJAa KOHCTPYKIMHM CpPaBHUTEIBLHO Majoro ooObema OyyT
COOTHOCHUTBCSI CKOpEe C OIMHMCAHHEeM, TOT/la Kak 0oyiee pa3BepHYThIe KOHCTPYKIIUU
OKQOXYTCSl YMECTHEE B PACCYKICHUM M BOJICU3bSIBICHUU. ['OBOps BCE 3TO, MbI
HECKOJIbKO 3a0eraeM BIEpe/] U U3JaraeM IMOKa YTO YHCTO YMO3PUTENIbHBIC MOCTYJATHI,
HO CKa3aHHOE TO3BOJISIET HAM OOBSCHUTH MPUYUHBI, IO KOTOPHIM MbI BO3JEPKUMCS
ceiiuac oT Oojiee MOAPOOHOTO W JACTAJIBHOTO aHajiu3a MaTepuaga U OrpaHuYUMCS
MPUBEJICHUEM JIMIb HECKOJIbKUX MPHUMEPOB, MPOCTO AEMOHCTPUPYIOLIUX HAIUYUE B
CTUXOTBOPHBIX TeKkcTax Tomaca Mypa MEpEYUCICHHBIX BBIIIE  CHUHTAKCUYECKHUX
CIWHMI], © OCTaBUM WX OOCYXKICHHE IS CICAYIONIEH JacTu paboThl, MOCBAMIEHHON
JIMHTBOIIOATUYECKUM OCOOCHHOCTSAM KOHKPETHBIX TeKCTOB U «VpiIaHACKUX MEIoIui» B

OCJIIOM.
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[IepBble nBa MapameTpa SIPKO M BHATHO IPEACTABIEHBI B CIEAYIOIIMX NpUMEpPax

(B Taxke nepudepuitHpie CeabMON U ACBITHIN):

“She 1s far from the land, where her young hero sleeps, (2), (1)
And lovers are round her sighing; (9), (1)
But coldly she turns from their gaze, and weeps, (1)

For her heart in his grave is lying! (2)

She sings the wild song of her dear native plains, (1)
Every note which he lov'd awaking. (7) (1)

Ah! little they think, who delight in her strains, (7)
How the heart of the Minstrel is breaking! (2)

He had liv'd for his love, for his country he died, (1)
They were all that to life had entwin'd him, (1)

Nor soon shall the tears of his country be dried, (1)
Nor long will his love stay behind him. (1)

Oh! make her a grave, where the sun-beams rest, (2)

When they promise a glorious morrow; (2)

They'll shine o'er her sleep, like a smile from the West, (1)

From her own lov'd Island of sorrow!” [189: 456] (1)

ACHHJETOH, pacupoCTpaHsIOLUKcS Ha Bce CTpody, OOHapyKUBaeTcsd JHIIb B
TPEThEM YETBEPOCTHUIIUU CTUXOTBOPEHUS, OAHAKO HUMIUIMLIUTHO OH MPOXOIUT yepe3
BECh TEKCT. 37IeCh 3HAMEHATEIBHO U CAMO €T0 HAJIMYKE, U €r0 COYeTaHUE C KOPOTKUMHU
OPUJATOYHBIMA M BKJIIOUEHHOCTh B TEKCT JIMIIb OJUHOYHOTO MPUYACTHS, a HE
MOJTHOIIEHHOTO MPUYAaCTHOTO 000pOTa; 3TO CBUAETEIHCTBYET O Majol BBIPAXKEHHOCTH
MPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX CBS3€H B CTHUXOTBOPEHHMM M €ro OOIIeill omucaTtenbHON
HAIPaBJICHHOCTH, MOCKOJIBKY B HEM HE COACPKUTCA CKOJbKO—HUOYIb Pa3BEPHYTHIX

OTBJICUCHHBIX MBICJICH WU ITPHU3BIBOB.
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AHanoruyHeIM 00pa30M MOXKHO OXapaKTepu30BaTh U cTUXOTBopeHue “Go where

glory waits thee™:

«Go where glory waits thee, (2)

But while fame elates thee, (2)

Oh! still remember me.

When the praise thou meetest (2) (9)

To thine ear is sweetest,

Oh! then remember me.

Other arms may press thee, (1)

Dearer friends caress thee, (1)

All the joys that bless thee, (1)

Sweeter far may be;

But when friends are nearest, (2)

And when joys are dearest, (2)

Oh! then remember me!» [189: 428-429].

[TosiBnenne anadopbl, UMIEPATUBOB U MAPATIICIIBHOTO TIOUYNHEHUS YKA3bIBAIOT
HA HHYIO TIO0 CpPaBHEHHUIO C TMPEABLAYIIUM CTHXOTBOPEHHEM TIOBECTBOBATEIHHYIO
HAIPaBJICHHOCTh TEKCTA, HO TEHJIEHIIUS C WCIOJB30BAaHUIO ACHHACTOHA W B JTAHHOM
KOHTEKCTE BHJHA JIOCTATOYHO SPKO, YTO TO3BOJIIET aBTOPY CO3/aTh OTHOCHUTEIIBHO
HE3aMbICJIOBAThI TEKCT C TOYKH 3PEHHUS CTEIECHHU MPECTABICHHOCTH B HEM CIIOKHBIX
IIPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBsi3el. OtcyTcTBHE XK€ B Tekctax lomaca Mypa
OJIHO3HAYHOTO  COOTHECEHUS  KOHCTPYKIMHA,  COIEpKAIUX  aCHHJICTOH  WJIU
MOJINCUHJIETOH, C TEM WJIM MHBIM [MOBECTBOBATEIbHBIM TUIIOM JIMIIHUNA pa3 yKa3bIBaeT
Ha  HCKIIOYUTENBHO  BBICOKMH  MpOEcCHOHAIM3M  aBTOpa U OOBSICHSET

JIMHI'BOIIOOTHYCCKOC pa3H006pa31/1€ cro HpOHSBeﬂeHHﬁ, 0 KOTOPpOM HOﬁ,Z[GT PCYb HUXKC.

Texkcram ¢ Habopom mapameTpoB 1, 2, 7, 9 OTYETIMBO MPOTUBOIIOCTABIICHBI
TEKCTbl C MHBIM HAaOOPOM CHHTaKCHYECKUX xapaktepuctuk (3, 4, 5, 6, 8): ecnu He B
riaHe oOlel MOBECTBOBATEILHON OPUEHTAIIMH COOTBETCTBYIOIIMX CTUXOTBOPEHUH, TO

10 KpallHEW MEpE IO CTENEHU UX SA3bIKOBOM M CMBICIOBOM CIIOKHOCTH. SApKkuil mpumep
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TEKCTa C MOCJIeIOBATEIbHBIM MMOAYUNHEHUEM OOHapyX)uBaeTca B cTuxorBopeHuu “They

may rail at this life”:

“/.../ As long as the world has such lips and such eyes (3), (4)
As before me this moment enraptured I see, (3), (4)

They may say what they will of their orbs in the skies, (3)
But this earth is the planet for you, love, and me. (3)

In Mercury's star, where each moment can bring them (3), (4), (6)
New sunshine and wit from the fountain on high, (3)

Though the nymphs may have livelier poets to sing them, (3)
They've none, even there, more enamour'd than 1. (3)

And, as long as this harp can be waken'd to love, (3), (4)

And that eye its divine inspiration shall be, (3)

They may talk as they will of their Edens above, (3)

But this earth is the planet for you, love, and me. (3)

In that star of the west, by whose shadowy splendor, (3), (4), (6)

At twilight so often we've roam'd through the dew, (3), (4)

There are maidens, perhaps, who have bosoms as tender, (3), (6)

And look, in their twilights, as lovely as you. (3)

But though they were even more bright than the queen (3), (4)

Of that Isle they inhabit in heaven's blue sea, (3), (4), (6)

As I never those fair young celestials have seen, (3), (4)

Why -- this earth is the planet for you, love, and me /.../” [189: 415] (3).

CrnokHEeHWIIne CHHTAKCHYECKUE KOHCTPYKIMH, YHOTPEOJICHHBIC aBTOPOM B
JAHHOM TEKCTE, COJIePKaT HE MPOCTO MEPEUUCTICHUE COOBITHI, MBICIICH, WJIA IPU3BIBOB,
HO BBIPQXAIOT TNPUYNHHO-CIICJCTBEHHBIC CBS3U C MEPUOJUYCCKUM YTOYHECHHEM
KBATM(PUKATUBHBIX OTHOMIEHUH. CMBICTIOBOE UJIEHEHHWE 3J€Ch NPOXOIUT HE 10

OTACIBbHBIM  CTPOKaM, KaKk 3TO IIpOHCXOAUT B ClIydac C OOJILIIMHCTBOM
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MOJIMCUHACTOHHBIX WJINM ACHMHJACTOHHBIX TCKCTOB, 4 KAK MUHHUMYM I10 YCTBCPOCTUIINAM.
P a3yMeCTCs, 3TO €IS HUYCTO HEC I'OBOPUT 00 ACTETUYECKUX AOCTOHMHCTBAX, HAIIPHUMCD,
MMOCJICAHCTO M3 IIPOUUTHUPOBAHHBIX 3ICCh CTHXOTBOpGHHﬁ, HO B JIIOOOM clIydac
YKa3bIBA€T HAa TO, B KAKOM HaIlIpaBJICHHUMN JOJIKHA ABHUIAaTbCA €0 JIMHIBOIIO3THUYCCKAA

HHTCPIIPpCTAlMA, ABHO OTIIMYHAA OT CITOCOOOB TOJIKOBaHUS IICPBLIX IABYX TCKCTOB.

AnanoruuHasi cuTyauus HaOmromaerca u co ctuxoTBopenueMm “Like the bright
lamp, that shone in Kildare’s holy fane”, rme momumo yxe OTMeYaBIIMXCS BBIIIE
XapaKTePUCTHK TEKCTOB C MOCJIEI0BATEIbHBIM MOJYNHEHNEM OOHAPYKUBAIOTCS TAKKE
pPa3BEpPHYTHIM CPAaBHUTENbHBIM O0OPOT (a) M OJHOPOJHBIC MPUYACTHBIE OOOPOTHI B

npeno3unuu (b):

“Like the bright lamp, that shone in Kildare's holy fane, (a), (3)

And burn'd through long ages of darkness and storm, (a), (3)

Is the heart that sorrows have frown'd on in vain, (3)

Whose spirit outlives them, unfading and warm. (3), (6) /.../

3. Unchill'd by the rain, and unwaked by the wind, (b) (3)

The lily lies sleeping through winter's cold hour, (3)

Till Spring's light touch her fetters unbind, (3), (4)

And daylight and liberty bless the young flower /.../” [189: 402] (3), (4).

OdYeBUIHBIM MPUMEPOM TEKCTA, OTMEUYCHHOTO CHHTAKCUYECKUM TMapajuieTn3MOM
U 10 CYTH COOTBETCTBYIOIIETO CJIOXKHOMY TMPEAJIOKECHUIO C MapalielbHbIM
CONOJYMHEHUEM, SIBIIsieTCA BTopas crpoda ctuxorBopeHus “Come, send round the

wine””:

“Shall I ask the brave soldier who fights by my side (3), (5)
In the cause of mankind, if our creeds agree? (3), (5)

Shall I give up the friend I have valued and tried, (3), (5)

If he kneel not before the same altar with me? (3), (5)
From the heretic girl of my soul should I fly (3), (5)

To seek somewhere else a more orthodox kiss? (3), (5)
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No, perish the hearts, and the laws that try (3), (6)

Truth, valour, or love, by a standard like this!” [189: 441].

XO0Ts CHHTaKCHYeCcKd AaHHas ctpoda oopmieHa kak HAabOp aHAPOPUUECKUX HE
3aBUCHMBIX JIPYT OT ApPyra BOMPOCOB, B CMBICJIOBOM IUIAHE 3TOT HAOOp SKBUBAJICHTCH
napajijieIbHOMY COINOJAYMHEHHIO, TaK KaK y)Xe€ camMo Hanuuue aHadopbl yKa3bIBaeT Ha
(GyHKIMOHAIBHOE W JIOTMYECKOE MOJ00MEe 3TUX BOMPOCOB M TaK Kak MpOCTEHIIas
omepanus IO TEePEeCTaHOBKE aHA(POPUUYECKUX COCTABIAIONIMX JaHHOW CTpodbl HE
BJICYET 32 COOOM HUKAKOTO HAPYIICHUS WJIM U3MEHEHHS OOIIETr0 CMbICIA TEKCTA; Mapbl
cTpok 1-2 u 3-4 MOXXHO C JIerKOCThI0 ToMeHATh MecTamu (*«Shall I give up the friend I
have valued and tried, / If he kneel not before the same altar with me? / Shall I ask the
brave soldier who fights by my side / In the cause of mankind, if our creeds agree?»).
U, ecnu Ob1 HEe MPUCYTCTBUE PUGMBI B MOCICIHEM YETBEPOCTHUIIHNH, CTPOKUA 5-6 TOXe
MOXXHO ObUIO OBl 3a/J€MCTBOBaTH B OSTOM 3aHUMATEIBHOM JIMHTBUCTHYECKOM
skcriepuMenTe. CTporo roBopsi, MPU HEKOTOPHIX MPOCTEUIIUX MAHHUIYISIUSAX CTPOKHU
7-8, 06001maroe OCHOBHYIO HICI0 TEKCTa, MOTYT ObITh BBIHECEHBI B HAYaJIO CTPOQHI B
KauecTBe 0a30BOT0 CYXICHHS, a CTPOKH 1-6 BBICTyNaTh B POJIM apTYMEHTOB B MOJIb3Y
3TOro 0a30BOTO CYXKJIEHMSI, YTO JIMIIIHUI pa3 J0oKa3biBaeT (pyHIaMEeHTaIbHOE Mojo0ue
MEXIY CIOXHOTOTIYMHEHHBIMH TPEIIOKCHUSIMHU C MapauIeIbHBIM COMOTYUHEHUEM U
napajyieibHbIMU  aHAQOPUUECKUMHU WM HEaHa(POPUUYECKUMU KOHCTPYKIMSIMHU, C

(dopMaTbHO-CHUHTAKCHYECKON TOYKU 3PEHHS IPYT C APYTOM HE COOTHECEHHBIMH.

CkazaHHOE BBIIIE HMEJNO CBOEH LEIbI0 HE TOJBKO II0Ka3aTh OOraTcTBO
CHHTAaKCUYECKOW opranusaunu «Mpranackux menoauin», HO U IPOJEMOHCTPUPOBATH
UMEIOIINECS TEHACHIIMU K MCIOJIb30BAaHUIO OINpPEIEICHHBIX HaOOPOB CHHTAaKCUYECKUX
CPEICTB B TEKCTaX OJIHOIO XapaKTepa, KOTOpble B OCHOBHOM OyayT OTCYTCTBOBAaTh B
Tekctax uHOoro miana [121]. To ke camoe cHpaBeAJIMBO M B OTHOIICHUU (PAKTOB
JIEKCUYECKOro, MOP(OJIOrMUecKoro M, Kak OyJeT IOKa3aHO HUXKE, aKyCTUYECKOTrO

YPOBHEMN OpraHu3alu TEKCTOB.

®aKThl CETrMEHTHOIO YPOBHA (COCILI/IHCHI/IG AKYCTHUYCCKHN CXOIHBbIX CIHWHHI[ B

paMKax OJHON CTPOKM WJIM COOTHECEHHE HUX dYepe3 pudmy) mnpu OOpameHuu K
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«pnanackuM MenoausiM», Kak MpaBuilo, HE TPeOYIOT CHEIUANbHON HWHTEPIpETAIHH,
TaK Kak 3TH €IWHHUIBI B OCHOBHOM HE HECyT Ha cebe 0co00il ceMaHTHYEeCKOW WU
METaCEMHOTUYECKONW Harpy3Ku M MPOCTO MPHUAAIOT OJaro3By4usi TEKCTY U YCHUIIMBAIOT
ero skcnpeccuBHocTh: cp. “Through this world, whether eastward or westward you
roam”; “Which warns the touch, while winning the sense”; “the hand, hastening on, /

Like birds that bring Summer”’; “The few bright things they thought would stay”.

Hamepenno uzberast 371ech UCIOIb30BaHNS TEPMUHOB «AJUTUTEPALIUSD) U «ACCOHAHC»
(middepentmanys KOTOPbIX B CBsI3H, HanpumMep, co crpoko “Through this world, whether
eastward or westward you roam” siBsieTcsi KpaiiHe mpoOJeMaTHiHON B CHITy TONYTJIACHOTO
CTaTyca aHTJIMICKOro JJaOMOBEIISIPHOro arnpokcuManta [w]: [203]), oTMeTum, 4To HajaM4ue
MHOTOYHCIICHHBIX TPHUMEPOB COEIMHEHUs] aKyCTUYECKH CXOAHBIX CIIOB B pPaMKaxX OJHOMN
CTPOKHM HE JIOJDKHO BOCHPHHUMATHCS KaK OJUH M3 KOHCTUTYUPYIOLIMX MapaMeTpOB CTHIIS
Tomaca Mypa, Tak Kak B 00IIIEM U 11€7I0M Ha OJIH MPUMEP TAKOTO COMOJIOKEHHUS TPUXOAUTCS
3HAYUTENbHOE OOJbIIIee YHMCIO HEMapKUPOBAaHHBIX B ATOM OTHOWICHMH CTpoK. [lo Bceit
BUJIMIMOCTH, IOAT BIOJIHE OCO3HAHHO M30€ral UCHOJIb30BaHuUs JAHHOTO PAacXOXKero Mprema,
KOTOpbIM co3maer 3¢ ¢ekT yOaroKMBAKOIIEro Onaro3Byudsi M Onarofapsi STOMY 4YacTo

OTBJICKACT YMTATCIISI WA CITYHIATCIIA OT COACPKAHUA COOTBCT! CTBYIOH.IGIZ 4aCTH TCKCTA.

AHanoruyHeIM 00pa3o0M MOKHO TPAKTOBATh M XapaKTep HUCIOIb30BaHUS PUPMBI,
KoTtopyro Tomac Myp NpenMyIecTBEHHO CTPEMHTCS CAeNaTh MajJ03aMETHOM, a0kl He
BbI3bIBaTh BHE3AMHBIX CMBICIIOBBIX aHAJIOTMI MEXK]y MOCIEAHUMH ciioBamu 1 u 3 wim 2
U 4 4eTBEpTOil CTPOK CTHXOTBOPEHHI: B CHIIy OOIIEeH HEMalOW MJIWHBI CTPOK TaKHe
aHAJIOTHHU C OOJIBIIION BEPOATHOCTHIO OBUIM OBl HEYMECTHBI U TPSIMO HEBO3MOXKHBI,
IIOCKOJIbBKY KOHUEHTpALHUs JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX CPEICTB, IPUMEHEHHBIX aBTOPOM
MEXIy PUPMYIOIMMUCSA CIOBaMH, TaKOBa, YTO KOHEI[ 3 CTPOKU CTUXOTBOPEHMS
CEMAaHTHUYECKHU U MECEMHOTHYECKM OKa3bIBA€TCSd OYEHb JAJIEK OT KOHIA IEPBOM.
[TapamnenusMm, npoHusbiBaronmil «MpraaHackue Menoaun», 00eCrnedrMBaeTCs 3a CYET
aHa(op, aHTOHUMOB U MPOYUX MHOTOUUCIIEHHBIX CPEJCTB, U BECbMa CTPAHHO ObLIO OBl
BOBJICKAaTh €II€ M KOHLBI CTPOK B CO3JAaHUE NAPAIUIEIU3MA, KOTOPBIM II0 CBOEH

3HaYMMOCTU U CMBICIIOBOM HACBHIIIEHHOCTH BCE PaBHO YCTymaj Obl OOTraTCTBY MPOYUX
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JIEKCUYECKUX M CMHTAKCUYECKUX E€IUHUL, BOBJIECUYEHHBIX B «IIPUPAIICHUE CMBICIOB» H
CHOCOOHBIX HAMHOIO SIpu€ MepelaTh HEOOXOAUMMBbIE KOHTPACTbl HJIM COIOJIOKEHUS,
oOecnieunBast X 3a c4eT Habopa JIEMEHTOB, a HE 3a CUET OTAEJNIbHBIX CI0B. Pazymeercs,
CEMAHTUYECKOE COIOJIOKEHUE PU(PMOBAHHBIX CIIOB HE OTCYTCTBYeT B «MpraHackux
MEJIOAMAX» IOJHOCTBIO, HO B LEJIOM OHO MIPAaeT BECbMa CKPOMHYIO pOJIb B

AHAIIM3UPYIOMIUXCA B HACTOAIICM JUCCCPTAIMOHHOM HCCICA0OBAHNN TCKCTAX.

B kauectBe mpumepa oOpatumcs k ctuxoTBopeHuto ‘“‘Remember the glories of
Brien the Brave”. Pu¢MoBaHHbIMU Napamu 311€ch sBAsSOTCA: 1) brave — grave, 2) o’er —
no more, 3) poured — sword, 4) set — yet, 5) tint — print, 6) fair — there, 7) resign —
shrine, 8) Danes — chains, 9) stood — blood, 10) side — died, 11) light — to-night, 12)
plain — vain. Tonbko OYEHb YOCKICHHBIH TPUBEPIKEHEIl «MEIJICHHOTO YTCHHS»
croco0eH yTBEpK/1aTh, YTO MCTOIb30BaHHas Tomacom Mypom pudma nepenaer MpICIb
0 TOM, YTO XpaOpocTh CBOAUT B Moruiy (1) u uTto oTpedeHue (MU HEOTPEUYEHHUE) OT
YEeTro-TO KaK-TO COOTHOCUTCA ¢ anrapeM (7); CTONb € CKPOMHAs CeMaHTHYeCKas
Harpy3ka pu(MOBAHHBIX Iap CJIOB HAOIIOJAETCS MPAKTUYECKU BO BCEX OCTAIBHBIX
npuMepax. Y a4Hoe MomnajaHue B KOHEI] CTPOK 2 U 4 CHHOHUMHUYHBIX 0 'er — no more u
B KOHEI CTPOK 14 u 16 «gaTdaH (IaHOB)» U «IIETEi» MOXKHO ObUIO ObI BOCTIPHHSITH KaK
NOMBITKY aBTOpa AaKTyaJU3UpOBATh IOTEHIMAJIbHBIE CEMAHTHYECKHE CBOMCTBA
00CyXTaeMoro 3JeMEHTa aKyCTHYECKOW OpraHu3aIlii TEKCTa, HO 00Jiee CKENTHIECKOe
OTHOILIIEHWE K JIaHHOMY TIpUMepy Kaxkerca u Oosee o00ocHOBaHHBIM. U3-3a
CUHTAaKCHYECKOW CHerUpUKN TEPBBIX 4 CTPOK, coaepiKammx aHadopy C COH30M
“though” B cTpokax 2 W 3 W MPEACTaBIAIOUIMX COOOM EAMHYI0 CHHTAKCHUYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO, UCTIOJIb30BAaHUE B JAHHOM KOHTEKCTE CJIOB “o’er” M “no more” ObLIo
MPAKTUYCCKA HEU30EKHBIM, U B KOHCUHYIO TIO3UIIUI0 OHH IOTAIH MPOCTO MOTOMY, YTO
uX yao0HO pudMOBaTH M MOMYTHO MOJYYHUTh JOMOJTHUTEIBbHYIO 5Mda3zy 3a cuer
MHBEPTUPOBAHHOTO YyMOTPEOICHUS “no more”, a He MOTOMY, YTO BCS OCTajJbHasi CTPOKa

B KQXKJIOM CJIydae MOJTOHSIIACH MO/ COOTBETCTBYIONIYIO PHUPMY.

HOHaHaHI/IC B CHUJIbHYIO aKIOCHTHYIO IMO3UIUI0 «IaHOB» U «uenem» 00BICHSIETCS

AHAJIOTUYHBIMU  COOOpa)KeHUsIMU: CTpoku 13-16, copepxamue OaHHYIO pUPMY,
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NPEACTABISIIOT CcO00M  eAMHYI0 Pa3BEPHYTYH) CHHTAKCHYECKYIO) KOHCTPYKIIHIO
CTPYKTYphl «oOpamenue (crpoka 13), wumnepatuB (ctpoka 14), npugaTouyHoe
U3BICHUTEIILHOE C MEPBOM YaCThIO CPABHUTEIHLHOTO 000pOTa B CBOEM COCTaBe (CTpOKa
15), BTOpast yacTh CpaBHUTEIBHOTO oOOpoTa (cTpoka 16)». IlpenenbHas CIOXKHOCTH
CHUHTAKCHUYECKON OpraHM3alMM TEKCTa MCKII0YAaeT BO3MOKHOCTh MEPBUYHOCTH BbHIOOpA
«JIJaHOB» U «IIEMei», YTO MOATBEPKIAETCS M JIEKCMYECKOW OpPraHMYHOCTBIO HX
NPUCYTCTBHUSI B JaHHOM KOHTEKCTE. Eclii OHM M HECyT KaKylO-TO JOTOJHUTEIHHYIO
CEMaHTHYECKYI0 U METaCeMHOTHYECKYIO Harpy3Ky, OHa MEpKHeT Ha (poHEe MPUMEHECHHUS
NPOYNX KOHHOTATUBHBIX OJIIEMEHTOB M MOXXET pACICHUBAThCA KaKk HE OCOOEHHO

BIICHATIIAOIICC UCKIIFOUYCHHUC, JIMIIb ITOATBCPIKAAOIICC O6HICC IIpaBUJIO.

B kadectBe apyroro mpumepa pacCMOTPHM IMEPBYIO CTpO(dy CTHXOTBOPCHHSI
“Come o’er the sea”. OObeauHsieMble pu(dMOI Mapbl CIOB B 3TOM CTUXOTBOPEHUU
HACTOJILKO HE3aMBICIIOBATHI (sea — me, snows — goes, roll — soul, not — not, blows —
goes) M 10 TaKOW CTEMEHU JIMIIEHBI CEMAaHTHYECKOTO MO00HS, YTO TIPH KETAHUH BCE-
TaKd TPUIHACATh UM HEKYI CTUJIMCTHYECKYI0 W JIMHTBOIOATHYECKYI0 3HAYMMOCTH
0CTaeTcsl MPUOCTHYTh K XUTPOYMHON TPAKTOBKE OTMEUYEHHOW HE3aMBICIOBATOCTH KaK
3HAYMMOTO OTCYTCTBHSI 3aMBICTIOBATOCTH, KOTOpas oOpamiaeT Ha ceOs HE MEHbIIee
BHUMAaHHUE, Ye€M CaMblii CEMaHTHYEeCKH HArpyXeHHbIH crocod pupmMoBku. OmHAKO
noI00HasT WHTEPIpETAIys MPEACTABISIETCS a0CONIOTHO HAAYMAaHHOW, W €CIIA KaKOM-
100 AMEeMEHT pu(MOBKH B JAHHOM CTHXOTBOPEHHMH M 3aCIIyKUBAET OOCYXKICHHS, TaK
3TO JBYKpaTHOe ymnoTpeOiieHue pudMOBaHHBIX Nap sea — me, roll — soul, KOTOpbie
MOBTOPSIOTCS HE CaMH 110 ce0e B pa3HOM JICKCHUYECKOM OKPY>KCHHH, @ B COCTaBE OJTHUX
U TEX XK€ CTPOK, TO €CTh B HUTOTE OKAa3bIBAIOTCS MAaJIOMl YacCThIO OCYIIECTBICHHOTO
MO3TOM TJI00aJTLHOTO 3M(ATHIECKOTO MOBTOpa 4-6 CTPOK CTUXOTBOPEHUS B KAYECTBE

ero (PMHAJbHBIX CTPOK.

[TonsiTHO, YTO Ha mpUMEpe IBYX CTUXOTBOPCHHWH 3aTPyJHHUTEIHHO JENaTh
BBIBOJIBI O CTUXOTBOPHOM IIMKIIe, B KOTOpBHI BXOAWUT Oojiee CTa TEKCTOB, HO MPHU
oOpaieHn Kk Oosiee OOIMIMPHOMY MaTepHally HENb3s HE OTMETUTh, 4YTO oOIIas

TCHACHIIMA B OTHOIICHHWHW HCIIOJIB30BaHUA pI/I(l)MBI, AJJIMTCpaiii M aCCOHAHCa B
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«pmaHACKUX MEIIOIUAX» OCTAETCS HEU3MEHHOM: T10 YK€ YIOMAHYTBIM Tomac Myp He
npujiaraetT OCoObIX YCWIMH K aKTyallu3allud MOTECHIMAIbHBIX CBOWCTB CErMEHTHOIO
YPOBHsI, 4YE€ro HeJb3s CKa3aTb O CBEPXCETMEHTHOW cocTasisronend. VMeHHO JToT
BOIIPOC OYJET KPaTKO PacCCMOTPEH Ceiluac B 3aBepllEHUE HACTOALIEH YacTh pabOThl Ha

IMPpUMCPC MOCICAHCTO U3 AHAJIM3UPOBABIHINXCA TOJIBKO 4YTO CTHXOTBOpCHHﬁ.

[Ipu nammcanun «Mpnanackux menoauin» Tomac Myp HeEpeako CO3JaBal TEKCT
IUIA YK€ HMEIOIIMXCS MY3bIKAJIbHBIX INPOU3BEIACHHUM, KOTOphle, Oyaydd 4YacTbiO
HAllMOHAJIBHOW (DOJBKIOPHOM TpaJuLIMM, B psAJE CIy4yaeB OKa3blBAJIUCh BeEChbMa
CJIOKHBIMU PUTMHUYECKU. B pe3yiibrare MOSIBISUIMCH MOATUYECKUE TEKCThI HAIoaooue
“Come o’er the sea”, rie nBe cTpodbl CTUXOTBOPEHUS, KaXkaas cocTosIas u3 14 cTpok,
UMEIOT CHEAYIOUIYI0 PUTMUAYECKYIO CTPYKTYPY: JABYCTOIHBIM JaKTUIb CTPOK 1-2 m 4-5
CMEHSIETCS YETBIPEXCTOIIHBIM XOPEEM B TPETbEU M IIECTOM CTPOKE, 3@ HUMH CIIEAYET
TPEXCTOMHBIN aHANIECT C PJIEMEHTaMU JIOJIbHUKA (CTPOKHU 7-8), OCIe 4ero B CTpokax 9-
14 BocponsBoguTCsA cXema CTPOK 1-6 3a MCKIIOUYEHHEM IEBSITOU CTPOKH, I'IE BMECTO

MEPBOHAYAILHOTO ABYCTOIHOTO JAKTUJISL TIOSIBIISIETCS IBYCTOIHBIN ambuOpaxuil.

['onoBOKpyXUTENbHAS PUTMUYECKAS CIIOXKHOCTh 3TONO TEKCTa 3HAYUTEIBHO
Jdy4lle KOMIIEHCUPYET IMPOCTOTY €ro JIEKCUYECKOIO HAIOJHEHUS, YE€M 3TOr0 MOKHO
ObUIO OBl JOCTHYb 3a CYeT pU(PMBI, aUIMUTEpaluMud U accoHaHca. IlopoxaeHue
HOJUIMHHOTO WJIM MHUMOTO CMBICJIa C TIOMOIIBIO pU(MBI B CAMOM KOHIIE MTO3TUYECKOM
CTpoku (Wwin Habopa M3 ABYX PUPMYIOIIUXCS CTPOK C IPOMEXKYTOUHOM TpeThei
CTPOKOI1) M BBI3BIBAEMBIM aJUTMTEpAIlel M aCCOHAHCOM 3a4acTyro yOarOKHBAIOUIHA
3pdekT (WK Ke MOpOoXKITaeMble UMU JIOKHBIE aHAJIOTHH) PACIIPOCTPAHSIOTCS JIMIIL Ha
OTJIETIbHBIE AJIEMEHThl CTUXOTBOPEHUN M HE MPOU3BOJAT II00aJbHOTO BO3ACHCTBUA,
TOTJIa KaK CJIOKHAsi pPUTMHYECKAsl CXeMa CBOMCTBEHHA (WJIM HE CBOMCTBEHHA) TEKCTY B
LIEJIOM, YTO NOTEHLUUAIbHO [EJIa€T CBEPXCETMEHTHBIH YpOBEHb 3HAYUTENIBHO OoJjee
MOIIHBIM W YCTOMYMBBIM HMCTOYHHKOM JCTETHYECKOro d(ddexra, eciam aBTop
MO3TUYECKOTO0 TEKCTa PYKOBOJCTBYETCS B BBIOOpPE SKCIIPECCUBHBIX CPEACTB MMEHHO
NEPEUYUCIEHHBIMU 3/1€Ch COOOpaKeHUsIMU. AKTyanu3alus CBONCTB CBEPXCETMEHTHOTO

YPOBHA OpraHn3alvi TCKCTOB B «HpHaHI[CKI/IX MEIoAusiaX» BECbMa 4YaCTOTHA,
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METPUUYECKUE CXEMbl, HCIOJIb30BaHHbIE TomacoM Mypom, OBIBAIOT Ype3BbIYAWHO
CIOXHBI W, IO BCEW BHAUMOCTH, SBIAIOTCS [0 KpaWHEM Mepe IOTEHIMAIbHO
CEeMaHTHYECKU M METAaCEMHUOTHYECKM 3HAYMMBIMHM, 4YTO OyJIeT II0Ka3aHO B
NoCJeAyoNIeil 4yacTu paboThl, TMOCBSIICHHONW JIMHTBOIOATUYECKOMY  aHAJU3y

OTJIETLHBIX MTPOU3BEICHNN U 0000IIEHNIO Pe3yJIbTATOB TAKOTO aHAJIN3A.

B Hacrosimieit  rnmaBe  ObUIM  MPOJEMOHCTPUPOBAHBI  CTHIIMCTHYECKH
MapKHpPOBaHHBIE BapuaHTHl ynoTpeOieHuss Tomacom Mypom enuHUIl JIEKCUYECKOTO,
MOP(OJIOTHYECKOT0,  CHUHTAKCHUYECKOTO M aKyCTHMYeCKoro  ypoBHeil.  Ha
MPEIBAPUTEIFHON BHYTPEHHEW KilaccUpuKanmuu d3TuxX (AKTOB MBI TIOKa CIIe
CIIELIMAIBHO HE COCPENOTAaYMBAIIMCh, IMOCKOJIBKY JaHHAs TeMa BBIXOJIUT 3a PAMKH
TPAAUIIMOHHOTO CTUJIMCTUYECKOTO aHaju3a U SBJSIETCA MPEAMETOM OOCYKISHUS
JUHTBONOATUKH. OJHAKO YK€ OJHO HaJW4yue CTOJb BHYLIUTEIBHOIO IEPEYHS
CTHJIMCTUYECKH MApKUPOBAHHBIX €IMHUI] PA3HBIX BUAOB (MHI€PEHTHO-KOHHOTATUBHAS
JIEKCUKa BOCIPOU3BOJAMMOIO M HEBOCIHPOU3BOJMMOrO IJIaHA, UMEHA COOCTBEHHBIE U
TONOHUMBI, CHHOHUMUYECKHE U aHTOHUMHUYECKHE Napbl, MAPKUPOBAHHBIE TJIarOJIbHbIC
GbopMBI, aarepeHTHO-KOHHOTATUBHBIE CJIIOBOCOYETaHUs, MeTadophl, METOHUMHUS,
OJIMIICTBOPEHUSI, aTPUOYTUBHBIC CIIOBOCOYETAHUS PA3HBIX BHUJOB C OYEBHUJIHBIM
npeo0ialaHieM OJHMX M MHUHUMAJIBHBIM YHOTpeOJIeHUEM JIpyrux, OoraTeiii HaOOp
CUHTAaKCUYECKUX CPEJICTB, HEPEAKO KOMIICHCUPYIOIIMX JSKOHOMHUIO JIEKCUMUYECKUX
CpPEACTB) TOBOPUT O MOTEHIMAIbHOM CIIOXKHOCTU JIMHTBOINOATUYECKOTO aHalIu3a
MOATUYECKUX TEeKCTOB Tomaca Mypa M HaBOAUT HA MbICIb O BO3MOXXHOCTHU
WCIIOJIB30BAHUS CHEIU(DUUECKIX HAOOPOB CTIIMCTHUECKH MAPKUPOBAHHBIX JIEMEHTOB
B TEKCTAaX Pa3HOM MOBECTBOBATEIBHON OPUEHTALUH C MOTEHIIMAIbHBIM BapbUPOBAHUEM
ATUX HAOOPOB Jake B paMKax OJHOTO U TOTO e MOBECTBOBATEIbHOrO TUMa. IMEHHO
aTa mpobiema OyneT OOCYXKIaThCsi B XOJ€ CPaBHUTEIHHOTO JMHTBOIMOITHYECKOTO
aHamm3a «Mpnanackux wmenomuit» U «EBpEUCKUX MEJIOIHN», K KOTOPOMY MBI
MPUCTYIIUM  TIOCII€  PACCMOTPEHUS  CTUJIMCTHYECKUX  CBOMCTB  YKAa3aHHOTO

cTUXOTBOpHOro nukia /xopmxa I'oprona baiipona.
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I'naa 3. Ctuincrudeckuii anaan3 «EBpeiickux meaoauin» [xopaxka ['opaona
baiipona

buorpadus Ixopmka I'opnona Hoanst baiipona (1788-1824) xoporo u3BecTHA
HE TOJBKO (DUII0JIOraM, HO M MPOCTO LIEHUTENSIM JUTEPATYpPbl, TIO3TOMY B KOHTEKCTE
HACTOSAIICH pabOThI HET CMBICIIA YTIAYOISIThCS B OOCYKJCHHE €T0 IETCKUX BICUYATICHHMA
U JICTCKUX KOoMIUIeKcoB [181], ero OyHTapckoro HpaBa U KOH(JIMKTOB C COBPEMECHHBIM
emy oOmectBoM [170; 195], koTOopble B UTOre MpPUBEIN K €r0 OThE3Qy M3 AHIUIUU, a
TaKk)Ke Pa3HOOOpa3HBIX CKAHAAJIOB, COMPOBOXKJABIIUX €ro Opak MU MHOTOYHUCIICHHBIC

pomansl [187].

MupoBo33penue balipoHa, oTpa3uBILIEECsS B €r0 TBOPUYECTBE, XAPAKTEPHU3OBAIOCH
YBJIECYEHHEM POMAHTUYECKUM MJI€AJIOM, CO3/IaHUEM SIPKUX 00pa30B IepoeB, HE MOHATHIX
¥ HE TPUHITHIX MUPOM U 9acCTO THOHYIIUX B OOPHOE C BPaKICOHBIM UM OKPYKCHHUEM
[195; 207]. balipon sBiuseTca spyallliUM MOPEACTABUTEIEM aAHTJUUCKOrO U
€BPOIEHCKOr0 POMAaHTH3Ma, XOTsI OH HE ObUI B YHMCJE OCHOBOIIOJOKHHUKOB JaHHOTO
UJE0JIOTHYeCKOoro U  acretudyeckoro TedeHus [160]. TsopuectBo  baiipona
XapaKTepU3yeTcsi TEMU e BHYTPEHHUMU NMPOTUBOPEUUSIMHU, KOTOPBhIE 00ypeBalld M0O3Ta
U B €ro 4YaCTHOW M OOIEeCTBEHHOW *U3HH. bailpoHnyeckuii repoi, IpeIcTaBIeHHbIN B
TaKUX HM3BECTHEWIIMX NpousBeneHusx baiipona, kak, «Jlon Xyan» [183], «Yailnba
[laponsay [161; 166] u ap., cHuckan cebe OOIIeeBPONEHCKYIO ClaBy, U HMEHHO
IIOATOMY i1 MHOTMX COBPEMEHHBIX uMTaresned ballpoH sABisercs BeAylIUM

npcaAcCTaBuUTCICM POMAHTHU3MA.

Ha ¢one »stux =xopomo wu3BecTHbIX (akToB co3nanue baiipoHoM 1uKIiIa
«EBpeiickue menonum» (UK omyOiaukoBaH B anpesnie 1815 rona) BRITISAIUT JOBOJIBHO
ctpanHo. [1o cyTu OHU OKa3BIBAIOTCS MOITUYECKUM TEPEIIOKEHUEM 0oJiee WM MEHEe

MU3BECTHBIX OMOJIEHCKUX CIHOJKCTOB, H3-3a CJICAOBAHHA KOTOPBIM BaﬁpOH HC MOTI'
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MPOSIBUTH CTOJIb CTOJIb MPUCYIIUE EMY OPUTMHAIBHOCTH W IMAPAJIOKCAIBbHOCTh MBICIH
[162]. Cam dakT cozmanus «EBpelickux Memoauii» MOXHO OOBSICHUTH CBOWCTBEHHBIM
bailpoHy COYyBCTBHEM K YTHETEHHBIM HapoJlaM, KaKUM MPEACTaBIUINCh EMY UYAEU B
MOMEHT HAMMCaHMUSl 3TOr0 MOATUYECKOTo HukiIa. MuHunmatuBa co3manus «EBpenckux
MEJIOJN» TpUHAJIekKana Apy3bsiM balpoHa, KOTOpbIE XOTEIHU MOJYYUTh OT HETO
TEKCThl COOTBETCTBYIOIIEIO COJEPKAHMS C TEM, YTOOBI BIIOCIIEICTBUU TIOJIOKUTh UX HA
My3bIKy [187]. balipoH npekpacHo chpaBWJICS C MOCTaBJICHHOW Mepel HUM 3ajadei,
MaKCHUMaJIbHO TOJaBUB MPOSIBICHHUS COOCTBEHHOTO MHUPOBO33PEHHUS TpHU Tepenaye
CBSIICHHBIX TEKCTOB M B JIAHHOM KOHKPETHOM CIy4a€ COCpPEJOTOYMBIIMCH Ha

ICTETUYECKOI CTOPOHE CBOETO JINTEPATYPHOT'O TBOPUECTBA.

Marepuas JaHHOU TJIaBbI OBl paHee OMyOJIMKOBAH B CTaThe aBTOPa HACTOSIETO
JUCCEPTAMOHHOTO UccienoBanns «O CTHIMCTHUECKIX OCOOEHHOCTSIX CTUXOTBOPEHUU
Jxopmxa ['opnona baitpona u3 uukna “EBpelickue menoguu™» [79]. B nanHoii rinase
MPUBOJATCS OOUIMPHBIE IUTATHI U3 YKa3aHHOUW cTaThu [79]. Bece ciaydaun nutupoBaHus

OTMCYCHBI B COOTBCTCTBHUHU C I[CP'ICTBYIOHIHMH IIpaBUJIaMU.

[Ipuctynag K CTHIMCTHYECKOMY aHaIuM3y CTHUXOTBOPHOTO Iwkia Jxopmxa
['opnona balipoHa B KOHTEKCTE €ro CoroctaBiieHUus ¢ «MpinaHIcKuMuA MeEIoausIMu»,
HEOOXOJMMO TIPUHATH BO BHUMAaHHME Kak MHHUMYM TpPU MOMEHTa. Bo-TiepBbIX,
«EBpeiickue menoauu» mo o0beMYy CYIIECTBEHHO YCTYHAalOT MOATUYECKOMY IUKITY
Tomaca Mypa, 4To HEM30€KHO OKAKET BIUSHUE HA CTEIICHb MOAPOOHOCTH aHAIN3a YKE
B YHUCTO KOJIMYECTBEHHOM IUTaHE (YMCIO0 WIIIOCTPALMI HAa KaXAbIM MYyHKT MEPEUHS
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB MOXET OKa3aThCsl CYyIIECTBEHHO MEHBIIUM, YEM B CiIyyae C
«UpnanjackuMu MenoausMmu»). Bo-BTOpBIX, «B psjie cly4aeB B CHIJIYy OpHEHTAIlUU
0allPOHOBCKOTO IIMKJIAa HA OMOJICUCKUN TEKCT JOMOJHUTEIbHBIE ACCOIUMATUBHBIE TJIAHbI
CO3JIal0TCSl HE 3@ CYUET S3BIKOBBIX CPEJCTB, a 3a CUET 3a/CMCTBOBAHUS ABTOPOM
«BEPTUKAIIBHOTO KOHTEKCTa» [12; 55], To ecthb Omaromapsi OTCBUIKE 4YHTATENs C
MOMOIIIbIO, HAPUMEP, UMEH COOCTBEHHBIX M TOIMOHUMOB K COOTBETCTBYIOIIUM YacCTSAM

bu6aun. Takum O6p8.30M, 3HAHUC «BCPTUKAJIBHOT'O KOHTCKCTa» 3a4aCTyI0 OKA3bIBACTCA
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BECbMa CYUIECTBEHHBIM JJIs aJIEKBATHOTO MOHUMAHMS OOIIEr0 CMbICIIa CTUXOTBOPEHUS
[79: 307], wero He HaOmomanoch B «MpraHACKMX MENOOUSAX» U YEM, B-TPEThHX,
KOMIICHCUPYETCSI CPAaBHHUTEIbHAs CTHWIMCTHYECKass IPOCTOTA MHOIMX TEKCTOB
«EBpenickux menonuin» [56; 57]. JlaHHbIE pa3nuyus CIEAyET YYUTHIBATh U OTOBOPUTH
JI0 Hayajga CTWJIMCTUYECKOIO aHajau3a TeKcToB balipoHa, oco3HaBas IpPU 3TOM, 4YTO
Ha3BaHHbBIE HECXOJHBIC XAPAKTEPUCTUKM HE OTMEHSAIOT CaMOW BO3MOYKHOCTH
COMNOCTAaBJIEHUsA [JBYX AaHAJIU3UPYEMbIX CTUXOTBOPHBIX LIHMKJIOB, IIOCKOJBKY HH
TeMaTH4eCcKoe, HU  (PyHIAMEHTaJbHOE  CTUJIUCTHYECKOE  TOXIECTBO  MEXIY
«EBpeiickumu  menoguamMu» U «VpraHICKUMH MENOAMSIMU» NaXe NPU HaIUYUU

OTMCUYCHHBIX paCXO)KI[CHI/Iﬁ HC UCYC3acT.

JIna ynpomieHus CXeMbl aHallu3a pacCMOTPUM TEKCThl balipoHa IO TeMm xe
napaMerpaM, KOTOpble ObUIM MpPEJIOKEHbI B XO0JA€ OOCYXICHHS CTUIMCTUYECKUX
cBoiictB «Upmanackux menoauit»y. HamoMHUM, 4TO 3TOT CHUCOK ObUI COCTaBIIEH I10
NPUHLUITY ABMKEHHUS OT OOIIET0 K YaCTHOMY Ha BCEX YPOBHSX S3BIKOBOM OpraHHU3aIlH
TEKCTa, U BCE MpeleiabHO 00mue (akTbl MPOTUBOMOCTABICHUS HEMapKUPOBAaHHBIX U
MapKUPOBAHHBIX EIUHHI] JIEKCHUYECKOTO, MOP(OIOrHUECKOTO, CHHTAKCUYECKOTO H
aKyCTHUYECKOTO ypOBHEH B JaHHOM CIHMCKE ObUIM ydTeHbl. [l03TOMy OHTONOrHMYecKd
3HAUYUMBIX JIAKYH B HACTOSIIIEM CIUCKE HE MOXKET ObITh B NMPHUHIHUIE, U PACXOKICHUS
MEXKy MTO3THUYECKUMU TTpousBeneHussMu Tomaca Mypa u [Ixopaxka I'opaona baiipona
OynyT MOABIATHCS JUOO B OTCYTCTBUH, JHOO B YIPOIICHWH, JTUOO B YCIONKHEHUU
UCTIONB30BaHUS TOM WM MHOW CTUIIMCTUYECKH MAPKUPOBAHHON €UHUIIBI, YTO JTOJKHO
OBITH COOTBETCTBYIOLIMM 00pa30M OTPAXEHO JIMOO B CYKEHUH, TMOO B PACIIUPEHUU
KJIacCU(DUKAITMOHHOM COCTaBIIAIONICH crucKa (M MpU HEOOXOAMMOCTH B YCTpaHEHUU
omHOTO M3 0a30BBIX MYHKTOB). OJHAaKO HET HHUKAKUX OCHOBAaHUI COMHEBAThCS B
PEJIEBAHTHOCTH CJIEAYIOIIEr0 CIHUCKA CTHJIMCTHYECKH MapKUPOBAaHHBIX €AMHHUII NPU

paccMoTpeHnH «EBPENCKUX METIOUIN», B KOTOPBIA BXOMISAT:

1. I/IHFepeHTHO-KOHHOTaTI/IBHaH JICKCHUKa OMOIIMOHAJIBHO-OLCHOYHOI'O I1JIaHa.

2. [ToaTn3mel.
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3. Apxausmsl.

4. HMmena CcOOCTBEHHbIE M TOMOHHUMBI, CIHOCOOCTBYIOIIUE CO3JAHUIO

HallMOHAJIbHOT'O KOJIOpUTA.

5. CUHOHMMHYECKHME W aHTOHUMUYCCKHE Imapel CJI0B, HaXOIJANIHMCCA B

OTHOIIICHUSX MMapajuien3Ma.
6. ®opMBI TOBEUTEIHHOTO HAKJIOHEHHUSI.
7. ®opmel Subjunctive 1.

8. Ha ypoBHE CIOBOCOYETAaHMH — aAr€PEHTHO KOHHOTATUBHAS JICKCHUKA
HEMEeTa(hOPUUECKOr0 XapakTepa B COCTAaBE KOJUIOKALUWK pa3sHOW CTENEHU CIOKHOCTH

(«walks in the shadow of night»; «Not to gaze on the heavenly light»).

9. Mertadops! (BKIIOYash ciyya METOHMMHUHM) Pa3HOM CTENEHH Pa3BEPHYTOCTH
(«Before Creation peopled earth / Its eye shall roll through chaos back»; «Bury your
steel in the bosom of Gathy).

10. CpaBuenus pasHoit crenienn paspepuyroctr (“and of this, oh, my Father! be
sure —/ That the blood of thy child is as pure / As the blessing I beg ere it flow,/ And the
last thought that soothes me below»).

11. OnumerBopenus pa3Hout crenenu pasBepHyTocTH («The song they demanded
in vain — it lay still / In our souls as the wind that died on the hill»; «Health and Youth

possessed mey).
12. KoHHOTaTUBHBIE aTpUOYTUBHBIE CJIOBOCOUETAHUS CTPYKTYPHI:
a) MpujiaraTeabHOE + CYIECTBUTEIBHOE;
0) cymectBuTenbHOE + of + CylllecTBUTENBHOE;
B) CYIIECTBUTEIIBHOE B MPUTSKATEIHLHOM MaJIEkKe + CYIIECTBUTEIBHOE.
13. KoHCTpyKIIMK ¢ aCHHIETOHOM U MOJUCHUH]IETOHOM.

14. PaSBepHYTBIe CHHTAKCHYCCKHUC MOACIIN C ITIOCJICAOBATCIIbHBIM ITIOJYNHCHHUCM.
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15. Pa3BepHyThlE CMHTAKCHUYECKHE MOJEIIH C MapayI€IbHbIM COMOJIYNHEHUEM B

COCTaB€ CII0KHONOAYUHEHHOTO ITPEIIOKEHHUS.
16. CuHTaKCHYECKUM NTapaJUIEIN3M.
17. NuBepcusi.

18. Anadopa.

19. Pa3Hbie BapuaHTHl BBIPAKEHUS aTPUOYTHBHOW CBSI3M HA YPOBHE OOJIBIIOTO

CHUHTaKcuca:
a) MPUJATOYHBIE ONPEACIIUTEIbHBIE;
0) npu4yacTHble 00OPOTHI.

20. OgHOpoIHOE MEpPEeUUClICHHEe KOHHOTATHBHBIX 31eMeHTOB («Fame, wisdom,

love, and power were miney).

21. Cunonumudeckas kougeHcamusi («Crownless — breathless — headless fall / —
Son and Sire — the house of Saul»; «Eternal — boundless — undecayed — / A thought

unseen, but seeing all»).
22. Pa3zHbIle BUIBI 36BIMBI.
23. Annurepalnus, aCCOHaHC.

24. YcuneHue KOHHOTATHBHOCTH TEKCTa 3a CUET IOMEUIEHUS B PU(PMOBAHHYIO

MMO3ULIMIO0 CEMAHTUYECKU COOTHOCUMBIX JIEKCUYECKUX DIIEMEHTOB.
25. Purm.

Kak u B cimyuae ¢ «piaanackumMu MemogusiMuy», o3TU3MsI (orb, realm, verdure u
np.) u apxam3mel (beheld, quit, spake, thou, wert, whence, ye n np.) 3mecb He OyayT
o0cyxmarbcsi 0c000, TaK KaK B CTUIMCTHYECKOM IJIaHE OHU (DYHKITMOHAIBHO MOJ00HBI
JPYTUM HHTE€PEHTHO-KOHHOTATUBHBIM €IMHUIIAM; YTO K€ KacaeTCs WX MOTEHITHATBHBIX
crenuUUecknX JMHTBOMOITUYECKUX CBOMCTB, TO 00 O3TOM pedb TMOWIET B

COOTBCTCTBYIOH_IGI\/'I TJ1aBC JUCCCPTAllNU.
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Kak u B mnostnueckom wnukie Tomaca Mypa, B «EBpeiickux Menoausx»
«obOpamaer Ha ceOsi BHUMaHHUE BO3MOXXHOCTh MPOTHUBOTIOCTABIICHHUS] BOCTIPOU3BOIUMOM
u HEBOCITPOU3BOAUMOMN MHT€PEHTHO-KOHHOTATUBHOM JICKCUKH. Cpenu
HEBOCIPOU3BOAUMBIX €AUHUIL CIEAyeT YNOMSIHYTh agony, angel (of death), aspire,
blest, cherished, cohorts, desolation, devotion, disgrace, dispel, disquieted, divine,
doomed, dooming, dread, eloquent, endear, entombing, ghastly, gladden, hallowed,
hated, hating, impart, lovelier, mightier, moodiest, nationless, oppressor, orb, phrenzy,
pleading, profane, raving, realm, redoubled, remorse, Seraphs, scorn, scorned,
scourged, serenely, shrine, shudder, sinewless, sorrow, statelier, tremulously,
triumphs, tyrant, unconsumed, undecayed, unreclaimed, untaught, unteach, verdure,
virtues, waft, withered, wrath. Onsarb-Taku, 3T0 OyayT 1) cioBa, mpuHAJICKAIINE K
Pa3HBIM YaCTSM PEUYH M HA3BIBAIOIIHNE SPKUE SMOIMOHAIBHBIC COCTOSHUS, KauecTBa U
nposiBnenust (agony, cherished, cohorts, desolation, disgrace, disquieted, doomed,
dooming, dread, eloquent, endear, entombing, ghastly, gladden, hated, hating, n np.); 2)
KOHKPETHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC C BBIPAXXEHHOW OIICHOYHOCTHIO, HA3BIBAIONINE HEKUE
BBIMBIIIJIEHHBIE WM PEAJbHO CYIIECTBYIOIIME OJyIIEBICHHbIE O0BEKTHl (Angel of
Death, God, Seraphs, oppressor, tyrant u J1p.), 3) CYUIECTBUTEIIbHbIE C SBHOU
OIICHOYHOCTHIO, HA3bIBAIOIINE HEKHWE KOHKPETHBIE MPEAMETHI (Hampumep, shrine) uiau

OTHOCHUTEILHO KOHKPETHBIC SIBJICHUs (Harpumep, verdure)» [79: 307].

[Ipu BceM CXOACTBE MaHHOTO CHOUCKA C TEeM, YTO ObUIO OOHApYyXEHO B
«MpnaHacKux MeNoAusax», He00X0IUMO OOpaTUTh BHUMAHHE Ha HECKOJIBKO 3HAYMMBIX

HECOBIAJIECHUN.

Bo-niepBbIX, «IPUMEHUTENBHO K 3TOMY CIUCKY  HEBOCIPOU3BOJIUMBIX
UHT€PEHTHO KOHHOTAaTUBHBIX €IMHUILl TPYIHO TOBOPUTH O NMpeoOIaJlaHuu IIarojioB u
IIPWIAraTeNbHbIX HaJ CYyIIECTBUTEIBHBIMUA, OTMEYABIIMMCS B CBSI3HM C IO3THYECKUM
koM Tomaca Mypa. [xxopmx ['opaon baiipon akTuBHEe 3a1elCTBYyeT aOCTPAaKTHBIC
HNOHATHSA, 4YTO HE B IIOCIEIHIOI OuYepeAb OOBACHACTCA NapajuIeNsIMU  MEXITY
«EBpeiickumu  MenoausMuU» W OMOJICMCKMMHU TEKCTaMu, TH€ CJIoBa Hanodobdue

desolation, disgrace, sorrow, virtues ynoTpeOIsIIOTCS B II€JIOM HaMHOTO dYaille, YeM B
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MCHCC TOPKCCTBCHHLIX KOHTCKCTAX, HC HAACICHHBIX COOTBCTCTBYIOIIUM AJIJIFO3MBHBIM

dborom» [79: 307].

Bo-BTOpBIX, TEHAEHIUSA K CIIOBOTBOPYECTBY, IIposBIIsIBIIascA Y Tomaca Mypa B
VICIIOJIb30BAHUH ITPUJIAraTeNIbHBIX U aJbEKTUBUPOBAHHBIX IPUYACTUMN C OTPULIATEIILHOU
MPUCTAaBKOM un-, y baiipoHa oka3pIiBaeTCs Jaxxe 0oJiee sIpKoH, MOCKOIbKY B «EBpeiickux
MENOAMSIX» B Psi€ KOHTEKCTOB OXKHUIAEMOW aabeKTHUBAIMM He Halmomaercs (cp.
untaught by sufferance, unreclaimed from ill u np.), 9TO0 «CMENIAET JIOTUIECKUN AKIICHT
CO CIIOBOCOYETAaHMM B IEJIOM HA OTHAEIbHbIE HMX COCTaBIAIOLIIME M YTO MPUIAET
3HAYMMOCTH W BEJIIMYABOCTH COOTBETCTBYIOIIMM YacCTSAM TEKCTA, IO CTHWJIHCTUYECKAM

XapaKTEepUCTUKAM OMATh-TaKu cOMmxkas ux ¢ bubnueit» [79: 307].

B-tpetpux, bBailipon  neMoHCTpUpyeT  «OONbBIIyIH0O  OPUTMHAIBHOCTH B
OKKA3MOHAJIBHOM  MCMOJB30BAHMM  NIpHWJIAraTelbHbIX 1) B CpaBHUTEIBHOM U
npeBocxoHou crenenu (lovelier, mightier, moodiest), 4TO NONOTHUTEIBLHO yCUJINBAET
OKCIIPECCUBHOCTh  MPOU3BOMASAIIMX HWHIEPEHTHO-KOHHOTATUBHBIX OCHOB, W 2) B
COYETaHUU ¢ NPOAYKTUBHBIM cyddukcom —less (nationless, sinewless), 4T0 IPUBOJUT K
pacIIMPEHUI0 apCceHajla WHTEPEHTHO KOHHOTATHBHBIX EIWHUI[ IO CPaBHCHHUIO C

CHUCTEMHBIM YpoBHEM» [79: 307].

B-ueTBepthiX, «B «EBpeuckux Memoausax» BCTpEYaeTcs psii KOHKPETHBIX
CYILIECTBUTENIbHBIX, KOTOpbIE TMOKa 4YTO HE OBUIM BKIIOYEHBI HAMH B pa3ps
CTHJIMCTHYECKN MAapKUPOBAHHBIX JIGKCHUYECKUX €IUHUII, TTOCKOJIBKY B OOIIESI3bIKOBOM
IUTaHE OHU 3a PEJKHUM HUCKIIOUYCHHEM He 00JIalal0T MHIEPEHTHOW KOHHOTATHBHOCTHIO
(umeroTcst B BUAY Ha3BaHUsI pacTeHUU cedars, cypress, oak, palm, willow, yew u cnosa,
Hazwlgaowue pasuvle 6uobl opyxcus spears, lances, sword, shafts, bow u T.1.).
VYyuthiBas ~ HamuM4We  NEPBBIX  JBYX  TPYII  HHTEPEHTHO  KOHHOTATHUBHBIX
cymecTBUTENbHBIX» [79: 307] (koTopbix B «MpnaHACKUX MENOAUSIX» OOHAPYKEHO HE
ObLII0) U «JOCTaTOYHO DJK30TUYECKUM  XapaKTep JICKCUYECKUX  EIUHHUII,
HA3bIBAIOIIMX PACTEHUS U BUJbBI OPYKHs, €CTh BCE OCHOBAHMS paccMaTpHUBaTh UX Kak

JOTIOJTHUTENBHBIN CITOCO0 co3Manus cOOCTBEHHO OubIelickoro kooputa» [79: 307].
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B aToM ke psamy yNmOMsSHEM 3HAYUTEIBHO 0oJiee aKTHMBHOE IO CPaBHEHHUIO C
«pnanackuMu  MEJIOIUSAMH» TPUMEHEHHE «HUMEH COOCTBEHHBIX M TOIMOHHMOB,
ucrnoyib3oBaHHbIX J[kopmkem I'opaoHoM baiipoHOM B KayecTBE COCTaBJISIOIINX
«BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa» «EBpEHCKMX MeENoaWii» M OTCHUIAIOIIMX YWUTATEIs K
COOTBETCTBYIOIIUM YacTsM bubmuu [22] (cp. Ashur, Baal, Babel, David, Galilee, Israel,
Jehovah, Jordan, Judah, Lebanon, Mariamne, Salem, Samuel, Sinai, Sion, Zion u np.).
B coueranun Ha3BaHHBIE JJIEMEHTHI — HE B TIOCIETHIOK oOuYepeanr Oyaromaps
KOHIICHTPHMPOBAHHOMY WX  HCIIOJIb30BAHUI0O — CO3JAl0T yHUKAJIBHBIA  CTHIIb
3HAYMTEIBLHOTO YHCJIa CTUXOTBOPCHHUI M3 aHamu3upyemoro 1ukina [xopmka ['opmona
Baiipona, cp. otpeiBkm u3 ctuxorBopenuii “Saul” (1) m “The Destruction of

Semnacherib” (2)» [79: 307]:
(1)  “Thou — thy race — lie pale and low,
Pierced by shafts of many a bow;
And the falchion by thy side
To thy heart thy hand shall guide” [164: 79];
(2)  “And the sheen of their spears was like stars on the sea,
When the blue wave rolls nightly on the Galilee. /.../
And the tents were all silent, the banners alone,
The lances unlifted, the trumpets unblown. /.../
And the might of the Gentile, unsmote by the sword,
Hath melted like snow in the glance of the Lord!” [164: 81].

Ilepexoast K COCTaBIICHUIO «CIIMCKA HWHIEPEHTHO KOHHOTAaTHUBHBIX €IUHHII,
SBIISIOIIUXCS  BOCHPOM3BOAMMBIMU s «EBpeiickux  Menoguit», Heo0XoauMo
YUYHUTBIBATh, YTO IO OOBEMY 3TOT CTUXOTBOPHBIA LHKJI MeHble «Mpranackux
MEJOAMID» MPUOIU3UTENBHO B 4 pasa, MO3TOMY «IIOPOT BOCIPOU3BOAUMOCTH IS
TekcToB baiipoHa JoikeH ObITh 3HAUYUTENbHO MeHble. Cleaylomuid CIUCOK
JIEKCUYECKHX €JIMHULL COJEPKHUT CJIoBa, ynorpebneHHsle J[[xopmxem ['opaoHom

baitponom kak munumym 10 pas: beauty, earth, eyes, God / the Lord, heart, heaven,
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love, soul» [79: 308]. Te xe cambie ciaoBa (U3 UCKIIOUYECHUEM CYIIECTBUTEILHOTO earth)
MPUCYTCTBYIOT ¥ B CIIUCKE BOCTIPOU3BOIUMBIX WHTEPEHTHO-KOHHOTATHUBHBIX €IUHUIL U3

«HpanaCKuX METOIUI.

Jlanee  «OoTMETMM  XapakTepHbIE  YepThl, Kacaloluecs  ymoTpeOJIeHUs
BOCIIPOU3BOJMMBIX HMHI€PEHTHO KOHHOTATHBHBIX €AMHUI] B Iukie «EBpeiickue
Menoaun». Pedsr moiiger 00 WX CEeMaHTHYECKOW W CHHTarMaTHYecKoW crenuduke, a
TaKkke 0 ToOM 001eM d(pdexre, KOTOPbIA BOZHUKAET Ojarofapsi BKIIOUYECHHUIO dTOW HIIA
MHOM €IWHUIBI B TIIO3TUYECKUM KOHTEKCT. IlpumepoM TeEKcTa, HACBILIEHHOTO
WHTEPCHTHO KOHHOTATUBHOW JIGKCUKOW, sBisieTcss ctuxoTBoperne «The Harp the
Monarch Minstrel Swepty. Ilo «kpaitHelnr wmepe 15 Jekcuyeckux eIUHHII,
UCIIOJIb30BAHHBIX B JIAHHOM  CTHUXOTBOPCHHHM, MOXXHO CYHTAaTh HWHTEPEHTHO
KOHHOTATUBHBIMH, TIPU STOM 5 U3 HUX OTHOCSTCS K pa3psly BOCHPOU3BOAUMBIX (loved /
love, heaven, heart, soul, God). Bce oHU peanu3ylOT CBOM OTMCUCHHBIC
KOHHOTAaTUBHOCTHIO 3HAUYCHHUSI, HA CHHTarMaTHYECKOM YPOBHE OHM JIN0O 1) BKITFOUYCHBI B
aTpuOyTUBHBIE  CIIOBOCOUYETAHUSA  CTPYKTYphl  «CylIIeCTBUTENbHOe + of +
cyuiecTBUTenbHOe» (the loved of Heaven, heart of hearts) uinm CynieCTBUTEIBHOE TUTIOC
MOCTIIO3UTUBHOE NPWIAratelibHOe € YCUJIUTEIEM (soul so cold), mm6o 2)
HCIIOJIb30BaHbI B COCTaBE HEOOOCOOJIEHHOTO MPUIIOKEHUS C DJIIEMEHTAMH OJ1yIICBICHUS
u onutietBopenust (Devotion and her daughter Love), mn60 3) OTINYAOTCS TPOCTEUTIIEH
codeTaeMOCThIO (aspired to heaven, heard on earth no more, to our God). Hu onHo u3
HUX HE (QUTYpUPYET B COCTABE CJIOXKHBIX MeTahopUYeCKUX OOOPOTOB (UCKIIOUCHUE

COCTaBJISIET CYyLIECTBUTENbHOE Love B paMkax pa3BEpHYTOro OJMLETBOPEHHs)» [79:

308].

[TogoOHoe  wcmonb3oBanue  balipoHOM  BOCHPOM3BOAMMBIX  HHTEPEHTHO
KOHHOTATUBHBIX €IMHMI] HEMIOCPEJICTBEHHO COOTHOCUTCA C OMOJIEHCKUM TeKCTOB. «Te
K€ caMbl€ YepThI B IIEJIOM XapaKTePHbI U JI1 PUTOPUUECKU-OPUEHTUPOBAHHBIX YaCTEH
bubnuu, re akneHT MPEeuMYIIEeCTBEHHO JENAeTCs Ha KOHKPETHOE CJIOBO, a HE Ha
CJIOBOCOUETaHME WM Oojiee mpocTpaHHbie o0opoThl [29; 31] (dTa TEeHACHUUS

COXpaHSETCA TaKXKE M B THOMUYECKUX peUeHusx Hamoaobme “Vanity of Vanities, saith
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the Preacher, all is Vanity”, The King James Bible, Ecclesiastes, 12:8, mockoibky
TPOEKPATHOE IMOBTOPEHHUE CIIOBA «CYETa» MAapKUPYET MEPBOOYEPEIHYI0 3HAUYMMOCTH
JAHHOTO KOHKPETHOI'O CJIOBa), W TJe Jaxe aTpuOyTHUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS
yHOTpeOJIEHbI B TEX CBOMX PA3HOBUJIHOCTSIX, KOTOPBIE MO3BOJISIOT PACKPHITh NOTEHIIMAI
COCTaBIIIONIMX JIaHHOE CJIOBOCOYETAHUE JIEKCMYECKUX e€auHUll. B aHamuzupyemom
CTUXOTBOPEHUHU OTO MposiBIsieTcs (Kak M BO MHOrMX Tekcrax Tomaca Mypa) B
OTCYTCTBUM HauOoOJee pacupOCTPaHEHHOIO BApUAHTa aTPUOYTHUBHBIX CIOBOCOYETAHUUI
CTPYKTYPbI «IIpUJIAraTeabHOE + CYIIECTBUTEIBHOE» C BOCHPOU3BOJUMBIM HHT€PEHTHO
KOHHOTaTUBHBIM JJIEMEHTOM B KaueCTBE OIPEIENSIEMOro CJIOBa, K KOTOPBIM I10
CTPYKTYPHBIM MPHU3HAKaM HENb3s MPUPaBHATH “no soul so cold”, rae mocTno3uTuBHOE
yHnoTpeOyieHre NpUIaraTeIbHOro AaeT MOCIEIHEMY OTHOCHUTEIbHYIO CEMaHTHYECKYIO
CaMOCTOATENbHOCTh. OCBOOOXKIEHHE OT OPHAMEHTAJIBHOIO YCHUJICHUS YKa3bIBaeT Ha
U3BECTHYIO CHEUUAIU3UPOBAHHOCTh [46; 47] COOTBETCTBYIOIIMX €IMHUI], YTO
NOATBEPKAACTCA  TakKXKe€  MX  CEMaHTHYECKUMHM  CBOMCTBaMM, HMX  0OIe

COOTHECEHHOCTBIO C TEMAaTUKOM OHUOJIeCKuX TeKCTOBY [79: 308].

OTMeYEeHHBIE BBIIIE «CIEIUATU3UPOBAHHOCTD U AK€ TEPMUHOJIOTMYHOCTH [119;
126] BoCcIpOM3BOAMMON HHI€PEHTHO KOHHOTATUBHOM JIEKCUKU MPOSBISETCA HE BO BCEX
ciaydasx ee ynorpebienus. CinoBa God / the Lord B TaHHOM KOHTEKCTE HE TpPeOyIOT
0co00ro OO0CYXACHMs, TaK KaKk WX CIEHUANIU3UpPOBAHHAS CEMaHTHKa B TEKCTaxX
«EBpetickux Memoauit» camoodeBuiaHa: cp. “Oh God! thy thunders sleep” («On
Jordan’s banksy); “the host of the Lord” («Song of Saul, before his last battley); ”Since
our country — our God — Oh, my Sire! / Demand that thy daughter expire” («Jephtha’s
Daughtery); “as the God who permits thee to prosper doth know” («Were my Bosom as
False as Thou Deem’st It To Be»). Ho co cinoBom Earth / earth, nHanipumep, CuTyarus
okasbiBaeTcs Oosee crnoxHoi. [Tomumo cBoero cakpansHoro 3HaueHus (“‘Let the men of
lore appear, / The wisest of the Earth and expound the words of fear”, Vision of
Belshazzar, Tne MMITUIIUTHO TMPUCYTCTBYET MpOTUBONOCTaBieHue Earth / Heaven),
oHo ymnotpebnsercs Jxopmxem ['opmonom baiipoHomM u B 0osiee MPUBBIYHBIX

3HaueHUAX: 3emuist kak nouBa (“Saul saw and fell to earth as falls the oak”, Saul) u
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3eMJIsI KaK MECTO OOWTaHHMs 4YejoBeKka O€3 MPOTUBOIOCTABICHUS O00XECTBEHHBIM
Hebecam (“It will not live in other Earth™, The Wild Gazelle). OtcyTcTBHE OJHO3HAUHOM
COOTHECEHHOCTH MOTEHIIUATBHO CaKPAIbHOM JIEKCHUKU UCKIIFOYUTEIBHO ¢ OMOIeHCKUMHU
KOHTEKCTaMH CBUJIETEILCTBYET O HaIu4Yuu B «EBpelickux mMenonusix» 00Jiee CIOKHBIX
MeTahOPUUECKUX CMBICIOB, YEM MOXKHO OBUIO OXHUAATh OT CTUXOTBOPHOIO ITMKJIA C
mog00HBIM HazBaHuEeM» [79: 308], 1 0 BO3MOKHOCTH MX JTUHIBOIO3THYCCKOTO aHAIN3a
B COMNOCTABJICHUU C TaKUM O€3YCIOBHO «CBETCKMM» HaOOpPOM MMOATUYECKHUX

IIPOU3BEICHUI, KaKOBBIM sBIISIOTCA «pianackue menoaum» Tomaca Mypa.

«AHaornYHas CUTyarsi HAOIIOJAeTCs W C JPYTMMH BOCHPOW3BOJIUMBIMU
WHTEPEHTHO KOHHOTAaTHBHBIMU €JWHUIIAMHU. Tak, ciioBo heaven ymoTrpeOiseTcs
baiiponom u 1) B cyrybo OuOieiickoM 3HaueHHH, «HeOeca» Kak CHHOHHM CJIOBa
«Toconb» (cp. “the king of men, the loved of heaven”, “Its sound aspired to heaven
and there abode”, The Harp the Monarch Minstrel Swept), m 2) B McHee
cnerupuueckoM u Oonee TPATUIIMOHHOM JUIS TOX3WHM 3HAYCHUH «HEOO» B
IPOTHUBOIIOJIOKHOCTh «3emiiey, «3eMHomMy» (“In the Heaven that clear obscure / So
softly dark — and darkly pure”, It is the Hour; “Thus mellowed to the tender light /
Which heaven to gaudy day denies”, She walks in beauty). CnoBo “soul” Hapsigy c
OHMOIEICKIM CMBICTIOM «JyIlla KaK UCTOYHUK CBsI3u 4yenoBeka ¢ ['ocmogom» (“The song
they demanded in vain — it lay still / In our souls as the wind that died on the hill”,
ctuxotBopeHue In the valleys of the waters) ynorpediseTcs U B «CBETCKOMY 3HAYCHUU
«ymia kak cpenoroune smouui» (“And stern to the haughty, but humble to thee, / This
soul, in its bitterest blackness, shall be”, ctuxorBopenue [ speak not — I trace not — 1
breathe not). KonuuecTBo mpruMEpOB MOKHO OBLJIO OBl 3HAYUTEIBLHO YBEIUIUTh, HO yKE
MPUBEACHHBIX BBIIIEC JOCTATOYHO VISl TOHUMAHUS OOIIMX TSHISHIIUN B UCIIOJIb30BaHUHU
BOCHPOHU3BOJAMMOM UHIEPEHTHO KOHHOTATMBHOM JIEKCUKU B «EBPEHCKHX METOAUSIX»:
OTPAaHMYEHHOCTh B COYETAEMOCTH KaK CpEJACTBO peaju3allid CEMaHTHYECKOTO
NMOTCHIIMAJIA OTACIBHBIX CIIOB KAaK TaKOBBIX H YINOTpeOJeHUE TOTCHIIMAIBHO
CHEIUATN3UPOBAHHBIX CAWHUI] U B HUX Yy3KO-OMOJIEWICKOM, W B TPATUIIMOHHO-

MOATUYECKOM 3HaueHumn» [79: 308].
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HCpGXOI{H K aHAJIM3y CICAYIONHNX ITYHKTOB U3 CIIMCKA CTUIMCTHYCCKUX CPCACTB,
HUCIIOJIb30BAHHBIX B <<EBpeﬁCKHX MCJIOAUAX», Mbl BHa4aJIC KOPOTKO OGCYI[I/IM TC U3 HUX,
KOTOPBLIC JOCTATOYHO OYCBHUIHBI M HC Tpe6y}0T 0co00ro KOMMCHTAapu:, YTOOBI 3aTEeM
HOI[pO6HCC OCTAaHOBUTBHCA Ha APYIrUX MO3HULUAX, IMPCACTABIAIOINX peaanHﬁ HHTCpPEC

TU1s1 0OCYKISHHUS.

«CHHOHUMUYECKHAE U AHTOHUMHUYECKHE TIaphl CJIOB, HAXOSIINECS B OTHOIICHHSIX
napajienn3Ma, IPUCYTCTBYIOT B aHAIM3UPYEMOM CTUXOTBOPHOM ITMKIIE, HO B OTJIMYUE
or «H pmaHICKUX MENOAWi», OHHM TPUMCHSIOTCS HE CIHMIIKOM aKTUBHO, M WX
CEMaHTHYECKUE U METACEMHUOTHUYECKHE CBOMCTBA IMpo3padnbl. [IpmiaraTtensHbie cpean
HUX TpeodsanarT (cp. 0ObeAMHEHHBIE €IlIe M aKyCTHUYECKHUM CXOJICTBOM «distinct —
distant», «clear — cold», «It lives all passionless and pure»), oHaKO IpoYKEe YACTH PEUU
TakKe OOHAPYKMBAIOTCS B PALYy MPOTUBONOCTABISEMBIX WJIA COMOCTABISIEMBIX
nexkcudeckux eauHuIl (cp. «And where the Future mars or makesy»; «They rose the first
— they set the last»; «Oh! thine be the gladness, and mine be the guilt!» u ap.). Ha
IIEPBBIM B3IV, MOJXET II0KA3aTbCi CTPAaHHBIM, 4YTO balipOH BecbMa 3KOHOMHO
UCTIONB3YET ATO UCKIIOYUTEIHHO MPOAYKTUBHOE CPEICTBO CO3JIaHUS BHIPA3UTEIILHOCTH
U «TpUpAICHUS CMBICIOB», HO, Kak OyJeT BUIHO W3 TMOCICIYIONIETO W3JIOKCHUS, U
CUHOHUMUYECKUN, U aHTOHUMUYECKUN MOTEHIMA JIEKCUUECKUX €JIMHULl OKa3bIBACTCS B
MOJTHOM Mepe BOCTpeOOBaHHBIM B «EBpeHCKHX MeIoausix» Ha ypOBHE OJHOPOIHBIX

NEePEYUCIIEHUN, CUHTAKCUYECKOTO Mapajijieu3Ma U Pa3HbIX BapHaHTOB 3€BIMbI» [79:

308-309].

PaccmoTrpum Mopdosoruueckiue CBONCTBA TEKCTOB B CBSI3U C BOIPOCOM O
CTHJIMCTUYECKOM TOTEHIMAe JAaHHOTO YPOBHs SI3BIKOBOW opranm3anmu «EBpeiickux
MeJIoIni». «XapaKTepUCTUKa UCIIOIb30BaHus a) subjunctive 1 u rmaronbHbIx Gopm 0)
MOBEJIUTEIPHOTO HAKJIOHEHHUs TakkKe OyJeT CBOAWTHCS K MPOCTOM KOHCTATallUUd WX
Hanmnuus: cp. a) «If there the cherish'd heart be fond»; 6) 1. «Crownless — breathless —
headless fall / — Son and Sire — the house of Saul!»; 2. «In the lightning — let thy glance
appear/ Sweep from his shivered hand the oppressor’s spear»; 3. «In that future let us

think»; 4. «Oh! weep for those that wept by Babel's stream, / Whose shrines are
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desolate, whose land a dream; / Weep for the harp of Judah's broken shell; Mourn --
where their God that dwelt the godless dwell!»; 5. «Though the virgins of Salem
lament, / Be the judge and the hero unbent!». IIpumepst ¢ Subjunctive 1 (a) u ¢
dbopmaMu  TIOBeNUTENbHOrO HakjIoHeHus let uw be (306, 50) OTKpOBEHHO
MaJIONpUMEYaTelIbHbl, a HEKOTOpPOE YCJIOKHEHHE KOHCTPYKUMH B OCTaBIIUXCS
npuMepax (Tpu WHBEPTHPOBAHHBIX OKKAa3MOHATHHO-CHHOHUMUYECKUX TpUJIaraTeIbHbIX
npeaBapsioT umiepaTtuB, 10; aBe (oOpMbl HMIIEpaTHBa B COCTaBE ACHHICTOHHOM
KOHCTPYKLUH, 20; Tpu (OpMBI MUMIIEpaTHBa B COCTaBE ACHHJETOHHON KOHCTPYKIUH,
JIBE€ U3 KOTOPbIX — aHadopuueckue, 40) BHOCUT JIMILIb OTHOCUTEIIbHOE pa3HOOOpa3ue B

3TOT HAbOp MpeacKazyeMbIx mpumMepoB» [79: 309].

OT CTUXOTBOPHBIX MPOM3BEIACHUI, OPUEHTUPOBAHHBIX HA OMOJICHCKUI TEKCT, MOXKHO
Obul0 OBl OXHIaTh OoJieeé AaKTUBHOTO MPUMEHEHHsS CTWIMCTUYECKOTO MOTEHIMaa
Mop(osoruueckoro ypoBHs. «OJHAKO HEMHOTOYMCIEHHOCTb WJIM HESIPKOCTb OTIEJIBbHBIX
NPUMEPOB €€ HE CBUJCTEIBCTBYIOT O TOJHOM HECHOCOOHOCTH WM KaTeropuyeckom
HE)KEJIaHUM T103Ta BOCIOJIb30BaThCA COOTBETCTBYIOUIMMHU CTWJIMCTUYECKUMH CPEICTBAMU.
N3penka BKIFOYEHHBIE B KOHTEKCT TOIO WJIM MHOTO CTUXOTBOPEHMS, B COYETAHUN C JPYTUMU
IpUEMAMHA OHM MOTYT CTaTh COCTABJSIOIIMMH MOIIHOTO 3CTETUYECKOTO BO3JIEHCTBHS,
OKa3bIBaEMOI'0 ITIOITUYECKUM TEKCTOM Ha unTatesst. Tak, Harpumep, cruxotBopenue “I speak
not, I trace not, I breathe not thy name” conepsxut u popMbI UMIIEpaTHBA, 1 CHHOHUMHUYIECKHE
Y aHTOHUMUYECKHE Tapbl U IOCIIEIOBATENFHOCTH B COCTaBe (POPMAIbHO OOJee CIIOMKHBIX
CHUHTAaKCUYECKUX MOZEJIEH, YEM IPOCTO OJHOPOJHOE NEpeuyucicHre. J[aHHOe MO3TUYECKOe
NpoU3BeIcHNE OYKBAIBHO MPOHHM3aHO MApaJUIEIN3MOM Ha PA3HBIX YPOBHIX OpraHU3ald
TeKCTa, W Oyarojaps WCKYCHOMY COYETAaHHIO MHOTOYHMCIEHHBIX  CTHJIMCTUYECKU
MapKUPOBAaHHBIX 3JIEMEHTOB OHO MPOM3BOAUT PEIIKUIl MO CHJIe ACTETUYECKUi Apdex [79:

300].

CTrMCTUYECKH aHAIN3 MIOKA3bIBAET, YTO «B 3TOM CTUXOTBOPEHHH, COCTOAILEM U3 20
CTPOK, BCTpeyaercs 1o KpailHe Mepe 16 ciydaeB MCIIOJIB30BaHUSI Pa3HBIX BapHUaHTOB
napajvienu3ma. B TekcTe CTUXOTBOpEHUsI MPUCYTCTBYIOT: Trrio3eBrma (1), KOHTEeKCTyallbHasl

CUHOHUMHUS B KOHCTPYKIMM C aCHUHJETOHOM (2), KOHTEKCTyaJlbHasi aHTOHUMHS B
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Pa3BEPHYTOM  CJIOXHOIOJAYMHEHHOM  MPEAJIOKEHUHM  C  JIByMSI  NPUIATOYHBIMHU
ONPEACTUTENBHBIMU — K MOJIEKAEMY U K IPIMOMY JOIOJHEHUIO TJIABHOTO MTPEIOAKECHHUS
(3), anTOHUMBI (4) ¥ KOHTEKCTyaJbHbIE aHTOHUMBI (5) B HOMUHATHUBHOW YaCTH COCTaBHBIX
MMEHHBIX CKa3yeMbIX WHBEPTUPOBAHHOW KOHCTPYKLMH, OJHOPOJHBIC TMOAJICKAIIHE,
BBIPKEHHBIE KOHTEKCTYAJIbHO QaHTOHUMUYECKUMU CYIIECTBUTENBHBIMU (6), KOHTEKCTYaJIbHO
CUHOHUMHUYECKHE M KOHTEKCTYaJIbHO AHTOHMMWYECKUE IJIAroJIbHble KOMIIOHEHTBI B JBYX
CIICAYIOUMX JpPYr 3a JPyroM AaCHUHACTOHHBIX KOHCTPYKIMAX (7, 8), KOHTEKCTyaJbHbIC
CYOCTaHTHBHBIE aHTOHMMBI B JIByX WHBEPTUPOBAHHBIX HMIICPATUBHBIX YACTSIX KOPOTKOTO
CJIO)KHOCOUMHEHHOTO TpeaioxkeHus: (9), BbIpaKeHHbIE HWMIIEpATUBAMH KOHTEKCTYaJIbHbIC
cuHoHUMbI (10),  MHBEPTHPOBAHHBIC KOHTEKCTYyaJlbHO AHTOHUMHYECKHE OJTHOPOIHBIC
aJIbeKTUBHBIE YaCTH COCTAaBHOrO MMEHHOro ckazyemoro (11), HeoXuIaHHOE COEqUHEHHE
MectonmMenus thee u cymectButenbHOro worlds B kauecTBe KOHTEKCTYaIbHBIX aHTOHUMOB B
paMKax cpaBHUTEIbHOrO 00OopoTa (12), OHOpPOJHBIC TMOICKAIIHME, BBIPAKECHHBIC
KOHTEKCTYaJIbHO CHUHOHMMHYECKUMH CYIECTBUTENLHBIMU (13), KaXKaoe U3 KOTOPBIX
OTpEeJIEIIETCA KOHTEKCTYalbHO AHTOHUMUYECKUMH KOMITIOHEHTAMH B PaAMKax aTpruOyTUBHBIX
CJIOBOCOYETAHUM CTPYKTYPBI «CYIIECTBUTEIbHOE + of + cymecTBuTenpHOS» (14), 1BE mapsl
OJTHOPOJHBIX KOHTEKCTYaJIbHO AaHTOHUMHYECKMX cKazyeMblx (15, 16). B Tekcrte cTomib
CKPOMHOTO 00BbEMa TaKas KOHIICHTPALUS JIEKCHYECKA AHAJOTWYHBIX CTHIMCTUYECKUX
CpPEIICTB B MPUHIIMIIE MOTJIa Obl MOKA3aThCsl M30BITOUHOM M MOTJIa Obl HHTEPIPETUPOBATHCA
Kak pe3ysbTaT He CIMINKOM YyIauHbIX YIpakHeHnd B Bepcudmkanuu. OmHako Omaromaps
HAJIMYUIO CYIIECTBEHHOTO BAphHUPOBAHMS CHHTAKCUYECKOW OpraHn3aluy TeKCTa 1 Oaroaaps
OKKa3MOHAJILHOMY, a HE KIMIIMPOBAHHOMY  YIOTPEOJICHUIO CHHOHUMHUYECKUX U
AHTOHMMHUYECKUX pPsANOB balipoHy B JaHHOM CTUXOTBOPEHUM YAACTCS HE IIEPEUTH Ty
KPUTUYECKYHO YEPTY, KOIJa MPUMEHEHHUE MO CYTH OJHOIO M TOIO K€ MpUEMa MPUBOAUT K
MOHOTOHHOCTM M TMPEICKA3yEMOCTH M B KOHEYHOM WTOIE BBI3BIBACT pPa3ApaKEHUE Y

yuraress» [79: 309].

B cratuctuueckoM oOTHOmEHMM balpoH MpUMEHSET CUHOHUMHUYECKHE W
aHTOHMMHYECKHE Tapbl, a Takke (hopmbl mMmnepatuBa U Subjunctive 1 HECKOJIBKO pexe,

yem Tomac Myp, OJHAKO KauyeCTBEHHBIE OTIUYMS (€CIHM TaKOBbIE MMEIOTCS) MOKHO
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OOHApY>KUTh TOJBKO TP  COMOCTABUTEIHLHOM  JIMHTBOMOITHUYECKOM  aHaJIU3e
«EBperickux Menoauin» u «Mprmanackux Menoanin», K KOTOPOMY MbI NIEPEUZIEM Cpa3y
K€ IIOCJE PACCMOTPEHUS JPYTHX CTHIMCTUYECKUX IPUEMOB, HCIOJIb30BAHHBIX B

nostuyeckoM nukie /rxopmxka I'opnona barpona.

«IIpu aHanmu3e pa3HBIX BHUJOB KOHHOTATUBHBIX aTPUOYTHBHBIX CIIOBOCOYCTAHHMH,
BcTpevaronmuxcss B «EBpelickux wmenomusx», oOpamraer Ha ceOs HMCIOJIb30BaHUE
COYECTaHUN CTPYKTYphl 1) «CYIIECTBUTEILHOE B MPUTHKATSIHBHOM Tajexe +
CYIIIECTBUTEIILHOE», TJIC B POJIM OMPECICHUS UCIIONb3YETCS HEOYIICBICHHOE U YacTO
aOCTpakTHOE CYIIECTBUTEILHOE B COCTAaBE OJMIIBETBOPCHHS, UTO MPHUAACT
KOHHOTAaTUBHOCTH CJIOBOCOYCTAHUIO B IelioM: cp. «my Phrenzy’s jealous ravingy;
«Beauty’s eyes»; «Wisdom’s lore»; «Music’s voice»; «Babel’s stream»; «Judah’s

broken shell»; «Zion’s songs»; «each planet’s heavenly way»; u ap.

Hapsiny ¢ 3TuM OpuUTHHAIBHBIM CIIOCOOOM BBIPa)KEHUSI aTpUOYTHBHOM CBSI3U B
aHAJIM3UPYEMbIX CTHXOTBOpeHHMsX balipoHa BcTpeuatorcsa 2) Oojiee MPUBBIYHBIC
KOHHOTATUBHBIE CIOBOCOUYETAHMS CTPYKTYPBI «IPHIIAraTelIbHOE + CYIIECTBUTEIBHOE)
(cp. regal splendor, immortal mind, bitter pleading, black heart) un 3)
«aIbCKTUBUPOBAHHOE MPUIACTHE + CYIIECTBUTEIHHOE) (CP. HCIIOIH30BAHUE MPUIACTHUS
1 B suffering clay u npuuactusa 2 e murdered Love, departed years, pleasure
unembittered, darkened dust). Taxxe B «EBpEMCKHX MEIOIUAX» MPUCYTCTBYIOT
CJIIOBOCOYETAHHS CTPYKTYPhI «CyIIeCTBHTEIbHOE + Of + CyIIEeCTBHTEIHHOE», B CHITY
CBOEr0 JIEKCMYECKOT0 HAIOJIHEHHUS HEPEIKO HMMEIOUIUME OTYETIUBBIA OMOJICHCKU

OTTEHOK: the serpent of the field, the realms of space, a thing of eyes; n np. [79: 309].

B ¢yHKIIMOHANBHOM IIaHE aTPUOYTHWBHBIC OTHOIIEHWS HE CBOJATCSA JHUIIL K
YPOBHIO CJIOBOCOUYETAHUUA. MOKHO «IPUCOEAUHUTH K 3TOMY CIHUCKY aTpUOyTHBHBIX
KOHHOTATUBHBIX  JJIEMEHTOB  CHHTarMarudeckoro ypoBHs (1-3) coOCTBEHHO
CUHTAaKCUYECKHE CIOCOOBI BBIPAKEHUS ATPUOYTUBHBIX OTHOIIEHWUW C TMOMOIIbIO 4)

MNPpUAATOYHBIX OIIPCACIINTCIbHbBIX:!
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(a) “But the tear which now burns on my cheek may impart / The deep thoughts
that dwell in that silence of heart”;

0) “I strive to number o’er what days / Remembrance can discover, / Which all

that Life or Earth displays / Would lure me to live over”;

B) “I beheld but the death-fires that fed on thy fane, / And the fast-fettered hands

that made vengeance in vain’;
r) “Each fainter trace that Memory holds / So darkly of departed years”;

n) “The generous blood that flowed from thee / Disdained to sink beneath” — wiu

5) mpuUYacTHBIX 00OPOTOB M HEATHEKTUBUPOBAHHBIX MPUYACTHH:
“The outcast slaves of sightless unbelief! —
Stung by all torture, buffeted and sold, /
Racked by an idle lust of useless gold —
Scourged, scorned, unloved, a name for every race
To spit upon — the chosen of disgrace /.../”» [79: 309].

[Ipy BHHUMaTEILHOM HM3YYCHHUH JAHHOTO CIIMCKAa HECIIOKHO «IPEJICTaBUTh ceoe,
KaKOM OpPUTMHAJIBHBIM TEKCT CYMEET CO3[1aTh HACTOALIMKA XYJIOXHHUK CJIOBA,
MOXKEJIABIIMK 3aJ€MCTBOBATh B CBOEM IIPOU3BEACHUM CPAa3y HECKOJIBKO BapHUAHTOB
nepeaavyu JaHHoro Buaa cBszu (1, 2, 3, 4, 5) u npeycneBmuii B CBOeM HaYWHAHUH, KaK
sto caenan Jxopmxk ['opnon baiipon, Hanpumep, B ctuxorBopenusx “To Belshazzar” u

“Sun of the Sleepless™» [79: 309].

Hecomuenno, 4to «06a TekcTta TpeOyrT BAYMYUBOTO YTCHHUS M3-3a CIIOXKHOCTH
CBOEH JICKCHYECKOW U CHHTAKCUYECKOM OPraHU3alluy U HE OCTABIISIIOT PABHOAYIIHBIMU
yuTaTess, CIOCOOHOr0 OLIEHUTh IOCTOMHCTBA TBOpueckoil maHepsl [[xopmxka ['opaona
baiipona. Ilpu cpaBHeHHH ATHUX CTHUXOTBOPEHHI Opocaercs B TI1a3a OIMHAKOBO

HMHTCHCHUBHOC HCIIOJIB30BAHHUC B HHX KOHHOTATHUBHBLIX anI/I6YTI/IBHBIX KOMIIOHCHTOB,
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OJIHAKO TMpPU OTOM TMEPBBII U3 TEKCTOB  XapaKTEPU3YETCS  OMPEACIICHHOU
JTUHAMUYHOCTHIO MOBECTBOBAHUS B JyX€ BOJICU3BABICHUS, TOTAa KAaK BTOPOMY TEKCTY
CBOWCTBEHHA HEKOTOPAsi IOBECTBOBATEIbHASA 3aMEIJICHHOCTD B IyX€ PACCYKICHHUS. JTa
pa3Hulla BO BIICYATIICHMM BO MHOTOM OOBSCHAETCS HECXOJCTBOM TJI00ATbHOM
CHUHTAaKCHUYECKOM OpraHu3alldd TEKCTOB, IIOCKOJIbKY TIEpBbIM TPHU BCEH CBOEH
«aTpuOyTUBHOCTU» B 1EJIOM (HO HE TOJHOCTBIO!) TEMOHCTPUPYET MOJIUCUHIECTOHHYIO
CTPYKTYpPYy, a BTOpPOH TIPEACTaBIICT COOOH pa3BEepHYTOE CpPAaBHEHHE, B KOTOPOE
BKJIFOUEHBI CTPOKU 1-4 u 5-8 W KOTOpOE OKa3bIBAETCS MOJJIMHHO «aTpUOyTHUBHBIM» U
CTaTUYHBIM B CHJIy SBHOIO OTCYTCTBUS B HEM DJIEMEHTOB aCHUHJIETOHA WIH
NOJIMCUHJETOHA. J[aHHBIE TpUMEpPHI MOKA3bIBAIOT, HACKOJIBKO Pa3HBIMU MOTYT OBITh
JIMHTBOIIOATUYECKUE CBOMCTBA TEKCTOB IPU HAIMYMM 3HAYMMBIX CTUIMCTUYECKHUX

COBNAJAEHUMN MexXy HUMU» [79: 310].

OO6cyxnas cielupuKy «CHHTAKCHUecKoi opranuzanuu «EBpelcKux menoauiiy,
0o0paTM BHHMAaHHUE HA HUCIIOJIb30BAaHUE B HHUX ACHHJCTOHHBIX W MOJHCUHIECTOHHBIX
KOHCTPYKIIMHM, Pa3HbIX BHUJOB Pa3BEPHYTHIX CIOKHOMOJUYMHEHHBIX MPEIJIOKEHUN C
MOCJIeI0BATEIbHBIM TTOJAYMHEHUEM WJIM TapajuIeIbHBIM COMOJYMHEHUEM, UHBEPCUU U

anadops» [79: 310].

CTUTUCTHYCCKUN aHAIM3 TIOKa3bIBaeT, 4YTO «B OTJIMYHAE OT TOJIBKO YTO
paccMoTpeHHoro ctuxotrBopenus ‘“To Belshazzar”, rme 0a3oBas MOJMCHHIETOHHAS
opraHm3anysi Oblla CYIICCTBEHHO OCJOXHEHAa KOHHOTATHBHBIMU aTPUOYTHBHBIMU
DJIEMEHTAMH  pPa3HBIX ypOBHEW, crtuxoTBOopenme ““Vision of Belshazzar” B
CUHTAaKCUYECKOM IUIaHE MPAKTUYECKH OT Hayajga M J0 KOHIA MPEeACTaBIseT coOO0M
HAO0Op TapaTaKTUYECKUX ACHHJCTOHHBIX KOHCTPYKIHMH B YHUCTOM BHjae. IIpocTbie
NPEIJIOKEHUs] B paMKaX OCHOBHOM TMapaTaKTUYECKOW CTPYKTYypbl OpraHW30BaHbI
NPEUMYIIECTBEHHO IO CXEME€ «IOJUIekKaIlee — CKazyeMoe — MpsSMOe JOMOJHEHUe /
MPEJIOKHOE JTOTIOJHEHNWE TPU HEMEePeXOJHOM riarose». OTKIOHEHUS OT JaHHOUN
HEMPUTA3aTeTLHON MOJIENN MpeACTaBIeHbl MpuYacTHEIM 000opoToM «In Judah deemed
divine», CHHOHUMHUYECKUMH TapAICIbHBIMA HOMHUHATUBHBIMU KOHCTPYKIHMSIMH «A

thousand cups of gold u Jehovah’s vessels hold» (rne nepBas, cyas mo Bcemy, sIBIsi€TCS
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IPUIOKEHUEM O OTHOIIEHUIO KO BTOPOi), OJAHOW Mapoil OJHOPOAHBIX IOMOTHEHUH
(hour, hall) n nByMs mapaMu OJHOPOJHBIX CKa3yeMbIX (come — wrote, ran — traced).
Heckonbko OCOOHSIKOM B 3TOM psily CTOMT MpOOJIEeMATHYHOE TI0O CBOEMY
CUHTAaKCHUYECKOMY cTaTycy aTpuOyTuBHOE ciioBocoueranue «the fingers of a many,
KOTOpOE€ TO JIM yCWJIMBAaeT mpemmecTByromiee emy «the fingers of a hand», To nm
npeaBapsieT U yCUIMBAET nocieayomiee «a solitary handy, uro, Bnpodem, COBEpIIEHHO
HECYUIECTBEHHO /Jisi TMPOBOJMMOTO 37Aech aHammu3a. JIeKCMuecku ST CcTpodsl He
SIBIITFOTCS] TIOJIHOCTHIO HEUTPATbHBIMHU, HO MHT€PEHTHO-KOHHOTATUBHAS JICKCUKA B HHUX
XapaKTepU3yeTcss TeMaTUIECKUM €AMHCTBOM (COOTBETCTBEHHO OMHCAHME Mpa3JHUKA U
NOSIBJICHUSI PYKH Ha CTE€HE) W HeMeTa(OpUYHOCTHIO 32 UCKIIOUYEHHUEM OYEBHIHOTO MO
cBoeMy cMmbiciy cpaBHeHusi «as if on sand». Ilocnennue 3 cTpodbl CTUXOTBOpEHUS,
COCTOSIIETO U3 5 cTpo(, MO CUHTAKCHYECKUM U JIGKCHYECKUM CBOMCTBAM aHAJIOTHYHBI
JIBYM TIEPBBIM (CHpPaBEIIMBOCTA Pall OTMETHM HAJIW4YWE JIBYX CIIy4acB WHBEPCHH,
BKJIFOUEHHBIX B MTPOTO3EBIMY, B TpeThell cTpode, «All bloodless waxed his look, / And
tremulous his voice», W HCHOIB30BAaHUE B MATOH CTpode MOBYX HILTUNTHUECKUX
napaTakKTUYeCKUX ACHHJICTOHHBIX MPOCThIX mpemioxkeHuid «The shroud, his robe of
state, / His canopy, the stone u nmporozeBrmbl The Mede is at his gate! / The Persian on

his throne!») [79: 310].

Jns cruxorBopenusi, coctosimero u3 40 — MmMycrb U KOPOTKUX — CTPOK, 3TOT
NEPEUYCHb CTUJIMCTUYECKUX TMPU3HAKOB KakeTcs Oojee uYeM CKPOMHBIM, HO B
JIMHTBOIMOATUYECKOM IIJIaHE TaKOW BBIOOp MPEACTABISETCS aOCOJIOTHO OINpPaBIaHHBIM,
€CJIM Y9ECTh OOIIYI0 OMUCATEIbHYI0 HAIIPABICHHOCTh CTUXOTBOPEHUS U DK30THYHOCTH
onuceiBaeMoi B HeM curyauuu. «lIpumeHennas bailpoHOM CHHTakcudecKas
opraHmM3alusi TEKCTa KaK HeJb3s JIydllle OTBeuaeT crnenuduke TBOPUECKOW 3ajadd,
MOCTABJICHHOW TO3TOM TEpe] caMHM COOOM, TOCKOJIbKY TMpPH HCIOIb30BaHUU OoJee
CJIIOKHBIX CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp (M, K CIOBY, Oojiee MeTaQOpUUHOU JIEKCUKH)
JTUHAMUYHOCTH TIOBECTBOBAHUS MOTJIA OBbI OBITH YyTpadeHa, 4TO MPUBEJIO OBI K CO3TAHUIO

COBEPIIIEHHO MHOT'O IO CBOUM ICTETUUYECKUM XapaKTepUCTUKaM TekcTay [79: 310].

[TomMCUHAETOH U ACUHIETOH UCIIOIB3YOTCS balpOHOM U B IpyruX TEKCTaX, Cp.:
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«In the valley of the waters we wept o'er the day
When the host of the stranger made Salem his prey,
And our heads on our bosoms all droopingly lay,
And our hearts were so full of the land far away” [164: 78].

«Hanuuune B 3TOM CTUXOTBOPEHHUU KOPOTKOTO CPaBHUTEIHLHOTO 000poTa C
KOPOTKHUM >K€ MPUIATOYHBIM OINpPEACIUTENbHbIM B cBoeM cocTaBe («as the wind that
died on the hill»), 1Byx npuaaTouHbIX BpeMeHHU JUIMHOU B OAHY cTpoKy (« When the host
of the stranger made Salem his prey»; «Ere our right hand shall teach them one tone of
our skilly) u wWHBEpTHUPOBAHHOTO CpaBHUTEIHLHOTO 000OpPOTa B paMKax MPOCTOTO
npennoxenus («As dead as her dead leaf those mute harps must be») Hukak He BIUsET
Ha OOIIYI0 OINMHCATEIBbHYIO TOBECTBOBATCIBHYIO HAIPABICHHOCTh TEKCTA, TaK Kak
MOJIMCUHIIETOH W aCHHJICTOH —  TEPUOJUYECKH  YCWIMBAEMbIe  MPOYUMHU
MapKUPOBAaHHBIMHM JJIEMEHTAMH — B HEM OTYETJIUBO MPeo0JIajaloT, a BBIPAKEHUE
NPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX  CBSI3ed  (DaKTHMYECKH OTCYTCTBYeT. Takum oOpasom,
pPUMEHEHUE TTOJIMCUH/IETOHA ¥ aCUHAETOHA MOTYT PaCCMaTPHUBAThLCS HE KaK CIydaiHOe
CBOMCTBO, a Kak 3HauyuMas CTWJIMCTHYECKAs XapaKTEPUCTHKA CHHTAKCUYCCKOMN
OpraHu3alri TEKCTOB «EBpENMCKUX MeNoInil», NOTEHUHAIbHO — B COBOKYIIHOCTH C
JPYTUMU MapKUPOBAHHBIMU €IUHUIIAMU — OKAa3bIBAIOIAsl CYIIECTBEHHOE BIUSHUE Ha

WX JIMTHTBOMO3TUYECKOE cBOeoOpazuey [79: 310].

Kak u B «Mpnanackux menoausx», B «EBpEHCKHX MENOIUSIX» HATHYECTBYIOT
«TpUMEPHI  Pa3BEPHYTBIX CHHTAKCHYECKUX MoOJene ¢ 1) mocienoBaTenbHBIM
nogunHeHuem» [79: 310]:

1)  “/.../ As clouds from yonder sun receive

A deep and mellow dye,

Which scarce the shade of coming eve

Can banish from the sky,

Those smiles unto the moodiest mind
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Their own pure joy impart;
Their sunshine leaves a glow behind
That lightens o'er the heart” (“I Saw Thee Weep” [164: 79]) —

«HJIN 2) mapauiCJIbHbIM COIIOAYMHCHUCM B COCTAaBC CJIOKHOIIOAYHMHCHHOI'O

npeanoxenus» [79: 310]:

«If that high world, which lies beyond

Our own, surviving Love endears;

If there the cherish'd heart be fond,

The eye the same, except in tears -

How welcome those untrodden spheres!

How sweet this very hour to die!

To soar from earth and find all fears

Lost in thy light - Eternity! /.../” («If That High World» [164:77]).

Ywuco mpuMepoB MOXKHO ObLTO ObI 3HAYUTEITHHO PACIIUPUTH, OJHAKO «3]1€Ch MBI
BO3JICP)KUMCSI  OT YMHOXXEHHS TIPUMEPOB, TOCKOJIBKY HX OOCYyXXJIeHue Oyner
pENIEBaHTHO TIPU JAbHEUIIIEM JMHIBOIOATUYECKOM aHallM3e MaTephayia, U OTMETHUM
JUIIb, YTO CHEMU(PUISCKON YepTod OalpOHOBCKOTO IHKJIA, CPEAH IPOYETO
ornuyaromien ero or «MpraHackux MenoAuily, SBISETCS PEryJisipHOE COBMEUICHUE
JAHHBIX MOJIENICH C TIOJMCHUHCTOHHBIMA U ACUHJECTOHHBIMA KOHCTPYKIIUSMH, KOTOPOE
MBI yX€ OTMEUajd TpHU aHalu3e OTpbIBKa U3 cruxorBopeHus “To Belshazzar”.
[Tono6GHOE coBMelleHHE MPUIAET MOBECTBOBAHMIO OMOJEHCKHII OTTEHOK M HEPEIKO
3aTeMHSICT WM HUBEIUPYET MPUINHHO-CICACTBEHHBIE W aTPUOYTHUBHBIC CBSI3H,
UMIUTUIIUTHO ¥ OKCIUIMIIUTHO TPHUCYTCTBYIOIIME B OalipOHOBCKUX TEKCTax B

3HAYUTENIBbHO OOJIBIIEH CTEIeHH!, YeM B TeKcTax omoneickux [79: 311].

Kak u B ctuxotBopenusix Tomaca Mypa, «B «EBpelickux mMenoausx», peryaspHo
OPUMEHSIOTCSI UHBEPCUM PAa3IUYHONW CTPYKTYpPHI (Cp. MPENO3UTHUBHOE YIOTpeOIeHue

ckazyembix B “Oh! snatch'd away in beauty's bloom, / On thee shall press no ponderous
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tomb; / But on thy turf shall roses rear / Their leaves, the earliest of the year”) u
anadopsl (“And all that Memory loves the most / Was once our only Hope to be, / And
all that Hope adored and lost / Hath melted into Memory”). 1 Te, u 1pyrue BbIIOJHSIOT
B MIEPBYIO OUEpeb IKCIPECCUBHYIO (DYHKIIHMIO, HO aHa(OPBI TAKXKE ~ UTPAIOT

3HAUUTETBHYI0 POJb B  co3JMaHuu  «Oubieiickoro» a¢dekra, Torma Kak
WHBEPTUPOBAHHBIE 0OOPOTHI JOCTATOYHO PEAKO YIOTPEOISIOTCS B HAPHBIX COYETAHUSX;
cp. orcyrcrBue (1) m Hamuuue (2) MHBEPCUU B JIBYX CBA3aHHBIX aHa(opoil cTpokax
ctuxoTBopeHus “On Jordan’s Banks” [164: 78]: «There — where thy finger scorched the

tablet stone! (1) / There — where thy Shadow to thy people shone!» (2)» [79: 311].

Cnenyst noruke mnpefumiecTByromiero wusioxkenus (['maBa 2 Hacrosiero
JMCCEPTAIIMOHHOTO HKCCIICIOBAaHUS), «00paTUM BHHMaHWE Ha CIy4aW aKTyalu3aluu
MOTCHIIMAIBHBIX CBOMCTB CErMEHTHOTO M CBEPXCETMEHTHOTO YpPOBHEW OpraHu3aIliu
TEKCTOB. SIpKMM NpUMEpPOM IMEPBBIX SBJISETCS YHUKAIBHOE IO CBOEH CIIO0XHOCTU
ctuxotBopenue “Herod’s Lament for Mariamne” [164: 81]. Cnemudurka cerMeHTHON
OpraHu3alMK 3TOTO TEKCTa (IOMHUMO YMOTpeOJIeHUsI B CTpoKax 3-4 TpeX aKyCTHYECKHU
CXOJIHBIX a0CTPAKTHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX revenge — remorse — rage U COCTMHCHHS B
pamMKax 3eBIMbI aKyCTHYECKH CXOJHBIX CYIIECTBUTEIBHOTO desolation n mpuyactus 1
dooming) 3akrouaeTcsi B TOM, 4TO BCE €r0 YeTHbIe CTPOKH (12 u3 24-X) OKaHYHMBAIOTCS
dbopmamu mpuuactus | u repyHausmu: bleeding, succeeding, pleading, unheeding,
raving, waving, craving, saving, entombing, blooming, dooming, consuming. bnaronaps
HAIMYUIO B OJTHUX CTPOKAaX JKCHCKOW, a HE MYXKCKOW pUPMBI M BapbUPOBAHHIO
pubMYIOMUXCS yAAPHBIX cioroB (MoHO(TOHT [i:] B mepBoit ctpode, nudToHr [ei] BO
BTOpOH, MOHO(PTOHT [u:] B TpeTbeil) OIIYyIIEHUS MOHOTOHHOCTH IMPU YTEHHH 3TOTO
CTUXOTBOPEHUSI HE BO3HUKAET, U 3a UCKItoueHueM cTpoku « The sword that smote her’s
over me waving» (CKopee MCKYCCTBEHHOM, YeM HMCKYCHON B CBOCH I'paMMaTH4YECKOM
HEOUEBHUIHOCTH) OOCYKJIaeMbIe CTPOKM MPOU3ZBOMAST BIEUATICHUE BUPTYO3HOCTH.
[Tapanmenusm, obecrieunBaeMblii CIIOCOOOM PUGMOBKH, BXOJHWT B MPOTUBOPEYHE C

HCCOBIIAJJCHHUCM pI/I(l)MYIOHlI/IXCH CJIOB IIO HX MOp(bOJ'IOFI/ILIeCKI/IM N CHHTAaKCHYCCKHM
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XapaKTCPUCTUKAM, YTO 3aCTaBJIACT YHUTATCIIA C 0COOBIM BHHMAHHUEM OTHECTUCH K

COJIEPKAHUIO ATOTO CKOPOHOTO U BEITMYECTBEHHOTO CTHXOTBOpeHMs» [79:311].

IIpyn aHanu3e «CBEPXCErMEHTHOTO YpPOBHS OpPraHU3alMU MO3TUYECKUX TEKCTOB
HanoobIKe NpoOIeMbl BOSHUKAIOT C JOCTATOUYHO MPOTSXKEHHBIMU CTUXOTBOPEHUSIMH,
HallMCAaHHBIMU  TPEXCJIOXKHBIMH  pa3MepaMu,  KOTOpble  SIBJISIOTCS  OoJee
MapKUPOBAaHHBIMHU [0 CPAaBHEHUIO C SMOOM M XOpeeM B CHIIy CBO€i Ooiblieit
OTJAJICHHOCTH OT pUTMa OOBIYHOM peurd M KOTOpbIE IO 3TOW MPUUYMHE CIOCOOHBI
co3/7aTh BIEYATIEHUE TATOCTHOW MOHOTOHHOCTH M BbI3BaTh CKYKY y UHMTaTelsd, KOTJa
OH MPAKTUYECKH HEU30€KHO TEpsieT HUTh MOBECTBOBAHMUS U MEPECTACT CICAUTH 3a
MBICIIBIO, OTBJICUEHHBIM «BaJIbCOBOCTHbIO» TEKCTAa. VIHCTUHKTUBHO OIIyIIAs WU
JNEeUCTBUTEIBLHO OCO3HABasi MOJOOHYIO OMACHOCTh, co3AaTesb «EBpeicKuX Menoauiiy,
kak 1 Tomac Myp, nepuoin4ecKku BHOCUT PUTMHUYECKOE pa3HOOOpa3ue B HAIMCAaHHBIE
TPEXCIOKHBIMU pa3MepaMu CTUXOTBOpeHus. Cp. yepeoBaHue aHanecTa U aMpuopaxus
B ctuxotrBopeHnu “Were My Bosom As False As Thou Deem'st It To Be” [164: 80] u
COBEPILIECHHO YHHMKAJIbHOE HCIIOJIb30BAHUE BCEX TPEX CYLIECTBYIOLUIUX TPEXCIIOKHBIX
pa3mepoB — paktuis (1), ampubpaxus (2) u ananecra (3) — B ctuxorBoperun “Bright

Be The Place Of Thy Soul!”» [79: 311]:
“Bright be the place of thy soul! (1)
No lovelier spirit than thine (2)
E'er burst from its mortal control, (2)
In the orbs of the blessed to shine. (3)
On earth thou wert all but divine, (2)
As thy soul shall immortally be; (3)
And our sorrow may cease to repine (3)

When we know that thy God is with thee”. (3)



105

IIpoBeneHHBI B HACTOALLEH IJIaBE aHAJIW3 MOATBEPAMII IPUCYTCTBUE B
«EBpeiickux menonusax» Jxxopmxa ['opaona baiipona Toro e Habopa CTHINCTUYECKUX
CPEICTB, YTO UCHOJIb30Bal B cBoux «Mpmanackux menonusx» Tomac Myp. Cxoxncrsa
MEXIy JBYMS IMKIAMHU MPOSBISIIOTCS HE TOJBKO HEMOCPEACTBEHHO B CIIMCOYHOM
COCTaBe KOHHOTATHUBHBIX JIEMEHTOB, HO U B CIOCO0ax MX MCIOJIb30BaHUS: HaIpUMED,
o0a 1mo3Ta MpPEeANOYUTAIOT BBIPAKATh KBAIM(UKATUBHBIE OTHOIIEHHUS C ITOMOILBIO
aTpUOyTUBHBIX  CJIOBOCOYETAHMM  CTPYKTYpbl  «cymiectBurenbHoe + of +
CYLIECTBUTEIBHOE» M  «CYLIECTBUTEIBHOE B  IPUTDHKATEIBHOM  Hafexe  +
CYIIECTBUTEIBHOE», @ HE C IMOMOIIBIO TPAJULIMOHHBIX COYETAHUN «IIpUJIaraTeabHOE +
CYIIECTBUTEJIBHOE», YTO TMO3BOJISIET MM B OOJbLIIEd Mepe aKUEHTUPOBATh
CEMaHTHYECKHEe M  METAaCeMHUOTHYECKHME  CBOHCTBA  OOOMX  KOMIIOHEHTOB
CJIOBOCOYETAHHMM, 4YE€M 3TO MNPOUCXOJUT IpPU MPUMEHEHHH OoJee TpaaUuLMOHHON
MOJIeNH, U H30€XaTh KIMIIMPOBAHHOCTH, BO3HUKAIOLIEH 3a CYET MCIOJIb30BAHMS
[IpUJIaraTesIibHeIX B POJIM ycwiuTened. UYUro ke kacaercs pasivuuil, TO HaJIu4yue
HECOBIIAJICHUA B IIPUMEHEHUM BOCHPOU3BOAMMOM MHICPEHTHO KOHHOTATUBHOM
JIEKCUKUA (BBIpAXXEHHBIA OMOJICCKMIT OTTEHOK moclenHe y baiipoHa BIIIOTH 10
«CTICLIMAIIM3UPOBAHHOIO» YNOTPEOJEHUsl CYIIECTBUTENbHbIX Hanogobue God wunm
Heaven B oOTauyue OT HECOOTHECEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIMX EIUHHUIl C TEMOU
Wpnanauu y Tomaca Mypa), B ynnoTpeOsieHUM UMEH COOCTBEHHBIX M TOIIOHUMOB (Oo0J1ee
akTUBHOM Yy baiipoHa), B UCHOJIb30BaHUM CUHOHMMHM W AHTOHMMHH, BKJIHOYas
OKKAa3MOHAJIbHBIE BapHaHTHl (3HAYUTEIBHO 4alle BcTpedarommecss B «MpraHackux
MEJIOJUSAX»), B 3aJ€MCTBOBAHUM MOJUCUHIETOHHBIX M ACUHIETOHHBIX KOHCTPYKIUHI
(menee nHreHcuBHOM y Tomaca Mypa) B IpOTUBOBEC MAPAUIEIBHOMY COINOJAYNHEHUIO
Y TI0CJIE10BAaTEIbHOMY MTOAUYMHEHUIO (peXe NpUCcyTCcTBYIOMUM Yy balipona) He oTMeHsieT
(GyHIAMEHTAIBHOTO CTUJIMCTUYECKOTO CXOACTBA MEXIY JABYMS aHAIM3UPYEMbIMU
CTUXOTBOPHBIMU LIMKJIaMU. B crenyronieil yactu paboTbl HaM HPEICTOUT BBISICHUTD,
KaKoBa JIMHIBoNodTHUecKas crneunpuka «Mpnanackux Menomuit» u «EBpeiickux

MEJIOTHITY.
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I'naBa 4. ConocraBuTe/IbHBbIN JUHIBONOITHYCCKUN aHaM3 «piranackux

Mesioauin» Tomaca Mypa u «EBpenickux meaoauin» Jxopaxa I'opaona baiipona

4.1. JIMHrBONOATHKA NOBECTBOBATEJIbHbIX THIIOB: TCOPHUS U MPAKTHKA

ITockonMbKY JTMHTBOITOATHYECKUH aHAIHM3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa MPEAIoaraet
PACCMOTPEHHE POJIM CTWIMCTUYECKA MAPKUPOBAHHBIX CIWHMII B TIEpenade HIeHHO-
XYJ0’)KECTBEHHOTO  COJICpaHUs M CO3JaHUU dcTeThyeckoro dsddekra, rodas
JIMHTBOTIOATUYECKAs KJTaCCH(PUKAIINS IUTePaTyPHBIX MPOU3BEICHUN OyIeT OCHOBaHA Ha
OJIHOBPEMEHHOM O0OCYyXJAeHMH uX cojepxkanus u ¢dopmbl. [log comepkanuem
MOJIPA3yMEBAIOTCS KaK HEMOCPEJICTBCHHAss TeMaTHKa TEKCTOB, TaK W WX OO0Imas
MIOBECTBOBATEIbHAS OPTraHU3aIlUs: pa3rPaHUYCHHUE, C OJHOW CTOPOHBI, KOHIENTYIHHO
3HAUYUMBIX SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE HE MOTYT OBITh YCTPaHEHBI U3 TEKCTa 0e3
HApYIICHUS CMBICIIA, M, C JAPYrOHd CTOPOHBI, JJICMEHTOB OPHAMEHTAJIbHBIX, KOTOPHIE
MOTYT OBITh U3BATHI U3 TEKCTA WM 3aMEHEHbI TPOCTEUIITUMU CUHOHUMaMHu 0e3 yiiepoa
JUISL  cOIepXaHus. OTO TPOTUBOIOCTABICHUE OTPAXKEHO B TEOPETUYECKUX U
npakTudeckux padborax A.A. Jlunrapra mo JMHTBOMOITHKE XYA0KECTBEHHOTO MpHUeMa ¢
MOMOIIbI0 TEPMUHOB «IMHIBOMOATHYECKAS] 3HAYMMOCTBY» (1) aBTOMaTM3amus u 2)
JIMHTBOIIOATHYECKAS  TOJHOIICHHOCTh  peueyrnoTpeOiacHuss u  3)  aKTyanu3aius
MOTCHIIMAIBHBIX CBOWCTB CTUJIMCTUYECKA MApPKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX EIUHUI) U
«JIMHrBomodTHYeckass (QyHkums» (1) odkcmpeccuBHas, 2) THOMHYECKas H 3)

acconmatuBHas1). {711 OIEHKW TOBECTBOBATEIBHOW CHEIU(PUKH TEKCTa HEOOXOIUMO
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IIPUHUMAaTh BO BHMMAHHC M Ha YKAa3aHHOC IIPOTHUBOIIOCTABJICHHUC, U cOOCTBEHHO Ha
XapaKTCP KOHHOTATHMBHBLIX CIAWHHUIL, HCIOJIb3YEMbIX aBTOPOM XYJOKCCTBCHHOI'O
MMPpOU3BCACHUA, YTO B KOHCYHOM HTOIC IIO3BOJIACT COCTABUTb IIPCACTABIICHUC O
JIMHTBOITOOTHYECKUX OCOOCHHOCTSX COOTBCTCTBYIOIICTO IMMPOU3ZBCACHHA CJIOBECHO-

XYOOKCCTBCHHOI'O TBOPUYCCTBA.

JIns  fgokaszaTenbCTBAa JIAaHHBIX TEOPETUYECKUX IOCTYJIaTOB 0Opatumcsi K
HECKOJIBKUM WJUTIOCTpalusM. Yke obcyxaaBiieecs: Boiie ctuxorBopenue “Oh! think
not my spirits are always as light” [189: 432] sBnsieTcst mpeKpacHbIM IPUMEPOM TEKCTA,
HE MOJJICkKAIIET0 COKpaIeHUI0 0€3 HapyIIEHUsI CMBICTIOBOTO eAMHCTBA. Dpa3a «KU3Hb
CKOpee TsKena, 4eM JIeTKa» He OTpakaeT B IOJHOM Mepe CcoepKaHus TEeKCTa,
MOCKOJIbKY B OpHWTHHAJE, BO-TIEPBBIX, MPUCYTCTBYET HECKOJIBKO CMEHSIOMIUX JIPYyT
JIpyra B3aWMOCBSI3aHHBIX MBICIIEH M, BO-BTOPBIX, 3TH MBICIH HUMEIOT MOTHUBUPOBKHU.
Jlaxxe npu OyKBaJIbHOM IEPEBOJAE MPEACTABISIETCS CIIOXKHBIM YCTPAHUTh KaKyIO-THO0
Y3 4acCTel €AMHOI0 MO3TUYECKOTO 1enoro: «He aymai, 4To MO IyX Tak € pajoCTEeH U
cBO0OOJIeH OT 00JIH, KaK OH MpeJICTaBlsieTcsa Te0e cervac, U He [yMal, 4TO OCBEIIAroIas
cepale yapi0OKa Beuepa BEepHETCs 3aBTpa, YTOObI OCBETUTH MO€ ueso. HeT, :ku3Hp — 310
nmycTasl TpaTa TATOCTHBIX YacOB, KOTOPBIE PEAKO YKpaIlaeT po3a pajoCTH, U CEpILE,
KOTOpoe ObICTpee BCeX OTKIMKAETCs I[BeTaM, OyAeT MEepBbIM, KOr0 TPOHYT mumnbl. Ho
MOIUIN MO KPYTy Yamly v OyJlb CUacTJIUB HEKOTOPOE BPEMS: J1a HE BCTPETUM Mbl HUYETO
XYyJIIEr0 B HAlleM 3€MHOM MaJOMHUYECTBE, YEM CJi€3a, KOTOPYIO PaJloCTh MOMXKET
YKpPaCUTh YJBIOKOW, M YJbIOKA, KOTOPYIO COYYBCTBUE MOKET OOpaTUTh B CIE3Y».
[TompiTKa Mepecka3aTh 3TOT MeTapOPUUIECKUN TEKCT ¢ MOMOIIBI0 (Ppa3 «s HE Bceraa
pajoCTeH, >KU3Hb BOOOIE TATOCTHA, HO NYCTh OHA OyJIET MEHee TATOCTHa»
MPEACTABISACTCS HEAIeKBATHOM, TOCKOJIBKY B UCXOJIHOM TEKCTE MPUCYTCTBYET CUCTEMA
MOTHUBUPOBOK M YTOUYHEHHH, COXpPaHEHHWE KOTOPBIX OKa3bIBAETCS HEMPEMEHHBIM
yCJIOBHEM TMpUEMJIEMOIl HHTepripeTanuu Tekcra: «Tebe MOXKeT moka3arbes, 4TO $
BCErja pajgocTeH U 0e33a00TeH, HO ATO HE Tak (CTpOKH 1-2), MHE CBOMCTBEHHA CMEHA
HacTpoeHui (3-4). )Ku3Hp TSArOoCTHAa U B OCHOBHOM JIMILIEHA cHacThs (5-6), U 4ETOBEK,

CIIOCOOHBIN HCHBITHIBATh CUJIBHOE YYBCTBO PAIOCTH, CTOJIb K€ OCTPO pearupyer Ha
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HeratuBHbIe BrievyatiieHus (7-8). OmHako s jkenaro, 4TOObl MUHYTHI PaJOCTH AJIUJIHCH
(9) 1 4TOOBI TOPECTH OKPALIMBAIUCH PAJOCThIO, & PAJOCTh CMEHSIACH HA TPYCTh JIHUIIb
npu couyBcTBUM KOMY-TO (10-12)». OcBOOOXACHHBIM OT MeTaOPUKH, TEKCT JAHHOTO
CTUXOTBOPEHHUSI TEPSIET CBOIO JKCIPECCHUI0 U S3BIKOBYIO OpPWUTHHAIBHOCTh, HO HE
yTpauuBaeT (QUIOCOPCKOro COAEp)KaHUS U  TICUXOJOTHYECKOW TOYHOCTH, YTO
CBUJICTEIBCTBYET O €ro  MPUHAMJIEKHOCTH K  IOBECTBOBATEIBHOMY  THUITY
«paccyxaenne». I mockonbKy (akTuuecku Bce MeTadOpHUUYECKHEe SJEMEHTHI TEKCTa
HAXOJSAT AKBUBAICHTHl NMPH €ro (PYHKIMOHAIBHOW MEPEOPUEHTAIMH B HAIpaBICHUU
nemetadopuzauuu (cp. «the heart that is soonest awake to the flowers, Is always the
first to be touch'd by the thorns» u «4enoBek, CrOCOOHBIM HCIBITHIBATH CUJIBHOE
YYBCTBO PaJIOCTH, CTOJIb K€ OCTPO PEarupyeT Ha HEraTUBHBIE BIICUATICHUS» U T.11.), UX
HEBO3MOXKHO BOCTIPUHUMATh KakK IPOCThIE YCWJIMTEIN H CIEAyeT TPaKTOBaTh Kak
CJly4ad JMHTBONO3TUYECKH MOJTHOLUEHHOTO U aKTyaJIM3UPOBAaHHOIO peueynoTpeOIeHUs
M 110 CyTH KaK MOBECTBOBATEIbHYIO OCHOBY TE€KCTa. DTO MPOSIBISIETCS B TOM YHUCIE U B
XapakTepe HCIONIb30BaHM BOCIPOU3BOJMMON HMHIE€PEHTHO KOHHOTATHBHOW JIEKCHKHU
(life, heart, tear), mpumMepbl KOTOPOH, BO-TIEPBBIX, SBJISIIOTCS HEMHOTOUYHCIEHHBIMU H,
BO-BTOPBIX, BKJIIOYCHHBIMH B OpPUTHHAIBHBIE pa3BEpHYTHIE MeTa(pOpUUECKHE
CTPYKTYphl M (OJHOKpPAaTHO) B COCTaB CJOXKHOTO cjioBa heart-beaming (mpumep

WHIMBUY AJIbHO-aBTOPCKOTO peueynoTpeOIeH s ).

Jlpyroe u3 yMOMUHABIIUXCS B MPEABLAYIIUX YacTsIX pabOThl CTHXOTBOPECHHIA
(“They may rail at this 1ife”’[189:415]) umeeT HHYIO MOBECTBOBATEIbHYIO CTPYKTYpPY U
COJICP)KUT LIETIble CTPOKH, NOJUIeKAlINe U3BATUI0O M3 TEKCTa WM 3aMeHe Ha
CHMHOHUMUYHbBIC HEUTpaJIbHBIE CIIOBOCOUETaHUs Oe3 HapylieHus olmiero cMoicia (“As
before me this moment enraptured I see”, “where each moment can bring them New
sunshine and wit from the fountain on high”, “as long as this harp can be waken'd to

love, And that eye its divine inspiration shall be”, u np.).

B conepxartenbHOM maHe  OOHIMM  CMBICT  JAaHHOIO  CTHXOTBOPEHMS
CYMMUPYETCS CTPOKOM «MbI ¢ TOOOU co37aHbl AJi1 OOMTaHUA HA TOM caMOM IUIaHETE,

TrAC Mbl U )KUBCM, U HCT HHUYCTO JIYyHIIC ATOM IUIaHCTBI,» HIIM «KaK IIPCKpaCHa Halla C
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TOOOM >KM3Hb HA Hallel IMjaHeTe, Jydle Hee Hu4yero Het» («this earth is the planet for
you, love, and me»), a Becb OCTaIbHOM TEKCT IO OOJIBIIECH YaCTH YCUIIMBAET 3Ty MBICIIb:
«Ha MepKypHuH, BO3MOXKHO, 00Jiee KU3HEPAJOCTHBIE MOATHl BOCIIEBAIOT CBOMX HUM(Q,
HO HET TaKoro, KOTOpPbIA OOJbIle O4apOBaH CBOEH BO3IIOOJICHHOW», «HA 3amaJHON
3Be37le, BO3MOXXKHO, €CTh JEBYLIKH, HE yCTyHarouige tede Mo KpacoTe, HO s UX He
BUJIENI», «ECTh JAJbHHUE XOJOJHBIE IUIAHETHI, KyJa HEIUIOXO ObUIO Obl OTIPABUTH

HEJIOCTOMHBIX OOHMTaTeNel 3eMJH, ¥ TOTa Hala ¢ TOOOH KU3Hb MTpeo0pa3uiiach Ob».

Mexay 3TuM TekcToMm U ctuxoTBopeHreM «Oh! think not my spirits are always as
light» HamuuecTByeT ompeneneHHoe (HOPMaTbHOE CXOJACTBO: 1) UYETHIPEXCTOMHBIN
aHamnecT Kak MpeoOJiaaloliuii pa3Mep, MO3BOJSIONIMN MepeaaTh B KaKI0M M3 CTPOK
NOTEHIIMATBHO PAa3BEPHYTOE CIOXKHOE COACpX)aHHWe, 2) HE3HAUUTENIbHOE YHCIIO
BOCIIPOM3BOJIMMBIX MHTEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX EIWHHUI] Hanodobue love, life, eye,
eyes, heaven, heart, ynoTpeOJICHHBIX JUOO aOCOJIOTHO, B POJIM TMOJICKAIIUX C
HEBOCTIPOM3BOJAUMBIM KOHHOTAaTUBHBIM mpeankatoM («And that eye its divine
inspiration shall be»), nmu6o B cocraBe HEBOCHPOU3BOAMMOTO KOHHOTATUBHOTO
atpuOyTuBHOTO cioBocoueranust (heaven's blue sea), 4yTO cBHUAETENBCTBYET O
JICKCUYECKOW OpPUTHHAIBHOCTH TEKCTa; 3) TEPBBIE YETHIPE CTPOKH, TMEPEIaoINIne

0a30BbIN TE3UC, MYCTh U B MeHee MeTadopudeckoi popme).

OpHako B MOBECTBOBATEJILHOM IIaHE JAHHBIN TEKCT J1aJI€KO OTCTOUT OT MEPBOTO.
Ecniu B mepBoM u3 00CYyXJaeMbIX CTUXOTBOPEHUN TaKUE CYIIECTBUTENIbHbIC, Kak
“flowers” m “thorns”, B CHIy CBOEHW HEMOCPEICTBEHHOW CBSI3M C OOIICH TEeMaTUKOU
CTUXOTBOPEHUSI PEAM3yIOT OOBEM 3HAUCHHUS, JAJCKO BBIXOISAIIMN 3a paMKh HX
TPaJUIIMOHHBIX CIIOBAPHBIX HHTEpIpeTannuil («MO3UTHBHBIE W HETATUBHBIE JIMOIIWH,
COOBITUSI M BIIEUATICHUS» COOTBETCTBEHHO), M MOTOMY BOCIPHUHUMAIOTCS KaK CIIy4au
aKTyaJM3aluy TMOTEHUUAIbHBIX CBOMCTB JIEKCMUECKUX EJAMHHI] U KaK HPUMEpPbl HUX
UCTIOJB30BAaHUSI B ACCOIMATHBHOW JIMHTBOIIOITUYECKOW (GYHKIMH, HH OJIUH U3
JIEKCUYECKHX 2JIEMEHTOB (Ppa3nl «each moment can bring them / New sunshine and wit
from the fountain on high» He cBsf3aH HanpsMyr0o HU ¢ OOIIEH TeMaTHUKON

CTUXOTBOPEHUS, HA JJA)K€ C OCHOBHOW MBICIBIO MPEIIOKEHUS U CTPOQBI, COEPIKAIIIX
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3Ty (pasy, W 31eCh HU O KAaKOM TNPHUPAIICHUU CMBICJIOB MPUMEHUTCIHLHO K ITHUM
DJIEMEHTaM HE MOXET OBITh U peur. B TaHHOM KOHTEKCTE OHU O3HAYAIOT JIUIIH TO, YTO
UM CBOWMCTBEHHO B OOINICSI3bIKOBOM IUIAHE, AaKTyalu3alMd MOTEHIIMAIBHOIO HE
MPOUCXOJUT, a dPPEKT OT UX ynoTpeOsieHus: OyAeT JIUIb YCUIUTEIbHBIM, TOCKOIbKY
IpHU TOMBITKE OOpaTUTh HA 3Ty (Ppasy ocoO0e BHUMaHWE M HAyaTh aHAIU3UPOBATH
criennpuYecKre 4epThl COJHEYHOIro cBeTa wiu yMma («sunshine and wit») uurarens
PUCKYET TOPOJHUTh HEYMECTHbIE aOCTpaKIMW WM AacCOIHAINH, CIIOCOOCTBYIOIINE
HEaJIeKBATHOMY BOCHPHITHIO CTUXOTBOPEHHUS M B KOHEYHOM HTOTE PaA3pPYIICHHIO €T0

CMBICJIA.

Ha ypoBHue cTpod 2-4 ctuxorBopenue «They may rail at this life» npencraBnser
co0oil HabOp JIOTMYECKHM HE CBSI3aHHBIX JIPYT C APYTOM MapajuieNbHBIX 8-CTPOUYHBIX
CTPYKTYP, KOTOPBIE€ XapaKTePU3YIOTCS CIOKHOCTHIO CHHTAKCUYECKOW OpTraHu3aInu (1o
2 CIOKHOTIOJYMHEHHBIX MPEATIOKEHUS HA KaXAbIEe 8 CTPOK) M KOTOPHIE WILTIOCTPUPYIOT
U YCWINBAIOT BRIPAXKXEHHYIO B MEPBOM CTpod)e OCHOBHYIO MBICITh CTHXOTBOPCHHS 3a
cuer 1) metadopruecknx MOTEHIMAIBHO ycTpaHseMbix («where each moment can bring
them / New sunshine and wit from the fountain on high» u np.) unu 2) cemantuyecku u
METAaCEMUOTHIECKH M30IMpOBaHHBIX enuHuIl («As long as the world has such lips and
such eyes») u 3) ¢ MOMOIIBI0 OOUIBLHOTO UCIIOJIB30BAHNUS WHTEPEHTHO KOHHOTATHBHBIX
DJIEMEHTOB TMPEUMYIIECTBEHHO B OJKCIPECCHUBHON (QYyHKIMU (Cp. aTpuUOyTHUBHBIE
cioBocoueTanus haters of peace, of affection and glee, Saturn's comfortless sphere n
ap.). IlomoOHast cMBICIIOBast U SI3BIKOBAsi OPraHMU3AIlHsl TEKCTa €CTECTBEHHBIM 00pazom
COOTHOCUTCSI C TIOBECTBOBATCIIPHBIM THIIOM «BOJICU3BABICHHUE» («HEOOXOIUMO
NpUCYIIEee») W PAJAUKAIBHO OTJIHYAETCS OT CBOMCTB TIOBECTBOBATEIBHOTO THUIIA

«pacCyX IACHUEY.

OnucarenpHpli  ITOBECTBOBATEIbHBIM THUI CPEAM PACCMOTPEHHBIX  BBILIE
ctuxoTBopeHuii Tomaca Mypa mpezacraBiieH, HanpuMep, CTUXOTBopeHueM «She is far
from the land» [189:456], B KOTOPOM MO CPAaBHEHHIO C IBYMS MPEIbIAYIIIUMU TEKCTaMHU
00Hapy>KMBAETCsl CYUIECTBEHHOE CHUYKEHHE KOHHOTATHUBHOCTH U METAQOPUYHOCTU U

OPUCYTCTBHE HE HYXKJAIOWErocs B  pacmiudpoBKke WM nepedpasupoBaHUH
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comepxkanus. [lo cBoeil TeMaTHKE CTHXOTBOPEHHE COBEPIICHHO MPO3PAYyHO: TEPOMHS
OIUIAKMBAET  MOTUOIIEro  BO3JIIOOJIEHHOTO  (MPENNOJIO0XKUTENIbHO,  HPJIAHACKOIO
naTpuoTa), B MaMsATh O HEM IOET HAlMOHAJbHBIE TECHHU, BO3NMIOOJIEHHBIM KU pajau
CBOEH CTpaHbl, Ubsi CKOPOb MO HeMY OYyJAET OJIroM, U JJis JIoOUMOM, KoTopas CKOpo K
HEMY TIPUCOEIMHUTCA B MHOM MHpPE, U MOTHITY €€ JIOJDKHBI OCBEIATh COTHEUHBIE JTyUH,
uX yibIOKa OyJeT HallOMUHATh O €€ JIIOOMMOM CTpaHe, O ee JIIDOMMOM OCTPOBE CKOPOH.
WNuTepecno, d9ro mnpu  (GyHKIUOHATHHO TEPEOPUEHTHPOBAHHOM B  CTOPOHY
HEUTPAILHOCTH TIEpecKa3e ATOT0 CTUXOTBOPHOTO TEKCTAa OKAa3bIBAETCS BO3MOXKHBIM
MPAKTUYSCKA TIOJHOCTBIO BOCIPOM3BECTH OPUTHHAIBHBIA CIIOBECHBINH psl, JUIIh
AMU30ANYECKU OCYIIECTBIISISI CHHOHUMUYECKHE 3aMEHBI WJIM OIyCKasi OINpEICIICHHBIE
KOHHOTATUBHBIE 3JeMeHThl. HecMOTpsi Ha HallMyue HEMHOTOYHCICHHBIX MeTagop U
JIPYTUX KOHHOTATHBHBIX O3JIEMEHTOB (BKJIIOYAash BOCIPOU3BOJIUMBIC WHTEPEHTHO
KOHHOTATUBHBIE CYIIECTBUTENbHBIC [ove, life, heart, tear B cocTaBe HE OTIMYAIOIIUXCS
OpUTHMHANBHOCTBIO coueTanuil Hanogooue «the heart of the Minstrel» u «the tears of his
country be dried»), TeKCT OTIMYaeTCAa MOYTH HAPOUYUTOU MPOCTOTOM, U MPOU3BOAUMBIIA
UM J3CTETHYEeCKUU A(PPEeKT CBsI3aH C SMOIMOHAIBHOW COCTABISIONICH OIMUCHIBAEMOMN
CUTyaIlM¥ €]1Ba JIU HE B OOJBIICH Mepe, YeM CO CIIOCOOOM €€ SI3IKOBOTO ONMHCaHus. B
MPEIUKATUBHBIE OTHOIIEHUSI — €CJIM TOBOPUTH TOJBKO O TOJJICKAIINX U CKa3yeMBbIX —
3/IECh YaCTO BCTYIAIOT COBEPILICHHO HEUTpaIbHbIEC €AUHUIILI (she is far from, she turns
from their gaze, she sings the song, little they think, who delight in, he had liv'd for, he
died for), KoTOpble Hapsay C KOHHOTATUBHBIMH dJEMEHTaMU (HEPEIKO
BOCIIPOU3BOJMMBIMH) M COCTABIISIFOT OCHOBY IOBeCTBOBaHMS. [10100HO€ MECTOMMEHHO-
TJIATOJIBHOE TIEPEYHCIICHHE TEepPOeB CTUXOTBOPEHUS W WX JCHCTBUN, 3a4acTyiO
0(pOpMJIIEHHOE C TOMOIIBIO HEUTPATIBHBIX €IMHUI], OTHOCUTEIBHO MPOCTOW CUHTAKCHUC C
npeo0alaHieM  acHHACTOHA W TOJUCHUHIETOHA, C  HAJU4YMEM  DJIEMEHTOB
aTpuOyTUBHOCTH, HO 0€3 yriyOJIEHHOTO Pa3BUTHUSI MPUIMHHO-CIEACTBEHHBIX CBSI3CH U
yMepeHHasi KOHHOTaTUBHOCTh Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE MO3BOJISIOT BOCIPUHATH JTAHHOE

CTUXOTBOPCHHUC KaK ﬂpKI/Iﬁ IMPHUMCP MOBECTBOBATCIILHOTO THUIIA KOITUCAHUC)).
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PaccMoTpenHbIe BBINIE TPU CTUXOTBOPEHUS OTIUYAIOTCS HE TOIBKO M HE CTOJIBKO
0 TEeMaTHKE, CKOJBKO MO CMOCO0Yy OpraHM3alMy MOBECTBOBAHUSA W IO MPUHIUIAM
UCIIOJIb30BAHUSI ~ CTWJIMCTHYECKU-MApKUPOBAHHBIX  €IMHMI, TO  €CThb  Ha
JMHTBOMIOTUYECKOM ypOBHE. [ TsiAsi Ha mMepevyeHbh TeMaTHYECKMX CBOMCTB ITHX TpPEX
CTUXOTBOpEeHHI - 1) cnernudurka dMOIMOHATBHBIX COCTOSHUN JIMPUYECKOTO Tepos, 2)
3eMis — JIydlllee MEeCTO OOWTaHUs JUIsl JIMPUYECKOTO Teposi U €ro BO3IO0JICHHOH, 3)
OIJIAKWBAHWE JUPUYECKOM TEepOMHEH CBOEro BO3IMIOOJIEHHOTO, - HEBO3MOXHO
npeacka3aTb  MX — JIMHTBONOSTHYECKHE  CBOMCTBA  (JIOCTATOYHO  BCIIOMHUTD
albTePHATUBHBIN, HE OMHCATEIbHBIN, & «BOJICU3bABUTEIbHBIN» BapUAHT OIJIAKWBAHUS
Myka U cBekpa Jlenm AHHOUM B 3HameHHTOM MoHosore «Set down, set down this
honorable load» u3 mekcnupoBckoit mbechl «Puvapna I1I»). Tematudeckuit mapametp
OKa3bIBa€TCsl  CYIIECTBEHHBIM Il  BBUSICHEHHs]  JIMHTBOIIOOTHYECKUX  CBOWCTB
KOHKPETHBIX ~ CTWJIUCTUYECKM  MapKUPOBAHHBIX  €JAMHUILL npu  HAJIWYUHU
HEIOCPEACTBEHHON CBSA3M MEXAY TEMATUKOW TEKCTa U CEMAHTUKOM TOM WIIM WHOU
CIMHUIBI MOXXHO OXHAAaTh AaKTyalu3allud TMOTEHIMAIbHBIX CBOMCTB  WJIH
JIMHTBOTIOATUYECKHU TMOJHOLIEHHOTO PeYeyNnoTpeOeHrs B COUETAHUU C aCCOLMATUBHOM
VI THOMHUYECKOW (YHKIMSIMH, TOTJAa KaK MPH OTCYTCTBHHM ITOW CBSI3W BEpPOSITHA
aBTOMAaTU3allusg  pedyeynoTpedsieHuss MM —  MAkCUMyM  —  OIISIThb-Taku
JIMHTBOIMIOATUYECKAsl TMOJHOIIEHHOCTh, HO YK€ I peaidu3audd He Oojiee ueM
IKCIpeccuBHOM PyHKIMU. UTO ke KacaeTcsl MOJHOICHHOTO OCO3HAHUS OOBEKTHBHBIX
JUHTBONOATUYECKUX PA3JIUYUM, CYIIECTBYIOIIUX MEXIY ITHUMH TPEeMsl TEKCTaMH, TO
OHO OKa3bIBAETCS BO3MOXKHBIM JIMIIb IO BBISICHEHHMH HMX TOBECTBOBATEIBHBIX H

CTHIIMCTHYCCKUX (TeMaTI/IKO-CTI/IJII/ICTI/I‘IGCKI/IX) CBOMCTB.

B ctuxorBopenun «Oh! think not my spirits are always as light» noBecrBoBanue
CTPOMTCSI HAa HECKOJIbKMX B3aUMOCBSI3aHHBIX MeTadopax, He MOJJIEKALIUX YCTPAHEHUIO
U3 TeKCTa 0e3 HapYLICHUs €r0 CMbICIIA M COCTABIISIONIUX €0 0a30BYIO CTHIMCTUYECKYIO
XapaKTePUCTHKY, BOCIPOM3BEACHHE  COACPKAHMS  MPEANONaraeT  JOCTaTOYHO
HOJIpOOHBIN MEepecKas ¢ UCIOIb30BaHUEM HEUTpalIbHBIX €IUHUL, Paciin(POBBIBAIOIINX

MeTaoOpUKy OpUTMHAJa, AaBTOMATH3alUU PEUYEyNOTPeOIeHUs] MPAKTUYECKH HE
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HEI6J'HOI[3.CTC5I, JacTOTHa aKTyalu3alnusa IMOTCHIHAJIbHBIX CBOMCTB CTMJIMCTUYECKU

MapKHUPOBAHHBIX CAWHMUII.

B cruxorBopenun «They may rail at this life» mnoBecTBoBaHue mnpencraBiser
co0oif HaOOp HEe CBSI3aHHBIX JAPYr C JIPYrOM MPUYUHHO-CJIEJACTBEHHBIMH CBS3SIMU
UMIIEPATUBHBIX CUHTAKCUYECKHU CIOXHBIX YTBEPXKIACHUMN, OITBEP)KIAIOLINX OCHOBHYIO
MBICTTb U HAaXOAAIIUXCS B OTHOLICHUSX Napajuleu3Ma, CTENeHb CTUIMCTUYECKOM
MapKUPOBAaHHOCTH TEKCTa JOBOJIBHO BBICOKA M HA YPOBHE MeTa(OPUKH, U HA YPOBHE HE
BKJIFOUEHHBIX B MeTa(opbhl MHTEPEHTHO M aJIrepEeHTHO KOHHOTATHUBHBIX EIMHHMII, HO
MHOTHE KOHHOTATHUBHBIE AJIEMEHTHI MOTYT OBITh U3BATHI U3 TEKCTa WM 3aMEHEHBI Ha
HEHTpaibHble CUHOHUMBI 0€3 HapyllIE€HUs CMBICIA, YTO CBUJETEIBCTBYET O TEHIACHIUU
K aBTOMAaTH3allUd peYeynoTpedsieHnss ¥ 00 HCHOJIb30BAaHUM pPsia CTHIMCTHYECKH
MapKUPOBAaHHBIX  €QUHMI]  HCKJIIOYUTEIBHO B  OKCHOPECCUBHOM  (yHKIUH,
BOCIIPOM3BEJICHUE COJIEPKAHUSA MOXKET OrPAHUUYUTHCS MPSMBIM  ILIUTUPOBAHUEM
HECKOJIbKHX (ppa3 u3 opuruHana (C 4acTUYHOM WX aeMeradopusanmeii) 6e3 Kakoro-
a100 ynoMuHaHUs OOJIbIIEH YacTW TeKCTa CTUXOTBOpeHHs. OAHAKO Ha OCHOBE BCETO
JIMIIb HECKOJIBKO MPUMEPOB OBLIO OBI 10 MEHBIIEH Mepe MPEXKIEBPEMEHHO BBIIBUTATh
TE3UC O TMOJHONM HEBO3MOXXHOCTH aKTyaJIU3allMd TOTEHIUAIBHOTO WU TPUMEHEHUS
acCOLMAaTUBHON JTMHIBONOITUYECKON (DYHKLIMU B COCTABE TEKCTOB BOJEU3bIBUTEIBHOIO
XapakTepa; 3TOT Bompoc TpeOyeT HaMHOro 0ojee JeTaJbHOro oOcyXaeHus U Oyner
3aTPOHYT HIJKE B XOJI€ aHaJIM3a OOJIBLIETO YHCiIa CTUXOTBOPEHUM, MPUHAIISKAIUX K

JaHHOMY IMTOBCCTBOBATCIIbLHOMY THUITY.

B cruxorBopenun «She is far from the land» moBecTBOBaHHWE COACPKHUT
NepPEUHCIICHUE TTOCIIeI0BATeILHOCTH ACHCTBUM, MeTapOoprKka CHIDKEHA M HE COCTaBJISIET
II0OBECTBOBATEILHON OCHOBBI TEKCTA, YHCI0 KOHHOTATUBHBIX €IMHUL] HE3HAUYUTEIHHO, B
CHUHTAKCHCE MPe00JIaIaloT aCHHJICTOH U MOJIMCHHJICTOH, BOCIIPOU3BEACHHUE COJICPKAHUS
JOMyCKAaeT TPUMEHEHUE TMPSMBIX IUTAaT W HE TpeOdyeT OCOOBIX YCWIMK B IUIaHE
(G YHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTHICCKON NepeopUeHTAIINN u neMetadopHu3alum
BBICKa3bIBaHUH, 00BEM TIOIISKAIINX U3BITHIO COCTABJISIFOIINX TEKCTa 0e3 HapyIIeCHUs

€ro CMbICJIa HC3HAYUTCIICH.
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Ha ocHoBanum 3tHx xapakrepuctuk ctuxorsopenue «Oh! think not my spirits are
always as light» OpuTO OTHECEHO K paccykaeHuto, ctuxoTBoperue «They may rail at
this life» TpakToBasioch Kak IpuUMeEp BOJEU3BSIBICHMS, a CTUXOTBOpeHUe «She is far

from the land» unTepnperupoBanock kak 00pasel] ONMcaHus.

CkazanHoe HE 03Ha4vaeT, uTo B «MpraaHackuxX Memoausix» MPUCYTCTBYIOT TOJIBKO
TP THUTA CTUXOTBOPEHWUW W YTO CTUXOTBOPEHHUS B paMKaX KOHKPETHOTO THIIA
HaIMCaHbI TI0 OJHOM W TOM ke Mozaenu. Ecinu Obl 3TO OBLIO TaK, TO MPUOIU3UTEIIHHO
kaxapie 40 TekcTOB U3 124 MO3TUYECKUX MPOU3BEACHUN, COCTABIISIOMMX UK Tomaca
Mypa, ObuTH OBl TMPAKTUYECKH HJCHTUYHBI. Jla)ke MOBEPXHOCTHOE O3HAKOMIICHUE C
«pna"nackuMu MeJIOAUSIMU» TIOKa3bIBAET, YTO CUTYAIlMs OTHIOAL HE TaK IMPOCTa: BO-
NEPBBIX, BHYTPH KAXKIOTO THUIA IMPHUCYTCTBYET BapbHPOBAHWE HA YPOBHE BBIOOpA
CTUJIMCTAYECKH  MApKHPOBAaHHBIX  CIWHMI];  BO-BTOPBIX, JaXe  HMJICHTUYHBIC
CTUJIMCTUYECKH MApKHPOBAHHBIC CIMHUIIBI TPOSBIAIOT pa3HbIi 00BEM CBOMX
CEeMaHTHYECKUX W METAaCEMHOTHYCCKUX CBOWCTB B 3aBHCHUMOCTH OT CTCIICHH HX
PEIEBAaHTHOCTH B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, B KOTOPBI OHU MTOMEIIEHBI; B-TPEThHX, JaXKe
IIPY CXOJCTBE Ha YPOBHE IMEPBHIX JIBYX MapaMeTPOB, CTUXOTBOPEHUS Pa3IUYAIOTCS 10
CBOCH TEMaTWKE W COJEPKATCIIbHBIM XapaKTepucTukaMm. Hanwume »>THX Tpex
JOTIOJITHUTEJIPHBIX IMapaMeTPOB 00YCIOBIMBAECT HEIMTOBTOPUMOCTD OOJIBIITMHCTBA TEKCTOB
U WX OCTETUYECKYI0 3HAYMMOCTh. Mepapxuueckas 3HAYMMOCTh TIEPEUHUCICHHBIX
napaMeTpoB M crenupuKa XapakTepU3yeMbIX HMH TEKCTOB B IUIaHE TOXKJeCTBa /
pasnuyus MOCIACAHUX BBIABISETCS MpU OOJiee JeTalbHOM aHajau3e MaTepuana. ITOoT
BOIIPOC COCTABUT TeMy OOCYXACHHS B TOCISAYIOIMMX Naparpadax ITaHHOW TJIaBbI

JTUCCEPTAIIUH.
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4.2. IMHrBONMO3THYECKUE XaPAKTEPUCTUKHU OTAEJbHBIX
CTUXOTBOPEeHMH U3 HMKJI0B «Apaanackue menoauu» U «EBpeickue MeJ1oaum»

(cpaBHMTE/ILHBII aHAIH3)

PaccMoTpum ¢ TO# e TOUKHM 3pEHHs, HO B MEHBIIECH CTENEHU MOAPOOHOCTH Te
CTUXOTBOPEHUS, YTO aHATU3UPOBAIKCH B MIPEABIAYIICH YaCTH PaOOTHI MPU 00CYKICHUU
ctunuctTuaecknx ocobennocren «Upmanackux memommit»: «The Irish Peasant to his
Mistress», «Weep on, weep on, your hour is past», «Erin! the tear and the smile in thine
eyes», «Go where glory waits thee», «Erin, Oh Erin» («Like the bright lamp, that shone
in Kildare’s holy fane»), «Come, send round the wine», «War Song» («Remember the
glories of Brien the bravey), «Come o'er the seay.

1. Thomas Moore. War Song (Remember the glories of Brien the brave).

TemaTuka: nmarpuoTU4ecKasl.

Copnepxanue: BOCHOMHMHAHMS O ObuloW cnaBe Mpnanauu, KoTopas HbIHE
yTpadeHa, IPU3bIB K TOMY, YTOOBI IIOTHOHYThH, HO HE CIATHCA.

[ToBecTBOBaTENbHBIE W CTUJIMCTUYECKHE  XApAKTEPUCTHKHU:  IIEMOYKa
UMITEPATUBHBIX CYXXICHUN TMapaieIbHOTO XapaKTepa, OCIOXKHEHHBIX 1) WHTEepEeHTHO
KOHHOTaTUBHON  Jiekcukour  (hero, beam, glory, victory, embellish’d), 2)
oyimieTBOpeHus MU abcTpakTHbIX oHATUH (“‘did she [Nature] that a tyrant should print”;
“Freedom, whose smile we shall never resign, Go, tell our invaders the Danes”), 3) He
CBSI3aHHBIMH JAPYT C IPYroM pasBepHyThIMU MeTadopamu (“That star of the field, which
so often hath pour'd Its beam on the battle, is set”; “That sun which now blesses our
arms with his light, Saw them fall upon Ossory's plain”), 4) KOHTEKCTyaabHBIMHU
anToHuMamu (to bleed-to sleep; stirr’d-conquer’d), 5) pa3BepHYyTHIMU TPHUAATOUYHBIMU
OTIPEACTUTENbHBIMI ~ TPEUIOKECHUSIME B yTouHsfomed  gynkuun  (“wounded

companions who stood In the day of distress by our side”; B 3HaUUTEIIBHOM KOJIUYECTBE
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IIPE/ICTABIICHBI BCE TUITBI aTpUOYTUBHOM CBS3M Ha YPOBHE KOHHOTATHUBHBIX 3JIEMEHTOB
(That star of the fields, that footstep of spavery; wounded companions,; Ossory’s plain);
QJTIO3UBHAS  COCTAaBIISAIONIAsE (MMEHA COOCTBEHHBIE W TOMOHHUMBI KaK 3JIEMEHTHI
«BEpPTUKAJIHHOTO KOHTEKCTa», OTChUIAIOIME K (aktam ucropuu WMpnannuu: Brien the
brave; Mononia; Kinkora; Ossory), cpend TOAJEKAIIUX HET CYHIECTBUTEIbHBIX,
yHOTPEOJICHHBIX B KOHKPETHOM IPEJIMETHO-BEIIECTBEHHOM 3HaueHuu (cp. Nature
embellish’d the tint, It is sweeter to bleed for an age at thy shrine).

2. Thomas Moore. Erin, Oh Erin.

TemaTtuka: maTpuoTU4eCcKasl.

Copepxanue: Haiexkaa Ha TPSAAYLIYIO ClaBy U cBoOony Mpnanauu, HecMOTps Ha
€€ HBIHELITHIOI0 HECBOOOTY .

IToBecTBOBaTENbHBIE W CTHJIHMCTUYECKHE  XapPaKTEPUCTUKH: IIEMOYKa
HACBIIIEHHBIX MTHT€PEHTHO KOHHOTATUBHOM JICKCUKOM MapaieTbHbIX B CEMAaHTUYECKOM
IJlaHe yTBEPXKICHUU, cojepkalux pa3BepHyToe cpaBHeHue (1 crpoda: “Like the
bright lamp, that shone in Kildare’s holy fane, / And burn’d through long ages of
darkness and storm, / Is the heart”...), acuHIETOHHBIE W TIOJUCHHIACTOHHBIC
MeTtadopuueckue koHCTpykiuu (“The nations have fallen, and thou still art young / Thy
sun is but rising” ¢ aeMeHTaMu KOHTEKCTyaabHOM aHnToHuMuM (2 ctpoda: “And though
slavery cloud o’er thy morning hath hung, / The full noon of freedom shall beam round
thee yet”; “though long in the shade, / Thy star will shine out”), pa3BepHyTyIO
MeTadopy ¢ OTUIETBOPEHUSAMHU a0CTpakTHhIX moHaTuil (3 crpoda: “Till Spring's light
touch her fetters unbind, And daylight and liberty bless the young flower”); nepssie
YETBIPE CTPOKU KaXKIOW CTPO(BI CMEHSIOTCS ABYMSI CTPOKAMH, HAYHMHAIOIITUMUCS
anadopuyeckum pedpenom “Erin, oh Erin” u copepxammmu 3HAYUTEIBHOE YHCIIO
BOCIIPOU3BOJMMBIX MHI'€PEHTHO KOHHOTaTUBHBIX enunull (“Erin, oh Erin, though long
in the shade, / Thy star will shine out when the proudest shall fade”; “Erin, oh Erin, thus
bright through the tears / Of a long night of bondage, thy spirit appears”; “Thus Erin, oh
Erin, thy winter is past, / And the hope that lived through it shall blossom at last”) B

SHAYUTCIIbHOM KOJIMYCCTBC IIPCACTABJIICHBI BCC THUIIbI anH6YTHBHOﬁ CBA3M Ha YPOBHC
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KOHHOTaTUBHBIX 3JIeMeHTOB (Kildare's holy fane; ages of darkness and storm, tears of a
long night of bondage); anmo3uBHas cocrasisitowas (Kildare; Erin).

3. Thomas Moore. The Irish Peasant to his Mistress.

Temaruka: maTpuoTU4ecKasl.

Conepxanue: BEpHOCTh aBTopa (JIMPUUECKOTO Teposi) CBOSH HEIMOOSIUMOM, XOTs
¥ HEOJIHOKPATHO MOPYTraHHOM POJHOM CTpaHe.

[ToBecTroBaTenbHBIC u CTWIMCTHYECKHE  XapPaKTEPUCTHKHU: IIEMOYKa
napaJieIbHBIX  YTBEP)KIACHUM,  HACBHIIIEHHBIX  BOCHPOU3BOJAMMON  WHTEPEHTHO
KOHHOTATUBHOW JIeKCUKOU (grief; danger; fortune; love;, shame; fear), npumepamu
OJIMIIETBOPEHUST a0CTPAKTHBIX TOHITHH (4aCTO B POJIM KOHTEKCTYaJTbHBIX CHHOHIMOB U
antoHuMoOB: “Through grief and through danger thy smile hath cheer’d my way, / Till
hope seem’d to bud from each thorn that round me lay”), oauHOUYHBIMU
Hepa3BepuyThiMu MeTadopamu (“The darker our fortune, the brighter our pure love
burn'd”), arpuOyTHBHasi CBSI3b MPEUMYIIECTBEHHO HA YPOBHE HEMHOIOYMCIEHHBIX
KOHHOTATHBHBIX CIIOBOCOYETAHWUN CTPYKTYpHl «IpuiararenpbHoe (mpuyactue 1) +
cymiecTBuTenbHoe» (lingering chains, servile stains); OTCYTCTBHE OTCBUIOK K
«BEPTUKAITBHOMY KOHTEKCTY»; napajiebHble CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMU Ha
YpOBHE TIOJIMCHUHJETOHA W AaCHHAETOHA Kak Mpeo0IaJaronX CHHTAKCHYECKHX
MojieNiel, KOTOpPbIE€ OCJIOKHEHBI MCIOJIb30BAHUEM CJIOKHOCOYMHEHHBIX MPEIIONKEHUN
BHYTpU COOTBETCTBYIOmUX KoHCTpykiuit (“Thy rival was honour’d, while thou wert
wrong’d and scorn’d / Thy crown was of briers, while gold her brows adorn’d”).

4. Thomas Moore. Come, send round the wine.

Temaruka: ¢punocodckasi.

Coneprkanue: corjacue cpei €IMHOMBIIUICHHUKOB HE MOTYT OMPauUuTh MEJIKHE
Pa3HOTJIACHSI M PA3]INYHs BO BKYCax M MHCHUSX.

[ToBecTBOBaTeNnbHBIE W CTWJIMCTHUYECKHE  XAPAKTEPUCTHKHU:  IIETIOYKA
napajyiebHbIX YTBEPXKICHUM, MPAKTUUYECKH JIMIIEHHAs MeTaOpUKH U cojaeprKaiias
3HAYUTENIbHOE YHCIIO MHIePEHTHO KOHHOTATUBHBIX 35eMeHTOoB (“Come, send round the
wine, and leave points of belief / To simpleton sages and reasoning fools”);

pUTOpUYECKHE BOMPOCHI MpakTHiecku Bo Bcex npeioxenusx (“Shall I ask the brave
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soldier, who fight by my side / In the cause of mankind, if our creeds agree”; “From the
heretic girl of my soul should I fly”); arpubyTuBHasi CBSI3b NMPEUMYIIECTBEHHO Ha
YpPOBHE  HEMHOTOYMCIIEHHBIX  KOHHOTATUBHBIX  CJIOBOCOYETAHHH  CTPYKTYpBI
«mpuiaratenpbHoe (mpuuactue 1) + cymecrButensHoe» (heretic girl;, more orthodox
kiss); OTCYyTCTBUE OTCBHIJIOK K «BEPTHKAJILHOMY KOHTEKCTY.

5. Thomas Moore. Weep on, weep on, your hour is past.

Temarnka: maTpuOTHYECKAs.

Copepxxanue: rubenb HaAEKI Ha CBOOONY, IepoM N, MOpPaKEHHE Cpeau
IIPOYETO BBI3BAHO M3HAYAILHBIM OTCYTCTBUEM COTJIACHUS MEKIY MTOOSK ICHHBIMH.

[ToBecTBOBaTEeNbHBIE W CTWJIMCTHYECKHE  XAPAKTEPHUCTHKH:  IIETIOYKA
napajjiebHbIX YTBEPKICHUN C aHAQOPUYECKUMM HUMIIEpATUBAMHM B Hauaje MEePBBIX
nByx ctpod (“Weep on, weep on, your hour is past”; “Weep on - perhaps in after days,
/ They’ll learn to love your name”), HEKOTOpO€ KOJIHYECTBO HWHIEPEHTHO
KOHHOTATUBHBIX 2JIEMEHTOB (pride; fatal; hero; sage) W ciaydaeB OJIMIIETBOPEHUS
abcrpaktHbix moHATHH (“Oh, Freedom! Once thy flame hath fled / It never lights
again!”); muaumuzanus meradopuxu (cp. “A wayward fate / Your web of discord
wove”); aTpuOyTHBHAs CBSI3b HA YPOBHE HEMHOTOYHCIICHHBIX KOHHOTATHBHBIX
cIOBOCOYeTaHM pa3zHoM cTpykTypbl (dreams of pride; fatal chain; hero's heart; the
sage's tongue); OTCYTCTBUE OTCBUIOK K «BEPTUKAILHOMY KOHTEKCTY»; AaCHHJIETOH U
NOJUCUHACTOH Kak MpeoOiafaoliue CHHTAKCHYEeCKHE MOJETH, OCJI0KHEHHBIE
UCIIOJIb30BAaHUEM MPUAATOYHBIX OMPENCTUTENbHBIX U U3bSICHUTENbHBIX (“‘But hearts fell
off that ought to twine, And man profaned what God had given™).

6. Thomas Moore. Erin! the tear and the smile in thine eyes.

TemaTuka: narpuoTryeckas.

Copepxanune: B Upnanauu, cTpaHe, MOJTHON pagOCTH U CKOPOH, BOIIAPUTCS MUP.

[ToBecTBOBaTENbHBIE W CTWIMCTHYECKHE XAPAaKTEPUCTUKHU: TMapalieiabHbIC
YTBEPKJICHUSI, OCHOBAHHBIE CPEJU MPOYETO HA MOBTOPE B KAXKIOW U3 ABYX KOPOTKHX
cTpo BOCTIPOM3BOIUMBEIX HMHIEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX JICKCHYCCKUX  EIUHUIL
abcTpakTHOTO XapakTepa B cocraBe oymieTBopeHuit («Erin! The tear and the smile in

thine eyes / Blend like the rainbpw that hangs in thy skies» - «Erin, thy silent tear never
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shall cease, Erin, thy languid smile ne’er shall increase»); akTMBHOE HCIOJIB30BaHUE
HEBOCIIPOU3BOJANMON MHTEPEHTHO KOHHOTAaTUBHOM JIEKCHKH, B TOM YHCIIE B COCTAaBE
aTpUOyTUBHBIX CIOBOCOYETAHUIN CTPYKTYPhI «IIpUjarareJbHoe + CYIIECTBUTEIBLHOE» U
«a0CTpaKTHOE CYIIECTBUTEIPHOEC B MPUTSKATSIBHOM Tajaeke + abCTpakTHOE
CYIIIECTBUTEIILHOE) Opyd HMHTEPEHTHOM KOHHOTATUBHOCTA OOOUX DIIEMEHTOB
cioBocoueTanusi (sorrow's stream; pleasures' beam; doubtful gleam; silent tear;
languid smile; rainbow's light, heaven's sight); metadopsr u cpaBuenus (“the tear and
the smile in thine eyes Blend like the rainbow that hangs in thy skies”; “Erin, thy silent
tear never shall cease”), okka3moHalbHAs CHHOHUMHS W aHTOHMMUS (tear-smile;
sorrow-pleasure), npeoOnananue acuuaeroHa (“the tear and the smile in thine eyes
blend/.../, /.../Thy suns with doubtful gleam, weep/.../”); obpamenue xk Wpnanguu
(Erin) xak € IMHCTBEHHBIN 2JIEMEHT «BEPTUKATILHOTO KOHTEKCTA.

7. Thomas Moore. Come o'er the sea.

Temaruka: nupudecKas.

ConepxaHue: TPU3BIB K JIFOOMMOW JCBYIIKE OTIPABUTHCS 3a MOpPE paau
00peTeHus1 CBOOOIBI.

[ToBecTBOBaTENbHBIE W CTUJIMCTHYECKHE  XAPAKTEPUCTHKHU:  IIETIOYKA
napaJiieIbHBIX CYXKICHHUM, BeIpakeHHbIX umneparuBamu (“Come o’er the sea Maiden
with me”) unu puropuueckumu Bonpocamu (“Was not the sea Made for the Free, Land
for courts and chains alone?”), o0uine HMHIrEepeHTHO KOHHOTATUBHBIX 3JIEMEHTOB
BOCIIPOU3BOAMMOrO xapakrtepa (soul; fate; life; love; liberty), MUHUMAaNbHas
MeTadOpUYHOCTh, KOHTEKCTyaabHast cuHoHuMus (“Love and Liberty”) u oqun ciyyait
CHHOHMMUYeCcKo koHneHcauu (“‘sunshine, storms and snows”), aTpuOyTHBHas CBS3b
HAa YPOBHE KOHHOTATHBHBIX JJIEMEHTOB IMPAKTUYECKH HE MPEACTABIICHA; OTCYTCTBUE
OTCBIJIOK K «BEPTUKAIBHOMY KOHTEKCTY»; AaCHUHACTOH W TMOJHCHUHACTOH Kak
npeoliafamire KOHCTPYKIIMU; OJHUIICTBOPEHHBIE aOCTpPaKTHbIE TOHSTUS B POJU
nojviexKamux (season, soul; love; liberty); CIOXHOCTh PUTMHUYECKOW OpraHU3aIIUU
(uepenoBaHNE CTPOK C JBYCTOIHBIM JAKTHIEM W YETBIPEXCTOIHBIM XOpEEM U T.I.: CP.
“Was not the sea Made for the Free, Land for courts and chains alone?”).

8. Thomas Moore. Go where glory waits thee.
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Temaruka: nupudecKas.

Copepxxanne: oOparieHue ACBYIIKH K BO3JIOOJICHHOMY TMEpea MPeAcTOosIen
pa3iIyKol ¢ MpochOOi MOMHHUTH O HEH B pa3HBIX JKU3HEHHBIX CUTYaIUSX.

[ToBecTBOBaTENbHBIE W CTWJIMCTHYECKHE  XAPAKTEPUCTHKHU:  IIETIOYKa
napayyieTbHBIX YTBEPKJICHUI, COCPEIOTOYEHHBIX BOKPYT MHOTOKPATHO
MOBTOpSIONIErocss ummepatupHoro pedpena “Oh! then remember me” (“But when
frineds are nearest, And when joys are dearest, Oh! Then remember me!”- “Think of her
who wove them, Her who made thee love them, oh! Then remember me”), obmibpHOE
UCIIOJb30BaHUE WHIEPEHTHO KOHHOTATUBHOW Jekcuku (glory; fame; elate; praise;
caress, bless), omutnieTBopeHe abCTpakTHBIX MOHITHH («glory waits thee»; «fame elates
thee»; “Then should music, stealing / All the soul of feeling, / To thy heart appealing /
Draw one tear from thee”), MmunumanbHas MeTapOpPUYHOCTb, ATPUOYTHUBHAS CBS3b Ha
YpPOBHE KOHHOTATHUBHBIX OJJIEMEHTOB MPAKTUYECKU HE TMPEJCTaBIEHA; OTCYTCTBUE
OTCBIJIOK K «BEpPTUKAJIHHOMY KOHTEKCTY»; npeobiagaHue AacHHIETOHA W
MOJINCUHJIETOHA W  TMPUJATOYHBIX BPEMEHH, YTOUYHSIOMUX COOTBETCTBYIOITUE
ACHHJICTOHHBIE W  TOJUCUHACTOHHBIMA  KOHCTPYKIHUSMH;  KOHTPACT  MEXKIY
MOJICKAIUMU, YIOTPEOJICHHBIMU B aOCTpakTHOM 3HaueHuu (glory, fame, praise), u
MHOTOYHMCIICHHBIMA ~ HMMIEPATUBHBIMU  KOHCTPYKIUSIMH, oOpameHHbIMH K
BooOpaxxaemomy ajapecary (“Oh! Then remember me”, “Oh! Thus remember me”, “Oh!
Still remember me”); MapKUPOBAaHHOCTh Ha aKyCTUYECKOM YypOBHE 3a CHYET
WCIIOJIb30BaHUsI TPEXCTOMHOTO sMOa M CIIOKHOK cxeMbl pudMoBku (aabcecbdddbeeb),
BOCIIPOM3BEJEHHOM BO BceX cTpodax 3a UCKIOUEeHHEeM BapbupoBanus B 11-12 crpokax
TpeTheil cTtpodsl (aabccbdddbbbb) m xapakTtepusyromieiicss MHOTOKpaTHOHM »mudopon
JU1s1 puMYIOIIMXCS OT/ICNbHBIX clIoB (thee-thee-me).

[Ipu 03HaKOMJICHHH C pe3yibTaTaMH IPEABAPUTEIHHOIO aHAIHW3a BBIICHSICTCS,
9TO (PAKTUYECKU BCE CTUXOTBOPHBIE TEKCTHI, 0OCYKIaBIIMECS BO BTOPOM ri1aBe paboThI,
NPUHAJIC)KAT K MMOBECTBOBATEILHOMY THITy «BOJICH3BSIBICHHE». B 3TOM HET HHUYEro
YAUBUTEIHHOTO, TOCKOJIBKY BBIOOp Marepuana is CTHIMCTUYECKOTO ONMUCAHUS
«pmaHackux Menoaui» ObUT OOYCIIOBJICH BIIOJIHE OYEBHIHBIMH TPUYUHAMH: B

CTUXOTBOPCHMAX OAHHOI'0 ITOBECTBOBATCIBHOIO  THIIA Ha6J'IIOI[aCTCH AKTHUBHOC
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UCIIOJIb30BAaHUE  PA3HOTO poOJa  CTHIUCTHYCCKH MApPKHUPOBAHHBIX  DJIEMEHTOB,
pPacCMOTpPEHHUE KOTOPHIX M COCTABISIET CYTh CTHWJIMCTHYECKOro aHaimm3a. OOmmum
CBOMCTBOM BCE€X TOJIbKO YTO MPOAHAIU3UPOBAHHBIX CTUXOTBOPEHUU SIBISETCA HE
TeMaTuka (TIOCIEIHUE JBa CTHXOTBOPCHHS JIMPUUYECKOTO TUIAHA TPOTHUBOIOCTABIICHBI
NEPBBIM IIECTH, MSATh U3 KOTOPHIX MUMEIOT BBIPAKCHHBIN MAaTPUOTUYECKHUM XapakTep, a
OJIHO TATOTeeT K (UIOCOGUYHOCTH), YTO TMO3BOJSET BOCIHPUUMATh TEMATUKY U
HETMOCPEICTBCHHBIN CIOKET TEKCTOB KaK BapHATHBHBIC XaPAKTCPUCTKH, HEPAPXUICCKU
cTosimue Ha 0oJiee HU3KOM YpPOBHE IO CPABHEHHUIO CO CTHJIEM M TOBECTOBATEIHHBIM
THIIOM.

Ha camom nene nepapxudecku 3HAYMMBIM B JAHHOM KOHTEKCTE SIBJISIETCS CIIOCO0
OpraHu3alMi  [OBECTBOBAHMS: 1) HEKMH Te3UC WUIIOCTPUPYETCS HabopoMm
YTBEPKICHUN MMapajuIeIbHOTO XapakTepa, He COCTMHCHHBIX IPUYNHHO-CJICICTBEHHBIMU
CBSA3SIMU, BHYTPU CaMHUX YTBEPXKIECHUW MPUUYUHHO-CICJCTBEHHBIE CBs3U Oojee
OYCBWJIHBI, HO TEHJICHIMS K TPEACTABICHUIO  PAa3JIMYHBIX  MBICIEH  Kak
CaMOCTOSATENIbHBIX ~TPOSIBISIETCS W B OTHUX TOCICTHUX CIydasx OJjaromaps
npeo0ialaHiio  aCUHAETOHHBIX W TOJIMCUHJIETOHHBIX  KOHCTPYKIMH; 2) B
CTUXOTBOPEHUSAX BCTPEUACTCS 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO MHTEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX
DJIEMEHTOB, YacTO B POJU TNEPCOHU(DUIIMPOBAHHBIX aOCTPAKTHBIX MOHATHH; 3)
IPAKTUYECKA TMOJHOCThIO OTCYTCTBYIOT HOMHWHATHUBHBIE EIUHUIBI C KOHKPETHBIM
MIPEIMETHO-BEIIECTBCHHBIM 3HAYE€HHWEM, YTO CBHJCTEIBCTBYET O MHUHHUMH3AIUU
OMHCATEeIbHOW  COCTAaBISIONICH; 4) TMPUCYTCTBYET TEHACHIMS K OTPaHUYCHHUIO
UCTIOJIb30BaHUsT MeTapopukn. BmecTe ¢ TeM STH CTUXOTBOpPEHHUS HEIb3S Ha3BaTh
UJCHTUYHBIMA, B HHUX MPHUCYTCTBYET BapbUpPOBAaHWE KaK MHUHHMYM Ha ypoBHE 1)
oonbiien (NeNel-2) u menbmiein (NoNe3-8) MetagopuuHOCTH KaKk B KOJHMYECTBEHHOM,
TaKk U B Kauye€CTBEHHOM IUIaHe (MO CTENEeHU pa3BepHyTOCTH MeTadop), 2) OOJbIIero
(NoNel-2) mnmm mensmiero paznooOpasust (NeNe3-6) B ynorpeOiieHMM KOHHOTATUBHBIX
AJIEMEHTOB aTpUOYTUBHOTO XapaKTepa BILIOTH 10 MPAKTUYECKU MOJTHOTO UX OTCYTCTBUS
(NeNe7-8) u (siBHO B kommieHcatopHOM TutaHe) 3) Hanuuus (NeNel-2 u B camom oO0uiem

miane NeS) u orcyrcrBust (NeNe3-4, 6-8) OTCBIIOK K «BEPTUKATBLHOMY KOHTEKCTY», 4)
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oonpiien (NeNe7-8) unu menbiieit (NeNel-6) CIOKHOCTU aKyCTHUECKOW OpraHu3aluu
TEKCTOB.

Ha nannom stane Oyner 3aTpyJHUTENBHO C MOJHOM YBEPEHHOCTHIO TOBOPHUTH O
KOHCTUTYHUPYIOIIUX MapaMeTpax s KaXXJ0W TPYIIbl BOJEU3IbIBUTEIBHBIX TEKCTOB
WM O KOJIMYECTBE 3TUX IPYII, HO Bce ke cTuxoTBOpeHus: NeNel-2 B nipeaBaputesbHOM
NOpSAJIKE MOXHO OOBEIUHUTH MO THapaMmeTpy HX OOIIeH S3BIKOBOM CIOKHOCTH: 1)
HaJUYUIO B HUX Pa3BEPHYTHIX METaQop U CPABHEHUM, MOTEHIUAIBHO MOPOKIAIOIINX
YMECTHBIE JIa)K€ B KOHTEKCTE BOJIEU3bSIBICHUS ACCOLIMATUBHbBIC PSAJbI; 2) TEHACHIUU K
COOJIFOZICHUIO PaBHOBECUSI MEXKAY MPUMEHEHUEM WHI€PEHTHO KOHHOTATHBHBIX H
aArepeHTHO  KOHHOTAaTUBHBIX  JJIEMEHTOB, 3)  aKTUBHOMY  YIIOTPEOJICHUIO
KOHHOTATUBHBIX aTpUOYTHUBHBIX 3JIEMEHTOB BCEX THUIIOB U 4) HEKOTOPOTO pPaBHOBECHUS B
CUHTAaKCHUYECKUX CBS3SX B IUIAHE BBIPAXKEHHOCTH WJIM HEBBIPAKEHHOCTH MPUYMHHO-
cineAacTBeHHbIX oTHomeHu. CtuxorBopeHust NeNe3-6 mnpoTHBOMOCTAaBJIEHBI MEPBOM
rpyImrmne 1no npu4rHe 1) OTCYTCTBUSL B HUX Pa3BEPHYTHIX MeTa(op MU CPaBHEHUU U TIO
oOmelt muHHUMU3anmmK  Metadopuku; 2) TpeoOnamaHus B < HUX ~ HHTEPEHTHO
KOHHOTaTUBHBIX  AJIEMEHTOB; 3)  MEHee  pa3HOOOPa3HOTO  HMCIOJb30BAHUS
KOHHOTATUBHBIX aTpUOYTHUBHBIX AJIEMEHTOB; 4) TEHJCHIIUU K YCUJICHUIO aCUHACTOHA U
MOJINCUHJIETOHA B yIIepO crmoco0aM BBIPAKEHUSI MPUIMHHO-CIEACTBEHHBIX CBS3EH.
CruxotrBopeHusi NeNe7-8 neMOHCTpUpPYIOT 1) nanbHelilee ycuieHue AeKiapaTuBHOCTH
TEKCTa, 2) BBITECHEHHE aJTePEHTHONM KOHHOTATHBHOCTU (BKJIIOYass MeTadOpHKy) B
MOJIb3y AKTUBHEHIIErO0 HCIOJIb30BaHUS WHIEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX 3JIEMEHTOB C
W3BECTHOM CTEMEHBIO KIMIIMPOBAHHOCTH, B TOM YHCJIE Ha YPOBHE 3) aTpUOYTUBHBIX
OTHOIICHUH, 4) mpeoOnagaHUEe acCHHACTOHA M TOJUCUHAETOHA, S5) aKTyalu3aluio
MOTEHIIMAIBHBIX CBOMCTB aKyCTHYECKOTO YPOBHSI OpraHU3allid TEKCTOB, CO3AIOLIYI0
YCUJIUTEIbHBIN d(PPEeKT, HO He JAIOIIYI0 MPUPAIICHUN CMBICIOB HA CEMAaHTUYECKOM U
METaCEMUOTUYECKOM YPOBHSIX.

Takum oOpa3zoMm, MEXIy TEKCTaMH TpPEX YCJIOBHO BBIJICJIEHHBIX 3/1€Ch THUIIOB
HaONIO/laeTcsl  BapbUPOBAaHUME HA ypPOBHE MOTHBUPOBAHHOCTH  BBICKA3bIBAaHMUIA,
UCIIOJIb30BAHUSL DJIEMEHTOB «BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa», CTEINEHH pPa3BEPHYTOCTHU

MBICIIM MW XapaKTCpa HMCIIOJb30BAHUA CTUIMCTUYCCKH MAPKHPOBAHHBIX CIAWMHMUII (OT
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TEHJEHUMU K MeTadopu3alMd U peah3aliyd NOTEHIMAIbHBIX CBOMCTB $3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB 3a CYET BKIIOYEHUS HMX B OPUTMHAJIBHBIC AIPETE€HTHO KOHHOTATHBHBIE
COUeTaHWs] /10 MHUHUMHM3AaUUU  METaQOpUKM W  NPUMEHEHUS  IPaKTUYECKU
UCKJIFOUUTEIbHO MHIEPEHTHO KOHHOTATHUBHBIX 3JIEMEHTOB). TepMHHOJIOTMYECKOE
pasTpaHUYCHHUE TEKCTOB TAKOIO0 poAa MPEACTABISET CYLICCTBEHHBIE CIIOKHOCTH,
IIOCKOJIBKY IIOIIBITKA aJE€KBAaTHOTO OTPaXKCHUS BCEX KOHCTUTYUPYIOIIHUX [apaMeTpoB
MOHATUWHOTO, JIEKCUYECKOI'0 M CUHTAKCUYECKOI'0 YPOBHEN B OJHOM, ITyCTh U CII0KHOM,
METasI3bIKOBOM €IMHMIIE TPUMEHUTENIBHO K TekcTam NeNel-2 mpuBesno Obl K CO3JaHUIO
TEPMUHOJIOTMYECKMX MOHCTPOB Hamojao0ue «mnoaumeTadopuyeckoe HHIEPEHTHO U
aATEpEHTHO KOHHOTAaTHUBHOE BBIPAKEHHO-aTPHUOYTUBHOE CUHTaKCUYECKHU
YPAaBHOBEIIECHHOE aKyCTUYECKM HEMAapKUPOBAHHOE BOJICU3BSBICHUE)» B OTIWYUE OT
«CHM)KEHHO-MEeTa(OpUUECKOr0  MHI€PEHTHO-KOHHOTATUBHOIO  MajoaTpuOyTHBHOIO
IIOJIMCUHJETOHHO-ACUHAETOHHOTO aKyCTHYECKM HEMAPKUPOBAHHOI'O BOJICU3bSBICHUS
(mms TexctoB NeNe3-6) u  «HEMETaQOpPUYECKOTO HUHIEPEHTHO KOHHOTATHUBHOTO
MajoaTpuOyTHUBHOTO MOJUCHUHIETOHHO-aCUHAETOHHOTO aKyCTUYECKH MapKHUPOBAHHOIO
Bosien3bsABIeHUs ([u1g TekcToB NeNe7-8). Oco3HaHME HEBO3MOXKHOCTH aJE€KBAaTHOTO
OTPAKEHUS BCEX 3HAYMMBIX BAPUATUBHBIX MPU3HAKOB C NOMOIIBIO OAHOTO COCTABHOIO
MHOTOKOMIIOHEHTHOI'O ~ TepMHHA 3acTaBiseT Moaymarb 00 HHBIX croco0ax
JEMOHCTpAalMU 0a30BBIX PA3NMUYUN MEXIY BBIIBICHHBIMU 3/1€Ch B IPEIBAPUTEIHHOM
IUTAaHE Pa3HOBUHOCTSIMU BOJICU3bSIBICHUS, U B padodyeM NOPSJIKE HAa JAHHOM 3Tare Ux
MOKHO OTpa3uTh CIEAylolmuM o0pa3oM: 1) accolMaTUBHOE BOJIEU3BSIBICHUE
(mockonpky B TekcTax NeNel-2 mpHCYTCTBYIOT CJIOXKHBIE METaoOpbl M CpaBHEHMS,
CIOCOOCTBYIOILIME CO3AAHUIO0 ACCOLIMATHBHBIX PAJIOB M HE NMPEACTABICHHBIE B JIPYTUX
Pa3HOBUAHOCTSIX BOJIEU3BSBICHUSI), 2) THOMHUYECKOE BOJEU3BSBICHUE (B TEKCTax
NeNe3-6 HanMuecTBYIOT CTHWJIMCTHUECKHME MAapKUpPOBaHHbIE aOCTpakTHbIE (pasbl,
IPUIAIOIINAE CTUXOTBOPEHUSAM HEKOTOPYH) OTBJIEYEHHOCTb, TOIJa KaK yMECTHOCTH
CO3/1aHUS ACCOLMATUBHBIX DPSIOB COMHHUTENBHA), 3) SKCIPECCUBHOE BOJEU3bSIBICHHUE
(texctbl NeNe7-8 HaChIIIEHbl JKCIPECCHE Ha Pa3HBIX YPOBHSIX CBOEHU S3BIKOBOM
OpraHu3allMM, BKJIKOYas aKyCTUYECKHH, HO HE COJEp)KAaT EIMHHII, ITO3BOJIAIOIINX

Pa3BUTH AOMOJHHUTCIILHBIC aCCOIUMATUBHBIC U a6CTpaKTHBIC HJ'IaHBI).
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JlaHHOE€  MeTas3bIKOBOE  IMPOTUBOIMOCTABICHHUE  AHAJIOTMYHO  TEPMHUHAM,
UCTIONB3YIOIIUMCSA  JJIsI  0003HAYEHHUS JIMHIBOMOATHUYECKUX (YHKIUN OTIAEIbHBIX
CTWJIMCTUYECKH MapKUpPOBaHHBIX eauHull. [loHsATHIIHOE coaepikaHHue MPeasIOKEHHBIX
TEPMUHOB JJaJIEKO BBIXOJUT 32 PAMKHU OJMHOYHBIX MPUJIaraTeIbHbIX, yIOTPEOJCHHBIX B
BUJIOBOM (DYHKITMH 1O OTHOIICHHUIO K 0230BOMY POJOBOMY MOHSATHIO, HO TOJBKO TaKUM
Croco0OM OKa3bIBA€TCSl BO3MOKHBIM MPEOA0TIETh OOBEKTUBHbBIE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHbIE
C OINKMCAaHUEM Pa3HOBUIAHOCTEH TEKCTOB, OTJIMYAIOIIMXCS APYr OT JApyra Mo IeIoMy
HaOopy mpusHakoB. [lanpHeiiee oOCyX)AeHHE STOM TeMbl OyAeT MPEeIIOKEHO B
COOTBETCTBYIOIIEM pa3fesie HaCTOSIIEH TIJaBbl, MOCBSAUIEHHOW Oojee MOoApPOOHOMY
aHaJIU3y BOJICU3BSABUTENBHBIX NMOITUUYECKUX npou3BeneHuil Tomaca Mypa n [xopmxa
['opnona baiipona.

Paccmotpum ¢ Tex ke mNoO3MUMKA yke OOCyXJaBIIMeCcs B TpETbed TJiaBe
JUCCEPTAIMM CTUXOTBOpeHHs u3 mukia «EBpeiickue wmenomum»: “The Harp the
Monarch Minstrel Swept”, “I speak not, I trace not, I breathe not thy name”, “Sun of the
Sleepless”, “In the valley of waters we wept o'er the day”, “Herod’s Lament for
Mariamne”, “Were my bosom as false as thou deem'st it to be”, “Bright be the place of
thy soul!”.

0. George Gordon Byron. The Harp the Monarch Minstrel Swept.

Temartuka: punocodckas.

Conepxanue: ymonkia apda uapsa laBuna, moOumoro HeOecaMu U CIABUBIIETO
UX; €€ 3BYKH OOJaropakuBajid CIyIaTelIe W BOCHEBAIM MOOEIbI CaMOro Iapsi, OHU
pazoBalid 3eMJII0 U BO3HOCWJIMChH K HeOecam; ¢ 3THX MOp Bepa U JIF0OOBb MPHU3BIBAIOT
TOMSITIITUICS TyX BO3HECTHCHh K HeOecaM Ha 30B ap(bl, Bce elle 3Bydameid — MyCcTh U
TOJIBKO BO CHaXx.

[ToBecTBOBATENbHBIC U CTHIMCTUYECKUE XaPAKTEPUCTUKU: NepBbie 3 U3 4 cTpod
CTUXOTBOPEHHUS OCHOBaHbI Ha 0a30BOM pa3BepHYTOM oyMieTBopeHuu (apda u
cBs3annble nerctBus: “Which Musics hallowed while she wept / O’er tones her Heart
of Hearts had giv’n”; “It softened Men of iron Mould, / It gave them virtues not their
own” U T.1.), KOTOPOE B CBOIO OYEpPE/lb COACPKUT 3HAYUTEIHLHOE YUCIO MHIEPEHTHO

KOHHOTATUBHBIX JJIEMEHTOB (wept, tears, triumphs, gladden) B TOM uyucie UMEIOIINX
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oubnerickuii oTTeHOK (hallowed, virtues, soul) M Tak)ke HCIOJb30BAHHBIX B COCTaBe
onuueTBopenuii menbiero oorvema (“Till David’s Lyre grew mightier than his Throne”;
“It made our gladdened valleys ring — / The Cedars bow — the mountains nod”; “Its
Sound aspired to Heaven and there abode); 4 crpoda cTpouTcss Ha OJMIIETBOPEHUU
JBYX JPYTHUX 3JIEMEHTOB aOcTpakTHOro xapakrtepa (Devotion u Love); arpuOyTuBHbBIC
OTHONICHHS HA YPOBHE CJOBOCOYETAHWH MPAKTUYECKH HE  MPEACTABICHBI;
CUHTAaKCHYECKH TEKCT COCTOUT W3 aCHMHACTOHHBIX M TOJVMCHUHECTOHHBIX KOHCTPYKITUH,
YaCTO HAXOSIIMXCS B OTHOIICHUSX Mapajuieu3Ma U OCIOKHEHHBIX MPUTIOKCHUSIMU U
NPUIATOYHBIMA ~ ONPEACTUTCILHBIMU € OOJNBIIUM  KOJWYECTBOM  WHTEPEHTHO
KOHHOTATHUBHBIX JICKCHYECKUX DJIEMEHTOB, B PO HOMHHATHUBHBIX CIWHHI] B TEKCTE
BBICTYNAIOT aOCTpPaKTHBIC IMOHSATHS B COCTAaBE OJIMIIETBOPCHHUU WM MECTOMMEHWUS,
nepenarme Te ke 3HaueHus (harp, music), a TakXe CyIIECTBUTENbHbBIE B KOHKPETHBIX
3HAYCHUSIX, UMCIOIINE BBHIPAKECHHYIO OMONEHCKYI0 ceMaHTuKy (the Monarch Minstrel,
David’s Lyre, cedars).

10. George Gordon Byron. Sun of the Sleepless.

Temartuka: punocodckas.

Copepxanue: medyaibHas 3Be371a — COJIHIIE OECCOHHBIX — HECITOCOOHA pa3orHaTh
MpaK HOYH W STUM HAIIOMUHAET PaJOCTh, OCTABIIYIOCS B BOCIIOMHUHAHHUSIX; TOYHO TaK
K€ BOCIIOMHHAHHSI O CYACTIMBOM MPOILJIOM JIMIIb O03apsOT CBOMM CBETOM, HO HE
COTPEBAIOT MEYAIbHOE HACTOSIIIEE.

[ToBecTBOBaTENBHBIE M CTHIIMCTUYECKUE XaPAKTEPUCTUKU: 8 CTPOK
CTUXOTBOPEHUS COJAEPKAT Pa3BEPHYTOE CpPaBHEHHE, KOTOPOE YTOYHSETCA 3a CUET
NPWIOKEHUH W TPHUIATOYHBIX  ONPEACTUTEIBHBIX C  OOJBIIUM  KOJIWYECTBOM
WHTEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX eAuHull (melancholy, tearful, beam, tremulously);,
OJIMIIETBOpPeHUE aOCTpakTHhIX MoHATUH (’so gleams the past”, “a night-beam Sorrow
watcheth to behold”); koHHOTaTUBHBIE aTpUOYTHUBHBIC CIIOBOCOYETAHHS PA3HOU
CTPYKTYpPHI (4aCTO C ABYMSI HHT€PEHTHO KOHHOTATHBHBIMU JICKCUYECKHUMHU dJIEMEHTAMH:
“sun of the Sleepless”, “tearful beam”); xonTekcryanpHas aHToHuMus (distinct —
distant, clear - cold), orcyrcTBre cnienuduaecku OMOIEHCKOM JIEKCUKH.

11. George Gordon Byron. Herod’s Lament for Mariamne.
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Temaruka: nupudecKas.

Copepxxanne: cKOpOb Myka MO YOMUTOW MO €ro MpHKa3zy >KEHe, €ro TOCKa U
packasiHue.

[ToBecTBOBaTENbHBIE U CTHIUCTHUECKHE XAPAKTEPUCTUKH: MOCIEI0BATEILHOCTD
CEMaHTHUYECKHA TMapalIeTbHbIX Pa3BEPHYTHIX CTPYKTYp C BOCKIIHMIATEIHHBIMU
npemioxenusimu (“And I have earned those tortures well, / Which unconsumed are still
consuming!”) u putopuyeckumu Bomnpocamu (“And is she dead? — and did they dare /
Obey my Phrenzy’s jealous raving?”’), ”HT€pEHTHO KOHHOTATHBHAsl JIEKCUKA HA YPOBHE
OT/CNbHBIX clOB (bled’st, bleeding, remorse, rage) n aTpUOYTUBHBIX CJIOBOCOYETAHUM
(wild Remorse, Phrenzy’s jealous raving, murdered love), 3HAUUTEIBLHOE YHUCIO
aOCTPaKTHBIX TOHATUM Kak ocHoBa osmieTBopenuid (“My Wrath but doomed my own
despair”, “though Heaven were to my prayer unhidden”), manas meragopuuHOCTB;
OTCBUIKA K «BEPTHUKAJbHOMY KOHTEKCTY» 3a CYET WCIOJIb30BaHUS JICKCUKHU
oubneiickoro xapakrtepa (Heaven, prayer, smote, soul, Judah’s stem); aCUHACTOH W
NOJMCUHIETOH KaK Mpeo0Iagarone CHHTaKCHIeCKIEe MOCIIH.

12. George Gordon Byron. Were my bosom as false as thou deem'st it to be.

Temaruka: maTpuoTU4ecKasl.

Conepxanue: JHUPUYECKUNA TEpoi B MOHOJOTe, OOpalieHHOM K HHOBEPILY-
noOenuTeNnto,  BbIpa)kaeT  TOTOBHOCTh  MOTHMOHYTh 32  HUCTUHHYIO  Bepy.

[ToBecTBOBaTENbHBIE W CTWIMCTHYECKHE XAPAaKTEPUCTUKH: TapaUieiIbHBIC
YTBEPXKIICHUS, COJEepXKAIINe 3HAUYUTEITBHOE YHCIO WHTEPEHTHO KOHHOTATHBHBIX
aneMeHToB (bosom, false, deem’st, wander, abjuring, creed, efface, curse, crime);
MeTadopuKa, OJHUIETBOPEHUS, KOHHOTATHBHBIC AaTPUOYTHUBHBIC CJIOBOCOYCTAHUS
MPAKTUYECKA OTCYTCTBYIOT, KOHTEKCTyalbHas cuHoHUMUs U aHToHuMHs (“If an Exile
on earth is an Outcast on high”); OoTCBUIKM K «BEPTHUKAJIbHOMY KOHTEKCTY» 3a CUeT
UCIIOJIb30BAHUS JICKCUKH Oubneiickoro xapakrepa (Galilee, earth, faith); acuHAETOH U
MOJINCUH]IETOH.

13. George Gordon Byron. Bright be the place of thy soul!

Temartuka: punocodckas.
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Copepxanne: TpOIIaHWE C HEHAa3BAaHHBIM YCOMIIMM, YEJIOBEKOM YpPE3BBIUANHO
JOCTOMHBIM, YBEPEHHOCTh B €T0 TPSAYILIEeM BoccoenuHeHuu ¢ ['ocrmogom M OTKa3 oT
Tpaypa, n0o B yxojie OJIaKCHHBIX HET Tparu3ma.

[ToBecTBOBaTeNbHBIE W CTHWJIMCTUYECKHE XAPAKTEPUCTUKU: MapaljielbHbIC
YTBEPXKJICHUS, COJEPKAIINE UHTEPEHTHO KOHHOTATUBHBIE DJIEMEHTHI B 3HAYUTEIILHOM
konudectBe (lovelier, soul, spirit, mortal, the blessed); MmeTadgopbl, OJUIIETBOPESHUS KaK
KOHKPETHBIX TIPEIMETOB, TaK M A0CTPAKTHBIX MOHSATUH, KOHHOTATUBHEIC aTPHOYTUBHBIE
CIIOBOCOYETAHMSI MPAKTHUYECKHM OTCYTCTBYIOT; HEOYEBUJHBIE KOHTEKCTYaJbHbIE
cunonumus (“young flowers and an evergreen tree”, Cypress - Yew) U aHTOHHUMUS
(young flowers - Cypress), OCHOBaHHbIC Ha OTCBUIKaX K «BEPTUKAIBHOMY KOHTEKCTY»
3a CYET WCIOJb30BAHUS JICKCUKH Ooubneiickoro Xxapakrepa, acHHACTOH W
MOJTUCUH/IETOH.

14. George Gordon Byron. I speak not, I trace not, I breathe not thy name.

Temaruka: nupudecKas.

Conepxanue: paccTaBaHHE JIMPUYECKOTO Teposi €  BO3IIOOJIEHHOM MpuU
00CTOSITENTLCTBAX OOIIECTBEHHOTO OCTpPAaKHW3Ma, TOTOBHOCTH TepOsi MPHUHATH Ha ceOs
BCIO BUHY 32 CUTYallUIO U MOJAPUTH JIFOOUMOMN MOKOM.

[ToBecTBOBaTENbHBIE W  CTUIMCTUYECKHE XApPAKTEPUCTUKU: AaKTUBHEHIIEe
UCTIOJIb30BaHUE CEMAHTHUECKOTO U CHHTAaKCHYECKOTO Tapajien3Ma MeXIy cTpodamu,
ctpokamu BHYTpu cTpodsl (“But the tear which now burns on my cheek may impart /
The deep thought that dwells in that silence of heart”) m kKoMmoHEeHTaMH OTICIBHBIX
ctpok (“There i1s grief in the sound — there were guilt in the fame”), uckatountenbHO
ACHHJICTOHHBIE M TIOJMCHHJETOHHbIE KOHCTpyKIuH, uHBepcus (“Oh! thine be the
gladness, and mine be the guilt”), orMedeHHBIE aKyCTHYECKOW MapKHUPOBAHHOCTHIO,
penkas KOHTEKCTyallbHasi CHHOHUMUS (days — moments, grief — guilt, sweet - swift) n
YaCTOTHAsE KOHTEKCTyajbHasi aHTOHUMUS (stern — humble, gladness — guilt, joy —
bitterness, sorrow — love, turn — fix, reward - reprove), metadgopuka (“the heart which I
bear shall expire undebased”), aTpuOyTHBHBIE OTHOIIEHUS MHHHUMH3UPOBAHBI U
nepeIaHbl ¢ IOMOIIBI0 UHTepeHTHO (bitterest blackness) n airepeHTHO KOHHOTATHUBHBIX

npuiiaraTenbHbIX (deep thought) NpeuMyIIECTBEHHO B IpeAMKAaTUBHOM (yHKIMH (“‘stern
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/.../ and humble /.../ my soul /.../ shall be”) unu npuAATOYHBIX ONpPEAECIUTENbHBIX,
BOCIPOM3BOAMMBIC HHTEPEHTHO KOHHOTATUBHBIE KOHKPETHBIE U  a0CTpPaKTHBIC
CYIIIECTBUTEIILHBIE B COCTaBE OJUICTBOPEHUH (Cp. TMPUBEIACHHBIC BBINIE IUTATHI,
coJiepxKallre CylecTBUTENbHbIE tear u heart); orcyrcTBue cnenupuyecku Oudiaeiickon
JIEKCUKHU.

15. George Gordon Byron. In the valley of waters we wept o'er the day.

Temarnka: maTpuOTHYECKAs.

Copepxxanue: IOpakeHHUEe JJUPUUECKOT0 reposi U ero corpakiaad B 0010, TIIETHAs
MOTBITKA 3aXBaTYMKOB IMOJYYUTh BOCIEBAaHHE OT MOOEKICHHBIX, KOTOpPHIE TOTOBBI
IIPOCIIABJIATE TOJIBKO CBOEro bora.

[ToBecTBOBaTenbHBIE H CTHJIUCTHYECKHE XaPAKTCPUCTUKU: TEPEUUCIICHHE
MIOCTIEIOBATEIbHOCTH JIEUCTBUH, BBIPQKEHHBIX B OCHOBHOM MHTE€PEHTHO M aJIF€PEHTHO
KoHHOTaTUBHBIMU Tiaroniamu (“In the valley of the waters we wept o'er the day / When
the host of the stranger made Salem his prey, / And our heads on our bosoms all
droopingly lay”, “The song they demanded in vain — it lay still / In our souls as the
wind that died on the hill”); acuneToH ¥ MOAUCHUHAETOH (TIOCJICIHUN B TOM YHCIIE HA
YpOBHE TPOTHUBUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUH ¢ MeTahopuuecKUMU 00OpOTaMH B CBOEM
cocrage: “They called for the harp — but our blood they shall spill / Ere our right hand
shall teach them one tone of our skill); uHTepeHTHO KOHHOTAaTHBHas JIEKCHKA, B TOM
quclie OTChIIatonas Kk 6ubneiickoMmy «BepTHKaIbHOMY KOHTEKCTY» (host, Salem, souls,
God, glory); metadopsr (“And our hearts were so full of the land far away”) ,
KOHKPETHBIE CYIleCTBUTEIbHBIE B cocTaBe onunerBopenuil (“The song they demanded
in vain — it lay still / In our souls as the wind that died on the hill”’); konHOTaTHBHBIE
aTpUOYTUBHBIC CJIOBOCOYCTAHUS MPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT.

[IpoananusupoBaHHble BblIEe cTUXOTBOpeHus Jxopmxa I'opmona baipona
JEMOHCTPUPYIOT OoJjblliee pa3HOOOpa3ue B CBOECH NMOBECTBOBATEIbHOW OpraHu3alluy,
geM oOCyXIaBIIMecs 10 OTOro TeKCThl Tomaca Mypa. Tematwuecku OTH
cTuxoTBopeHus: baiipona Ttakke Oonee pa3HOOOpa3HbI, HO HA CTHJIMCTUYECKOM H
JMHTBONIOITUYECKOM YpPOBHE, HamlpuMep, NaTPUOTHUYECKHE TEKCThl OKa3bIBAIOTCS

COBCPHICHHO Ppa3INdYHbIMU, qTo JIMIITHUMN pas IMOATBCPIKAACT BTOPHUYHOCTD
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TCMAaTHYCCKUX n COACPIKATCIbHBIX XapaKTCPUCTHUK Ipr ITPOBCACHUHA

JIMHTBOIIOATUYECKOM KacCU(pUKAIINKY MaTepraa.

Texctsl NeNe9-10 0TUETIMBO MPOTUBOIIOCTABIICHBI IO HAJIMYMIO B HUX Pa3BUTHUS
aOCTpakTHOW MBICIM M 1O CHOCOOY HCIIOJNIb30BAHUS KOHHOTATUBHBIX —€IMHMIIL
(Metaopbl U CPaBHEHUS KaK OCHOBA [TOBECTBOBAHMSI, YTO JA€T OCHOBAHUE OTHECTH 3TU
TEKCThI K paccyxaeHuto) Tekctam NeNe 11-15, B KOTOpbIX Ha3BaHHbIE XapaKTEPUCTUKU
OTCYTCTBYIOT. B cBOt0 ouepenp TekeT NelS mo Haau4uio B HEM YETKOM OMUCATEeIbHOM
COCTABJISIFOUIEH U CHUKEHHON aOCTPAKTHOCTU MOXET ObITh MPOTUBOINOCTABIIEH TEKCTaM
NeNel1-14, xkoTOpbI€ MPOSABIAIOT 3HAYUTEIBHOE CXOACTBO CO CTUXOTBOPEHUAMH Tomaca
Mypa (NeNel-8) mo cBoeli oOmield pUTOPUYECKOM HAIMPABICHHOCTH U YCHIIMTEIBHOM
IIPUPOJIE coAepKalMXcsl B HUX yTBepxkaeHuW. [lo atoii nmpuumne TekcThl NeNell-14
MOTYT OBITh OTHECEHBI K TIOBECTBOBATEIILHOMY THUITY «BOJIEU3bSIBICHUE», @ TEKCT Ne 15

— K OIIMCAaHHIO.

BappupoBanue BHYTpH THUIIOB B CTUXOTBOpPEHHSAX balipoHa mnposBisercs B
HECKOJIBKO OO0JIbIIIEH KOHHOTATUBHOCTH U CUHTAKCUYECKOM CI0KHOCTH TekcTa NelO mo
CpaBHEHMIO C TeKcToM Ne9, B OouibllieM aKIIEHTE€ Ha OT/EJIbHble KOHHOTATHUBHbBIC
JIEKCUYecKrue 3JieMeHThl B TekcTax Nel2 u Nel4 B oTiauMuue OT BBIPAXECHHOW pPOJIH
KOHHOTATUBHBIX cioBocoyeTanui B TekcTax Nell m Nel3. Or Boneu3bsSBUTEIBHBIX
ctuxotBopeHuii Tomaca Mypa OGaliponoBckue TekcTbl NeNell-13 ornuyarorcs cpeau
IIPOYETO AKTYaJIbHOCTBK) «BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTa», KOTOpbld B «MpraHackux
MEJIOAUAX» 3aJIEUCTBYETCSA JIMIb ANU30JIMYECKU. B mpenBapuTenbHOM ILJIaHE
BO3MOHO OTHECTH cTuXoTBOopeHust Nell u Nel3 k accolimaTUBHOMY BOJIEM3BSIBICHUIO,
a TekcTbl Nel2 u Nel4 kK rHOMHUYECKOMY BOJIEU3BSBIECHUIO, TaK KaK [0 CBOUM 0a30BbIM
XapaKTepUCTHUKaM OHHU CXOJHBI CO CTHUXOTBOpeHHUsiMU Tomaca Mypa, OTHECEHHBIMH
HaMH K COOTBETCTBYIOLIMM  Pa3sHOBUJIHOCTSAM  BOJIEU3bSBICHUA. BapuaHTOB
BOJICU3bBSIBIICHUS, aKyCTUYECKA MAapKUPOBAHHBIX HA CBEPXCETMEHTHOM YPOBHE, CpEIu
MIPOAHATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB OOHAPYXEHO HE ObLIO (CErMEeHTHass MapKHUPOBAHHOCTh
npenacrasiieHa B Tekcte Nel4), ogHako 3TO HE O3Ha4yaeT, yTo balipoHy B IpUHIUIE

HECBOWCTBEHHO  3aJCMCTBOBAaHME IOTCHIMAIBHBIX CBOMCTB JAaHHOTO  YPOBHSA
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OpraHu3alMi TEKCTOB (IpUMEpHI, NMPUBOAUBIIMECS B 3 TJiaBe, CBUICTEIBbCTBYIOT 00

00paTHOM).

Pe3ynbraThl NpOBENEHHOIO BBHIIIE aHalIM3a HYXKIAOTCSI B 0OoJjiee TIIyOOKOM
npopaboTKe MPUMEHUTENBHO KO BCeMy 00CYyXJIaeMOMY MaTepuaily, U UMEHHO 3TOMY
OyIyT TMOCBAIIEHBI MOCJIEAYIONIME pa3fesbl HACTOAIIEH AUCCepTaluu, Tae OyIyT
paccMOTpeHbI Apyrue ctuxorBopeHusa Tomaca Mypa u [Ixopaxa ['opaona balipona c
LEJIbIO BBISBICHUSI UX YCTOMYMBBIX JIMHTBOIOSTHYECKHX XapaKTEPUCTUK C TOUKH
3pEHHS UX MPUHAIJICKHOCTH K Pa3HBIM IMOBECTBOBATEILHBIM THIIAM M Pa3HOBHIHOCTSIM
BHYTPM OJTHX THIOB, a TaKKE€ 4YEPThl CXOJICTBA U YEPTHl PANMUUYUST MEXKITY
«MpnanackumMu menoausiMu» U «EBpelickuMU MeNoAusIMU» B MOBECTBOBATEIHLHOM U

JJUHT'BOIIO3THYCCKOM IIJIaHAaX.
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4.3. IloBecTBOBATEIbHBIM THII OIIUCAHHE»

CTUXOTBOpEHHUs], MPUHANICKAIINE K JAHHOMY IOBECTBOBATEIBHOMY THUIY, IO
OTHOIIEHUIO K OOIEMy YHCIy BXOMSIIUX B IHUKJIBl TEKCTOB HEMHOTOYHCIICHHBI Y
Tomaca Mypa (16 u3 124 ctuxorBopenuit, To ectb MeHbie 13%) u Oosiee 4aCTOTHHI y
baiipona (8 u3 31 cTtuxoTrBopeHus, ToO €cTb OKOJO 25%), XOTA B CHIIy Majoro oobema
«EBpEeHCKHX MEIIOJIUI» KOJMYECTBO OIUCATEIbHBIX TEKCTOB B HHUX YCTYNAeT

((HpHaH,Z[CKI/IM MCJIOUAMD).

B «Mpnanackux Menoausix» HaIU4YECTBYET 8 TEKCTOB C BBIPAXKEHHOM CHOKETHOM
JUHMEH, KOTOPOM HE COMYTCTBYIOT KaKHe-IMOO OTBJICYEHHbIE KOMMEHTApUU. OTHU
TEKCThl HE JIMIIEHbl KOHHOTATUBHOCTH, HO CJIOXKHBIE AaCCOLMATUBHBIC CBSI3M B HUX
OTCYTCTBYIOT, a OJWHOYHBIE CTWIMCTUYECKH MAapKHPOBAaHHBIE DJIEMEHTBI HEPEIKO
IOBTOPSIFOTCS. M B IIEJIOM  OKa3bIBAlOTCS  BOCIPOM3BOJMMBIMHM, YTO IPUJAET
COZlepKalliM WX TEKCTaM CBoero poja (onbkiaopHbd Xxapaktep. K a3Toil rpymme,

HarpuMep, oTHocuTcs ctuxoTBopenue “Eveleen's Bower”:
“Oh! weep for the hour,
When to Eveleen's bower,
The Lord of the Valley with false vows came;
The moon hid her light,
From the heavens that night,
And wept behind her clouds o'er the maiden's shame /.../” [189: 439].

CTI/IXOTBOpeHI/Ie O TOM, KaK OJHMHOKO JKHBYIIAsd HCBHHHAA JACBYIIKA ObL1a
06€C‘IGHICH3. B HOYM BJIAJACTCIBbHBIM XO34WMHOM 3ACIIHHUX MCCT, II0 COACPKAHUIO

COBEPILEHHO Npo3payHo. CBHIETENSIMU MO30pa JEBYLIKH BBICTYyHAarOT HebOeca, JIyHa,
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o0jaka W caMa HOYb, M COOTBETCTBYIOIIME CYIICCTBUTEIBHBIE B COCTaBe
OJIUIIETBOPEHUN YMOTPEOISIOTCS B KXKIOW U3 YEThIpEX CTPO(d CTUXOTBOPEHHS (BBIIIE
ObU1a mpouMTHpOBaHa nepsas crpoda). [logobHOE MCTONB30BaHUE CYIIECTBUTENBHBIX
heavens, moon, clouds, night aBnsieTcs BeCbMa YaCTOTHBIM B aHTJIMACKOMN MOATUYECKOM
TpaJuLUKU, U caMa UX BOCIIPOU3BOJMMOCTb BOCIPHUHHUMAETCS KaK 3HAYUMOE, XOTS U He
TpeOytolee CrenuanrbHON MHTEPNpPETaluyd JTUHTBOIMOAITHYECKOE CBOMCTBO TekcTa. B
TEKCTE OTCYTCTBYET CHHOHMMHMSI, HO HAIMYECTBYIOT JEKCUUYECKHE MTOBTOPHI, KOTOPHIC B
CTUXOTBOPEHUH MHOW MOBECTBOBATEIbHON HAIPABICHHOCTH BOCIPUHUMAINUCH ObI Kak
NpU3HAK HEJOCTaTKa JOJDKHOM MOATHYECKON TEeXHUKH y aBTOpa TEKCTa, HO KOTOPHIC B
JAHHOW CHUTYaIlMH CIOCOOCTBYIOT CO3/1aHHUI0 (DOJIBKIOPHOTO KOJOpUTa. ATpUOyTUBHbBIE
OTHOLIEHUSI B TEKCTE CBEACHbI K MHUHUMYyMY, U Ha HECKOJbKO OpPUTHHAIBHBIX
KOHHOTaTUBHBIX AaTPUOYTUBHBIX CJOBocodyeTaHUil (maiden’s shame, vestal flame)
IPUXOJIUTCS, C OJTHOM CTOPOHBI, psAJl HEUTPAJIBHBIX CIOBOCOUYETAHUM (narrow path-way,
deep print, white snow) 4, ¢ Ipyroi CTOPOHBI, HECKOJIBKO KIUIIUPOBaHHBIX (cold moon,
fair Eveleen). TloBecTBOBaHME CTPOMUTCS HA ACUHJETOHHBIX M MOJUCHUHJICTOHHBIX
KOHCTPYKIUSIX, KOTOpPbIE HECKOJbKO pa3 YTOUHSIIOTCS MPUIATOYHBIMU BPEMEHH, HO
CHHTAKCHUYECKOE BBIPAKEHNE MPUYMHHO-CIEACTBECHHBIX CBS3€H B TEKCTE€ OTCYTCTBYET.
[TooOHas mpocToTa JEKCUYECKOW U CUHTAKCMYECKON OpraHM3allii TEKCTa HECKOJIBKO
KOMIIEHCUPYETCSl aKTyallu3aluedl MOTEHIMAIbHBIX CBOMCTB MPOCOAMYECKOr0 YPOBHS
(neo6brunas cxema pudmoku AABCCB, uepenoBanmue nBycTomHbix amduOpaxus u
aHamecta B CTpokax 1-2 um 4-5 Kaxmod cTpobl C YETBIPEXCTOIHBIM AHAMECTOM C

3JIEMEHTaMU JIOJIbHUKA B CTPOKax 3 u 6).

AHanoruyHbple XapakTEPUCTUKU OOHAPY>KMBAIOTCS B cTUXOTBOpeHusx “By That

29

Lake, Whose Gloomy Shore”, “You Remember Ellen”, “The Mountain Sprite”, “Song
of Innisfail”, “St. Senanus and the Lady”, “The Wine-Cup Is Circling”, koTopbie 1Mo
ATOU MPUYMHE MOKHO OOBEIUHUTH C MOMOIIBIO TEPMHUHA «IKCIIPECCUBHOE OMUCAHUE,
C TOCJEAYIOUIMM YTOUYHEHHEM HX cojaepkarenbHou crenupuku ((onpkinopHocTts). K
TOM K€ JIMHIBOIOATHYECKOM PA3HOBUJIHOCTH CJIEAyeT OTHECTH MOJIPOOHO

pazoupasiieecs B naparpade 4.1 cruxorBopenue «She Is Far From the Land», kotopoe
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TaK)Ke SBJIIET COOOM MpUMEp SKCIPECCUBHOIO OMHCAHUS, HO B CHIy OTCYTCTBUS
(GONBKIOPHON  COCTABIAIONMIEH  TOBECTBOBAaHME B  HEM  KaXeTcsl  BECbMa

prIMOHHHGﬁHLlM.

Heckonbko MHOE BeUaTICHUE IIPOU3BOJUT HA YHUTATCIIA APYIroC CTUXOTBOPCHUC
(bOHLKJIOpHOFO XapaKTepa, KOTOPOC II0 CBOHMM A3BIKOBBIM H COACPKATCIIbHBIM

CBMOCTBAM BBIXOJUT 3a paMKH 3KCIIPECCUBHOI'O OITMCAHMUS:

«Rich and rare were the gems she wore,
And a bright gold ring on her wand she bore;
But, O, her beauty was far beyond

Her sparkling gems or snow-white wand.

“Lady! dost thou not fear to stray,

So lone and lovely, through this bleak way?

Are Erin’s sons so good or so cold

As not to be tempted by woman or gold? /.../”» [189:433].

BxitoueHne B TEKCT CTUXOTBOPEHHUS JUAIOTA MEXIY ACBYIIKOM WM phILAPEM
JIOTIOJTHUTENIPHO YCUJIMBAET CIOKETHOCTh M OMMUCATEIbHOCTh TEKCTA, HO MO CPABHEHUIO
C TpENbIAYLIEH TPYNIOW TEKCTOB CTUXOTBOPEHHUM TEMaTHUKAa 31€Ch OKAa3bIBACTCS
HECKOJIbKO 0oJjiee aOCTpakTHOW: B KOHEYHOM MWTOre pedb HIAET O OJaropojcTBe
UPJIAHALEB, KOTOpPbIE HE MOCATHYT HU HAa 4Ye€CTh, HU Ha OOrarcTBO TYJSAIONICH B
IIyCTBIHHOM MeECTe 0e3 IMPOBOKATHIX JEBYIIKH. CTHUIMCTHYSCKHUE KOHTPACTHI MEXTY
aBTOPCKOM PEYBI0 U PEYBI0 TNEPCOHAKEH OTCYTCTBYIOT, YAaCTOTHbI HWHBEPCUU U
MOBTOPHI, METaQOPUIHOCTh MHHHMAJIbHA, ACUHJIETOH W TOJTUCUHACTOH SIBIISIOTCS
€IMHCTBCHHBIMU BapUaHTAMU CUHTAKCUYECKOW OpraHu3aiuy, rpaMMaTH4Ye€CKUEe OCHOBBI
B CTUXOTBOPEHUHU MPAKTUYECKU BE3JI€ MPEICTABICHBI JUYHBIMHU MECTOMMEHUSAMU WJIU
OJIYIIIEBIICHHBIMH CYIICCTBUTEIBHBIMH M TJIarojaMu, JUIIEHHBIMHA a0cTpakTHOCTH. [IpH

9TOM B CTHUXOTBOPCHHUU IPUCYTCTBYIOT CYHICCTBHUTCIIBHBIC C KOHKPCTHBIM 3HAYCHHCM,
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HE SBISIONIMECS YACTOTHBIMH B TIOBCEIHEBHON pedd B CHIYy OTHOCHTEIBHOM
OK30TUYHOCTH HAa3bIBAEMBIX C HMX [OMOLIbIO MpeaMeTroB (gems, wand), HO
MOBTOPSIOIIMECS B CAMOM TEKCTE B COUETAHUHU C MPUJIAraTeIbHBIMU, KOTOPbIE 3HAYNMBbI
B MEPBYIO OYepelb CEMAaHTHUYECKH, a B METACEMUOTHUYECKOM IUJIaHE JIMIIb YCUJIMBAIOT
3HaUYC€HHUE CYOCTAaHTUBHOTO KOMIIOHEHTA (rich are rare gems, bright gold ring, sparkling
gems, snow-white wand). Bo3MoxHass CHHOHUMUS U3 TEKCTa CO3HATEIBHO yCTPAaHEHA U
3aMeHeHa MoBTopoM (cp. “As not to be tempted by woman or gold” u “For though they
love woman and golden store”), uro xapakTepHO aJisi (POJTBKIOPHBIX JUTEPATYPHBIX
MpOU3BEACHUN. JIpyroi OpUTMHAIBHBIM $3BIKOBOW YEPTOM TEKCTA OKAa3bIBACTCS
UCTIOJb30BaHUE a0CTPAKTHBIX MHTEPEHTHO KOHHOTATHBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (alarm,
harm, honour, virtue) © BOCIPOU3BOJUMBIX aJAr€PEHTHO KOHHOTATHBHBIX COYETaHUUN
dbopmanbHO-KHIKHOTO T1aHa (fear to stray, fell not the least alarm, offer harm, rely
upon Erin’s honour and Erin pride), ube mosiBlIeHHE OOYCIOBIEHO OTHOCHUTEIHHO
aOCTpakTHOM TEeMaTHKON Oecelbl MEXIy JAEBYIIKOW M pPbIIAPEM U HETOPOILIUBO-

BO3BBIIICHHBIM XapaKTepOM 3TOH Oecebl.

[ToBTOpBI, OTCYTCTBME€ CHHOHHMHUHU, Majasi MeTaQOpHUUHOCTh, OTCYTCTBHE
YTOYHSIOMMX OOOPOTOB, ACHHAECTOH M TMOJHUCHUHICTOH KaK OCHOBAa IOBECTBOBAHUS
MOTYT paccMaTpuBaTbCsi Kak HaumOojiee CyIIeCTBEHHBbIE JIMHTBOIIOATHYECKHUE
OCOOCHHOCTH U JAHHOTO CTHXOTBOPEHHS, W BCEX APYTHX MPUMEPOB OMUCATEIHHBIX
TEKCTOB, KOTOpbIE€ OOCYKJAIHUCh BBIIIE M B KOTOPBIX CTHJIMCTUYECKUN IMOTEHIIMAI
S3bIKa HCIIONIb3YeTCSl BEChbMa OTpPaHMUEHHO W W30MpaTenbHO paigd  CO3JaHUS
0€3BICKYCHOCTH M MPOCTOTHI, COCTABIISAIONINX HEMOBTOPUMBINA (POJIBKIOPHBIM KOJIOPHUT
TeKCTOB. OJIHAaKO MOMHMO 3THUX WHBAapHAHTHBIX XapaKTEPUCTUK B CTUXOTBOPEHUH
«Rich and rare were the gems she wore» HabntogaroTCs YepThl, HE OOHAPYKHUBABIINECS
B IIPUMEPAX IKCIIPECCUBHOIO OIMKCAHUS: UCIIOJIb30BAHUE MAJIOYAaCTOTHBIX JIEKCUUECKUX
eMHUI] C KOHKPETHBIMHM 3HAYEHUSMH, WHIE€PETHO KOHHOTATHUBHBIE aOCTPaKTHBIC
NOHATHA B COCTaBe CYXXKJICHHM THOMHYECKOTO XapakTepa, BOCIPOU3BOINMBIC
aJIpeTeHTHO KOHHOTAaTUBHBIE COYETaHHUA (POPMAIBHOIO IUIaHA, TEHJCHIUS K

[IEPUOJUYECKON  JKCIUIMKAUMM  NPUYUMHHO-CIEICTBEHHBIX  CBsA3ed. Bcece 310
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CBUACTCIILCTBYCT 00 YCIOKHCHUHU JIMHTBOIIO3TUYCCKUX CBOMCTB JaHHOI'O TCKCTa H
3aCTaBJIsICT OTHECTH €ro K MHOM IMOBECTBOBATECIbHOM Pa3HOBUIHOCTH — THOMHWYCCKOMY

OITMCAaHHUIO.

CTojib K€ CIOKETHBIM, HO HECKOJBKO Oo0Jiee CIIOKHBIM II0 CBOEH SI3BIKOBOM

opraHmM3aluu okaspiBaetcsi ctuxoTBopeHue “Ill Omens™:

“When daylight was yet sleeping under the billow,

And stars in the heavens still ling'ring shone,

Young Kitty, all blushing, rose up from her pillow,

The last time she e'er was to press it alone.

For the youth whom she treasur'd her heart and her soul in,
Had promis'd to link the last tie before noon;

And when once the young heart of a maiden is stolen,

The maiden herself will steal after it soon /.../” [189:446].

31ech OmnMcaHue JEUCTBUM M CHUTyallud CONPOBOXKIAETCS YTOYHSIOIIMMU
KOMMEHTApUsMU Pa3BepHYTOTO XapakTepa Yepe3 MHCIOJIb30BAaHUE MPUAATOYHBIX
NPEAJIOKEHU pa3HbIX THUIOB, ACHUHJIETOH U TIOJUCHUHIETOH TMEpecTaroT ObITh
€IMHCTBEHHBIMH CpPEJICTBAMU CHHTAKCHUYECKOM CBSA3HM, YHMCIO HEBOCIPOM3BOAMMBIX
UHT€PEHTHO KOHHOTAaTUBHBIX DJJIEMEHTOB pacTeT, pPaBHO KaKk U  KOJHMYECTBO
OPUTHHAIFHBIX aJArepeHTHO KOHHOTATHBHBIX CJOBOcoueTaHuil. Mertadopuka 1mo-
OpeKHEMY MHMHHUMU3HPOBaHA, HO KaXAas M3 TpeX CTpod 3aBeplIaeTcs ABYMs
CTpPOKaMH, TMPEACTABISIIOUIMMU CO0OM pa3BepHYThle THOMUYECKHE PEUYCHHS] C
aOCTpakTHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU, KOTOpPHIE B TOJHOW MEpEe pealn3yloT CBOU
CEMaHTHMYECKUH M METACEMUOTHUYECKUH TOTEHIMAl U BBIMOJHAIOT THOMHYECKYIO
JIMHTBOTIOATUYECKYIO (DYHKIIMIO, B OTJIMYHUE OT OCTAJIbHBIX YaCTeW CTUXOTBOPEHUS, T]Ie
NPEeBATMPYIOT KOHKPETHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC WM JHYHbIE MecTouMeHus. Ha3Banuble
XapaKTEPUCTUKU COJIMKAIOT 3TO CTHMXOTBOpeHHe ¢ TekctoM «Rich and rare were the

gems she wore» (pa3nuuusi MeXaAy HUMHU KPOIOTCS B MEPBYIO OYEpElb B HECXOACTBE
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TEMaTUKH U TIPOCOJMYECKONW OpraHU3allMK) M MPHUAAIOT €My OOJBIIYIO CMBICIOBYIO U
SI3BIKOBYIO CJIOKHOCTH 10 CPABHEHUIO C TIPUMEPAMU AKCIPECCUBHOTO OMUCAHUS. ITUM
00yCJIOBJICHa HEOOXOIUMOCTh €TI0 TEPMHUHOJIOTHYECKOTO OTTPAHUYCHHS OT ITOCIICIHHUX
U OOBeIWHEHUS C JPYTMMU aHAJOTUYHBIMH TEKCTaMH C TIIOMOIIBI0 TEpPMHUHA
«THOMHYECKOE omucanume». K 3ToMy e paspsay cleayeT OTHECTH CTHXOTBOPCHHE
«’Twas One Of Those Dreamsy», cxoxnoe ¢ «Ill Omens» u ¢ «Rich and rare were the
gems she wore» Ha TIOBECTBOBATEILHOM YPOBHE W TIO CTHIHCTHYCCKUM
XapaKTepUCTHKAM, HO HECKOJBKO OTJIHMYAIICeCs OT HHX IO TeMaTuke (B IUIaHE

MEHBIIIEH KOHKPETHOCTH COJIEPKAHUSA).

CX0XXMMH YepTaMH B CTUJIMCTUYECKOM ILJIaHE TaKKe 00JaJat0T CTUXOTBOPEHUS
“The Fortune-Teller”, “I Have a Secret to Tell Thee”, “The Origin of the Harp”, “There
Are Sounds of Mirth”, “Oh, Ye Dead!”. DTu nare CTUXOTBOpEHHH 00Jagal0T
BBIPDAKEHHBIM MHUCTHYECKMM XapaKTepOM M TakKUM O00pa3oM [0 TEMAaTHUYECKOMY
napaMeTpy MPOTUBOINOCTABISIIOTCS MNpeablAymuM TpeM. OTMeTum eiie pas, 4To
BapbUPOBAaHUE BHYTPH JaHHOW pPa3HOBUIHOCTH OOECIEYMBAETCS HE TOJIBKO Ha
COJIEpKaTeIbHOM, HO U Ha aKyCTUYECKOM YpPOBHE: Ha (DOHE OCTaJbHBIX 5 TEKCTOB
(remepp yxke Bkitouas « Twas One Of Those Dreams» u “Ill Omens”), HanmcaHHBIX
TPEXCIOKHBIMUA Pa3MepaMu C PEryJsipHbIM depenoBaHueM amduOpaxuss U aHamecra
W JaKTWJIS U aHATecTa, BeIAestoTes 1) ctuxoTBopenue “I’ve a Secret To Tell You”,
B KOTOPOM HCIIOJIb30BaH aHAMECT C dJEMEHTAaMH JOJIbHUKA, U 2) cTuxoTBopeHue “Oh,
Ye Dead”, xoTopoe oTinyaercs eimie Oosnee CIOKHOW PUTMHUYECKOW OpraHu3auuen
(kaxxmass U3 JBYX CTPO(d CTUXOTBOPEHHUS COYETACT MATHUCTHIOHBIM aHANECTUYECKUU
JOJIbHUK B cTpokax 1, 2, 5, 8 m Ttpexcronubii ssm0 3, 4, 6, 7). Uto ke kacaercs
YTOUHSIIOIIUX KOMMEHTapHUEB, O0IIET0 YCUJICHUSI KOHHOTATUBHOCTH (B TOM YHUCJIE U Ha
YPOBHE aJIFEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX JIEMEHTOB), CHHTAKCUYECKOTO Pa3HO00pasusi, TO
31eChb MEXIy TPYNIOM «MUCTUYECKHX» M «HEMHCTHUYECKHUX TEKCTOB» HAOII0aeTcs
dbyHIaMEHTAIbHOE TOA00ME, YTO MO3BOJSET OOBEAWHUTH MX C TMOMOIIBIO TEPMHHA

CTHOMHYCCKOC OIIMCAHHC).
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Hanuune unm orcyrcTBHe (DOJIBKIOPHONW WM MHCTHYECKOM COCTaBISIOLIEH B
ONMCATEIBHBIX CTUXOTBOpPeHUAX W3 mukna «Mpnanackue wmenonun»  UMeEET
ONpECIECHHYI0 aHAJOTUI0 C HaJUYUEM WIH OTCYTCTBHEM OTCBUIOK K OuOielickomy

«BEPTUKAIBHOMY KOHTEKCTY» B « EBpEHCKUX METOIUIX).

CruxotBopenue baiipona “Vision of Belshazzar” mno cBoum o0muMm
JIMHTBOTIOATHYCCKAM XapAKTEPUCTHKAM aHAJOTUYHO TMEPBON TPymNIe 00CYKIaBIIUXCS
BbIIIIE TEKCTOB Tomaca Mypa, KoTopbie ObUTH OTHECEHBI K 9KCITPECCUBHOMY OIHMCAHMIO.
Paznmuuue 3mech 3akitodaeTcs TOJIBKO B TEMaTHKE, HE CBSI3aHHOH C TparmdeCKUMU
coObITusiMu B «VpIaHACKUX METOAMSIX» M CONMPSDKEHHOW CO 3JIOBEIIUM TPAaru3MoM B

«EBpENCKUX METOOUIXY:

“The King was on his throne,

The Satraps throng'd the hall:

A thousand bright lamps shone

O'er that high festival.

A thousand cups of gold,

In Judah deem'd divine --

Jehovah's vessels hold

The godless Heathen's wine!” [164:80].

CylliecTBUTENbHBIE C KOHKPETHBIMM 3HAYEHUSIMH M TJIATOJbl AHAJIOTMYHOIO
IJJAaHA KaK OCHOBAa IIOBECTBOBAHUS, WHIEPEHTHO KOHHOTATUBHBIE 3JIEMEHTHI
BOCIIPOU3BOJIMMOTO W YCHWJIMTEIBHOTO XapakTepa W IojaBiieHHe MeTadOopUIeCKOro
Hayajga Kak ©Oa3oBasi CTUJIMCTUYECKAsh XapaKTepUCTHKA JIGKCUYECKOrO YPOBHS,
MOJIMCUHIETOH W aCHMHACTOH KaK OCHOBHOM CIOCOO0 CHHTAKCHYECKOTO O(OpPMIICHHUS
TEKCTAa TO3BOJIAIOT OTHECTH JTO CTHUXOTBOPEHHE K OSKCIPECCUBHOMY OMHUCAHMIO.
[ToMMMO TaHHOTO CTUXOTBOPEHUS B «EBPEUCKHX MEIOAUAX)» HAJUYECTBYIOT €IIE JBA
TEKCTa IKCIPECCUBHO-OMUCATEIBLHOIO IIJIaHa, HE cojepKamiue OUOIeHCKUX aJlTtO3UM:

ctuxorBopenus “Francisca” u “It Is the Hour”. Cp.:
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“It 1s the hour when from the boughs
The nightingale's high note is heard;
It is the hour -- when lover's vows
Seem sweet in every whisper'd word;
And gentle winds and waters near,
Make music to the lonely ear /.../” [164: 79].

[IpountrpoBanHoe Bbille cTuxoTBopeHue (‘“Francisca”) conepKUT 3HAUYUTEIBHOE
YUCJI0 HEUTpaNbHBIX TJIarojioB: walks, sits, listens, expects, beats, whispers, returns,
meet. HEeMHOTOUNCIICHHBIC «KHUKHBIEY TJIAroJibl (gaze, winds, heaves) UCTIOJIb30BaHbI B
OOIIEes3pIKOBOM 3HAYCHUM B HEKOHHOTATHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX. boiblias 4acTh
CYIIIECTBUTEILHBIX SIBISIOTCS KOHKPETHBIMH, KOTOPBIE MPAKTUYECKU JIUIIEHBI KaKOM-
au00 KOHHOTATUBHOCTU: shadow, night, light, flower, nightingale, tale, step, cheek,
heart, voice, leaves, moment, feet. OTHaKO CTUXOTBOPEHHUE TAK)KE COACPIKUT HEKOTOPOE
KOJIMYECTBO HHIE€PEHTHO KOHHOTATUBHBIX JIEKCMUECKUX JJIEMEHTOB: B YaCTHOCTH,

00J1alatoIINX KHUKHOW OKpallleHHOCThIO (bower, foliage, blush, bosom, lover).

CuHOHMMUM B JaHHOM TPOM3BEIEHUM HET, a, Ha TMEepBBIA B3NN,
aHTOHUMUYECKas mapa night / light B mepBbix nByx cTpokax («Francisca walks in the
shadow of night, / But it is not to gaze on the heavenly light») nummb kaxkercst TakoBOH,
NIOCKOJIBKY heavenly [light siBnseTcs 1O CYTH CTWJIMCTHYECKHM MapKHUPOBAHHBIM

CUHOHUMOM CJIOBA Stars; TaKUM OGp&SOM nacs 0 HaJIM4Ynu aHTOHMMHNHU CHHUMACTCA.

Meradopsl B 1aHHOM CTHUXOTBOPEHHM HEMHOTI'OYUCIEHHBI (shadow of night u
heavenly light). T'opa3no mupe NpeACTaBICHBI ONHUIICTBOPEHUS: ear expects, cheek
grows pale, heart beats, voice whispers, blush returns, bosom heaves. OnHaKo BaXHO
OTMETUTh, YTO TOJABISIIONIEe OONBIIMHCTBO JTHUX CTHIMCTUYECKHUX CPEACTB
OKa3bIBAIOTCS KJIUIIMPOBAHHBIMU, OHHM YAacCTO BCTPEUYAIOTCS HE TOJIBKO Y CaMOro
baiipoHa miau B aHTJIMHCKON MO33MM, HO U B MUPOBOM JUTEpaType (CM., HApUMeEp, y
M.IO.JIlepmonToBa «4YT00 ApliIa B3IbIMaIaCh TUXO TPY/Ib»), @ MHOTUE U3 BbIACIEHHBIX

BBIPAKEHUN SIBISIFOTCS 00ILIEyNOTPEOUTENbHBIMU U OOHAPYKUBAIOTCS B MOBCEIHEBHOMN
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peuu. B pesynbrate MX SKCIpeccUsi, a BMECT€ C TEM M BBIPA3UTEIBHOCTH BCETrO
CTUXOTBOPEHUSI, MPEICTABISETCA JOCTATOUHO CKPOMHOM. Bce 3TO CBUAETENBCTBYET O
TEHJICHIIMU K aBTOMATHU3AlMK PEUYEYNOTPEeOICHUs U O pealn3aliid B TEKCT€ HA YPOBHE

JCKCHUYCCKUX  CIUMHHUL MPCUMYIICCTBCHHO BKCHPCCCHBHOfI JIMHTBOIIOATUYECKOM

byHKIUN.

K TomMy ke BBIBOJYy MOXHO NPUNUTH W TPH PACCMOTPEHUU aTPHOYTHBHBIX
CJIOBOCOYETAHHM, UCIIONB30BAHHBIX aBTOpOM (heavenly light, blowing flower, soft tale,
thick foliage, rustling leaves). B OCHOBHOM aTpuUOYTHBHBIA KOMIIOHEHT BBICTYNAeT B
pOJIM  TPOCTOTO  YCHIUTENS, T.€. PpPEaTu3yeT »SKCIPECCHUBHYIO (YHKIHIO, a

pe‘ICYHOTp€6JI€HI/I€ [MpUiIaraTCJbHbIX B OCJIIOM XaPAKTCPU3YCTCA aBTOMaTI/ISaHPleﬁ.

CTUXOTBOPEHHUE COCTOUT U3 CIOXKHBIX MPEIIOKEHHM, YaCTO ¢ MapaiieIbHBIMU
aHaOpUYECKUMHU KOHCTPYKIUSAMU: But it is not to gaze on the heavenly light —/ But if
she sits in her garden bower. Taxxe NpPUBJICKAIOT BHUMaHUE MOCJIEAHUE CTPOKHU
CTUXOTBOPEHUS, SIBIISIONIUECS CIIOXHBIM OECCOIO3HBIM MPEJIOKEHHEM, B COCTaB
KOTOPOTO BXOJSIT B TOM UYHCIE U HEMOJHOCOCTABHBIC IPOCTBIC MPEIIOKCHUS,
CITyXaIiie, MO-BUANMOMY, IS BBIPQXEHHS OBICTPOTHI CMEHSIOMUX JPYyTr Jpyra
nevictBuit: «There winds a step through the foliage thick,/ And her cheek grows pale —
and her heart beats quick. /There whispers a voice thro’ the rustling leaves,/ And her
blush returns — and her bosom heaves. /A moment more — and they shall meet —/ Tis

past — her Lover’s at her feet.

Cxema pupmoBku (AABBCCDDEEFF) e oTiiMuaercs OpUruHaIbHOCTBIO, HO €€
HETIPUTA3ATEIbHOCTh KOMIICHCUPYETCSI  CIOKHOCTBKO PUTMHUYECKOW OpraHu3aiuu
CTUXOTBOPEHMUS, TI€ HAOIIOJAE€TCS UCIOJIb30BAHUE BCEX CYLIECTBYIOIIUX TPEXCIOKHBIX
pa3MepoB WM MX BapHaHTOB B BUJE JOJbHHKA, a Takke npuMmeHeHue smOa. Kak u B
AHAJIOTUYHBIX CUTYAaIUSIX, PACCMOTPEHHBIX BbIIIEC, BO3HUKAET BIEYATICHHUE, YTO aBTOP
npuberaeT K TaKoi aKyCTHYECKOU CXeMe paJil KOMIIEHCAIIMH OTHOCUTEIHLHOM MPOCTOTHI

CMBICJIOBBIX CBOMCTB CTUXOTBOPCHH:.



140

bonee CHOXHBIM B JIMHIBOIOATMYECKOM IUJIAHE OKAa3bIBA€TCS  JPYroe
omucaTelbHOE CTUXOTBOpeHHE Ha Oubnelickyto Tematuky («The Destruction of

Semnacheriby):

“The Assyrian came down like the wolf on the fold,

And his cohorts were gleaming in purple and gold;

And the sheen of their spears was like stars on the sea,
When the blue wave rolls nightly on the Galilee” [164:81].

[TosiBeHne CpaBHUTENHHBIX OOOPOTOB, YCIOXHEHUE CHUHTAaKCHCa B CTOPOHY
OKCIUTUKAIIMK  TIPUYUHHO-CIICICTBEHHBIX CBSI3€M TIPH COXPAHCHUHM BBIPAKEHHOUN
WHTCPEHTHOH KOHHOTATHMBHOCTH DJICMEHTOB COJIMDKAET 3TO M €Il 3 CTUXOTBOPCHUS
(“We Sate Down and Wept By the Waters Of Babel”, “In the Valley of Waters”, “The
Wild Gazelle) ¢ rpynmoit ctuxorBopenuit Tomaca Mypa, 00beTUHEHHON C MTOMOIIIBIO
TEpMHUHA  «THOMHYECKOE  ONHCaHWE».  Pasmuume  MEXIy  aHAJIOTHYHBIMU
PA3HOBHUIHOCTSIMU OINHUCAHUS B aHAIM3UPYEMbBIX CTUXOTBOPHBIX ITUKJIAX 3aKJIFOYAETCS B
0ojee MHTEHCUBHOM HCIOJIb30BAaHUM HWHTEPEHTHO KOHHOTATUBHOM JIEKCUKH B
npousBeieHUsIX balipoHa, 00CyJIOBIIEHHOM 001Ie opreHTalMel KMKiIa Ha OnOIecKuit
IPOTOTUI, U B MEHBIIEM BaphbUPOBAHHHM €T0 TEKCTOB HA aKyCTHYECKOM YPOBHE IO

cpaBHeHUIO ¢ «pIaHACKUMU METOAUSIMIY.

Jlpyroe CTUXOTBOpPEHHE — OTYETJIMBO HEOMOJIEHCKOE M0 CBOEMY COACPKAHUIO —
OTJINYAETCS SAPKOW KOHHOTATUBHOCTHIO U JIOJIKHO OBITh BBIJIEJIEHO B OCOOBINM MOATHII,

KOTOPBIN MOKHO 0003HAYUTh KaK aCCOIIMATUBHOE OMUCAHUE:
“She walks in beauty like the night
Of cloudless climes and starry skies,
And all that's best of dark and bright
Meet in her aspect and her eyes;

Thus mellowed to the tender light

Which heaven to gaudy day denies /.../” [164:77].
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Ha s3bIKOBOM YpOBHE TEKCT OKAa3bIBaeTCS HEOXHAAHHO OO0Jee CIOXKHBIM H
pa3HOOOpa3HBIM, YEM ATO CBOWCTBEHHO OMHCATEIHLHOMY IOBECTBOBATEIHLHOMY THILY.
CpaBHenue repounn ¢ Houblo (“She walks in beauty like the night”) uyepes
KOHHOTAaTUBHOE aTpHOyTHBHOE CIIOBOCOYETAHHUE CTPYKTYPHI “CyliecTBUTENbHOE + of +
CYIIIECTBUTENIbHOE”, OCJIOKHEHHOE OJJTHOPOIHOCTHIO M YIOTPEOICHHEM SKCIIPECCUBHBIX
[pUJIaraTeIbHBIX B KAYECTBE OMpPENEICHU KO BTOPOMY U TPEThEMY CYILECTBUTEIbHBIM
(the night of cloudless climes and starry skies); cyOcranTuBamusi mpuiaraTeIbHBIX
“dark” u “bright”, mpunaromas TekcTy abCTpaKTHOCTh U KOHHOTATUBHOCTD; JABA JPYTUE
KOHHOTaTUBHBIE aTpuOyTUBHBIE clioBocoueTanus “tender light” u “gaudy day”, a Taxxe
elle JBE Maphl OJHOPOAHBIX UICHOB COOTBETCTBEHHO aHTOHMMHUYeckoro (“dark u
bright”) u cuHonnmudeckoro 1iaHa (“in her aspect and her eyes”) — TakoB nepeyeHb
CTHJIMCTHYECKUX MPUEMOB, YNOTpeOaeHHbIX bailpoHoM B 0HOI Kb IEpBOM cTpode

CTUXOTBOPCHHA.

Bropas crpoda HaunHaeTcst ¢ ABYX OJHOPOJHBIX MOICKAIIMNX, YIOTPEOIECHHBIX
B COCTaBE€ OJMIETBOPEHMs, TNPUYEM CYIIECTBUTEIbHbIEC, BBICTYNAIOUIME B POJIH
NOJJIeKAIIMX, HAXOJATCA B OTHOIICHUSIX KOHTEKCTYalbHOM aHTOHMMUHM (‘‘shade” siBHO
IPOTHUBOIIOCTABIEHO ‘‘ray”), a B MPOJOJDKEHHMHM YWTaTelb CTAJKUBAETCA C
KOHHOTATUBHBIMU  TJarosiamu  “impair” wu  “lighten”, ¢ KOHHOTaTUBHBIMU
aTpuOYTUBHBIMH CJIOBOCOUYETaHHMsIMH ‘“‘nameless grace”n “thoughts serenely sweet” (B
IOCJIEAHEM  Ccllydyae OJKCIpeccHs YCWUJIMBAaeTcsi Onarofaps  IMOCTHO3UTHUBHOMY
yHOTPEOJICHUIO MPUIIAraTeIbHOIO W ONPEAENSIIONIEr0 €ro Hapeuus). 3aBepluaeTrcs
npeaioxeHrne 1) OAHOPOAHBIMA KOHHOTATUBHBIMH TPHJIaraTelbHBIMH B paMKax
COCTaBHOTO  HMMEHHOIO  CKa3yeMoro, rpaMMardyeckas  4acTb  KOTOpPOTO
(cooTBeTcTBYIOMIAs (hopMma riaroja “to be”) omyieHa, 4To CO3/1aeT JAOMOJHUTEIbHBIN
JKcrpeccuBHBI  dPdekt u 2) croxsbiM cymiecTBuTeabHBIM  dwelling-place,

HCIIOJIB30BaAHHOM B COCTAaBC MeTa(I)OpBI.

Tpetbst cTpoda CTUXOTBOPEHMS TaKKe Ype3BBIYAHO Oorata KOHHOTATHBHBIMU
sneMeHTamMu. OHa HAauyMHACTCS C OJHOPOJHBIX OOCTOSITENLCTB, KOTOpPHIC Jajiee

ONIPCACIIAAOTCS TPEMA KOHHOTATUBHBIMU OJHOPOIHBIMH IIPpHJIAraTCIIbHbIMHU, ITOCJIC YCTO
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CJIeNyIOT OJHOPOAHBIE MOJJIEXAIME, COMPOBOXKIAEMbIE KOPOTKUMH MPUIAATOYHBIMHU
ONpEJEIUTENIbHBIMA W BKJIIOYEHHBIE B COCTAaB OJUUETBOPEHMS, IMOCKOJBKY OHHU
couetatoTcsi ¢ riarosioM tell; namee ciegyror abcTpakTHOE KOHHOTATMBHOE
cyllecTBUTENIbHOE  “‘goodness” © 2  pa3BEepHYTHIX MPUIIOKEHUS (TaKkKe C

KOHHOTAaTUBHBIMHU 3JICMCHTAMH B CBOCM COCTaBe).

CHHTaKCHYEeCKH TEKCT CTHUXOTBOpPEHHUS Takxke BechMa crneuuduueH. Bece 3
cTpodnl, cocTosmue U3 6 CTPOK, MPEACTABISAIOT COOOW CIIOKHBIE MPEIIOKEHUS,
COBIAJArOUIME M0 00beMy ¢ Kaxaou u3 crpod. U ecnu 1715 nepBoit ctpodbl XapakrepHa
CBOMCTBEHHAs  ONMCATEIIbHOMY  IIOBECTBOBATEJIbHOMY  THIly  IapaTaKTHYecKas
OpraHmsanus, TO BO BTOpOH cTpode 3a TIJIaBHBIM HPEJIOKEHUEM CIEAYIOT JABa
NPUAATOYHBIX ONpPEACIIUTEIbHbIX, 3aHUMAIOIINE YEThIPE CTPOKHU, a B TPETheil cTpode
TJIaBHOE NPEIOKEHHUE MpeaBapseTcs IByMs CTPOKAMU OOCTOSATEIbCTBEHHOIO 000pOTa,
U BCs cTpoda 3aBeplIaeTcs JBYyMsl CTpOKaMu HpuiiokeHus. Takol cuHTakcuc ObL1 Obl
€CTECTBEHEH JUJISl pacCy KJIeHUs, HO balipoH 3/1eCh OTCTyHaeT OT HEMMCAHHbBIX IPABUI U
CO3JAaCT TEKCT, B JIEKCMYECKOM M CHHTAKCMYECKOM IUIAHE CO3JAIOIIMA SPKYIO U
3alIOMUHAIONIYIOCS KapTHUHY, CBOEro pojJia MOPTPET MNPEKPACHOW IKEHIIMHBI, U
TOP’KECTBEHHOCTh ~ CTWJISl, KOTOpas  JOCTUTHYTa 3a CYET  MCIOJIb30BAaHHBIX
IIEPEYNCIICHHBIX BBIIIE SI3BIKOBBIX CPEICTB, BIIOJIHE COOTBETCTBYET 3a7ade CO3JaHUs

aMsATHOTO 00pasa.

[ToaBonst UTOT CKa3aHHOMY B HACTOSIIEM pasjiefie, cleyeT 0OpaTUTh BHUMAaHUE
Ha OTHOCUTEIbHYI0 HEMHOTOYUCIEHHOCTh U IIPU 3TOM HEOJHOPOIHOCTh OMKCATEIbHBIX
ctuxotBopeHun B «Mpmanackux wmemomusax» U B «EBpedckux Menoausax». B
CTUXOTBOpPHOM IuKJe TomMaca Mypa BBIIEISIOTCS AKCHPECCUBHOE W THOMHUYECKOE
ONMCAHUE, MPEJCTABICHHbIE paBHbIM 4ucIOM TekcToB (8 u 8). OnucarenbHbie
CTUXOTBOpeHUs1 balipoHa mojapasnensitoTcsi Ha IKCIPEcCUBHOE omucanue (3 Tekcra),

THOMUYECKOE onucanue (4 Tekcra) u acconuaruBHoe onucanue (1 Texker).

Hanmuuue wnm orcyTcTBHE CIOKETHOW ((DOJIBKJIOPHOM WIJIM  MHUCTHYECKOM )
COCTABJISIFOIICH MJIM COOTHECEHHOCTH ¢ OMOIEHCKMM KOHTEKCTOM, C OJHOW CTOPOHBI, U

OoJibIlIasi WUIM MEHBIIAS CTCIICHb MHTCHCUBHOCTH U p33H006pa3I/IH B HCIIOJIb30BaAHUH
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CTWJIUCTUYECKH MApPKUPOBAHHBIX €IWHUIL, C APYrOM CTOPOHBI, MO3BOJISIOT MPOBECTHU
AHAJIOTUU MEXKJY HEKOTOPBIMU CTUXOTBOpeHUsiMU Tomaca Mypa u Ixopmxka ['opaona
bailpoHa ¥ DPOTHBOMNOCTaBUTH 3TH CTUXOTBOPEHUS IAPYTUM TpyNIlaM aHAJIOTUYHBIX
TEKCTOB. B JIMHIBOMOATUYECKOM IUIAHE [AHHBIE TPYMIIBI TEKCTOB XapAKTEPUIYIOTCA
3HAYUTETLHOMN CTENEHBIO MO00MS U JEMOHCTPUPYIOT BHICOKYIO CTEMEHb MOATUYECKOTO
MacTepCcTBa MX CO3Jaresied, UX CIOCOOHOCTh BapbUPOBATh MCIOJIb30BAHUE S3BIKOBBIX
CPEACTB B paMKax TEKCTOB, MPHUHAIEKANMUX K OJHOMY H TOMY XK€
IIOBECTBOBATEIIBHOMY THIYy. YHHUKAJIBHOCTh KaXJOI'0 KOHKPETHOTO CTHUXOTBOPEHMS
OMpeNeNsIeTcss yXXE€ €ro TeMaTH4YecKol crnenudukor, KoTopas HepapXUyecKu
OKa3bIBaETCs OJMKE HETIOCPEACTBEHHO K AMITUPUIECCKOMY YPOBHIO BOCTIPHSITHS TEKCTOB
B OTJMYME OT HUX Oojee aOCTPAKTHBIX JIMHTBOMOAITHUYECKUX TMOBECTBOBATEIbHBIX

XapaKTEPUCTHK.
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4.4. IloBecTBOBATEJIBHBIN THII «PACCYKICHHE»

OT  CTUXOTBOPCHMH, TNPHHAIISKAINIUX K  I[OBECTBOBATEILHOMY  THUILY
«pacCykXJICHHE», YATATEIb He OXKHIIACT MPOCTOTH U HE3aMBICIIOBATOCTH. PaccyxaeHue
npezamnonaraer yriyoiaeHnue B 0OCYKIaeMbIi NpPEAMET, U OTHOCUTENbHAs CIO0KHOCTb
UCIIOJIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB CIYXKUT CO3JAHHUIO JIOTIOJIHUTEIBHBIX CMBICIOBBIX
IUIAHOB, KOTOpBIE JOJDKHBI ~00OTaTHUTh TEKCT H  COOOLIUTH €My OcoOble

JIMHT'BOIIOATUYECKHUE CBOMCTBA.

OpHako Mpu O03HAKOMIICHUSIMU C «VIpIaHICKHMH MENOIUSIMI» YUTATENh HE 0e3
yIUBIICHUS OOHAapy>KMBaeT B paMKaxX IIOBECTBOBATEIBHOIO THIIA «PACCYXKICHHUEC)
NpUMEpPhl TEKCTOB, AHAJOTHYHBIX 110 CBOWM JIMHTBOTIOOTHYECKHM CBOMCTBaM
AKCIIPECCUBHOMY BOJICU3BSIBIICHUIO (pazymeercs, UCKJITIOUast o011y 10
MTOBECTBOBATEILHYIO OPUEHTAIIUIO TEKCTOR). Cp.:

«Lesbia hath a beaming eye,

But no one knows for whom it beameth;

Right and left its arrows fly,

But what they aim at no one dreameth.

Sweeter 'tis to gaze upon

My Nora's lid, that seldom rises;

Few her looks, but every one,

Like unexpected light surprises!

Oh, my Nora Creina dear,

My gentle, bashful Nora Creina,
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Beauty lies

In many eyes,

But love in yours, my Nora Creina» [189: 453] (uutupyercs nepBas U3 Tpex

CTpo(d CTUXOTBOPECHHUS).

CrnoBoueranust Hamojgobue arpubyTuBHOrO ‘“‘beaming eye”, GuUrypupyromero B
NEPBOM CTPOKE CTUXOTBOPEHHUSI, OKUAEMBI U MIPEICKa3yeMbl B TEKCTaX OIMUCATEIHLHOTO
XapakTepa, OJHAKO Jajbllle JaHHOE€ KOHKPETHOE CJIOBOCOYETAHHE TMOJIydYaeT
COBEpUICHHO HEOXXHJAaHHOE pa3BUTHE BO BTOPOM CTPOKE 3a cueT yrouHeHus “But no
one knows for whom it beameth” u Onaronmapsi MosBICHHIO B TpPETbEl CTpPOKE
metadopsl “Right and left its [beaming eye’s] arrows fly”. Meradopa He oTnnyaercs
U30BITOYHOM CII0KHOCTBIO, HO B COBOKYITHOCTH CO CpaBHUTEILHBIM 000poToM «Few her
looks, but every one, / Like unexpected light surprises» oHa mpugaeT cojepxaiiemMy ee
KOPOTKOMY OTPBIBKY HHYIO ITOBECTBOBATEJIbHYIO OpPHEHTAIMIO0 110 CPaBHEHHUIO C
OMHCaTEeNIbHBIMA CTUXOTBOPEHHUSIMHU, B KOTOPBIX AaJPEreHTHass KOHHOTATUBHOCTb U

MeTa(l)OpI/I‘-IHOCTB MpeACTaBJICHbI 3HAYUTCIbHO CKPOMHEC, CCJIN B006Hle MMpCACTAaBJICHBI.

To e camoe BHeYaTICHWE BO3HHMKAET NpPH uTe€HUU cTuxoTrBopeHus «While
Gazing On The Moon's Light»:

«While gazing on the moon's light,

A moment from her smile I turn'd,

To look at orbs, that, more bright,

In lone and distant glory burned.

But too far

Each proud star,

For me to feel its warming flame;

Much more dear,

That mild sphere,

Which near our planet smiling came;
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Thus, Mary, be but thou my own;
While brighter eyes unheeded play,
I'll love those moonlight looks alone,

That bless my home and guide my way» [189: 453] (uutupyertcs nepBasi u3 AByX

CTpo(d CTUXOTBOPECHHUS).

Bocnpoun3Boaumbie KOHHOTATUBHBIE CIIOBOCOUYETaHUs Hanmoaooue “moon’s light”
u “brighter eyes” u mnodTu3Mbl (orbs) codeTaloTCsl B JAHHOM OTpPBIBKE C
OpUTHUHATHHBIMA KOHHOTATUBHBIMHU dJeMeHTamu (“lone and distant glory”, “proud star”,
“warming flame”, “mild sphere”), a 3arem B uHaAIBHBIX CTPOKaX Yepe3 JCKCHUUECCKUN
MOBTOP OKa3bIBAIOTCS BKJIIOYEHHBIMH B Pa3BEPHYTOE CPAaBHECHHE, COCTABIISAIONICE
OCHOBHYIO HJICI0 MPOTHUIIMPOBAHHBIX CTPOK. Huyero momoOHOro B OMHUCATENBHBIX

CTUXOTBOPCHUAX HC Ha6HIOI[aJ'IOCB, qTO TOBOPHUT 00 HHOM TOBECTBOBATCIBHOM

IMPHUHAIJICKHOCTHU HUTUPYCMOT'O OTPBIBKA.

Hajmune B 2THX TEKCTax M30JMPOBAHHOM MHICPEHTHO KOHHOTATUBHOMN
BOCIIPOM3BOJIMMOM JIEKCUKM U aAKyCTUYECKOW MAapKHMPOBAHHOCTH POJHHUT 3TH TEKCTHI C
COOTBETCTBYIOILIMMHU BapUaHTAMMU ONUCAHUS M BOJIECU3BSBICHUS, HO 1) BKIIOYEHUE B
NO3TUYECKUI KOHTEKCT MeTaop M CpaBHEHUHM KAaK CEMAHTUYECKH 3HAYMMbBIX
COCTABJISIFOLIMX ITOBECTBOBAHMS, @ HE KaK IMPOCTBIX YCHIUTENEH, 2) NMPUCYTCTBUE B
CTUXOTBOPEHUSX YTOYHSIOIIMX KOHHOTAaTHUBHBIX OOOPOTOB M 3) HECBOJMMOCTH
CHUHTAKCHCA K TMOJUCUHIETOHY U aCUHIETOHY, a TaKke 4) pa3BUTHE MbBICIM Ha YPOBHE
IPUYMHHO-CIIE/ICTBEHHBIX CBsI3€l, a He TIpuBeAcHHE Habopa mapaienbHbIX
YTBEPKACHUN IIPUBOIAT UCCIEAOBATEIS K MBICIIM O TOM, YTO B OTUX CJIy4asX OH UMeEeT

JIEJ0 C SKCIPECCUBHOM pa3HOBUIHOCTBIO PACCYIKICHHUSI.

[Ipumepsl 3KcnpeccuBHOTO paccyxacHus y Tomaca Mypa HEMHOTOYMCIICHHBI:
BCero 7 TEKCTOB U3 47 CTUXOTBOPEHUH, KOTOPbIE MOTYT OBITh OTHECEHBI K JaHHOMY
II0BECTBOBATEIbHOMY TUIY. B «EBpencKux Menoausx» dKCIPECCUBHOE PacCyKICHUE
OTCYTCTBYET, YTO B IOJHONH Mepe OOBACHSAETCS CHEeUU(PHUKON CTHXOTBOPHOTO ITUKJIA

baiipona, oOmuUiA TOPKECTBEHHBI TOH KOTOPOTO MPEANOJIaracT ONpeIeIeHHYIO
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MapKHpPOBAHHOCTb U MCTa(i)OpI/I‘IHOCTB TCKCTOB, MPHHAJICKAIINX K JAHHOMY

INOBCCTBOBATCIIbHOMY THITY.

bonee  mpocTpaHHblE W MOTHUBHUPOBAHHBIC  BapHaHTBl  PACCyKICHHUS
00HapYKMBAIOTCS B TEKCTaX Hamojaooue cruxotBopenuid “I Saw From the Beach”, “It Is
Not the tear At this Moment Shed”, “No, Not More Welcome”, “One Bumper At

Parting” u MHOTUX ApPYTHUX; CP.:

«No, not more welcome the fairy numbers
Of music fall on the sleeper's ear,

When half-awaking from fearful slumbers,
He thinks the full choir of heaven is near,--
Than came that voice, when, all forsaken.
This heart long had sleeping lain,

Nor thought its cold pulse would ever waken

To such benign, blessed sounds again» [189: 470] (umtupyercs mepBas u3

YEeThIpEX CTPOG CTUXOTBOPEHHS).

Pa3BuTue MbICIM HE TOJBKO 3a CYET OTIEIbHBIX BOCIPOU3BOJUMBIX WM
HEBOCIPOU3BOAMMBIX HMHIE€PEHTHO KOHHOTATHBHBIX €IWHUI, HO M C [OMOIIbIO
OpUTHMHANBHBIX AJIPET€HTHO KOHHOTATUBHBIX 3JIEMEHTOB, HAIMYUE METa(pOpUUYECKOTO
Hayaja U HECBOJAMMOCTh TEKCTa K LIETIOYKE MapauIeNbHBIX YTBEPKIACHUN MOOYXKIAAIOT
HAC OTHECTH 3TOT TEKCT U €My T0JI0OHBIE K pacCyKICHHIO, HO HE K €r0 AKCIPECCUBHOM,
a THOMHMYECKON pa3HOBUAHOCTU. JlaHHOE CTHUXOTBOpEHHE BBIACHICTCA Ha (oHE
OPUMEPOB  3KCIPECCUBHOTO pacCyXKJIeHUs Onarogaps pa3BEepHYTOCTH 0a30BOii
CUHTAaKCHUYECKOW KOHCTPYKIMHU, KOTOpas paclpoCTpaHsAETCs Ha BCIO CTpody B BUJE
CPaBHHUTEIBHOTO 000pOTa, COCTOSILEr0 W3 JIByX 4acTe mo 4 CTPOKH B KaxJI0H U
Onmarojapsi OTCYTCTBHIO B HEM CJIy4aeB aBTOMATHU3al[MU pPEeUeynoTpeOseHus u
UCIIOJIb30BAHUSl CTHJINCTUYECKH MApKHUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €JUHUILl B POJIM MPOCTHIX

YCHJIUTEIICH.
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I'HoMHueckoe paccykjeHue — Haubojee MHOTOYMCIIEHHas Ppa3HOBUIHOCTh B
paMKax OOCYyKJaeMOr0 MOBECTBOBATEIHHOI'O THIIA, MOCKOJbKY OHa HacuuThiBaeT 30
CTUXOTBOpeHUi. Paszymeercs, 3To He o3HavaeT, uyro Tomac Myp Hanucan 30
COBEPILICHHO  MJICHTUYHBIX  [POU3BEACHUNW. BapbupoBaHue BHYTpU  JaHHOU
Pa3HOBUJHOCTH OCYLIECTBIIAETCS KaK HAa YPOBHE SA3BIKOBOW OpraHM3alliM, KOrja B
KauecTBe 0a30BBIX KOHCTUTYHPYIOIIUX MapaMeTPOB MOATHUYECKUX TEKCTOB BBICTYMAIOT
B pa3HbIX COYETAHHSIX HECKOJbKO COOTHECEHHBIX Jpyr ¢ Jpyrom wmetadop,
OJIMLETBOPEHUS! A0CTPAKTHBIX MOHITHIA MM KOHKPETHBIX MPEIMETOB, TaK U Ha YPOBHE
TEMATUYECKUX XapPAKTEPUCTHK, IIOCKOJIIBKY THOMUYECKOE paccykeHue B « paaHackux
MEJNOAMSIX» BKJIIOYAeT B Ce€Osl CTUXOTBOpEHHUs (UIOCOPCKOTO IUIaHa, JTHOOOBHYIO
JIMPUKY ¥ TEKCTHI MIATPUOTUYECKOTO Xapakrepa. Ecin yuects npucymyro Tomacy Mypy
BUPTYO3HOCTh B MCIOJIb30BAHUM MOTEHIHAIBHBIX CBOMCTB aKyCTHYECKOTO YPOBHS, TO
CTAaHOBATCA MOHATHBIMU  pPa3HOOOpa3ue CTUXOTBOPEHUH, MNpUHAAIEKAIUX K
THOMUYECKOMY pAaCCYKIEHUIO, W HEBO3MOXHOCTb CBECTM JHMIIb HX K OJHOU

YCTOMYHUBOM MOJETIH.

Couertanue MeTaop U ONUIETBOPEHUN aOCTPAKTHBIX MOHITHI OOHApPYKUBAETCS
B M3BECTHEWIEM NaTPUOTHYECKOM CTUXOTBOPEHMHM M3 IepBoM KHUTH «Mprmanackux
menoaui» “The Harp That Once Through Tara's Hall™:

“The harp that once through Tara's hall

The soul of music shed,

Now hangs as mute on Tara's wall

As if that soul were fled.

So sleeps the pride of former days

So glory's thrill is o'er

And hearts that once beat high for praise

Now feel that pulse no more /.../” [189: 433].
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B nmaHHOM CTHXOTBOpPEHWH MPUCYTCTBYET 3HAYMTEILHOE KOJIMYECTBO HHTEPEHTHO
KOHHOTATUBHOU JeKkcuku (soul, pride, glory, thrill, praise, swell, ruin, freedom),
OonpIasi 9acTh KOTOPOW — aOCTpakTHBIC CYIIECTBUTENbHbIC. CHHOHUMHUS TOBOJBHO
obmmpHa: beat / pulse / throb, pride / glory. B TekcTe HaIM4eCTBYET aATr€PEHTHO
KOHHOTaTHBHas Jekcuka («soul of music», «the harp ... shed» m T1.1.), B Hem
cojaepkarcs onunerBopenust (harp shed the soul of music, soul were fled, pride sleeps,
hearts feel, chord tells, freedom wakes, freedom lives, freedom gives throb). Ilocnenuuit
npumep (freedom gives throb) 3a cuet nomnoiaHeHUs throb, BXOAAIIETO, KaK yKe ObLIO
CKa3aHO, B CMHOHMMHWYECKUU psa beat / pulse / throb, nmpuobperaer NepeHOCHBIN,
MeTahOpUUeCKUil XapakTep, IMEePEeKINKasCh C CYIICCTBUTENBHBIM heart W3 TIEPBOU

ctpodrl. Cpeau apyrux Mmetadop MOXKHO BBIICTUTD soul of music, tale of ruin.

Becbma cnenmnduueckoe ymnorpebiieHue ciioBa «harp» — HE MPOCTO B COCTaBe
OJIUTIETBOPEHUS, HO ¥ B POJIM CBOETO pojia CHMBOJIA (YMOJIKHYBIIIAs apda — yTpaTUBIIIas
Obulyto cnaBy HMpnanausi) — CBUIETENBCTBYET O KAadeCTBEHHO WHOM CHoOco0e
OpraHM3aliy MMOBECTBOBAHMS [0 CPABHEHUIO KaK C AKCIPECCUBHOM Pa3HOBUIHOCTHIO
paccyXAeHus, TaK W C pPa3HbBIMU BapuaHTamu onucaHus. Ecimu cmbicn metadopsl
CTAHOBUTCS TMOHSATHBIM W3 MHHHMAJbHOTO KOHTEKCTa B CHJIy HEOOBIYHOCTH
COUYETACMOCTH CIIOB M YMOTPEOJICHUSI MX B MEPCHOCHOM 3HAYEHUU, TO CHMBOJIUYCCKHMA
CMBICTT OCO3HAETCs JIMIIb 4Yepe3 Oosee CIOXKHBIE JIOTUYECKUE OMepaluyd U B pamMKax
3HAYUTENIbHO 0oJiee MIMPOKOro KOHTEeKCTa. Hamuuue cMMBOJIOB B MOBECTBOBATEIILHOM
TUTIE «OTMHCAHHUE» MAIOOXKUAAeMO. B TOBECTBOBATEIHHOM THIIE «PACCYXKACHHE)» TMPHU
NEPBOM YTEHHWU TEKCTa CHMBOJBI MOTYT BOCIHPHHHUMATHCS MPOCTO KAaK KOHKPETHBIC
CYIIIECTBUTEILHBIC C OTTEHKOM 3KCIPECCUBHOCTH, U JIUIIb 10 OKOHYAHUH YTCHHUS BCETO
MPOU3BENICHUSI CTAHOBUTCS OYEBHJIEH HMX OoJyiee TITyOOKHI CMBICT M BBICHIETCS HUX
JUHTBONOdTHYECKass  crneuupuka  (akTyanusalus — HOTEHUUANbHBIX  CBOICTB

COOTBCTCTBYHOIIUX CAWHUII, BBIITOJIHAOIIUX THOMUYCCKYHO (I)YHKIII/II-O)

B  aHaqmM3upyeMOM  CTUXOTBOPEHHMHM  OJMHAKOBO  4acTO  BCTPEYAOTCS
aTpuOyTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS CTPYKTYpPbl «IPUJIAraTeibHOE + CYIIECTBUTEIBHOE)

(chiefs and ladies bright, former days, heart indignant) nu cnoBocoueTanusi, HOCTPOCHbIC
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0 MOJIENIM «CyIllecTBUTENbHOE + of + cymiecTButenbHoe» (soul of music, pride of days,
harp of Tara, tale of ruin). VMeroTcs Takke Ciaydyal HCIOJIb30BaHUSA MOJCIH
«CYIIECTBUTEIHHOE B TMPUTSHKATEILHOM Majiexe + cymecTButenbHoe» (Tara's hall,

glory’s thrill).

CHUHTAaKCUYECKM  CTUXOTBOPEHHE  XapaKTEpPU3yeTCs  HAJIMYMEM  CIIOXKHBIX
NPEJIOKEHHUM, COACPKAIINX ONMUCATENbHBIE 000POTHI, CPAaBHUTEIbHBIC MPHUAATOYHBIC
(«The harp that once through Tara's Hall/ The soul of music shed,/ Now hangs as mute
on Tara's wall/ As if that soul were fled»). Kpome Toro, BcTpedaroTcsi CIOKHbBIE
Oeccorosznbie mpemaoxenus («No more to chiefs and ladies bright,/ The harp of Tara
swells;/ The chord alone, that breaks at night,/ Its tale of ruin tells»), yacTu koTopbIX
COTPOBOXAAIOTCS MPHUAATOYHBIMU ONPEISIUTEILHBIMA M OCJIOXHEHBI MHBepcueil. B
COCTaBE CIIOKHOTO MPEAJIOKEHHSI MOTYT BecTpedatbest U aHadopsl («So sleeps the pride
of former days/ So glory's thrill is o'er/And hearts that once beat high for praise/ Now
feel that pulse no more»). Takum 00pa3om, U MO JIEKCUYECKUM, U 110 CHHTAKCHYECKUM
XapaKTEePUCTHKAM J[aHHAs PAa3HOBHIHOCTh TEKCTOB («THOMHYECKOE PACCYXKICHHUE))
OTJIMYAETCS 3HAYUTENIBbHO OOJiee OpPUTMHAJIBHOM S3BIKOBOW OpraHu3anued, dYem

9KCIIPECCUBHOC PACCYIKICHHC.

[IpumepoM TEKCTOB, TOBECTBOBATCIBHYID OCHOBY KOTOPBIX COCTaBIISCT
OJIMIIETBOPEHUE  aOCTPAKTHBIX  TOHATHA, MOXET  MOCIYXKUTb  JIMPUYECKOE
ctuxotBopenue «Has Sorrow Thy Young Days Shaded»:

«Has sorrow thy young days shaded

As clouds o'er the morning fleet?

Too fast have those young days faded,

That even in sorrow were sweet?

Does Time with his cold wing wither

Each feeling that once was dear?

Come, child of misfortune! come hither,
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I'll weep with thee, tear for tear /.../» [189: 469] (uutupyercs nepBas U3 4YEThIPEX

CTpod CTUXOTBOPECHHS).

AHaOru4HbIM 00pa30M MOXHO OXapaKTepu3oBaTh U ctuxoTBopenue «Love and
the Novicex:

"Here we dwell, in holiest bowers,

Where angels of light o'er our orisans bend;

Where sighs of devotion and breathings of flowers

To heaven in mingled odour ascend.

Do not disturb our calm, oh Love!

So like 1s thy form to the cherubs above,

It well might deceive such hearts as ours /.../" [189: 458] (uutupyeTcs neppas u3

TpeX CTpod CTUXOTBOPEHUS).

AKTyanu3anusi CBOMCTB aKyCTUYECKOTO YPOBHS OOHApYKHMBACTCS B CIEAYIOIIEM
npuMepe:

«Nay, tell me not, dear, that the goblet drowns

One charm of feeling, one fond regret;

Believe me, a few of thy angry frowns

Are all I've sunk in its bright wave yet.

Ne'er hath a beam

Been lost in the stream

That ever was shed from thy form or soul;

The spell of those eyes,

The balm of thy sighs,

Still float on the surface, and hallow by bowl.

Then fancy not, dearest, that wine can steal
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One blissful dream of the heart from me;
Like founts that awaken the pilgrim's zeal,
The bowl but brightens my love for theey» [189: 457].

Haubonee  cnoxHbId  BapuaHT  pacCy>KIEHUs, CXOJIHBIH TI0O  CBOUM
xapakrtepuctukaM co ctuxoTBopeHueM “Oh! Think Not My Spirits Are Always As
Light”, obnapyxuBaerca B 10 TekcTax, KOTOpbIE MOXXHO OOBEIUHUTH C TMOMOIIBIO
TEpPMHUHA «aCCOLMATUBHOE paccykieHuey». PazpepHyras metadopuka BOCIIPUHUMAETCS

KaK KOHCTUTYHMPYIOUIUI apaMeTp Jisi TEKCTOB TAKOTO POJa; Cp.:

“In the morning of life, when its cares are unknown,
And its pleasures in all their new lustre begin,

When we live in a bright-beaming world of our own,
And the light that surrounds us is all from within;
Oh 'tis not, believe me, in that happy time

We can love, as in hours of less transport we may;
Of our smiles, of our hopes, 'tis the gay sunny prime,

But affection is truest when these fade away /.../” [189: 461] (uutupyercs nepnas

U3 TpeX CTPOd CTUXOTBOPECHHUS).

[IpoTuBOmOCTaBICHHE IOHBIX JIET C WX 0€33a00THOCTBIO U JIETKOCTBIO OoJjee
3penbIM TOJaM B KU3HHM 4YEJIOBEKA, YK€ YMYIPEHHOIO OIBITOM, OCYILIECTBISETCS 3a
CYET MCMOJb30BaHUS B MEPBbIX 6 CTPOKAX CTUXOTBOPEHUs pa3BepHYTOMl meTadopsl (¢
aTpuOYTUBHBIM cioBocoueTanneMm «the morning of life» B ee ocHOBe) B KOHTpacTe ¢
MeTadopuuecKkuM aTpuOyTUBHBIM cioBocodyeTanueM «hours of less transport» u 3a cuer
IPOTHUBOIOCTABIEHUSI MHOTOKOMIIOHEHTHOTO HWHBEPTUPOBAHHOIO KOHHOTAaTUBHOI'O
aTpuOyTUBHOTO ciioBocodeTanusi «the gay sunny prime of our smiles and hopes» c
JIOTUYECKUM AaKIEHTOM Ha CYIIECTBUTEIbHBIX B KOCBEHHOM TMajieXe aOCTpaKTHOMY
nousTuio «affection» B mocneqHUx ABYX CTpoKax. PaCKphITHIO 3TOr0 KOHTpAcTa CIyKat

BCE€ OCTallbHbIC DJJIEMEHTHI BBICKa3bIBaHMSA. B  Tekcte OTCYTCTBYIOT ClIydau
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aBTOMATH3allMA PEUYCYNOTPEOSICHNs, KOHHOTATHBHBIC JJEMEHTHI B TIOJIHOW Mepe
PaCKpBIBAIOT CBOM CEMAHTUYECKWW M METACEMHOTHUYECKUN MOTEHLUHAJ, U HAJU4YUEC B
TEKCTE «IPOCTBIX» JIEKCHUECKUX EIAWHMI], COCTABJISIIOIIMX 4YacTh TPATUIIMOHHOTO
MO3THYECKOTO0 apceHaja M TPU ITOM HE HAACICHHBIX 0C000W WHETepEeHTHOMN
KOHHOTATUBHOCTBIO (morning, life, pleasures, light, happy, time, smile, hope), nunib
YCHJIMBA€T OPUTHHAILHOCTh CEMAHTUYECKOTO KOHTpAcTa, KOTOPBIA co3daeTcs B
CTUXOTBOPDEHMHM B TOM UHCIE ¥ 3a CYET WCIOJAB30BAHMS JTHX EIUHUI] B
HETPAJIUIIMOHHBIX  KoJuloKarusx. OTMeTuM  Takxke O€3yCIOBHYIO  CJIOKHOCTh
CUHTAaKCHYECKOW OpPTaHMU3aIluu TEKCTa, COACPIKAIICTO P MPUIATOYHBIX TPEITI0KESHUMN,
KOTOPBIE OTHOCATCSI K OOCTOSITEIbCTBEHHOMY OOOpOTY, YCHIIMTEIbHYI0 KOHCTPYKIIHIO,

CPaBHUTEJIBHBIA 000POT U YK€ YIIOMUHABIIYIOCS BbIIIIE HHBEPCHIO.

Te xe cample XapaKTEPUCTUKU CBOMCTBEHHBI W cTHXOTBOpeHuio ‘‘Though
Humble the Banquet To Which I Invite Thee”:

“Though humble the banquet to which I invite thee,

Thou'lt find there the best a poor bard can command;

Eyes, beaming with welcome, shall throng round, to light thee,

And Love serve the feast with his own willing hand.

2. And though Fortune may seem to have turn'd from the dwelling

Of him thou regardest her favouring ray,

Thou wilt find there a gift, all her treasures excelling,

Which, proudly he feels, hath ennobled his way /.../” [189: 472] (muTupyrorcs

nepBbie 2 U3 5 cTpod CTUXOTBOPEHUS).

B  TemarnueckoM  TuUTaHE ~ TIPUMEPBI  ACCOIMATHBHOTO  PACCYKICHHUS
nojpasnenstorcs Ha (¢uaocopckyro U TOO00BHYIO JUPHUKY. BapeupoBanue Ha
aKyCTHYECKOM YpOBHE OOECIeUMBaeTCS WCIOJIB30BAaHUEM B OJHUX U TEX IKe

CTUXOTBOPCHUMAX PA3HBIX TPCXCIIOKHBIX Pa3MEPOB.
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[IpoBeneHHbBIN aHaNW3 MOKA3bIBACT, YTO HAMOOJEe YaCTOTHOM Pa3HOBUIHOCTHIO
JTAHHOTO TIOBECTBOBATEJILHOIO THIA SABJISETCA THOMHUYECKOe paccyxiaenue. Ha
THOMHYECKOE pacCyXJeHue mnpuxomautcs Oosiee 60% TEKCTOB, BXOIANIUX B JIaHHBIM
ITOBECTBOBATEIbLHBIN THII; acCOILMaTHBHOE paccyxaeHue peACTaBICHO
npuoim3nuTenbHo B 20% TekcToB, Torma Kak 15% mNpuUxoauTcss Ha SKCIPECCHBHOE

paccykJieHue.

Te ke mnapameTpbl W TEPMHUHBI MOXHO NPUMEHHTh MW IIPU aHAIU3E
MOBECTBOBATEIBLHOIO THUMA «paccyxkiaeHue» B «EBpeiickux menoausx». [lo cpaBHeHUIO
¢ OOIIMM YHCJIOM aHAJOTHYHBIX CTUXOTBOpEeHHMU u3 1ukiaa Tomaca Mypa KOnu4ecTBO
TaKUX TEKCTOB y baillpoHa HEBENMKO (IKCIPECCUBHOE PACCYKJIEHUE OTCYTCTBYET, B 4
TEKCTaX HAJIMYECTBYET THOMHMUYECKOE pacCyXJeHHe, B 3 TEKCTaX — acCOLMATHUBHOE
paccyXJIeHHE), B CTaTUCTHYECKOM IUIaHe «EBpelicKue MEeIoIuu» TaKKe OTCTal0T OT
«Mpnanackux menoauii»: 23% ot obuiero uucia cruxorBopenuid y baitpona (7 u3 31)
u uyytb MeHbuie 40% y Mypa (47 u3 124), HO C 3CTETHYECKOW TOYKH 3PEHUS
«EBpeiickue Menoauu» e€Ba JM YCTYNAIOT IEPBOMY M3 OOCYXAAIOIIMXCS 37€ECh

CTUXOTBOPHLIX IUKJIOB.

[IpenenbHO MapKUPOBAaHHBIM BapUaHT PACCYXACHHUS OOHAPYKHUBACTCS B TEKCTE
ctuxotBopeHusi “When Coldness Wraps This Suffering Clay”, rae ocHOBY
MIOBECTBOBAHUS COCTABJISICT IICTIOYKA CBS3aHHBIX JPYr C JPYIrOM OPHUTHHAIBHBIX
pa3BepHYTHIX OJUIETBOPEHUN 1 MeTadop; cp.:

«When coldness wraps this suffering clay,

Ah! whither strays the immortal mind?

It cannot die, it cannot stay,

But leaves its darken'd dust behind.

Then, unembodied, doth it trace

By steps each planet's heavenly way?

Or fill at once the realms of space,
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A thing of eyes, that all survey? /.../» [164: 80] (uTupyeTcst nepBasi U3 4YeThIpeX

CTpo¢ CTUXOTBOPECHHS).

Kak u B paccCMOTpEHHBIX BBIIIE NPUMEPAX ACCOILMATHUBHOIO PACCYXKIACHUS U3
«pnanackux Menonuii», B TUX 8 CTPOKax KIIOYEBYIO POJb UTpaeT aOCTpaKTHOE
noHsTue «immortal mind», nexaiiee B OCHOBE pa3BEPHYTOIrO OJIMIIETBOPEHUS, a BCE
OCTaJIbHBIE 3JIEMEHTBI BBICKA3bIBAHUSI MOAYMHEHBI PACKPBITUIO MBICIA O TOM, YTO
OPOUCXOJUT C Pa3yMOM, TMOKMHYBIIEM OpEHHOE TelO TOCie MpEeKpaIieHUs
(bu3nyecKoro cymiecTBoBaHus nociaeaHero. CTUXOTBOPEHUE COAECPKUT OOJIbILIEE YUCIIO
WHICPEHTHO  KOHHOTAaTHBHBIX  3JIEMEHTOB, 4YE€M  PAaCCMOTPEHHBIE  IPUMEPHI
aCCOLMAaTUBHOIO paccyxaeHuss u3 «VpraHICKuMX MeNoauii», U HECKOJBKO Mpoue B
CHHTaKCUYECKOM IUIAHE, MOCKOJIbKY OHO COCTOUT W3 HaXOISIIMXCS B OTHOIICHUAX
napajuiesin3Ma pUTOPUYECKUX BOIPOCOB U TATOTEET K mapaTakTUYHOCTH. OIHOPOAHOE
NEpPEeUnCICHUe WrpaeT B HEM CYIIECTBEHHYIO pOJb, 4Yero He HaOI01aioch B
CTUXOTBOpeHUsAX Tomaca Mypa, mnpuHA[IEKAMUX K TOM KE Pa3HOBUIHOCTHU

paccyXIeHus.

AHanoruuHeIM 00pa3oM MOXKHO oxapakTepusoBath ctuxoTBopenue “If That High
World”:

“If that high world, which lies beyond

Our own, surviving Love endears;

If there the cherish'd heart be fond,

The eye the same, except in tears --

How welcome those untrodden spheres!

How sweet this very your to die!

To soar from earth and find all fears

Lost in thy light -- Eternity!

[t must be so: 'tis not for self

That we so tremble on the brink;
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And striving to o'erleap the gulf,
Yet cling to Being's severing link.
Oh! in that future let us think
To hold each heart the heart that shares;
With them the immortal waters drink,
And soul in soul grow deathless theirs!” [164: 77].

ITo cBoeit ob6mieit ¢unocodckoit HampPaBIEHHOCTA M MO 0a30BBIM SI3BIKOBBIM
XapaKTEepPUCTHKaM (JIeKCUYEeCKass M CHUHTaKCUYeCKas OpraHu3alus) acCOIlMaTHBHOE
paccyxnenue y Jlxopmxka ['opnona balipona oueHb MOX0ke Ha COOTBETCTBYIOIIYIO
Pa3HOBUAHOCTh  CTUXOTBOpeHMM Tomaca Mypa, HO  OIIyIIEHUS  IOJHOTO
JIMHTBOIIOATUYECKOTO CXOJICTBA TMPHU COMOCTABJICHUH HA3BAaHHBIX CTHUXOTBOPEHHI BCE
e He Bo3HMKaeT. OOYCIOBIEHO 3TO Cpelyd MNpoYero crenuukod axyCTUYECKOU
OpraHu3allii TEKCTOB: TOPXKECTBEHHOCTh YETHIPEXCTOMHOro siMba y balipoHa pes3ko
KOHTPACTUPYET CO CTPEMUTEIBHOCTBIO TPEXCIIOKHBIX pa3MepoB Mypa, v 3TOT KOHTPACT
MOJKPEIUIACTCS OOJIBIIUM €IUHOOOpa3ueM JIEKCHMYECKHMX TEeMAaTUYeCKHX TpyNm B
«EBpelcKuX MeOoIusAX» 10 CPAaBHEHHUIO ¢ OOJBIIMM MeTaOopruuecKuM pa3zHOOOpa3ueM
«Upanaackux wmenonuity. OpHako HauOojee CYIIECTBEHHBIMU YepTaMu pa3iudus
OKa3bIBAIOTCSl TEHACHIMS K TMMapaTaKTUYHOCTH H 00Jie€ aKTUBHOMY NPUMCHECHHIO
MHTEPEHTHO KOHHOTAaTUBHBIX 3JIeMeHTOB Yy Jopaxa ['opaona baiipona no cpaBHeHHIO
C CHHTAaKCHYECKOM MOHOJUTHOCTBbIO U KOJUIOKAIIMOHHOW OPUTHMHAIBHOCTBIO TEKCTOB

Tomaca Mypa.

Bonee ymepeHHbIN BapuaHT JAHHOTO TIOBECTBOBATEIIHHOTO THIA — THOMHYECKOE
paccyklieHue — oOHapy»XuBaeTcs, Hanpumep, B ctuxotBoperun “Oh! Snatched Away
in Beauty’s Bloom™:

“Oh! snatch'd away in beauty's bloom,

On thee shall press no ponderous tomb;

But on thy turf shall roses rear
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Their leaves, the earliest of the year;

And the wild cypress wave in tender gloom:

And oft by yon blue gushing stream

Shall Sorrow lean her drooping head,

And feed deep thought with many a dream,

And lingering pause and lightly tread:

Fond wretch! as if her step disturb'd the dead!

Away! we know that tears are vain,

That death nor heeds nor hears distress:

Will this unteach us to complain?

Or make one mourner weep the less?

And thou -- who tell'st me to forget,

Thy looks are wan, thine eyes are wet” [164: 78].

OTO CTUXOTBOPEHHE HHUKAaK HE COOTHOCUTCS COOCTBEHHO ¢ Owubnenckoin
TEMaTHKOW, PaBHO KaK U JIPYroi MpuMep THOMHYECKOTO pacCykacHus nu3 «EBpeickux
MEJIOIUAI»:

“I saw thee weep -- the big bright tear

Came o'er that eye of blue;

And then methought it did appear

A violet dropping dew;

I saw thee smile -- the sapphire's blaze

Beside thee ceased to shine;

It could not match the living rays

That fill'd that glance of thine.

As clouds from yonder sun receive
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A deep and mellow dye,
Which scarce the shade of coming eve
Can banish from the sky,
Those smiles unto the moodiest mind
Their own pure joy impart;
Their sunshine leaves a glow behind
That lightens o'er the heart” [164: 79].

CTUXOTBOpEHHE HAMMMCAHO C UCIOJIb30BAaHUEM  OOJBIIIOTO  KOJIMYECTBA
W3HAYaJIbHO HEUTpalbHBIX TJIAroyioB (come, appear, smile, saw, shine, match, fill,
leave). Taxke MOXXHO BBIICTUTH HEKOTOPOE KOJIMYECTBO MApPKHPOBAHHBIX TJIArOJIOB
(weep, banish, impart, lighten, cease, receive). 3a peIKUM HUCKIIOUYCHHEM BCE ITHU
TJIaroibl  ynoTpeOaeHsl B HEKIWIIMPOBAHHBIX M CTUIUCTHYECKH MAapKUPOBAHHBIX
KoJutokanusix («big bright tear came o ’er that eyes of bluey, «sapphire’s blaze ...ceased
to shiney»,» clouds ... receive a ..dye» w T.1.). BenmuKo W 4YHCIO KOHKPETHBIX
CYNIECTBUTENbHBIX (tear, eyes, dew, rays, clouds, sun, dye, sky, smiles, heart), kak
MPABUIJIO, BXOSIIMX B COCTaB OJMIICTBOPCHHWHA Wi MeTadop M yHOTPEOJICHHBIX B
paMKax HEKJIWIIMPOBAHHBIX cloBocodeTaHuil. Cpeau mpuiaraTelibHbIX TaKKe UMEeTCs
MHTEPEHTHO KOHHOTaTUBHbIE eIuHULbl (yonder, mellow, moodiest). AHTOHUMHYECKUE
OTHOIIEHUSI B CTUXOTBOPEHUH BBIPAXKEHBI C1a00 U MPECTABIEHBI JUIIH OJHOUW Mapoil:
ATO MpOTUBOIIOCTaBIeHUE «sapphire’s blaze» u «living rays that filled that glance of

thiney.

Ecimm  oOpaTuThCs K  CIOBOCOYETAHHSM, HCIIOJIL30BAHHBIM B JIAHHOM
NPOU3BEJCHUN, TO MOXXHO YBHUACTh JIMIIL OJIHO QATePEHTHO KOHHOTATUBHOE
CJIOBOCOUYETAaHHE HeMeTadOpUUYECKOro XapakTepa, a UMEHHO sapphire’s blaze. OHO
WHTEPECHO TEM, 4TO Sapphire 37eCh HE SBIACTCS MPOCTHIM YCHUJIUTEIEM, HO CIY)KUT
IPUMEPOM JIMHTBOTIOITUYECKON TMOJHOIEHHOCTH PEUeyNnoTpeOsICHUsI U peain3aliuu
THOMUYECKOW JIMHTBOMOATHYECKOH QyHkuu. «Candup» B 00ImEM KOHTEKCTE

CTUXOTBOPCHUA HC ABJKICTCA JIMIIb BHUAOBBIM BapHAaHTOM POJOBOTO ITOHATHA
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«JIparolleHHbIN KaMEeHb», KaK MOYKHO ObLIO ObI OKHIaTh. B maHHOM cilydae 3HaYWMBI
TaKkWe Npu3HaKku camndupa, Kak CHHUN [BET U sApkuii O6jeck. IMenHo Omaromapsi STuM
KauyecTBaM M CTajJO0 BO3MOKHBIM HCIIOJIb30BAHUE CIIOBOCOYETAHUS Sapphire’s blaze B
OJIHOM JIOTHYECKOM PSJly C TAKUMU BBIpKEHUSIMU, Kak eye of blue, violet dropping dew
u living rays. OcrainbHble aTpuOyTUBHBIE cloBocoueTaHusi (big bright star, younder
sun, deep and mellow dye, moodiest mind) TakkKe XapaKTEPHUIYIOTCS
JMHTBOIIOATUYECKON TOJTHOIIEHHOCTBIO ¥ BBITIOJNIHAIOT THOMHYECKYIO (DYHKITHIO.
HckmodeHneM MOXET CUMUTaThbCS CIOBOCOYETAHUE pure joy, TpuUiaratelibHOE B
KOTOPOM  CIy)KHT CKOpEE€ TIPOCTBIM YCHIIUTEIEM, YTO CBHUICTCIBCTBYET 00

aBTOMaTH3alUU PeUeynoTpeOIeHUs.

KomuecTBo MeTadop B TEKCTe TakKe IOBOJBHO 3HAuMTeNbHO ([iving rays,
sunshine of smiles, shade of coming eve). OHU OTIMYAIOTCS OPUTHHAIBLHOCTHIO,
COCTaBIISIIOT BAXKHYIO YacTh TOBECTBOBAaHUS M HE MOTYT OBITh MCKIIOUEHBI U3 TEKCTa
0e3 motepu cMmbicia. To e camMoe MOXHO CKazaTb M 00 OJHMIIETBOPEHHSX: HX
KOJIMYECTBO JIOCTATOYHO BEIHKO (tear came, blaze couldn’t match, violet dropping dew,
rays that filled, clouds receive dye, shade of coming eve can banish, smiles impart joy),
¥ BCC OHHM BKJIIOYCHBI B «CIOKET» CTUXOTBOPEHHUS, TECHO CBSI3aHBI MEXIYy COOOU U

SIBIISIFOTCSI €T0 HEOTHEMJIEMOM YaCThIO.

CTUXOTBOpEHHUE HANMCAHO CJIOKHBIMHU MPEUIOKEHUSIMU, (PAKTUUECKH KaxKas
ctpoa mpeactaBisieT co0oM  OAHO  MpEMJIOKEHHE, BKJIOYarolee B ceds
MPOTHUBOIIOCTABIICHUE WM CpaBHEHHE (BTOpas cTpoda IMOTHOCThIO TMOCTPOCHA Ha
CpPaBHEHUU TPUPOJHOTO SIBICHHS W BHedarieHus oOT yiblOku). He otnuyasce
CMBICIIOBOM CJIOXHOCTbIO 00pa3llOB ACCOLUMATUBHOIO PACCYKIECHHUS, JAHHBIA TEKCT
OOHapy>XMBaeT dYepThl CXOJICTBA C HEKOTOPHIMH O00pa3laMd THOMHUYECKOTO
paccyxnenus u3 «Mpamaackux menoauit» (Hampumep, «No, not more welcome the
fairy numbers») u MokeT OBITh OTHECEH K TOW K€ Pa3sHOBUIHOCTH OOCYX IAEMOTO

ITIOBCCTBOBATCJIBHOI'O THIIA.

B «EBpelickux menoausx» uMmeercs o0pa3el] THOMHUYECKOTO pacCy’KIEHUs, Ha

MEePBBIN B3TJIAJ, HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCsImMICA ¢ bubnueit: ctuxorBopenue “The
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Harp the Monarch Minstrel Swept”, B koTopoMm uet peub o nape [laBuae u ero apde.
Ho, BO3MOXHO, 3TO CTHUXOTBOpeHHE B Ooibiieli Mepe cBs3aHO ¢ «Hpranackumu
MEJIOJIUSIMIY, TIOCKOJIBKY Ha €ro CO3/aHue, M0 MHEHHMI0 KOMMeHTaTopoB [160; 163;
182], baiipoHa BIOXHOBWJIO IMTHUPOBABIIEECS BbIIE CTUXOTBOpeHHe Tomaca Mypa
“The Harp That Once Through Tara's Hall’; cp.

“The harp the monarch minstrel swept,

The King of men, the loved of Heaven,

Which Music hallow'd while she wept

O'er tones her heart of hearts had given,

Redoubled be her tears, its chords are riven!

It soften'd men of iron mould,

It gave them virtues not their own;

No ear so dull, no soul so cold,

That felt not, fired not to the tone,

Till David's lyre grew mightier than his throne!

It told the triumphs of our King,

It wafted glory to our God;

It made our gladden'd valleys ring,

The cedars bow, the mountains nod;

Its sound aspired to heaven and there abode!

Since then, though heard on earth no more,

Devotion and her daughter Love

Still bid the bursting spirit soar

To sounds that seem as from above,

In dreams that day's broad light can not remove” [164: 77].
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Pa3BepHyTOE OJUIIETBOPEHHE KOHKPETHOTO OOBEKTa KaK OCHOBA YEThIPEX M3
mATH  CTPO() CTUXOTBOPCHHWs, OOWINE WHIEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX JJIEMEHTOB,
COOTHOCSIIIUXCSI C OMOJIEHCKUM CTHJIEM, HEOXXKUJAHHOE TMEPEKIIOYEeHUE Ha JIpyroe
OJIMIICTBOPEHUE — TEMEpb yxkKe aOCTpakTHHIX MOHATHH “devotion” u “love”, He CTOJb
OUYEBHJIHO CBSI3aHHBIX ¢ bubnuelt — B 3aKIIOYMTEIBLHON CTpode B COUYECTAHHH C
ACUHJETOHOM M TOJIMCUHIAETOHOM, XapaKTEpHBIMU JISI ONUCAHHUS W IPOXOASIIUMU
4yepe3 BeCh TeKCT, M C UCTIOIB30BAHNEM BEChbMa OPUTHHAIILHON OpraHu3amnuu cTpodsI (5
CTPOK, pudMYIOIIUXCS M0 cxeMe ababb) — Bce 3TH 4epThl OOBSCHSIOT HETTOBTOPHUMBIH
acreTuueckuit 3P EKT, KOTOpoe MNPOU3BOAUT JIAHHOE CTUXOTBOPEHHUE, IO MpPaBYy

CUMTAIOIIIEECS OJIHUM U3 JIyUIINX 00pa3li0B aHTTUHUCKON KIIACCUYECKOM M033UHU.

ConocTaBUTENBHBIA aHAIA3 TEKCTOB, OTHOCAIIMXCS K IIOBECTBOBATEIILHOMY THUITY
«pacCyKJICHHE» TOKa3bIBACT OOJBIIEE TEMAaTHYECKOE Pa3HOOOpa3ue CTUXOTBOPEHUM
Tomaca Mypa mno cpaBHeHuto ¢ «EBpenckumu menomusmun» Jxopmxka ['opaona
Baiipona u OonbIIyI0O CMBICIOBYIO MOHOJHMTHOCTH MOCHEIHHX. B o0omx mmKimax
UMEIOTCSI  00pa3ibl THOMHYECKOTO M AaCCOLMATHBHOTO PACCYXKIEHHUSA, KOTOPbIE
XapaKTepU3yrTCS 3HAUYUTEIbHBIM CTHJIMCTUYECKUM U JIMHTBOMOATUYECKUM TMOA00UEM,
HO IIPHA 3TOM HECKOJIBKO PAa3JINYarOTCs HA YPOBHE JIEKCUKH, CHHTAKCHCA U PUTMUYECKON
opranuzauuu. Enie pa3 OTMETHM, YTO MPEACTaBIEHHOE B «VpIaHACKUX METOAUSX»
DKCIIPECCHUBHOE PACCYXKIECHUE HE BCTpeuaercss B «EBpeiickux Memoausax», 4To HE B
MIOCJICTHIOI0 OYepeIb OOBSICHACTCS COAEPKATEIBLHON CIEIU(MUKON MOATUIECKOTO ITUKIIA

baiipona.
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4.5. IloBecTBOBATEIBHBLIA THI «BOJIEHU3HABJICHUE)

BoneusbsBiieHne Kak MOBECTBOBATENbHBIA THUN ObUIO Haubosnee MoApoOHO
npopabOTaHO BO BTOPOM pa3jieli€ HACTOSINEH TIJIaBbl, MO3TOMY JAHHBIN pa3lien He
COJICPKUT aHaJIN3a, AHAJIOTMYHOTO TI0 CTENEHU MOAPOOHOCTH Pa3dopy CTUXOTBOPEHUH,
OTHOCAIIMXCST K TOBECTBOBATEIBHBIM THUIAM «OIMNHCAHUE» M  «PACCYKICHUEY.
OOpamenue kK Oosiee MIMPOKOMY MaTepually MOATBEPXKAACT CHPABEITUBOCTD
CHENaHHBIX BBIIIE MPEANOJIOKEHUN O Hanuuuu B «VplaHackux MeNogusix» Tpex

0a30BBIX BAapHUAHTOB BOJICU3BABJICHH.

DKCNpEeCCMBHAs  Pa3sHOBUAHOCTh CO CBOWMCTBEHHOM €M  TEHICHIMEH K
3a/ICICTBOBAHMIO TMOTEHIIMAJIA aKyCTUYECKOr0 YPOBHA Kak K CrocoOy KOMIEHCAlUH
OTHOCHUTEILHON JICKCHYECKON HEe3aMBbICIIOBAaTOCTH OOHApY»KMBACTCs, HAIpUMEp, B
ctuxorBopenuu “Wreath the Bowl™:

«Wreath the bowl

With flowers of soul,

The brightest Wit can find us,

We'll take a flight

Towards heaven to-night,

And leave dull earth behind us.

Should Love amid

The wreaths be hid

That Joy, the enchanter, brings us,

No danger fear,
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While wine is near --
We'll drown him if he stings us.
Then, wreath the bowl
With flowers of soul,
The brightest Wit can find us.
We'll take a flight
Towards heaven to-night,

And leave dull earth behind us» [189: 456] (muTupyercs nepBas u3 Tpex cTpod

CTUXOTBOPEHUS).

AHAJIOTUYHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU OOJIaal0oT U Jpyrue ctuxorBopenus: “The
Bumper Fair”, “The Young May Moon”, “Fly Not Yet”, “From This Hour the Pledge is
Given”, “Song of the Battle Eve” u tak nanee (Bcero 17 TekctoB u3 58 mpumepos
BOJICM3BsIBIICHUS, 4yTh MeHbIe 30% ot obiero yucna). BappupoBanue BHyTpH TaHHON
Pa3HOBHJIHOCTUM  MpPU  OOMIHOCTH  aKyCTHYECKOWM  MapKUpPOBAaHHOCTH  TEKCTOB
o0OecrieuynBaeTcs MPEUMYIIECTBEHHO pPa3HOOOpa3ueM TEMAaTUKH: IaTPUOTHYECKUE
CTUXOTBOPEHUS MECCUMUCTHYECKOTO WJIM ONTUMHCTHYECKOTO XapaKTepa COCEACTBYIOT
C PUTOPUYECKUMH OOPAIICHUSMHU K JIIOOMMOM >KEHIIMHE WUJIU K JPY3bSIM, KOTOPBIX MO3T
MPU3BIBAET PAIOBATHCA KU3HH, U C HEMHOTOYMCIEHHBIMU TEKCTaMu (HUII0COPCKOTO

IJ1aHa.

Jpyryro BecbMa OOIIMPHYIO TpyIiy (THOMHYECKOE BOJEH3bsABIeHUE, 24 u3 58
npuMepoB, 4yTh Oosblie 40% oT 0011ero yucia), KOTOPOd CBOMCTBEHHO aHAJIIOTMYHOE
TEMaTHYECKOE BapbUPOBAHME, COCTABISIIOT ciexyiomue TekcTel: “When He Who
Adores Thee”, “Remember Thee”, “The Night Dance”, “Avenging and Bright” u

MHOTHE ApPYyTHue; cp.:

«When he who adores thee has left but the name
Of his fault and his sorrows behind,

O say, wilt thou weep, when they darken the fame
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Of a life that for thee was resign'd?
Yes, weep, and however my foes may condemn,
Thy tears shall efface their decree;
For, heav'n can witness, though guilty to them,

I have been but too faithful to thee!

With thee were the dreams of my earliest love;
Every thought of my reason was thine: --

In my last humble prayer to the spirit above,

Thy name shall be mingled with mine!

Oh! blest are the lovers and friends who shall live,
The days of thy glory to see:

But the next dearest blessing that heaven can give,
Is the pride of thus dying for thee!» [189: 430].

W nHakoHel[ COBMAJAIONIYI0 1O KOJIMYECTBY C MpUMEPaMH SKCIPECCUBHOM
Pa3HOBUIHOCTH BOJIeU3bsiBIIeHHs (Takxke 17 u3 58 ctuxorBopenuil, 4yTh MeHbliie 30%)
— U TpU ITOM Haumbojee SPKYyl0 B JIMHTBOMOITUYECKOM IUIAHE TPYMIYy TEKCTOB —
COCTaBJISIIOT 00pa3ilbl ACCOLMATUBHOIO BOJIEU3bsiBICHUS. K 3TOH pa3HOBHUIIHOCTH
clemyeT OTHECTH Takue ctuxoTBopeHus, “‘Before the Battle”, “Sublime Was the
Warning”, “Oh! Blame Not the Bard”, u MHOTHE ApyTHE; CP.:

«Oh! blame not the bard, if he fly to the bowers,

Where Pleasure lies, carelessly smiling at Fame;

He was born for much more, and in happier hours

His soul might have burned with a holier flame.

The string, that now languishes loose o'er the lyre,

Might have bent a proud bow to the warrior's dart;
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And the lip, which now breathes but the song of desire,

Might have poured the full tide of a patriot's hearty [189: 444] (uutupyercs

nepBasi U3 YeThIpeX CTPO( CTUXOTBOPEHUS).

B cratuctMueckoM IUIaHE [aHHBIE IPOBEICHHOIO 31€Ch AaHAJIN3a TaKKe
JOCTATOYHO ITOKa3aTenbHbl. KpaliHMe BapHaHThl JAHHOI'O ITOBECTBOBATEIBHOIO THIIA
KOJIMYECTBEHHO JIMIIb HE3HAYUTEIBbHO YCTYIAIOT TEKCTaM, NPUHAICKAIUMHU KO
BTOPOM U3 Tpex Kareropuil. HekoTopoe Tsarorenue Kk CpeTHUM BEJIMYMHAM 371€Ch BCE K€
HabmrogaeTcs, nockoiabky Tomac Myp, HecomHeHHO, BocnpuHuman «Mpnanackue
MEJNOAMM» KAaK HEYTO €AMHOE, Kak IJIOOAJbHYK COBOKYIHOCTb, OTJIMYAIOLIYIOCS
€IMHCTBOM COJIep>KaHus U (OPMbI, 1 HET HUYETO YJIUBUTEIHHOIO B TOM, YTO TEKCTHI
MEHee SpKUEe, 4YEM acCOLMATUBHOE BOJEU3bSBICHHE, M Oojee spKue, dYem
BOJICU3BSIBIICHAE JKCIIPECCUBHOE, B KOJWYECTBEHHOM IUIAHE IPEBAIMPYIOT, CO3AaBas
CBOEro poja 0a30BbIi ()OH, HA KOTOPOM JIydYllle BHUJHBI NOTEHLHUAIbHbIE BapHUAHTHI
OTCTYIUIEHUS. OT KaHOHMYeckoro ooOpasua. biuaromaps »ToMy pa3zHOOOpasue

BOJICU3BbABHUTCIIBHBIX TCKCTOB B ((I/IpﬂaHI[CKI/IX MCJIOOUAX) TOJIBKO YCUIINBACTCA.

I[Ipy oOmHOCTM  oOpraHu3aldd  TNOBECTBOBaHUA  (HAOOp  yTBEpKICHMI
HapajuleIbHOTO XapakTepa, KOTOPbIe WIUTIOCTPUPYIOT 0a30BbIM TE€3UC U HE COEAMHEHBI
NPUYUHHO-CJIEICTBEHHBIMU CBSI3MU; UMIUTMLUUTHOE WK HKCITMIUTHOE MapajliebHOe
CONOJYMHEHUE COYETAETCSI C ACHHJAETOHOM U  IOJMCUHAETOHOM; AaKTHUBHOE
ynoTpeOjaeHre MHIE€PEHTHO KOHHOTATUBHOM JIEKCHKH; OJHULETBOPEHUE aOCTPaKTHBIX
NOHATUH; OrpaHuyeHrue MeTadOpUKU) MEXKIYy Pa3HOBUIHOCTSIMHU BOJICU3bSIBICHUS
UMEIOTCSl 3Ha4YMMbIEC pPa3iIu4uus. B acconuaTUBHOM BOJIEU3BSIBICHUU IPUCYTCTBYIOT
pa3BepHyTble MeTaopbl U CPaBHEHUS, AKTYaJIU3UPYIOLIUE MOTEHIHAIbHbIE CBONCTBA
COCTaBISIIOLINX MX JICKCHYECKHX €IWHUI]; COOJI0AAaeTcs OIpeNeieHHbI OalaHc B
VCIIOJIb30BAaHUM MHIE€PEHTHO U aIF€PEHTHO KOHHOTATUBHBIX 3JIEMEHTOB; 10 HEKOTOPOM
CTENEHU OKa3bIBAIOTCS BBIPAKEHHBIMU MPUYMHHO-CIECACTBEHHBIE OTHOIICHUS. B
THOMUYECKOM BOJICU3BSBICHUN DPa3BEPHYThIE MeTa(Ophl U CPAaBHEHUS OTCYTCTBYIOT,
MeTapopuka MHUHUMU3MPOBaHA; MO-IPEKHEMY YacCTOTHBIM OCTA€TCsl HMCIOJIb30BaHHUE

OHHHGTBOpeHI/Iﬁ; HHICPCHTHO KOHHOTATHUBHLIC  3JICMCHTHI HpCO6JIaI[aIOT; poJib
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aCUHJETOHAa M MOJUCUHAETOHA Ha (OHE NapaJIeIbHOTO COMOJYMHEHHUS YCWIIEHA B
y1epo BBIPAKEHUIO IIPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX CBSA3EH. DKCIIPECCUBHOE
BOJICU3BSBICHUE XAaPAKTEPU3YETCs YCWICHUEM JEKIapaTUBHOIO XapakTepa TEKCTOB;
BBITECHEHUEM aJTr€PEHTHO KOHHOTATHUBHBIX D3JIEMEHTOB (BKJIIOYas METaQoOpuKy) U
UHTEHCUBHBIM  YNOTpPEOJIEHUEM  HHIEPEHTHO  KOHHOTAaTUBHOM W HEpeaKo
KJIUIIUPOBAHHOM  JIEKCUKM;  O€3yCIOBHBIM  NpeoOjaJaHueM  acUHJETOHAa U
INOJIMCUHAETOHA B paMKax  IMAPAJUIENBHBIX  KOHCTPYKLIMM;  aKTyaJH3alueH

IIOTCHIOMAJIbHBIX CBOMCTB AKYCTHYCCKOI'O YPOBHA OpraHu3aliii TCKCTOB.

B «EBpelickux mMenonusx» dKCHPECCUBHASI Pa3HOBUIHOCTH BOJIEU3bBSBICHUS HE
IpEeACTaBlIE€Ha BOBCE. Bcero ke K BOJICU3BSABICHUID MOXHO OTHecTH 13 wm3 31
CTUXOTBOpeHUs, TO ecTh Oonbiue 40% TtekcToB. IIoMUMO 4YeThIpeX CTUXOTBOPEHUH,
oOcyxmaBmmxcs B pasjene 4.2 M OTHECEHHBIX IapaMd COOTBETCTBEHHO K
THOMUYECKOMY K K acCOLUMAaTHUBHOMY BOJIEU3BABJIECHUIO, CPEIU CTUXOTBOPEHHUI
Baitipona oOHapyxuBaroTCs emie 6 TPUMEPOB THOMHYECKOW PAa3HOBHIHOCTH U 3
npuMepa acCOMAaTUBHOM pa3sHOBUAHOCTU. HaOmromaeMblil CTATUCTUYECKUNA KOHTPACT
(8 U 5 TeKCTOB Ha KaxIyr U3 ABYX pazHoBuaHocTeit, 60% u 40% COOTBETCTBEHHO)
JOCTATOYHO APOK, U OOBSACHAETCS OH, IO-BUIUMOMY, TEMH K€ IPUUMHAMH, 110 KOTOPBIM
Tomac Myp MHCTMHKTMBHO WJIM OCO3HAHHO PELIMJ COOMIOCTH OallaHC U TPOIMOPIIUIO
Mexay Oojee MAapKHUPOBAaHHBIMM M MEHEE MapKHPOBAaHHBIMM BapWaHTaMHU OJHOIO U
TOrO K€ IMOBECTBOBATEJIBHOTO TUIIA. Boctipuaumas «EBpeinickue Menoaum» Kak €IruHOE
nostuyeckoe uenoe, Jxkopmx I'opnon baiipoH Bo3aepKayics OT CO3HAAaHUS IPENEIbHO
KOHHOTaTUBHOTO Tekcta Hamnogobue «llorepsHHoro pas» Jlxkona MwibToHa, rae
MapKUPOBAaHHOCTh B KaKOW-TO MOMEHT HAuMHAET Ka3aThCsi M30BITOUHOW. JlaOGbl HE
IpeBpaTuTh  ureHue  «EBpedckux  Menoaun» B TSDKKMM  Tpyd,  balipon
IIPEUMYLIECTBEHHO MCIIOJIB30BaJl MEHEE CIOXKHBIE U JIETYe BOCIPUHUMAEMBIE
YUTATEISIMUA PA3HOBHIHOCTH BOJIEU3bBSBICHUA. B KauecTBe MPUMEPOB THOMHYECKOIO
BOJICH3BSIBIICHUS CIIETyeT OOpaTUTHCA K TaKUM CTUXOTBOpeHusM, Kak “Thy Days Are

Done”, “Oh! Weep for Those”, “On Jordan’s Banks”, “Song of Saul, Before His Last
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Battle”, ”Jephtha’s Daughter”, “On the Day of the Destruction of Jerusalem by Titus”;
cp.:

«Thy days are done, thy fame begun;

Thy country's strains record

The triumphs of her chosen Son,

The slaughter of his sword!

The deeds he did, the fields he won,

The freedom he restored!» [164: 79] (uutupyercs mepBas u3 Tpex cTpod

CTUXOTBOPEHHUS).

Ha d¢oHe »3TOro CTUAUCTHYECKM MAapKUPOBAHHOTO W JIMHTBOTIOATHYECKH
CIIO)KHOTO TEKCTa M TOJOOHBIX €My MPOU3BEJACHUN OCOOCHHO OTYETIIMBO BHJIHBI
MOJTUYECKOE MAaCTepCTBO M MacmrTad TBopueckoil ¢antazuu JDxopmka ['opmona
Baiijpona B Te MOMEHTHI, KOIJla OH CO3JaeT emie OoJjiee SpKUEe, acCOLHUATUBHbBIC
BapuaHThl BojeusbsaBienus (“Magdalen”, “My Soul is Dark™, “To Belshazzar”); cp.:

«Belshazzar! from the banquet turn,

Nor in thy sensual fulness fall;

Behold! while yet before thee burn

The graven words, the glowing wall.

Many a despot men miscall

Crown'd and anointed from on high;

But thou, the weakest, worst of all-

Is it not written, thou must die?» [164: 62] (uTupyeTcs neppas U3 Tpex cTpod

CTUXOTBOPEHHUS).

K »Toii ke pa3sHOBUAHOCTH BOJICU3IBSBICHUS OTHOCUTCS M CTHUXOTBOPEHHE
«Bright be the Place of Thy Soul!», kopoTko ananu3upoBaBieecsi BO BTOPOM pasjiee

HaCTOHHleﬁ riaaBbl. KonnuecTBo HGfITpEUIBHBIX CYIICCTBUTCIIbHBIX, HCIIOJIb30BAHHBIX B
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JTAHHOM CTHUXOTBOPCHHWH, 3HAYUTECIBPHO MEHBIIEC YHCIa WHTEPEHTHO KOHHOTATHBHBIX
AJeMEHTOB: place, earth, flowers, tree, rest, spot BXOJIAT B MEPBYIO TPyIILy, a soul,
spirit, orbs, sorrow, god, verdure, tomb, shadow, gloom — BO BTOPYIO
(cymecTBuTENRHOE controul Giarogapsi ycrapesiiei (GopMe HamMCaHUS TaKXKE MOXKET
OBITh OTHECEHO K TPYIE «KHIKHBIX CJIOB). OTIOEIbHYIO TPYIIY COCTABISIIOT CJIOBa
turf, emeralds, cypress, yew, He SBISIOIIMUECS, C OJHON CTOPOHBI, HEUTPATBHBIMHU, A C
Ipyroi — He o0ianaronre Kako-1100 HHrepeTHOW KOHHOTAIMEH; B 00IIIEM KOHTEKCTE
CTUXOTBOPEHUS JaHHBIC CYIIECTBUTEIBbHBIE COOTHOCATCA C OMOJICHCKOW TEMaTHKOM:
KHITAPYC U THC YaCTO BCTPEUAIOTCS Ha IEPKOBHBIX KJIAJ0HWIIAX, BETBU THUCA SBIISIOTCS
3HaKOM Tpaypa, TAKUM 00pa3oM, COOTBETCTBYIOIIHE CYIIECTBUTEIbHBIC BHICTYIIAIOT B
POJIM CUMBOJIA CKOPOH, XapaKTEPU3YIOTCS aKTyadu3aluen JIMHIBOMOITUYECKUX CBOMCTB

Y BBITIOJTHSIIOT aCCOIIMATUBHYIO (DYHKITHUIO.

B oriamume OT CymiecTBUTENBHBIX, 00a Kiacca TIJIarojoB IHpPeACTaBJICHBI
IPAKTUYECKU MOPOBHY; TaK, HEUTpaJIbHBIMH MOXXHO Ha3Bathb be, shine, know, remind,

See, a UTHTEPEHTHO KOHHOTAaTUBHBIMU cease, repine, burst, spring, mourn.

Ha nepBbiit B3rUisi, aHAJIOTMYHA U CUTYallUsl ¢ MpuiiaraTeabHbIMU: bright, light,
young, evergreen u lovelier, mortal, blest, divine. Ho npu 3TOM Ba)XHO OTMETHUTH, YTO
BCE 9TH Ha OOIICA3BIKOBOM YPOBHE HEHTpATbHBIC IIPHIaraTeIbHbIe 0003HAYAIOT CKOpEe
MOJIOXKUTEIIbHBIC TIPU3HAKH, ITO3TOMY B OOIIIEM KOHTEKCTE CTUXOTBOPCHHUS OHH MOTYT

pacCMaTpuBaTbHCA KaK CTUJIIMCTUYICCKHN MAPKUPOBAHHBIC.

CruxoTBOpeHHe 60raTo aArepeHTHO KOHHOTATUBHOM JIEKCUKOM: lovelier spirit, place of
soul, orbs of the blessed, turf of thy tomb, shadow of gloom, young flower, evergreen tree.
Meradop B HEM CpaBHUTEIRHO Majio, omHako eciu «shadow of gloom» otmmuaercs
pocTOTOM CTPYKTYpHI, TO «No lovelier spirit than thine/ E’er burst from its mortal controul, /
In the orbs of the blessed to shine» BocnpuHrMaeTcs kak pa3BepHyTas Meradopa U BKIIFOYAeT
B ce0s KaK aJIrepeHTHO KOHHOTATHBHBIN dnieMeHT (lovelier spirit v orbs of the blessed), Tak u
WHIEPEHTHO KOHHOTATUBHYIO JIEKCUKY (orbs, spirit, burst, mortal). [Ipumep NCTIOIB30BaHHOTO
B TEKCTE OJMLETBOPEHHS SOrMOW may cease [0 repine BOCIPUHUMAETCS KakK CIilydait

AKTyaJIn3alun IOTCHIINAJIbHBIX CBOICTB JICKCHYCCKHNX CINHUII, BBITOJIHATOITHNX
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THOMUYECKYIO JIMHTBOIIOATUYECKYIO (YHKUMIO, TOrZAd KAaK MHIEPEHTHO KOHHOTaTWUBHAS
JeKcMKa BHe MeTadop U ONHLETBOPEHHH  XapaKTepusyeTcs JIMHIBOMO3THYECKON

IMMOJIHOIICHHOCTBIO U BBITIOJIHACT THOMHUYCCKYHO (I)YHKHI/IIO

B cTHXOTBOpEeHUM COIEPKUTCS OONBIIOEe KOJIUYECTBO TJAroyioB B (opme
MOBEIIUTEIPHOTO HAKJIOHCHHsS] B COCTaBE BOCKIHUIATEIBHBIX M BOMPOCHTEIHHBIX
npemnoxennit («Bright be the place of thy soul!»; «Light be the turf of thy tomb!»;
«May its verdure like emeralds be!»; «There should not be shadow of gloom, / In ought
that reminds us of thee»; «For why should we mourn for the blest?»), cocTaBnsronux

IMOBCCTBOBATCIIbHYO OCHOBY TCKCTA.

KonnuectBo npuMepoB MOKHO ObLIO Obl 3HAYUTEIBLHO YMHOXKHUTh, HO B JIAHHBIM
MOMEHT MBI BO3JEPKUMCS OT BOCIPOM3BEICHHUS KOMMEHTapHs, KOTOPbIM ObLI OBl
aHAJIOTMYEH TOMY, 4TO YK€ ObUT JJaH B MPEIIIECTBYIONINX Pa3zesiax HACTOAIIEH TJIaBbl
JUCCEPTAINK, U KOTOPBIM HUKAK HE TOBIMUT Obl Ha oOmwmii BeiBox. [IpoBemenHoe
CpPaBHEHME IIOKA3bIBACT, YTO HA YPOBHE MOBECTBOBATEIIBLHOIO THUIIA «BOJICU3bSBICHHUE
IIPU  BCEX BO3MOXKHBIX CTHUJIMCTUYECKMX M TEMATHUYECKHUX PaA3IHUMAX MEXKIY
«Upnanackumu  menogusMu» U «EBpedickumu  MenmoaMsMU»  HaONIOJAeTCs
dbyHIaMEHTAIbHOE JIMHTBOMIOITUYECKOE CXOJCTBO. EJMHCTBEHHOE CYLIECTBEHHOE
pasnuyue CBsA3aHO ¢ TeM, 4yTo baipoH B omimune or Tomaca Mypa He 3anercTBOBAI
DKCIPECCUBHYIO Pa3HOBUIHOCTb BOJICU3BSABICHUA; ABE JAPYIM€ pa3sHOBUIHOCTU —
THOMUYECKOE BOJIEU3BSBICHUE U ACCOLMATUBHOE BOJIEU3bSBICHUE — IPEJICTABICHBI B

CTUXOTBOPHBIX TUKJIAX 000MX ITOATOB.

Paznuuuss  Mexay — aHaJIOTMYHBIMM  BapUaHTAMH  BOJICU3BSABICHUS B
AHAJIU3UPYEMBIX IMOITUYECKUX LMKIAX 3aKIIYarTcs B TOM, 4yTo Jlxopmxk ['opnon
baiipon 0ojee akTHMBHO HCIHOJIB3YET KOHTEKCTYalbHYIO CHHOHMMMIO M AHTOHHMHMIO,
OJIHOPOJHOE TEPEUYHCICHUE, CUHOHUMHUYECKYK) KOHJICHCAMIO M CHUHTAKCUYECKHUU
napayuienu3M, Toraa kak Tomac Myp Oojee peryiasipHo HpUMEHsSET MeTadopsl,
CPaBHEHUS M OJMUETBOPEHMS pA3HOW CTENEHU pa3BEPHYTOCTH U IPEAIIOUYUTAET
npulerath K Hapauieu3My Ha YPOBHE LENbIX CTPO(), a HE OTACIBHBIX SJIEMEHTOB

BHYTPH CTPOQBHI.
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4.6. CTUXOTBOpPEHHS «CMEIIAHHOI0)» THUIIA

[Ipumepsl ctuxoTBOpeHun n3 «Mpnanackux Menoanin» u « EBpercKkux Menoaumn»,
KOTOpPBIE HEJIb3s1 OAHO3HAYHO OTHECTH K KaKOMY-JIMOO W3 MOBECTBOBATEIbHBIX THUIIOB,
HEMHOTOYHUCJICHHBI. HEeBO3MOXXHOCTh WX O€3yCIOBHOW arpuOylnHuu HE OIMpOBEpraet
0a30Byl0 TPUXOTOMMIO TTOBECTBOBATEIBHBIX THUIIOB, TaK KakK 3aTPYJHEHHS 37eCh
00yCIIOBJIEHbI HAJIMYUEM B OJHOM M TOM K€ CTUXOTBOPEHUH JIBYX OTUYETIIMBO

IMPOTUBOIIOCTABJICHHLIX 110 CBOEH MOBECTBOBATEILHOM OpHUCHTAIUU YacTeH.

Tak, B ctuxorBopenun Tomaca Mypa “While History’s Muse” nepBasi ctpoda
NPECTaBISIET COO0H CIOXHEIIee B MIaHe MeTaQOPUKH aCCOIMATUBHOE PacCyKICHUE,
TOTJ]a KaK BTOpasi OKa3bIBAETCSI MPUMEPOM THOMUYECKOTO BOJICH3bSIBICHHUS:

«While History's Muse the memorial was keeping

Of all that the dark hand of Destiny weaves,

Beside her the Genius of Erin stood weeping,

For hers was the story that blotted the leaves.

But oh! how the tear in her eyelids grew bright,

When, after whole pages of sorrow and shame,

She saw History write,

With a pencil of light

That illumed the whole volume, her Wellington's name.

"Yet still the last crown of thy toils is remaining,

The grandest, the purest, even thou hast yet known;
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Though proud was thy task, other nations unchaining,

Far prouder to heal the deep wounds of thy own.

At the foot of that throne, for whose weal thou hast stood,

Go, plead for the land that first cradled thy fame,

And, bright o'er the flood

Of her tears, and her blood,

Let the rainbow of Hope be her Wellington's name."» [189: 471].

B npyrom cruxorBopennu u3 «Mprannckux menoguit» - “The Minstrel Boy” —
cTpoku 1-4 m 9-12 BBITTIAAAT Kak MPUMEP THOMUYECKOTO OMMCAHUA, TOTAa KaK CTPOKH
5-8 u 13-16 BocnpuHUMAIOTCA KaK SKCIIPECCUBHOE BOJIEU3bABIICHUE:

«The Minstrel Boy to the war is gone,

In the ranks of death you'll find him;

His father's sword he has girded on,

And his wild harp slung behind him, —

‘Land of song!’ said the warrior-bard,

“Though all the world betrays thee,

One sword, at least, thy rights shall guard,

One faithful harp shall praise thee!’» (ctpoku 1-8) [189: 463].

AHanornyHass KOMOWHAIMS  TMOBECTBOBATEIBHBIX THIIOB BCTpPEYACTCS B
ctuxoTBopeHun Tomaca Mypa “The Song of O’Ruark, Prince of Breffni”, ¢ Toit numib
pa3HHUIICH, YTO 3/1eCh TEpBBIC JBE CTPO(BI COAEp’KaT THOMHUYECKOE ONMHUCAHUE, a
MOCJICTHUE JBE — THOMHUYECKOE BOJICU3BSIBIICHHE:

«The valley lay smiling before me,
Where lately I left her behind,
Yet I trembled, and something hung o'er me,

That saddened the joy of my mind.
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I looked for the lamp which, she told me,

Should shine when her pilgrim returned,

But though darkness began to enfold me,

No lamp from the battlements burned!» (1 ctpoda);

(4) «Already the curse is upon her.

And strangers her valleys profane;

They come to divide -- to dishonor,

And tyrants they long will remain!

But, onward! -- the green banner rearing,

Go, flesh every sword to the hilt;

On our side is Virtue and Erin!

On theirs 1s the Saxon and Guilt» [189: 464] (4 cTtpoda).

CoueTanue ABYyX IOBECTBOBATEIBHBIX THUIIOB B paMKaX OTHOTO U TOTO K€
CTUXOTBOPEHUSI HE SABISETCS YHUKAIbHBIM i «Mpmanackux wmenoauin». B
«EBpeHcKuX MENOusIX» TaKKe yIaeTCs BBIICIUTh TPU CTUXOTBOPEHUS «CMEMIaHHOTO
TUMa». B mepBOM M3 3THX CTUXOTBOPEHHI OOHAPYKWUBACTCS CHHTE3 YHUKAIHLHOTO TIO
CBOECH BBIPAKEHHOW CTUIUCTUYECKON MapKUPOBAHHOCTH AaCCOLMATHUBHOTO OMHCAHUS
(ctpoku 5-14) 1 rHOMHYECKOTO BOJen3bsiBieHUs (CTpoku 1-4 u 15-30):

«Thou whose spell can raise the dead,

Bid the prophet's form appear.

'Samuel, raise thy buried head!

King, behold the phantom seer!'

Earth yawn'd; he stood the centre of a cloud:

Light changed its hue, retiring from his shroud.

Death stood all glassy in his fixed eye:

His hand was wither'd, and his veins were dry;
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His foot, in bony whiteness, glitter'd there,
Shrunken and sinewless, and ghastly bare;
From lips that moved not and unbreathing frame,
Like cavern'd winds, the hollow accents came» [164: 80] (ctpoku 1-14).

Jlpyroe CTUXOTBOpPEHHUE COJACPKUT MPEISIbHO MAapPKUPOBAHHBIC PA3HOBUIHOCTH
T€X K€ I[IOBECTBOBATEIbHBIX THUIIOB, accouuaTuBHOe onucanue (1 crpoda) u

acCOIMaTHBHOE BOJICH3bsBICHUE (2 cTpoda):

«A spirit pass'd before me: I beheld

The face of immortality unveil'd --

Deep sleep came down on every eye save mine --
And there it stood, -- all formless -- but divine;
Along my bones the creeping flesh did quake;

And as my damp hair stiffen'd, thus it spake:

'Is man more just that God? Is man more pure

Than he who deems even Seraphs insecure?

Creatures of clay -- vain dwellers in the dust!

The moth survives you, and are ye more just?

Things of day! you wither ere the night,

Heedless and blind to Wisdom's wasted light!'» [164: 82].

CruxotBopenue “All is Vanity, Saith the Preacher”, sBisttomeecst Bapuanuein Ha
temy Kuuru Exkie3nacta, oka3blBacTCS KOMOWHAIMEH THOMHYECKOTO OIHUCAHHUS M
THOMHYECKOTO PACCYKICHHUS:

“Fame, wisdom, love, and power were mine,

And health and youth possess'd me;

My goblets blush'd from every vine,
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And lovely forms carress'd me;
I sunn'd my heart in beauty's eyes,
And felt my soul grow tender;
All earth can give, or mortal prize,
Was mine of regal splendour.
I strive to number o'er what days
Remembrance can discover,
Which all that life or earth displays
Would lure me to live over.
There rose no day, there roll'd no hour
Of pleasure unembitter'd:
And not a trapping deck'd my power
That gall'd not while it glitter'd.
The serpent of the field, by art
And spells, is won from harming;
But that which coils around the heart,
Oh! who hath power of charming?
It will not list to wisdom's lore,
Nor music's voice can lure it;
But there it stings for evermore
The soul that must endure it” [164:79].

[IpuBenenHsie 31ech cTUXOTBOpeHUd (3a uckiouenueM “While History’s Muse™)
CXOJHBI MO HAJIMYMIO B HUX KaKOW-TMOO M3 pa3HOBUIHOCTEH OIMUCAHUS B HavYalbHOM
YacTU W KaKOW-TMOO M3 Pa3HOBUIHOCTEH BOJIEHU3BSIBICHUS B 3aBEPIIAIONICH YaCTH.
Bo3nukaromumii B pe3ylnbTaTe KOHTPACT TMOJUYEPKUBAET 3HAYMMOCTH  OOIIEro

COACPKaHUA TCKCTA. EIHC OoJyice CHJIBHOE BIICYATIICHUE IMPOU3BOAUT CTUXOTBOPCHHC
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Tomaca Mypa “While History’s Muse”, rae ¢uHanbHasi BOJCU3BSBUTENIbHAS YacCTh

BBITJISITUT €II1e sipUe OJ1aroaps NCIOIb30BAHUIO PACCYKACHUS B HAYAIBHOU cTpode.

CTUXOTBOpPEHUS, peaTn3yoIlie HECKOIbKO MOBECTBOBATEILHBIX TUIIOB, HAa (JOHE
MOHOIIOBECTBOBATEIbHBIX TEKCTOB OKAa3bIBAIOTCS B aOCOJIOTHOM MEHBIIWHCTBE B
«Mpnannckux menoausax» (2,4%). B «EBpelickux Menoausx» HUX HECKOJIbKO OoJiblIe
(9,7%), HO B KOJIMYECTBEHHOM IUIAHE OHU TAaKX€ 3HAYUTEJIBHO YCTYINAlOT TEKCTam,
OTHOCSIIIUMCA K TPEM OCHOBHBIM IIOBECTBOBATEIbHBIM THIAM. Bo3MoXHO, 3TO
oObsAcHseTCsT 00weld A 000OMX MO3TOB TEHACHLHEH (0COOEHHO XapaKTepHOM IS
Tomaca Mypa) Kk OrpaHH4eHHOMY MPUMEHEHHUIO OMUCAHHS B CPaBHUTEIBHO KOPOTKUX
TEKCTaX, TIIOCKOJbKY JaHHBIH TOBECTBOBATEIbHBI THUIl 0OOJee yMecTeH B
XYJIO’)KECTBEHHBIX TPOMU3BEACHUAX 3HAUYUTENbHOrO oObema. llomoOHas TeHaeHIus
CHUMAaeT BO3MOXKHOCTbh 4acTOM BOCIPOU3BOJUMOCTH KOHTpAcCTa, 00eCHeUHBaIOIIETOCs
UCIIONIb30BAHUEM ONMCAaHUS KaK OIHOM M3 JBYX COCTaBISIONIMX CMEIIAHHOTO
MOBECTBOBATEIBHOIO THMA. UTO JK€ KacaeTcs COYeTaHUS BOJICU3BSABICHUS W
paccyXAeHHs, TO OHO, BHUJAUMO, SIBISETCS H30BITOYHO KOHTPACTHBIM U IOTOMY

MPUCYTCTBYET JUIbL ouH pa3 (y Tomaca Mypa).
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3akiioueHue

HpOBG,IICHHO@ HCCIICAOBAHUC IIO3BOJIACTCA CACIATh CICAYIONIUC OCHOBHBIC

BBIBOJBI:

1. CpaBHUTEIBHBI  JIMHTBOIMIOITUYECKUN  aHAIW3  OOIIMPHBIX  TPYIII
MOATUYECKUX  MPOU3BEJICHHI  HampaBieH Ha  OOHApYyXEHUE  YCTOMUMBBIX
BOCIIPOM3BOJIMMBIX  SI3BIKOBBIX ~ CIIOCOOOB  MMepelayd  HMJICHHO-XYHA0KECTBEHHOIO
COJICp’)KaHUsl U CO3JIaHUsI ACTETUYECKOro 3(ddekTa; Takoro poja aHajiu3 OCHOBAH Ha
BBISIBIICHUM  HCHOJIb30BAHHBIX B TEKCTAaX CTWJIMCTHUYECKH MAPKUPOBAHHBIX €UHUII, HA
U3YUYCHUH  00beMa  pealu3yeMbIX OTUMHU  €IUHUIIAMH  CEMAaHTUYECKUX W
METAaCEMHUOTHYECKUX CBOMCTB B CBSA3M C TEMATHKOM M OOIIEell HOBECTBOBATECIHHOM
HaIpPaBJICHHOCTBIO XYJA0KECTBEHHBIX TEKCTOB (MX MPHUHAIICKHOCTHIO K OIMCAHMIO,
PacCyXIEHUIO UM BOJICU3BSABJICHUIO) W Ha JajbHEWIIed kiaccudukanuu maTepuana
M0 KPUTEPHUIO TOXKIESCTBA / Pa3IUMsl BBIJCICHHBIX TAKMM 00pa30M KOHCTUTYHUPYIOIINUX

apameTpoB.

2. [TpyHaMIEXKHOCTh KOHKPETHOTO XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTa K TOMY WU
MHOMY ITOBECTBOBATEJIBHOMY THUIIy ONPEAEIISAETCS B COOTBETCTBUU CO CIEAYIOLIUMH
napaMmeTpaMmu: 1) KOJMYECTBEHHBIH U KAUYECTBEHHBIH COCTAB CTHJIMCTHYECKU
MapKUPOBAHHBIX JEKCUUYECKUX E€UHMUII, 2) OCOOCHHOCTH CUHTAaKCHUUECKON OpraHu3aliu
TeKCTa, 3) ero mopdosioruyeckas crneruduka u 4) ero akyCTUUeCKue XapakTepUCTUKH.
Taxxe mnpuHUMAIOTCS BO BHHMaHue oObeM wuHpOpMaluu, TpeOyromencs s
aZ€KBaTHOM  CTUJIMCTUYECKM  HEWTpaJbHOW  Iepeladyd  COAEpKaHUs  TEKCTa,
BO3MOXHOCTb / HEBO3MOXKHOCTh YCTpPAaHEHMs dYacTel Tekcrta 0e3 yTpaThl UM
CEMaHTHYECKON IEJIOCTHOCTH, HaJIW4YUe / OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOCTH B 3aMEHE

KOHHOTAaTUBHBLIX 3JICMCHTOB Ha HGﬁTp&HBHHC. bonee I[pO6HI>I€ PasHOBHUIHOCTHU BHYTPH
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THUIIA BBISABJIAIOTCS 4YCPC3 aHAJIM3 HHBAPUAHTHBIX WM BAPUATHBHLIX CTUIIMCTHUYCCKUX H
JIMHI'BOIIOOTHUYCCKHUX XaPAKTCPUCTHUK TCKCTOB M C YUCTOM TEMaTHUYECKOM CHGI_[I/I(l)I/IKI/I

TCKCTOB.

3. [Tostnueckne nukibl «Mpnanackue wMemogum» Tomaca Mypa wu
«EBpeiickue menonun» Jxopmxa ['opgona balipona mpeacTaBisitoT coOOM IEHHBIN
MaTepuasl Jyisl MOJAOOHOIr0 CPaBHUTEIBHOIO JIMHIBOIIOATUYECKOTO HCCIENOBAHMS, TaK
Kak B HHUX OOHapy>KMBAaIOTCS a) OOMMPHBIA HAOOP CXOJHBIX CTHUIMCTHYECKU
MapKUPOBAHHBIX €JUHUL (M0 KpaiiHeil Mepe 25 MX pasHOBUAHOCTEW), pEeaM3yIOIIHNX
CBOM CEMAaHTMYECKUMH M METACEMHUOTMYECKMN NMOTEHUHAJI HAa YPOBHE aKTyaJIM3allMH,
aBTOMAaTU3allUd WM JIMHIBOTIOITUYECKON IOJHOLIEHHOCTH pedeynoTpelsaeHus, u 0)
OOILIHOCTh JIMHTBOIIO3THYECKUX CBOMCTB, OOYCJIOBJIIEHHAs MNPUCYTCTBUEM B O0OHX
CTUXOTBOPHBIX IIMKJIAX HECKOJBKUX PA3HOBUIHOCTEH OIMCAHUA, PACCYKICHUS H
BOJICU3bSIBIICHUS c OPUCYIIMMU UM BOCIIPOM3BOJIUMBIMU  I3bIKOBBIMH

XapaKTEPUCTUKAMMU.

4. «Mpnanackum MenoausmM» B 1IE€JIOM CBOWCTBEHHA TEHJIEHIMS a) K Ooliee
AKTUBHOMY TIPUMCHEHHUIO aJTrepEeHTHO KOHHOTATUBHBIX JIGKCUYECKUX €IUHUI] TI0
CPaBHEHHIO C MHTEPEHTHO KOHHOTATUBHOMW JIEKCHKOM, 0) K YaCTOTHOMY YIOTPEOICHUIO
pa3BepHYThIX MeTadop, OJIMIIETBOPEHUH U CPAaBHEHHWH, B) K HCIOJIB30BAHUIO
KOHTEKCTYyaJbHBIX CHHOHMMOB ¥ AaHTOHMMOB, T') K YMEPEHHOMY NPUMECHEHHUIO
JCKCUYECKMX CeIWHHWII B  aTpUOYTHUBHBIX  CIIOBOCOYETAHUAX M  OJHOPOTHBIX
MIEPEUNUCTICHUSAX W K COXPAHEHUIO TTOJITHO3HAYHOCTH 3TUX €JIUHUIIL, ) K OTPAHUICHHOMY
UCIIOJIb30BAHUIO DJIEMEHTOB «BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa», €) K CHHTaKCHUYECKOMY
BapbUPOBAHUIO B 3aBUCUMOCTH OT OOIIEro KOHTEKCTa peueynoTpedsieHus 0e3
BBIPDAKCHHOW OpHUEHTAIIMM Ha TIOJWMCHUHJIETOH W aCHHJIETOH, *) K 3aJIeHCTBOBAHMIO
pa3HbIX BapHaHTOB Mapajieau3Ma: OT aHadop J0 aHAJIOTHU B OpraHU3aIllMU IIEIBIX

CTpod, 3) K aKyCTUUECKOMY BapbHPOBAHUIO.

5. B «EBpeiickux menonusx» B ILEJIOM a) Oojiee aKTUBHO IO CPaBHEHHUIO C
aAr€PEHTHO KOHHOTAaTHUBHBIMH JICKCHYECKUMH €IVMHULIAMU HCIOJIb30BAaHA HHTEPEHTHO

KOHHOTATUBHAA JICKCHUKA, HCPCAKO COOTHOCAIAACA C OnOICHCKUM IMPpOTOTHUIIOM, 6)
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OPUCYTCTBYET TEHACHIMS K NPUMEHEHUIO Hepa3BepHYThIX MeTadop, CpaBHEHUN U
OJINLIETBOPEHUH, B) K MCHOJIb30BAHUI0 KOHTEKCTYaJIbHbIX CHHOHUMOB U aHTOHUMOB, T)
K YMEPEHHOMY MPUMEHEHHUIO JEKCUYECKUX €JIMHUIl B AaTPUOYTUBHBIX CIIOBOCOUYETAHUSAX
U OJIHOPOJIHBIX MEPEUYUCICHUSIX U K COXPAHEHUIO MOJHO3HAYHOCTH 3THX €IUHUL, 1) K
LHIMPOKOMY  HCIIOJIb30BAHHUIO  AJIEMEHTOB  «BEPTHKAJIBHOIO KOHTEKCTa», €) K
CHHTAaKCMYECKOMY  BapbUpPOBAaHUI0 B  3aBUCUMOCTH OT  OOIIEr0  KOHTEKCTa
peueynoTpeOaeHHs IPU HAJTHYMU O0IIel OPUEHTAMK Ha MOJUCHUHICTOH M aCHHACTOH,
k) K 3aJIeHCTBOBAaHHUIO Pa3HbIX BApUAHTOB Mapajuleau3Ma: oT aHadop A0 aHAJOTUU

OpraHu3alluy LEJbIX CTPO(d, 3) K aKyCTHUECKOMY BapbUPOBAHMUIO.

6. B «UMpnanackux menoausix» U B «EBpPEMCKHUX MENOAMSIX» HCHOJIb30BaHbI
CIEAYIOIUE AaHAJIOTUYHBIC JIMHTBOMOAITHYECKHUE PAa3HOBUIHOCTU MOBECTBOBATEIBHBIX
TUIIOB, OTJIMYAIOIIUECS APYT OT JApPyra B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLIEHHUH: SKCIPECCHUBHOE
onucanue (8 TexkcroB u 3 Tekcra, 6% u 9,7% oT oOiiero ymcia CTUXOTBOPEHUM B
KaKJIOM M3 LHMKJIOB COOTBETCTBEHHO), THOMUYECKOe omnucaHue (8 um 4 tekcra, 6% u
13%), rHomuueckoe paccyxaenue (30 m 4 tekcra, 24% u 13%), acconmaTuBHOE
paccyxnenue (10 u 3 Tekcra, 8% u 9,7%), rHoMu4eckoe BoJsieusbsiBieHue (24 u 8
TekctoB, 20% u 25,9%), accomumaruBHOe BojeusbsaBiaeHue (17 u 5 texkcroB, 14% u

16%), «cMelIaHHbI MoBecTBOBaTENbHBIN THI (3 U 3 TekcTa, 2,4% 1 9,7%).

7. B «Upmanackux MeENOOUSIX» TaKXKE HMEIOTCS NPUMEPHI IKCIPECCUBHOIO
paccyxnaenus (7 TekcToB, 5,6%) M 3KCIOPECCUBHOIO Bosieu3bsiBieHUs (17 TEKCTOB,
14%). B «EBpeiickux Menoausix» OOHApyKMBAETCS  YHHUKAJbHBIA  MpUMEp

accouunatuBHoro onucanus (1 texer, 3%).

8. IIpeobnagaHnre THOMUYECKUX PA3HOBUIAHOCTEH pa3HBIX MOBECTBOBATEIbHBIX
TUIIOB B 00OOMX CTUXOTBOPHBIX LMKJIAX OOBsCHSETCA cTpemiieHueM Tomaca Mypa u
Jlxopmxka T'opioHa B MEpBYIO ouepelb CO3[aBaTh CTHWJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIC
MOATUYECKUE TEKCThl, HAJICTICHHbIE OTBJICUYCHHBIM IUTAHOM U 00JIee CIIOXKHBIE I10
CPaBHEHUIO CO CTUXOTBOPEHHUSMH C YMEPEHHOM KOHHOTATUBHOCTHIO M MpeoOIagaHueM

YUCTO MH(POPMATUBHOIO Havasia (3KCIPECCUBHBIE PA3HOBUIHOCTH ), HO YCTYMAIOIIHUE TIO
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CJIO)KHOCTH CBO€M OpraHu3alyy TEKCTaM, KOTOPhIE MOOYKIAI0T YUTATENS K PA3BUTHIO

ACCOIMAaTUBHBIX PSAAOB (aCCOI_II/IaTI/IBHBIe paSHOBI/II[HOCTI/I).

9.  IloBecTBOBaTeNbHBIA THUI «OMHCAaHUE» B OOOUX MMOATUYECKUX LIHMKIAX
XapakTepu3yeTcs TeHJEHLUEH K OrpaHHYE€HHOMY MCIIOJIb30BAaHUIO MeTadOpUUYECKOTO
NOTEHIMaNa $3blKa, K YMEPEHHOMY IPUMEHEHHIO KOHHOTATHBHBIX JIEKCUYECKUX
CPEICTB UM K MNPEUMYLIECTBEHHOMY YHOTPEOJICHUI0 CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHH C
ACUHJETOHOM M NOJUCUHIETOHOM. BapprupoBaHue BHYTpHU ITOBECTBOBATEIBHOIO THIA
«OINUCAaHUE»  OCYILIECTBISETCA 32  CYET  BOCIPOMU3BEIEHUS  MEPEUUCICHHBIX
VMHBAPUAHTHBIX XAPAKTEPUCTUK («IKCIPECCUBHOE OINMCAHUE») WJIM YCUJIEHUS oOuein
S3bIKOBOI BBIPA3UTEIIBHOCTH TEKCTOB Ojarojaps BKIIOYEHHI0 B HHUX OJUHOYHBIX
MeTadop, CpaBHEHUN U OJIMLIETBOPEHUM, HE COCTABJISIOIINX OCHOBY MOBECTBOBAHUS, U
C MOMOUIbI0 YBEJIUYEHHUS YHCIa KOHHOTATUBHBIX €IMHHUI U BHECEHHs OOJbIIEro

CHHTAaKCHYCCKOI'O pa3H006pa3H51 («I’HOMH‘ICCKOC OHI/IcaHI/IC»).

10. DkcnpeccuBHoe omnucanue y Tomaca Mypa oTiM4aeTcss OT aHAJIOTMYHOM
IIOBECTBOBATEIbHON  Pa3sHOBUIHOCTH «EBpeuckux Menoauii»  3a1eiMCTBOBAaHUEM
MOBTOPOB M MaJOyHOTPEOUTENbHBIX «KOHKPETHBIX» CYIIECTBUTEIBHBIX, MPUAAIOIINX
TeKCTy (ONBKIOpHBIN KonopuT. ['Homuueckoe omnucanue y Jxopmxa [opmona
baiipona  xapaktepusyercs 0Oojiee  aKTMBHBIM  HCIOJb30BAaHUEM  HMHITEPEHTHO
KOHHOTAaTUBHBIX €IVHUIl U DJIEMEHTOB BEPTHUKAJIBHOIO KOHTEKCTa II0 CPaBHEHUIO C
«Mpnanackumu  Menonusamm». B «EBpeWCKHX Menoausix» Takke MPUCYTCTBYET
YHUKQJIbHBIM IPUMEpP «AaCCOLMATUBHOIO ONMCAHHUS», KOTOPBIA XapaKTEPU3YETCs
YaCTOTHBIM YTNOTPEOJICHUEM KOHCTPYKLUN MMAapEHTETHUYECKOIO IJIaHA, HACBIIIEHHBIX

CTUJIMCTUYCCKU MAPKUPOBAHHBIMHA JICKCUYCCKUMU CAUHUIAMU.

11. IloBecTBOBaTeNbHBIA THUI «PACCYKJIEHHE» B O0OMX MOITHYECKUX ILMKIAX
OCHOBBIBAETCSI Ha PAa3BUTUM OJHOM WJIM HECKOJBKUX B3aMMOCBSI3aHHBIX a0CTPAaKTHBIX
u7eil, Ha aKTUBHOM HCIIOJIb30BaHUU MeTa(op, CPaBHEHUN W OJIMIIETBOPEHUN pa3HOUN
CTENEHU PA3BEPHYTOCTH KaK MOBECTBOBATEIBHOW OCHOBBI TEKCTa, HA YMOTPEOJICHUU
KOHHOTATHUBHBIX 3JIEMEHTOB CO 3HAYUTEIILHOM JOJIEH aAr€PEHTHON KOHHOTATUBHOCTH U

OKCIINTMIUTHOM BBIPAKCHUN IMPUYINHHO-CJIICACTBCHHBIX CBs3EH C IIOMOIIBIO
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MOCJIEIOBATEILHOIO MOJAYMHEHHS. BapbupoBaHue BHYTPU MOBECTBOBATEIBLHOIO THIIA
«paCCyXJEHHUE»  OCYIIECTBISIETCS 3@  CYET  BOCHPOM3BEACHHUS  OTMEYEHHBIX
XapaKTepUCTUK  («acCOLIMATHUBHOE  pacCy>KJIEHUEe») W 3a CUeT  OcJla0JeHus
MeTaQopuueckoil, aArepeHTHO  KOHHOTATUBHOM WM  NPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX
COCTaBIIAIONIUX («THOMHYECKOE PACCYKJICHHE») BIUIOTh A0 KX HUBEIUPOBAHUS H
aKTyaJn3aluu MOTEHIIMAIbHBIX CBONCTB aKyCTUYECKOI'O YPOBHS (€IMHHUYHBIE CIIydau
«IKCIPECCUBHOTO PACCYXKICHUS», MPEACTaBICHHbIE B «VpIaHACKUX MENOIUIX» U

OTCYTCTBYIOIIIME B O3THYECKOM 1uKie Jxkopmxka ["'opnona balipona).

12. Pasnuuua wmexay oOHapyxuBaeMbIMM B «MpilaHICcKUX MeNoAusX» U
«EBpencKkux Menoausax» MpUMEpaMy FHOMUYECKOIO M aCCOLMATUBHOIO PaCCyXKIACHUS
3aKJII0YarOTCd B cBoWcCTBeHHOM JIkopmxky IopmoHy balipoHy TeHmeHuuu K
VCIIOJIb30BAHUIO MHI€PEHTHO KOHHOTATUBHOM JIEKCUKUA M COXPAHEHMIO 3HAYUTEIBLHOIO
4yucia ACUHJIETOHHBIX W  IIOJUCHUHIETOHHBIX KOHCTPYKLMH BHYTPU  CIJIOXKHBIX
CUHTAaKCUYECKUX €IAUHCTB, Torga Kak Tomac Myp axkmeHTHpyeT KOJUIOKALMOHHBIE
CBOMCTBA AJPEr€HTHO KOHHOTAaTUBHBIX DJJIEMEHTOB U IPEANIOYUTAECT CIIOKHBIC

CUHTAKCUYCCKUC MOACIIN C BBIPAKCHHBIMHU ITPUYIUHHO-CIICACTBCHHBIMHA CBA3SMMU.

13. IloBecTBOBaTeNbHBIM THUIl «BOJEU3BSBICHHE» B OOOMX IOITUYECKUX
LUKJIAX PEATU3yeTCs B CTUXOTBOPEHHMSX, COAEPKAIIMX IEKIAPATUBHOE YTBEPKICHUE,
KOTOPO€ WLIIOCTPUPYETCA PAIOM HE CBA3AHHBIX IPYT C APYTOM TE€3UCOB U IIEPENACTCS C
IIOMOIIBI0 MHI€PEHTHO KOHHOTAaTUBHOM JIEKCUKH, H30JUPOBAHHBIX U B OCHOBHOM
HEpa3BEPHYTHIX MeTaop, CpaBHEHHUH M  OJMLETBOPEHUH U  MapauieIbHOro
CONOJUYMHEHUS Ha CHHTAKCHUYECKOM YypoBHE. JlaHHas WHBapuUaHTHAas OCHOBA
XapakTepu3yeT B  IEPBYID OYEPENb «THOMHUYECKOE  BOJICU3BSBICHHUE)»  KaK
npeobaaroNly0 pa3HOBUIHOCTb, @ BapbUpPOBAaHUE BHYTPHU THUIIA OCYILECTBISETCS 3a
CYET MMOBBIIIEHUSI MOTUBUPOBAHHOCTH BBICKA3bIBAHWM, YBEJIMUCHUS YHUCIIA PA3BEPHYTHIX
meTadop, CpPaBHEHH M OJUUETBOPEHUH M YCWIEHHUS NPUYUHHO-CIEICTBEHHON
COCTABJSIIONIEN  («acCOLMATUBHOE  BOJEU3BABICHHE») WIM IYTEM  YCUICHUS
JEKJIAPATUBHOCTU U YBEIMYECHUS YHCIIA U30JIMPOBAHHBIX MHIEPEHTHO KOHHOTATUBHBIX

9JICMCHTOB IIPpH CHUKCHHUUN MeTa(l)OpI/I‘-IHOCTI/I M aKTyaJIn3alnun IMOTCHIUAJIbHBIX CBOMCTB
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AKYCTHUYCCKOI'0O YpPOBHA ((<3KCHp€CCI/IBHO€ BOJICU3BABIICHUC), IIPUCYTCTBYIOIICC B

eMHUYHBIX cTUXOTBOpeHUsX T. Mypa u He npeacrtasinenHoe y Jx.I'. baiipona).

14. Paznmuuuss Mexay AaHAJOTMYHBIMU BapUaHTAMU  BOJICU3BSBJICHUS B
AHATM3UPYEMBIX ~ TOITUYECKUX  IUMKIAX  3aKJIIOYalTCs B 0o0jiee  aKTUBHOM
vucnonb3oBanun Jxopmkem ['opmoHoMm baiipoHOM KOHTEKCTyalbHOM CUHOHUMHUHU U
AHTOHHMHUH, OJHOPOJHOIO IIEPEUHUCIICHUSA, CUHOHMMUYECKOM KOHJCHCAUM U
CHHTAKCHYECKOTO TMapajuienu3Ma, Torna kak Tomac Myp Goiiee peryisipHO TPUMEHSIET
MeTadopbl, CpaBHEHHS U OJIMIICTBOPEHUS PA3HOM CTENEHU Pa3BEPHYTOCTH U
NpEeANOUYUTACT TPUOEraTh K mapajlieIu3My Ha yPOBHE LENbIX CTpOo(d, a HE OTAECIBHBIX

AJIIEMEHTOB BHYTPHU CTPO(BI.

[IpoBenenHoe wuccneoBaHUE HE CTaBUJIO Tmepen coOOM 3amadyu  CHAOAMTH
WHJVMBUAYJIbHBIM JINHTBOIIOATUYECKUM KOMMEHTapueM Bce 155 TeKCTOB, COCTaBUBIINX
MPAKTUYCCKUNA MaTepHall T aHAIM3a B TaHHON pabote. BrisiBnenue Hanbonee o0mux
XapaKTepUCTUK U TEHAEHUUM HMMEJIO CBOEW LENbI0 CO3JaTh HAJEKHYIO OCHOBY JIS
JMATbHEUIIUX JTUHTBOMOATUYECKUX MHTEPIIPETAlUi KOHKPETHBIX MPOU3BEICHUN: U TeX,
YyTO mpenacTaBieHbl B caMux «pnanackux menoausix» v «EBpeMCKUX MENousix», u
TE€X, KOTOpPblE HE BXOAAT B [JAHHbIC I[IOATUYECKUE ULHUKIbL, HO MOJIEKAT
JIMHTBOMOATUYECKOMY aHAJIM3y B COOTBETCTBMU C HAMEUEHHBIM B HACTOAIICH

JACCEPTALUN AITOPUTMOM.

[TonnmManue u BOCOPUSATHE WHAMBUIYAIBHOTO XYJI0XKECTBEHHOTO TEKCTa B €rO
YHUKAJIBHOCTH COCTaBIISIET OJHY W3 BaXKHEUIIWX 3a71ad (UIOJOTUYECKOW HayKH,
BBINIOJIHEHHE KOTOPOIl HEBO3MOKHO 0€3 OCO3HAHUS TOr0, YTO BOOOIE MOKHO OXKUIATh
OT XYJOXXECTBEHHOTO TEKCTa B IIAHE COOTHOIICHHUS €ro (opMbl M COJEpKaHUS.
Hacrosimass nuccepranus ONMCHIBAET OJAUH M3 BO3MOXKHBIX IOAXOJOB K PELICHUIO

JTAHHOU MTPOOJIEMBL.
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